תג מ8מ1.ן1 8אפו1ומתמסמונצ 281 1611ם ש6תעמ2ע21עפ אעצע1פ 


1 -ס זאו 


עט 1610 15 א'זסטר 1/115 מז }װפזזעקס) 
4196011106, ,41/65,. 5סמסוום 0)ש17 װסזסססמורץ 
6 10 //1616ם 18 יזס/סט) 8000 000/5/0ע סו1 
0 155100וו'זסט יזסן 5יז10160/ 19/11זעקסס 
6 װ/? איזסשד 1/115 10011166 
110 /110015 /1219116 פ'זסט/סזקפ, װסטס/ט 


בה .11 אהג א 





צאצפעק, זאעע 48 זא מחנך1 
08 011.2611:) טמ אצשדג,/ תמ 111 ופ1נפממנצ 


א אםס צ0ס0סט מפוסס1צ 


9 9811ט 6954 1א , 1פ וט 1 }יע 


17ד0-657 


59 - 85 זזד1 1 * 11פ1מתמזצ. :םת 


פעמזצסמ?ת צם,/ 118 מפופפ1צ./1611ם 92121,2286 אעצעדפ /ובוך 


תמ שטד, 111 מפוממזצ אמעמפסזעת עס פדאזמעעת מתא,;/זאעפט-אנס 


דדא א8אק צט {155א 250-4900 (413) זא עאסמץ צט סטסא זת 8 צהזא פתמממס 
זא .411 זת צם מס ;80ס.מעזזאזמ(ספתעסםס יד .זא זא-ע צט {250-4700 (413) 
;דעד דפֿעטט 1021 , ממזיאטםס אססט זופזפסנצ 41 אוסזידא א 


.0.9.4 01002-33759 4 זא , ד1112891א,, 


פאטס אססם זופזפמזצ זאסזדאא 61999 
: 


עיד סע סאנפאוטע מסן,/ זא 
צ4 1184 זופוממזצ .1ג/דסם 92121,8280 אעטעדפ 
:צ8 מעסזטסם? 5טץ 
171 װ0196ט) .ם 1106 
264161110111 װוטססזס) 100 67 4716, 

/1011111 דוחזווט4זג) זווסווזשספ 1116 
0601101ו10 זזס1/ספזובע -ם 8זסטז80 חחח 108016 
1100 2084 
6 /ז6ט10 
װו10111160110 0/80118 119116018 
0361 .כן /ש12 
/ס/פזז/סז10 וסם 064 זוחזחל 
101111681101 פזסטמוזסטץ 160116116 הוום שזזהבד 
עזיד עס פפאעזמע סאה 825זאטזא סאו 
6611167) 130006 װ/1401ע 0111 1111 


1 620004,1534קן 201060 עס ,06סק 001666 106 
עטס 10 1050112600 16 . ש16ט16211ס 100150צ 04 1ססתצץב 
4 160סת 106 שט תק4651 2 תזסז} 01068ס תסתק010ס 


-151261 ,װװ16:19216 04 1ת11202 600161צ 


8860 1טא,? צם אטנפמם צססט 


תמקא,ע ממאע-610/, אס .84.פ.ט 1142 אז ממזואזמת 


אַנטאַלאַגיע 


צווישן שטאָטישע ווענט 





אַרגענן 


קטער באַנד 


יוסף ליפשיץ-פאַנד 
פון דער ליטעראַטוריגעזעלשאַפט ביים ייוואָ 


|חסע 501011906 װחװפוש12 / 2 װפוח/ח86ז2 :0812ו10ח2 





0 538סזטן ,06512כן :010020 ג1 06 5סזטוחז 105 סזזחם' 


צם ,1976 1מ19נעמסס 
סשו 4ם אפ סוםהטע זוע סשסאשםזה 
3 /02960 
5 008ח806 


0סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 
יוסף ליפ שי ץיפ אָנ ר 
פֿון דער 
ליטעראַטוריגעזעלשאַפֿט בײַים ייִוװאָ 
אין ארגענטינע 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 


שמואל ראָזשאַנסקי 


קאָרעקטור 
יעקבֿ-יהושע לערמאַן 


טיראַזש 1,000 עקזעמפּלאַרן 


בח/זח26ז2 82/ ח6 ספסזקחוז! 
2ח//ח26ז2 חו 60!חוז? 


3 8{8| 8! 6ח6/ט6זן 436 4060695100 |6 סחסס 00608 





6 036 8/6מחח010/6 66 15 |6 זוֹחזוזקחחוֹ 06 סחווזז16 96 סזסו| 8916 
89 .89 ,3149 ס1ח6וװחז98 ,'',ז,5.8.0.1 סזסומס:2/0'' .6681 .װו12 109 חס 


אַנטאָלאָגיע 


אדראענטיניש 


2טער באַנד 


צװישן שטאָטישע װענט 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי 





ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייוואַ 

אין בוענאָס:אײַרעס 
איז אין טרויער 

איבער דער פֿריצײַטיקער פּטירה 

פֿון ברייטהאַרציקן בעל הפֿאַנד 

פון די 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטוךר 

יוסף ליפֿשיץ ז"ל 


אין יאָהאַנעסבורג 


אַ דאַנק זײַן פֿאַרליבטקײט אין ייִדיש 
און אין דער ייִדישער ליטעראַטור 


אַ דאַנק זײַן יאָר:יערלעכן בײַשטײַער במשך קנאַפּע 20 יאָר 
זײַנען די מוסטערווערק דערפֿירט געװאָרן צו די 70 בענד 
געװאָרן אַ וועלט-ביבליאָטעק פֿון ייַדישן װעלטפֿאָלק 
און מיט דער גוטער באַציונג פֿון זײַנע יורשים 
וועט זי דערפֿירט ווערן צו די 100 בענד 
וי דער ברײטפֿאַרנעמיקער פּלאַן איז פֿאַרחלומט געװאָרן אין 1956 
ווען יוסף ליפֿשיץ ז"ל האָט מיט דעם חלום זיך פֿאַרשותּפֿט 


שמואל ראַזשאַנסקָי זדלמן וואַסערצוג 
רעדאַקטאָר-פאָרזיצער סעקרעטאָר פון ייְוואָ און ל"ג 


יאָר ה'תּשל"ז == 1976 
ליטעראטור-געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


תּ וכן 


שמואל ראָזשאַנסקי -- די אַמביציעס פֿון ייִדישן געדרוקטן. 
װאָרט בײַ די ברעגן פֿון לאַ פּלאַטא ... 


{ / ביי דיין זילבערטייך 


אַבאָ קליגער -- שוין דעם 
אַנקער אויפגעבהויבן 
יעקב אײַזנשטיין -- אַרגענטינע . 
נחמן מיזשעריצקי -- בײַם ברעג 
פון מאלדאַנאדאַ 


2 / פּיין אין שלייער 


משה פינטשעװסקי -- כ'בין, 


0 * +* 6 9 + 5 + + 


װײַזטיאויס = יי עי 
יעקב שטרײַכער -- דער אָנקום 
יוסף ראַבינאָװיטש -- בוענאָסי 

אײַרעס יע 


שמואל צעסלער -- גאָלדענער 
האַרבסט 


6 5 59 5 5 5 9 5 56 * 5 6 49 4 


ה. בלאָשטײן --- בוענאָס:איירעס 
משה פינטשעװסקי -- אַװענידא 
דע מאַיאָ 


, 
0 5 4 5 58 5 4 5 59 8 5 +* 6 5 6 


3 / פאַרהאָרעוועטע טעג 


משהידוד גיסער -- א ברין . 
שמואל ראָזשאַנסקי -- פון בוך 
הונגער צו זעט 24 2 
א. י. זאַקוסקי --- װי גוט מיר איז 
ישראל העלפמאן -- באַשפּיגן . 


68 
69 


70 


72 


73 


75 


92 


93 
100 
10 


4 6 4 ס 58 9 9 6 6 0 6 6 6 9 9 6 6 6 5 8 0 פס 9 8 


אַבאַ קליגער -- די לעגענדץ 
פון די אנדנבערג 

יעקב ש. ליאַכאָװיצקי -- גע" 
שטאָרבן אַ הײיליקער 

קעהאָס קליגער -- זונװײַן 


0 5 5 + + 5 +? 9 


6 0 56 + 9 5 8 8 8 9 5 4 58 5 5 5 9 5 6 + 5 9 5 + 9 5 + 9 9 + 


משה קנאַפּהײס --- אין טיף פון 
קאָריענטעס 


פ 5 + פ 5 8 + 5 + 6 5 6 


7 


77 


שניאור װאַסערמאַן -- פּלאָרידאַ 17 


אַברהם זאָנשײַן -- קאָרדאָבאַ . 
אַברהם זאַק -- אין הייסן 


זומערטאָג = עי 
יוסף ראַבינאָװיטש -- אונטער 

ראד" יי טע יע 2 
משה קויפּמאַן --- לירישער 

פּייסאַזש יי 
אבאַ קליגער -- תפילה 0 


5 4 5 9 5 5 5 5 5 + + 9 9 + + 6 5 59 5 ס 5 8 5 6 


מ. ד. גיסער --- אונדזער נאַכט, 


79 


אונדזער לײַב און אונדזער קלייד 1123 


מ. ז. גאַלדשטײן --- אין שװערע 
צײַטן ר יי א 


115 


משה פּינטשעװסקי --- טאַנגאָ קאָנוענטיזשע ........... 137 


פון טויט 4+........... 119 יעקב פלאַפּאַן -- ברויט השא פבן 
בערל גרינבערג -- דער טאַט יאָסל גאָלדבערג --- אונדזער טאָג 140 
האָט זיך פאַרליבט 4.....- 122 מ. ד. גיסער -- קאַנװענטיזשע . 143 
מ. ז. גיסער -- קאַרנאַװאָל .. 126 7ל. מלאך -- פאַריתומט 6 441 
נח װיטאל -- אין א הײיסן מ. ד. גיסער -- װי אָרעם איך 
וומפרסאב .ענעי 122 פין ,2 א א 204 1556 
יעקב שטרײַכער -- אין דער פאַראַן אזאַ איינער ...... 156 
4 / גרייט זיך ראַנגלען און באַהעפטן -ייי.. קה 15 
משה פינטשעװסקי -- ושנת ה. בלאָשטײן -- פּלאַקאַטן- 
גאולי באה! 6 טעשו 2 טר 158 דיכטערס יי שאט 21 176 
צעבראָכן דאָס גלעזל .... 159 אַברהם קאָװאל -- אין געראַנגל 178 
װער האָט עס? 5..2.224... 161 9 װאַלד -- רױטשײַן לש 18 
פּ. װאַלד -- די אינדיאנער ה. בלאָשטײן -- װאָס זשע 
פירשטין ++.- 4 ,טל 100 טראַכט איר? טע נכט. 188 
מ. ז, גיסער -- מיר, װאַנדע- יעקב באָטאָשאַנסקי -- און עס 
רערס, ציגײַנערס 64 לון בלײַבט גאָרנישט 264 יפפן 
און הערפאַר איז מיר מ. ד. גיסער --- און די אַרבע" 
אומעטיק, קינד אשטטט:, (7ן טערס זינגען טע יפען 
צום װידערשטאַנד שאט .2 75ן אַרגענטינע אט טל 2000 
5 / אַ פענצטער צו דער װעלט --......... טאנ 209 
שמואל צעסלער -- דער אַרגעני מ ד. גיסער -- מאַשיגצן .... 202 
טינצר ... א א טע .....- 202 בערל גרינבערג -- אויפן 
משה רובין -- איבער אַן קראַנקנבעט געטש טג 204 
איבערגעריסענער רצוצה ... 204 משה קויפמאן -- באָרװעסעף טעג 268 
משה פּינטשעװסקי -- גיסט-אָן שמואל ראָזשאַנסקי -- פון דִי 
בלב 1 ישש 0 שטעט 'י6ו2 ביכער אייגענע און פרעמדע 
שניאור װאַסערמאַן -- זון און אין בוענאָסיאײַרעס . 270 
מײַנער! = יע ......- 216 קעהאָס קליגער -- מײַן טאָרבץ 
אַהרן בראָדסקי --- בוענאָס" אותיות שא 2 297 


אײַרעסער קינדער (דראַמע). 217 מימי פינזאַן -- פון בוך דער 
ישראל העלפמאן -- בערטאַ .. 250 הויף אָן פענצטער ....... 299 


6 / צווישן דורות און צייטן יי יי יי וט 


קעהאָס קליגער --- מײַן װוּנדער- איזי שאַפּער -- איציק און זײַן 
לעכער דור + י , + * 0 6 6 6 6 4'6 214 שטעטל + 6 9 5 5 9 9 9 9 9 8 6 9 5 5 215 


אַברהם זאק -- פון דער װײַסל 
ביז לאַ פּלאַטא 

ישראל אַשענדאָרף -- א באגע' 
געניש | 

משה קנאָפּהײיס -- אויפן 
בוענאָסיאײַרעסער ברעג 


7 / אויף שיידוועגן 


6 4 5 5 5 5 6 6 6 8 6 5 8 6 ? + 


יצחק יאַנאַסאָװיטש -- לאַטײַ- 
אַמעריקאַניש + יי 

זלמן װאַסערצוג -- מיליאָנען- 
פיבער יא עי 

אַברהם זאק -- אין גאָט 
געבענטשטן טאָל טי 


גאָלדע גוטמאַן (קרימער) -- 
אונטער די בלויע אַרגענטינער 
הימלען 
א. פּײַערמאַן -- א בײַנאַכטיקער 
גאַסט . .- שע פ אע 


5 59 84 59 4 + פ + 5 5 6 6 6 


שניאור װאַסערמאַן -- אויף סאַן. 


מאַרטינס ערד 
א. א. פישער -- קדיש 
שרה בירנבוים --- די בענקשאַפט 
איז געבליבן 
בערל גרינבערג -- סעניאָריטא 
אסתרס שבתדיקע ליכטלעך . 
חיים גאָלדשטרײַך --- ,אַראַן 
בלאָך -- קאַסימירן און 
פאַרטיקע וצש" 


8 / קינד-און-קייט 


קעהאָס קליגער -- ייָדישׁ . 
שמואל פײַערט -- אונטער 
יאַנקעלעס וויגעלע 
רחל מינצעס --- כ'בין א פענצ- 
טער צו דער װעלט 
מ. ד. גיסער --- מויערער גוטער! 
צביגדור שפּריצער -- פישעלע 


6 5 5 + + + 


6 9 4 5 + * 9 6 6 + + 


8 4 + 5 5 + + 


פ5 5 + + 5 + 6 


366 


373 


443 
444 


פּאַליק לערנער -- קאָסטייודן". . 
משה קנאַפּהײס -- סאיז גוט . 
שמחה סנה -- שאָטנס 


56 6 + + 4 5 


אַברהם שבח -- חום 


0 5 + * + + + 


יוסף אַקרוטני -- דאָרשטיקע 
מידקייט - יי 

מאיר בעזאָװיק -- די ניט-פאַרי 
ענדיקטע דערציילונג יי 


נחמה לערער -- װײַל כ'האָט א 
האַרץ, װאָס טוט מיידל אַלײן? 
משה גראַניטשטײן -- א געשיכ- 
טע פון אַלט און יונג . 
נחמיה צוקער -- מען דאַרף 
רחמנות האָבן! 
ש. גראַניעװיטש -- אָפּגעזאָגט 
פון פּאָסטן 
א. י. זאַקוסקי -- ס'לעבט דער 
שונא צװישן אונדז! עס 
ברוך האַגער -- דער חקרן 
שרה בירנבוים --- פרײַנד 
אַזױ איז דאָס לעבן 
ש. פרײלאַך -- א מעשה מיט 
א יִד 
זלמן װאַסערצוג -- אַרום א 
טויטן-געשעפט 


9 6 6 5 + + + + + 


5 + 6 + 9 5 + + + 5 + + 


+ 4 + + 8 
59 5 9 8 6 5 + 4 6 + פ 0 9 + ס 6 


6 6 2 5 4 5 + 5 5 5 


און פישעלע 
מ. ד. גיסער -- זאָג! 4 
יאָסל גאָלדבערג --- װי די בויערס 


4 + 9 + 5 6 ס + 5 0 6 


שניאור װאַסערמאַן --- װײַל א 


באָבע איז אַזױ אש 2 
א. פּײַערמשן -- אַריסטאָקראַ- 
טישע קינדער 


6 + 8 6 5 9 8 9 5 5 + 


39 
345 
346 


48 


449 


9/צודער כאַראַקטעריסטיק פון אַרגענטיניש?". 


יונה גאַראָדיסקי --- דער חשבון נאָך אַ גרויסן יאַריך יש יי 
נחמיה צוקער -- די מאַסע צעפאַלט זיך אויף יחידים לש יט 
ח. װאָלף -- קמענטש און גאָט" +*.-....י.... פיו עי 
שלמה סוסקאָװיטש -- װאָס מיינט אַזױנס ייִדישט יא לט 
א. ל. שוסהיים -- ייִדן אין דער פרעמד .... פוטש 
פ. װאַלד --- ,די בלוטיקע װאָך* אין יאַנואַר 1919 . +. -+-...- יא 
בצלאל טערקעל -- קלאָרע דיבורים +.+. +++.+..... יי יי 
שמערקע קאַטשערגינסקי -- פון וילנע ביז בוענאָס-אײַרעס א 
לה גרוומאן == קלאַרע דיבורים. +6ש.. ,6 יי עי 
צאַלעל בליץ -- ,טרוימען אָנגעטאָן אין שטאָל" טק 5 
מאַרקוס פּאַרישעװסקי -- בנים גדלתי ורוממתי וֹהם פשעו בי יי 
מאַרק טורקאָװ -- די מערכה פון ייִדיש אין דרום-אַמעריקע יי 
מ. רעגאַלסקי --- ייִװואָ און זײַן צענטראַלע ייִדישע ביבליאַטעק אלא 0 
יוסף מענדעלסאָן -- סעמינאַר, מיטלשול, מדרשה א עי יי 


יעקב באָטאָשאַנסקי -- צװיי מדריכים, צװיי וװעגן 6 טעטש ט; 


פיניע כ"ץ -- דער װערקשטאַט אין דער ארגענטינער ייַד' ליטעראַטור . 
ג. סאַפּאַזשניקאַװ -- די שרלבעריגרופע ,נײװושלט" אע ן, 
י. האָרן --- אַרגענטינע און די ייִדישע פּאַצזיל ‏ -+-++.... יי אי 
ל. זשיטניצקי --- ליטעראַטור און קולטור-אַרבעט אין אַרגענטינע יי 
מיכל הכהן סיני --- ;אין דעם גרויכן כרך בואָנאָס שירוס" אין 1898 . 
ביאיביבליאנרטפיע יש עס שטעט טע יי עי יי 


6 = גאכבאמערקונגען - שאט יט ,וס יי יי 


די אַמביציעס פון יִדישן נעררוקטן װאָרט 
בײַ די בדעגן פון פּלאַטאַ 


אין 8 תּקופֿה פֿון שטורעם און דראַנג 


1 שרײיבערס, די מערהייט פֿון זיי בעלעטריסטן, זײַנען אין 1944 
פֿאָרגעשטעלט געװאָרן װי בײַטראָגערס צום ייִדישן געדרוקטן װאָרט 
אין אַרגענטינע 1. און די רשימה איז נישט קיין פֿולע. והאָ ראַיה, 
אין איר פֿעלן אַפֿילו 2 פּיאָנערן, װאָס איינער פֿון זיי, אַבֿרהם ווער- 
מאַנט, איז אין די ערשטע 16 יאָר פֿון אַרג' ייִדישן געדרוקטן װאָרט 
(1914-1898) געווען דער פּאָפּולערסטער שרײַבער. נאָך בערך 20 
זײַנען זינט 1950 צוגעקומען ?. איז וי פֿאַר אַ באַפֿעלקערונג פֿון קוים 
אַ האַלבן מיליאָן נפֿשות געווען אין אַרגענטינע אפֿשר אַ צו גרויסע 
קאָנצענטראַציע פֿון שרײַבערס, װאָס מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון מאַק- . 
ראַסעפֿאַליע... 

אַז דאָס ייִדישע װאָרט אין לאַטײַןדאַמעריקע האָט געליטן פֿון 
מאַקראָסעפֿאַליע, איז נאָך בולטער געווען אויף דער אַנדער זײַט פֿון 
לאַ פּלאַטאַדטײַך, א סך יאָרן זײַנען אין מאָנטעװידעאָ אַרױס 2 טעג- 
לעכע צײיַטונגען, בעת דער גאַנצער ישובֿ פֿון אורוגװײַ האָט געציילט 
0 נפֿשות, 

אָט דאָס געיעג נאָך כּמות איז אַ כאַראַקטער-ישטריך פֿון לאַטײַן- 
אַמעריקע. דאָס איז אויך בולט אין דער בעלעטריסטיק: אַנשטאָט אַ 
װאָרט ווייניקער -- דרײַ מער... 


*אַנטאָלאָגיע פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַרגענטינע, צום פיאָריקן 
יוביליי פון ,די פּרעסע", 942 זזי, בוענאָס-אײַרעס 1944, 

2 דער גרעסטער טייל פון זיי איז אַראָפּגעבראכט געװאָרן דורכן אַרגענטי 
נער אָפּטײל פון אַלװעלטלעכן יַדישן קולטור'קאָנגרעס אין 1952:1950, 
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שוין אין 1928 זײַנען געווען רעגיסטרירט 121 צײַטשריפֿטן און 
5 ביכער געדרוקטע אין אַרגענטינע *. בעתן 2טן וועלטקריג און 
נאָך אים איז די צאָל ביכער פֿון אָרטיקע מחברים פֿאַרפֿילפֿאַכט גע- 
װאָרן, און אין דער מערכה איז טײלװוײַז אויך געווען ליטעראַרישע 
מזל-ברכה. = 

נאָך די ערשטע פּאָר יאָר פֿון צופֿעליקע פּערזענלעכע אַמבי- 
ציעס איז דער װוקס פֿון ייִדישן געדרוקטן װאָרט אַרונטערגעפֿאַלן 
אונטער דער ווירקונג פֿון שטורעם און דראַנג פֿון דער צײַט. אַפֿילן 
אין די ערשטע 2 אױסגאַבעס --- אַלע אין 1898 --- איז דער עכאָ פֿון 
7, סיי פֿון 1טן ציוניסטישן קאָנגרעס, סײַ פֿון די נױיטלײַדנדיקע 
קאָלאָניסטן, ס'איז אָבער כאַראַקטעריסטיש, װאָס פֿון די דרי פּיאָ- 
נערן -- מיכל הכּהן סיני מיט זײַן וויעדער-קול, פֿאַביאַן ש. הלוי מיט 
דער פֿאַנאָגראַף און אַבֿרהם װערמאָנט מיט דיא פֿאָלקס שטיממע -- 
האָט אַריכת-ימים געהאַט (16 יאָר!) דווקא דער עלנטסטער פֿון זיי, 
וועלכער פֿלעגט ,באַװאַשן מיט טינט" יעדע אַנדערש מיינענדיקע 
פֿאָלקשטים +.. 

די זשורנאַלן, וועלכע זײַנען אױפֿגעקומען נאָך 1905, באַװירקט 
פֿון ייִדי ליטעראַרישן רענעסאַנס אין רוסלאַנד, נייגן זיך צו בעלעט- 
ריסטיק. יעקבֿ יאָסעלעװיטש, דער באַלעבאַטישער ציוניסטישער רעָ- 
דאַקטאָר פֿון די יודישע האָפֿנונג (1917-1908), באַניצט אין זײַן פּוײ 
בליציסטיק געמיטלעכקייט און איבערקלײַבערישקייט בנוסח מעו- 
דעלע, און דרוקט שרײַבערס, וועלכע זײַנען סאָציאַליסטיש געשטימט, 
דער בונדיסט פּ. װאַלד, רעדאַקטאָר פֿון אַװאַנגאַרד (1920-1908), 
דרוקט שרײיַבערס, וועלכע זײַנען באַקאַנט וי ציוניסטן. די בעלעט- 
ריסטיק דערנענטערט קעגנעוס. | 


*ערשטע ביך- און פרעסע-אויסשטעלונג, אַראַנזשירט פון ייְוֹאָ, קאַטאַלאָג 
פון 48 זזי, ב"א 1938, 

* שמואל ראָזשאַנסקי -- דאָס יודישע געדרוקטע װאָרט און טעאַטער אין אַר: 
גענטינע, 264 זזי, ב"א 1941. 
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אונטער די דאָזיקע צוויי ווירקונגען,. שטורעם און דראַנג פֿון 
איין זײַט און נייגונג צו בעלעטריסטיק פֿון דער צווייטער זײַט, גע- 
פֿינען זיך אויך די טעגלעכע צײַטונגען, וועלכע ס'איז באַשערט גע" 
ווען צו האָבן אַ לאַנג לעבן; די אידישע צײַטונג (19723"1914) און די 
פרעסע פֿון 1918). די ערשטע האָט פֿאַרנומען דאָס ליידיק געװאָרע- 
נע פּלאַץ פֿון די אײיראָפּעיַשע און נאָרד-אַמעריקאַנער בלעטער, וועל- 
כע האָבן נישט געקאָנט דערגיין קיין אַרגענטינע מחמת דער מלחמה, 
און די צווייטע איז געװאָרן דער רעזאָנאַנס פֿון איבערקער אין רוס" 
לאַנד און פּוילן, בעת טויזנטער ייַדן פֿון מזרח-אײיראָפּע האָבן גע- 
שטראָמט צו די ברעגן פֿון פּלאַטאַ. מיטברענגענדיק די צערודערונג 
פֿון זייערע אַלטע היימען.. 

די דאָזיקע צערודערנג האָט געבראַכט אַן עפּידעמיע פֿון איבער- 
לױפֿערײַ. אויך צוויי שרײַבערס קענען דינען פֿאַר אילוסטראַציע ועגן; 
איינער אַ ,געלער" אוּן דער צווייטער אַ ,גרינער". משה פּינטשעוו" 
סקי, דער ראָמאַנטישער פּאָעט מיט ביאַליק-פּאַטאָס און לײַדנשאַפֿט 
פֿאַר אַרגענטינער טעמאַטיק, דרוקט אין 1918 אַז ישיר-לידער פֿאַר 
ציון-גאולה * און אין 1922 איז ער עולה קיין... ראַטן-פֿאַרבאַנד! און 
ה. בלאָשטײן, וועלכער איז אַװעק פֿון רעװאָלוציאָנערן רוסלאַנד און 
האָט אין 1925 אין בוענאָס-אײַרעס צוגעשריבן אַ שרײַבער אַ זכות, 
װײַל ר'איז געשטאָרבן ?פֿרײַטיק פֿאַר שקיעה, ווען צדיקים שטאַרבן" 5, 
שטייט שוין אין 1928 בראש פֿון ,אַרבשולאָרג?.., 

און דאָס קוריאָזסטע איז, װאָס בעת עס שטײַגט די קאָמפּראָלע- 
טאַרישע אָפֿענסיווע אינעם ייִדישן געדרוקטן װאָרט און טעאַטער, 
שטײיַגט אויך צווישן אירע אָנהענגערס די טענדענץ פֿון דעפּראָלעטאַ- 
ריזאַציע, צו פֿאַרלאָזן דעם אַרבעטער-שטאַנד און וערן אַ פֿאַברי- 
קאַנט, אַ סוחר אָדער כאַפּן זיך צו פֿאַרדינסטלעך פֿון אומרוצײַט,. 
דער דאָזיקער פּראָצעס האָט צוגעדינט דעם פֿאַלקפֿראָנט און יָקוף 


ישי 150 





5 משה פּינטשעווסקי --- ,ושנת גאולי באה!", צװיט, ב"א 1918, זי 95, 
* אַהרִן בראָדסקי -- געקליבענע שריפטן, ב"א 1926, ,בײַם קבר", זי 16, 
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אין 1927-1936. און דער אָ בילבול-המוחות איז גוט קענטיק אין דער 
בעלעטריסטיק. די פֿראַזעאָלאָגיע קען נישט אױספֿולן די פּוסטקײט, 
װאָס איז געװאָרן צוישן דער אידעאָלאָגיע און דער ווירקלעכקייט. 
און דאָס איז פֿאָרגעקומען אין די בעסטע יאָרן פֿון ישובֿ, ווען זײַנע 
שרײַבערס זײַנען געווען אין זייערע שענסטע יאָרן פֿון אַנטװיקלונג, 


קאַלאַניסטישע אַמאַטאַרישקײט און שטאָטישע השפּעות 


אין דער אַנטװיקלונג פֿון דער ייִדישער בעלעטריסטיק אין אַר- 
גענטינע האָט די ייִדישע קאָלאָניזאַציע געהאָט מער מזל וי די שטאָט, 
אַנטקעגן די שטאָטישע שרײַבערס זײַנען די קאָלאָניסטישע געווען 
אַמאַטאָריש, ליבהאָבעריש, פּרימיטיוו. פֿון דעסט וועגן איז די ערש- 
טע אָנערקענונג פֿון א גרויסן ליטעראַרישן צענטער פֿאַר אַן אַרגענ- 
טינער בוך געקומען נישט פֿאַר אַ שטאָטישן שרײַבער, נאָר פֿאַר אַ 
קאַלאָניסט, 5 יאָר איז שוין אָנגעגאַנגען דאָס ייִדישע געדרוקטע 
װאָרט אין בוענאָס-אײַרעס. נאָך לענגער איז אָנגעגאַנגען דורך קאָ- 
רעספּאָנדענצן פֿון אַרגענטינע דאָס באַשמוצן אין רוסלענדישע (און 
נישט בלויז אין רוסלענדישע) ייִדישע און העברעישע בלעטער דעם 
יונגינקן ישוב. אָבער ס'ערשטע לױיבװאָרט פֿאַר שרײיַבערײייַ פֿון אַר" 
גענטינע, וי אַ בלומענקראַנץ פֿון אַלערלײ קווייטן, הן פֿאַר פּעוטות, 
הן פֿאַר ריח השודה, הן פֿאַר נײַער טעמאַטיק, פֿון אַ פֿרישן געמיט, 
פֿעלדגעמיט, איז אונטערגעטראָגן געװאָרן פֿאַר א װאָרטזאָגער פֿון 
ייִדישן פּויערטום *. זײַן מיושבֿסטער מליץ-יושר האָט אַפֿילו אין 1924 
פֿעסטגעשטעלט: ;אַרגענטינע איז בײַ אונדז די פֿאַרשעמטע טאָכ- 
טער, װאָס קיינער נעמט זיך ניט אָן איר קריוודף" 5 

ווען מ'פֿאַרגלײַכט די בעלעטריסטישע אָנהייבן, װאָס האָבן זיך 

? מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע, 21סטער באַנד מוסטערװערק, ב"א 
7, 

* ה, ד, נאָמבערג -- ליטעראָרישע פּרוּװון אין אַרגענטינע" דער מאָמענט, 
װאַרשע, 7 נאָװעמבער 1924, 
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באַװיזן אין די פּעריאָדישע אויסגאַבעס פֿון די אַרגענטינער קאָלאָ- 
ניעס איבער הױפּט זינט 1917 אין אקאָלאָניסט קאָאָפּעראַטאָר", אין 
לויף פֿון אַ האַלבן יאָרהונדערט, איז ליטעראַריש און מער נאָך אין 
שרײַבטעכניק בוענאָס-אײַרעס אָן אַ פֿאַרגלײַך העכער און פֿון יאָר 
צו יאָר איז די דיסטאַנץ צווישן זיי גרעסער. אָבער די אָריגינעלסטע 
טענער פֿון דעם יונגן ליטעראַרישן צענטער האָט געלאָזט הערן דאָס 
ליד, די דערציילונג און די דראַמע פֿון קאָמף. 

אַז פּינטשעווסקי האָט אונטערן רושם פֿון דער באַלפֿור-דעקלאַ- 
ראַציע אַ זונג געטאָן מיט אַ ביאַליק-פּאַטאָס, אָבער מיט אַן אייגענעם 
מאַרעזריטעם, ציוניסטישע לידער, וועלכע זײַנען צום באַדױערן נישט 
דערזען געװאָרן פֿון די װאָס זוכן מיט ליכט ליטעראַטור פֿאַר ציון- 
עמאָציעס, דערקלערט זיך דאָס, װײַל ער האָט נישט ;אַנטדעקט אַמע- 
ריקע". אָבער ווען פינטשעווסקי גיט קורץ און שאַרף, אָן יענער 
מײַסטערשאַפֿט, עטלעכע שילדערונגען אין זײַן פֿאָלקסטימלעכּן לידל 
חתן-כלה, װי עס זעט-אויס די לעבנסלוסט פֿון דער קאָלאָניסטישער 
יוגנט, שײַנען-אויף עטלעכע ייִדישע נאַציאָנאַלע מאָטיװון אין אָרי- 
גינעלן ליכט: אַגנשטאָט מיט ניסים פֿון קאָסמעטיק און ביכלדיקער 
עראָטיק דערפֿרײט זי אונדז מיט עכטער בריהשאַפֿט און מוטיקייט, 
אַנטקעגן ביאַליקס באַלעבעסלעך, וועלכע האָבן זיך באַהאַלטן פֿאַר 
די פּאָגראָמשטשיקעס הינטער פֿעסלעך, ווען זייערע כּלות און װײַב- 
לעך זײַנען געשענדט געװאָרן, באַשיצט דער קאָלאַניסטישער בחור 
זײַן צעשראָקן מיידל מיט די בלויזע הענט, ווען דער שװאַרצװילדער 
פּונדיק װאַרפֿט זיך אויף אים מיט אַ מעסער -- דער ייַדישער זון 
פֿון אַרגענטינער פֿעלד גיט אין 1918 אַן ענטפֿער די פּאָגראָמשטשי- 
קעס פֿון 1903,... די ליטעראַרישע קאָנפֿראָנטאַציע ביאַליק-פּינטשעוו- 
סקי גייט-אַרײַן אין דער טעמאַטיק און געשיכטע פֿון חורבן און הע- 
ראָיִק, | | 

בעת פרץ הירשביין איז אין זײַנע אידיליעס פֿון גרינע פֿעלדער 
לחלוטין נישט אַרײַן אין ייִדישן געראַנגל פֿאַרן פֿעלד און א. ראַבאָי 
האָט אין דעם הער גאָלדענבאַרג געזען בלויז דעם אַמעריקאַנער אַסַי- 
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מילאַטאָר און דוד בערגעלסאָן איז פֿאָרנדיק קיין ביראָבידזשאַן גע" 
בליבן מיט די איבערװאַנדערערס אין מיטן וועג, װײַזט מרדכי אַל- 
פּערסאָן,. דער יִדישער ראָבינזאָן קרזאָ, װוי די קינדער פֿון דער 
פּאַמפּאַ פֿירן צווישן זיך אַ ביטערע מלחמה. דאָס איז דער זכות פֿון 
דער ייִדישער קאָלאָניזאַציע בײַ די ברעגן פֿון פּלאַטאַ, וועלכער ס'איז 
גרינגער אָנגעקומען, מיט װייניקער מיטלען, צו זײַן אָריגינעלער אין 
דער בעלעטריסטיק, 


די בלאַנדזשענישן אין לאָקאַליום און פראָלעטקולט 


דער אױפֿבלי פֿון ייִדישער בעלעטריסטיק אין אַרגענטינע הייבט 
זיך אָן נאָכן ערשטן וועלטקריג מיטן נײַעם עמיגראַנטן-שטראָם פֿון 
דער צעברויזטער מזרח-אײראָפּע, /;און דער עמיגראַנט, װאָס פֿאָרט 
קיין אַרגענטינע, שטייט דאָך קולטורעל מיט פֿיל קעפּ העכער וי 
דער עמיגראַנט קיין ניו-יאָרק פֿון פֿאַר 30 יאָר"?. מיט אירע שטאָ- 
טישע טעמעס האָט אָבער בוענאָס-אײַרעס נישט געהאַט מיט װאָס 
זיך אַװעקצושטעלן זײַט בני זײַט מיט ניו-יאָרק און אירע (שוין דע- 
מאָלט) שאַרפֿע ליטעראַרישע פּערזענלעכקייטן מיט גרויסע אױפֿטוען 
אין דער װאָרטקונסט. דעריבער האָט זי אינסטינקטיוו געלייגט דעם 
טראָפּ אויף לאַקאַליזם. אָבער די דאָזיקע טענדענץ צו אָרטיקײיט איז 
אידעאָלאָגיש אָריענטירט געװאָרן דווקא פֿון װײַטע אינטערעסן, וועל- 
כע מ'האָט מיט אַלע כּוחות פֿון פּאַרטיי-פֿאַנאַטיזם געװאָלט אײַנרײדן 
אַז זיי זײַנען נאָענטע.. 

צי דאָס ייִדישע לעבן איז יאָ אָדער נישט געגאַנגען צו פּראָי 
לעטאַרישקײט, האָט די אידעאָלאָגיע פֿון פּראָלעטקולט אַ יאָרצענד- 
לינג, צווישן ביידע וועלט-מלחמות, פֿאַרכאַפּט די מערהייט פֿון דער 
שעפֿערישער יוגנט, בײַ וועלכער עס האָט לאַנג געדויערט, די שענ- 
סטע יאָרן אַװעקגענומען, ביז זי האָט זיך אָפּגעגעבן חשבון, אַז איר 
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װאָרט שפּיגלט נישט אָפּ די װאָר, דאָס לעבנסליד און אַװדאי נישט 
די אמתע שטרעבונגען. דורך די העץ- און היץ-רייד האָט מען גע- 
קענט מיינען, אַז אויך אין אַמעריקע שטייט די סאָציאַלע רעװאָלוציע 
פֿאַר אָפֿענע טויערן, און ייִדן דאַרפֿן זיך שוין מער נישט ;,מוטשען" 
צו זײַן ייִדן, װײַל שוין-שוין -- , דאָס איז דער לעצטער און אַנט- 
שיידענער שטרײיט".. 

נישט די פגרינע", וועלכע האָבן בײַ זיך געפּועלט אױיסצושפּײַען 
די לונגען, האָרעװענדיק 16 שעה א טאָג אין די פֿריר-קאַמערן פֿאַר 
דעם פֿלייַש-עקספּאָרט, זײַנען געבליבן אַרבעטערס: אויב זיי האָבן 
איבערגעלעבט און שנעלער באַװיזן אַראָפּצוברענגען זייערע ליבסטע 
צו זיך, זײַנען זיי געװאָרן פֿאַבריקאַנטן. די װאָס האָבן זיך אַרומגע- 
שלעפּט איבער די גאַסן, באַהאָנגען מיט קראַװאַטן און פּאַסיקלעך, 
זײַנען נישט געװאָרן קיין פֿאַבריק-אַרבעטערס, נאָר סוחרים, די קיג- 
דער זײַנען אַװודאי ניט געװאָרן קיין פּראָלעטאַריער; אויב זיי האָבן 
נישט באַװויזן צו ווערן דאָקטוירים, האָבן זיי געװואָלט וערן... דער- 
פֿאַר, אַז זי האָבן שוין יאָ געװאָלט װײַטער גיין מיט דער אידעאָ- 
לאָגיע פֿון פּראָלעטקולט, האָבן די יונגע נישט געװאָלט קוקן אױף 
דער ייִדישער ווירקלעכקייט, װײַל דאָרטן האָבן זיי נישט געפֿונען פֿון 
דעם מין אַפֿילו אויף אַ רפֿואה.. 

און אַזױי װוי די טענדענץ צו לאָקאַליזם איז אײַנגעוויקלט געװאָרן 
אין דער אילװזיע, אַז דער דאָרט ווערט דאָ, איו איגנאָרירט געװאָרן 
דער אַמאָל פֿון אַרגענטינע, װאָס איז פֿאַר ייִדן (באַזונדער) זייער אַ 
וויכטיקע לעקציע פֿאַרן הײַנט. פֿאָרשערס האָבן דאָס יאָ געטאָן. ספע- 
ציעל ב. לעווין. דער בעלעטריסט האָט, צום גרויסן באַדױערן, נישט 
באַנומען, װי וויכטיק ט'איז, אויב מ'וויל זײַן אָריענטירט אויף לאָקאַ- 
ליזם, זיך טובֿל זײַן אין דער געשיכטע פֿון לאַנד, װוּ דער פֿונדאַמענט 
איז נישט אין דער געשיכטע, נאָר אין דער פֿאָרגעשײכטע, מיט הונ- 
דערטער יאָרן פֿאַר דער לעגאַלער אײַנװאַנדערונג, ווען די ערשטע 
ייִדן זײַנען געווען מאַראַנען, קאַמופֿלאַזשירטע וי פּאָרטוגעזן, גע- 
זוכטע דורך די אַגענטן פֿון דער אינקוויזיציע, גערודפֿטע, געמשפּטע, 
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פֿאַרפּײַניקטע -- עדות פֿאַר דער אייביקייט, עדות פֿון חיהשן ראַסנ- 
האַס, עדות פֿון נצח ישׂראל, עדות פֿון נעכטן, וועלכע באַגעגענען זיך 
מיט עדות פֿון הײַנט און װאָרענען פֿאַרן מאָרגן =- -- -- 

אָט אין דעם מין פֿון אָרטיקער טעמאַטיק האָט דער אַרגענטינער 
בעלעטריסט געהאַט גאָלדמינעס פֿאַר די גאָלדשפּינערס פֿון ייִדישן 
װאָרט. אָבער ניט זיי האָבן זיך צו דעם דערטראַכט, ניט זיי האָבן 
געװואַגט -- אַפֿילו ווען זיי זײַנען געשטאַנען .קולטורעל מיט פֿיל 
קעפּ העכער" -- נאָר האָבן זיך געפֿיטערט פֿון.. מאַגיפֿעסטן... באַ- 
גענוגענענדיק זיך מיט זען און קאָמענטירן, װאָס די אויגן זעעןף. 

אַוױי איז פֿאַרלױרן געגאַנגען פֿאַר דער ייִדישער בעלעטריסטיק 
אין אַרגענטינע אַ גרויסע געלעגנהייט אַרײַנצוברענגען היסטאָריעזע 
שײַכותן צוישן תפֿוצות און ישובֿים פֿון ייִדישן לעבן, פֿון ייִדישן 
פֿאָלק, פֿון ייִדישע אידייען. 

וי רײַך עס איז דער דאָזיקער קװאַל, האָט נחמן מיזשעריצקי 
געוויזן מיט זײַן עקספּערימענט ,בײַם ברעג פֿון מאַלדאָנאַדאָ?. ש, י, 
ליאַכאָװיצקי, וועלכער האָט פֿריִער געפּרובירט אין ;געשטאָרבן אַ 
הייליקער", איז געווען אַן איבערדערציילער, בעת מיזשעריצקי איז 
אַ דערציילער מיט געמיט, וועלכער גיט דאָ און דאָרט אַ ברי מיט 
עכטקייט, טאַקע װײַל ער איז נישט געשליפֿן, דער אַרגענטינער ייד 
און דער רוסלענדישער דערשײיַנען װי קאָפּיעס פֿון מאַראַן, נאָר אַן- 
דערש געשלייערט... 


די זשורנאַליסטיק פֿאַר דער בעלעטריסטיק: אַ שטעקן 
| מיט צוויי עקן 


די נייגונג צו שאַבלאָן, װאָס איז שטאַרק קענטיק אין דער אַר- 
גענטינער ייִדישער בעלעטריסטיק, איז באַגינציקט געװאָרן דורכן 
צללטונג-וועזן. גראָד דאָס אָפּגעבן אַ סך פּלאַץ פֿאַר לידער און דער" 
ציילונגען אין די טאָגבלעטער האָט נישט געטאָן קיין טובֿה דער לי" 
טעראַטור פֿון בלײַבנדיקע װערטן. ס'איז צו גרינג אָנגעקומען צו 
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ווערן אַ שרײַבער אין בוענאָס-אײַרעס. זשורנאַליסטן, וועלכע האָבן 
מיט דער געאײַלטקייט פֿון טעלעגראַף-אַגענטורן געשריבן קריטיק 
וועגן לידער און דערציילונגען, צו מאָל איינעם אָנגעטאָן די קרוין 
פֿון אַ שלום עליכם-יורש, דעם אַנדערן -- קאַפֿקאַ, דעם דריטן -- 
בערגעלסאָן, זײַנען אויף דער הייסער מינוט געווען כּלומרשט מדרי- 
כים, אָבער גאַנץ שנעל געהאָלפֿן שאַפֿן קאָמפּלעקסן בײַם שרײיבער 
און בײַם לייענער, און אומצוטרוי צו קריטיק.. 

צום באַדױערן האָבן די מערסטע זשורנאַלן, וועלכע האָבן אויס- 
געזען וי בעיקר אָפּגעגעבן פֿאַר שיינער ליטעראַטור, זיך געפֿונען 
אויף פּאַרטײקעסט, כּמעט דורכויס פֿון פּראָלעטקולט, און זיי האָבן 
אין תּוך גענומען מלחמה געהאַלטן מיט די טעגלעכע צײַטונגען. װײַל 
אַפֿילו אַ נאָענטע טריבונע, װאָס איז נישט געווען צום באַפֿעל גרייט, 
איז באַטראַכט געװאָרן פֿאַר אַ פֿײַנטלעכע. דערפֿאַר האָט כּמות פֿאַר- 
פֿלײצט איכות און דער גרעסטער טייל פֿון דער פֿאַרפֿלײצנדיקער 
שרײַבערײַ קפֿאַר דער אייביקייט" איז אַװעק מיטן טאָג.. ובכן איז 
די טובֿה פֿון דער זשורנאַליסטיק פֿאַרן הײַנט געװאָרן די רעה פֿאַרן 
מאָרגן,. דערפֿאַר איז דורכגעפֿאַלן דער עקספּערימענט פֿון דער ערש- 
טער גוט-אָרגאַניזירטער ייִדישער ליטעראַטן"גרופּע אין אַרגענטינע, 
װאָס האָט געװאַגט צו פּראָקלאַמירן בפֿרהסיא, אַז זי װוויל ;זיך שטעלן 
אין אָפֿענעם קאַמף מיט די װאָס טויטן-אָפּ דעם קינסטלערישן גע- 
שמאַק* ?1, סטײַטש, עס זײַנען צווישן די ח"י פֿאַרבעטענע נגישט 
געווען די געשוווירענע דעהזאָגער-שרײַבערס פֿון די דעמאָלטיקע 
צוויי טאָגבלעטער? דער אמת איז: נישט איין בעלעטריסט האָט בײַ 
זיך געפֿילט, אַז ער איז אַ שרײַבער מיטן חסד פֿון דער צײַטונג און 
בעיקר פֿון איר רעדאַקטאָר... 

הינטער די טעאַטראַלישע קערמעשלעך, לאַנדסמאַנשאַפֿטלעכע 
באַערונגען און לאַנגע מעמענטאַ:דרשות מיט שלח מנות-קאָמפּלי- 
מענטן האָט אַלץ מער גענאָיעט און געראָיעט דער צווײפֿ?, װאָס האָט 


= 





0 זעגלען, נ' 1, ,זיגזאָגן", זי 3, ב"א 1924, 


18 שמואל ראָזשאַנסקי 


טיפֿער אַרײַנגעגראָבן אין פעסימיזם און איינזאַמקײט די, פֿאַר וועל- 
כע ליטעראַטור איז עבֿודה און מוז האָבן פֿאַרשײידענע סטאַנציעס אין 
איר ששליחות.. אָן דעם לעבט זי נישט איבער דעם טאָג. מיט דעם 
גייט זי אַרײַן אין מאָרגן -- -- -- 

פֿאַר די דאָזיקע דערגרייכונגען זײַנען אין דעם האַלבן יאָרהוג- 
דערט פֿון דער ייַדישער שרײַבערישער מזל-ברכה אין אַרגענטינע 
געווען נישט וייניק טאַלאַנטן אין ליד, פּראָזץ, עסיי און קריטיק, 
אָבער נישט גענוג פּערזענלעכקייט. די גרינג אָנגעקומענע שבֿחים 
מיט פּערזענלעכע כּוונות האָבן נישט אױסגעװאַרעמט קיין פּער- 
זענלעכקייטן. און דער ייִדישער װאָרטשאַפֿונג אין אַרגענטינע האָט 
געפֿעלט מער פּערזענלעכקייט וי טאַלאַנט. זײַנען דאָ היפּש טאַלאַנטן, 
אָבער ס'איז נישטאָ קיין היפּשע ליטעראַטור פֿון דויערווערט: 


קינדער-ליטעראַטור װוי אַן איבערגאַנג און אָריענטאַציע 


געווען אַ 2 יאָרצענדלינג, 1960-1920, ווען ייִדישע שרײַבערס אין 
אַרגענטינע האָבן זיך אַ ווענד געטאָן צום קינד און אַפֿילו אַזעלכע 
װאָס האָבן נישט דאָס געמיט פֿאַר קינדער האָבן זיך צוגעכאַפּט צו 
קינדער-טעמאַטיק. דאָס האָט די קולטור-געזעלשאַפֿטלעכע אָפֿענסי- 
ווע -- אין דער ערשטער ריי פֿון פּראָלעטקולט, דורך זײַן אַרבעזװלאָרג, 
מיט די אויגן צום ראַטנלאַנד -- אַרױסגערופֿן פּאָעטן און מעשׂהנערס 
צו שרײיבן פֿאַרן קינד, ייִדיש איז דעמאָלט געווען דער א' און ת' פֿון 
די אַרבעטער-שולן, כאָטש זיי האָבן אויף זייער ערשטן קאָנגרעס אין 
בוענאָס-אײַרעס, אין יאָר 1924, באַשלאָסן אַז לשם דעם אידעאַל פֿון 
אינטערנאַציאַנאַליזם, כּדי ניט צו זינדיקן מיט נאַציאָנאַלן שאָוויניזם, 
זאָלן זיי נישט טראָגן דעם נאָמען , ייִדישע* 11,,, די ביטערע נויט אין 
פּוילן האָט אָבער פּונקט נאָך די דאָזיקע רעזאָלוציעס, װאָס האָבן 
אַרײַנגעלײגט אין חרם ייִדישע שולן, געשיקט איינע נאָך די אַנדערע 
שליחים פֿון די ייִדיש-וועלטלעכע שולן, וועלכע האָבן דווקא הויך 





1 ד"ז, ,קאָנפערענץ פון יידישע שולן אין בוענאָס-אײַרעס", זי 34, 
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געהאַלטן דעם שם, וי אַ פֿאָן פֿון פֿאָלקספֿרײַהײט. די דאָזיקע קאָנ- 
פֿראָנטאַציע האָט פֿאַרשטאַרקט דעם נאַציאָנאַלן אינטערעס פֿאַר דער- 
ציונג און דאָס קינד איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אינעם צענטער 
פֿון דעם אינטערעס. דאָס האָט געפֿירט פֿון איין זײַט צו דער קינ" 
דערשול און פֿון דער צווייטער זײַט צו דער קינדער-ליטעראַטור, 
ביידע װאַקסן שנעלער און געראָטענער וי ווען עס איז פֿריִער. אַנט- 
קעגן די אַ"ביטעקסטן פֿאַר אָנהייבערס, װאָס בוכהענדלערס האָבן 
צוגעשטעלט די תּלמוד-תּורהס, װווּ מ'האָט געלערנט ,ערשטע בלעט- 
לעך" גלײַך מיטן סידור, זײַנען אױפֿגעקומען וועכנטלעכע זײַטן פֿאַר 
קינדער-ליטעראַטור אין אַלע טעגלעכע צײַטונגען, אָפֿט פּזרנותדיק 
אילוסטרירט, צו מאָל מיט מוזיק צו לידער געדרוקט צום ערשטן 
מאָל. טאָמער דאָס איז געווען וייניק, זײַנען צוגעקומען חודשלעכע 
זשורנאַלן. איינער פֿון זיי, אַרגענטינער ביימעלעך, רעדאַקטירט פֿון 
זעליק מאַזור (אומבאַהאָלפֿן), איז גראָד אָנגעגאַנגען אַ סך יאָרן נישט 
בלויז איבער דרום-אַמעריקע. דער לעצטער, פֿון גאָר אַ העכערער 
היעראַרכיע, אונטערן צװײישפּראַכיקן טיטל שלום, רעדאַקטירט פֿון 
דעם עכטן פּאָעט פֿאַר קינדער שמואל צעסלער, איז געווען אונטערן 
דאַך פֿון דער קהילהס וועד-החינוך. די קינדער-זײַטן אין די טעגלע- 
כע בלעטער, די אידישע צײַטונג און די פּרעסע, זײַנען ס'רובֿ רע- 
דאַקטירט געװאָרן פֿון שריפּטשטעלערס, וועלכע האָבן געהאַט פֿײַנעם 
פּעדאַגאָגישן סטאַזש: זלמן װאַסערצוג, אַ מעדיטאַטיווער דערציילער 
מיט שאַרפֿזין, הומאָר אָדער איראָניע: אַבֿיגדור שפּריצער, אַ מאַניר- 
לעכער, סטיליזירנדיקער, רמזימדיקער שרײַבער. אין דעם פֿרוכטיקן 
פּעריאָד פֿון קינדער-ליטעראַטור, ווען עס זײַנען צוגעקומען אויך איי" 
ניקע שרליבערס געבוירענע אין אַרגענטינע, װי ירדנה פֿײַן, בן- 
ציון עפּשטײן, איז געװאָרן באַליבט בײל קינדער מיט זײַנע וויצלע- 
רישע מעשׂהלעך דער פּסעװדאָנימירטער ש. פֿרײלאַך, אין קינדער- 
פּראָזע מיטן פּסעװדאָנים ליטמאַן, װאָס אַפֿילו זײַן אמתער נאָמען, 
געלטמאַן, קלינגט וי אַ פּסעװדאָנים.. 

דער פּיאָנער פֿון קינדער-זשורנאַל איז געווען שמואל גלאַזערמאַן, 
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וועלכער האָט אויך געמאַכט אַ פּרוּוו צו שאַפֿן אַ קינדער-טעאַטער מיט 
די פּראָפֿעסיאָלענע אַקטיאָרן. נאָר אַלע פּרווון זײַנען געווען קורצ- 
דויערנדיקע. דער קערנדיקער פּאָעט משה-דוד גיסער, וועלכער האָט 
מיט אַלטמאָדישער תּמימות געשילדערט די קריזיסצײַט פֿון אימי- 
גראַנטן-דור, האָט אַן אַנטױשטער אין זײַנע זוכענישן עטלעכע יאָר 
זיך אױפֿגעמונטערט מיטן ליד פֿאַרן שולקינד. װי אין אַ קלענערער 
מאָס שׂרה בירנבוים, אַ כּבֿד-פּה, און די באַרײדעװדיקע מאַשע שטו- 
קער-פּאַיוֹק. אַפֿילו קעהאָס קליגער, א פֿוטוריסטישער פּאָעט, פֿאַר- 
שפּיצט אין סטיל און שפּראַך, איז אַרײַנגעצױגן געװאָרן דורך דער 
וועכנטלעכער קינדערזײַט אין פֿערזן פֿאַר קלײינװאַרג. זײַן ;ייִנגעלע 
פֿון תּימן", מיט דער מוזיק פֿון לעאָן װײַנער, איז פֿון די חנעוודיק- 
סטע קינדער-לידער. 

די אָפֿענע און באַהאַלטענע דיסקרימינאַציע קעגן לימוד פֿון ייִדיש, 
בעיקר אין קינדער-גאָרטן און אָנפֿאַנגשולן, איבער הױפּט אונטערן 
דרוק פֿון שליחים, האָט אָבער געלאָשן און געשלאָגן דעם ענטוזיאַזם 
און איז געװאָרן די צײַטבאָמבע קעגן ייִדישער קינדער-ליטעראַטור, 


די צעטומלענישן דורך דער 2טער וועלט"מלחמח 


חורבן אײראָפּע האָט דער ייִדישער ליטעראַטור אין אַרגענטינע 
קיין טובֿה נישט געבראַכט, נאָר פֿאַרקערט, אַרײַנגעבראַכט אַ גרויסע 
צערודערונג, וועלכע האָט אינעם בעסטן פֿאַל געפֿירט צו קולטור- 
אַרבעטן פֿון העכערער קאַטעגאָריע. ס'קומען-אויף: דער ערשטער ל- 
רער-סעמינאַר, מיטלשולן, אַ פֿרעבלשול. פֿון אַ הילף-קאָמיטעט ווערט 
ייְוואָ אַ זעלבשטענדיקער אינסטיטוט. לאַנדסמאַנשאַפֿטן גרינדן פֿאַר- 
לאַגן צו דרוקן די ערשטע ביכער וועגן חורבן און איבערדרוקן פֿאַר- 
ברענטע ליטעראַטור, װאָס אירע מחברים זײַנען אױסגעװאַקסן אין 
זייערע שטעטלעך. צווישן די קולות פֿון צאָרן און געוויין האָבן די 
פּאָליטישע טריבונעס, זוכנדיק צו מאָביליזירן און מאָנאָפּאָליזירן אָג- 
הענגערס, צוגעדעקט די שטילע רייד וועגן ליטעראַטור און קונסט,., 

די דאָזיקע צײַט פֿון צערודערונג האָט יאָ צוגעדינט דער אידיי פֿון 
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איַנזאַמלען. דער צופֿאַל האָט געװאָלט, אַז פּונקט ערבֿ דעם 2טן וועלט- 
קריג איז אױיסגעפֿאַלן דער יובֿל פֿון דער ייִדישער מאַס-אײַנװאַנ- 
דערונג אין אַרגענטינע (19239-1889), דער 5כיאָריקער יוביליי פֿון 
,די אידישע צײַטונג* (1929-1914) און פֿון ;די פּרעסע* (1943"1918), 
און פּונקט זײַנען דעמאָלט פֿון מויל צו מויל צעטראָגן געװאָרן שמעון 
דובנאָווס ווערטער: ,פֿאַרשרײַבט, פֿאַרשרײַבט!?,,. האָט די קולטור" 
טוערײַ, מעמואַריסטיק,. איכה-ליטעראַטור און געשיכטע איבערגענד- 
מען דאָס אייבערגעוויכט איבער בעלעטריסטיק. 

די אָרגאַניזירטע געזעלשאַפֿטלעכקײט האָט געהאַלטן ממש פֿאַר 
איר הײיליקע שליחות צו מאַכן אַן אונטערצי פֿון דער מיגראַנטן-עפּאָד 
כע. די יוסטע יוביליי-זאַמלביכער האָבן גערעדט נאָר וועגן סיום און 
קיינער האָט נישט גערעדט וועגן אַ ווײַטערדיקן בראעזית == -- -- 

די שרײַבער-פּליטים, וועלכע קומען אין אַרגענטינע נאָך דער 
מלחמה טרעפֿן נישט אין בוענאָס-אײַרעס קיין איין זשורנאַל, וועל- 
כער זאָל אויף אַן אמת אין זינען האָבן ליטעראַטור. דאָס ליד און די 
דערציילונג ווערט אַ בײַזאַך פֿאַר דעם פּאָליטישן קורס מיט דער קול- 
טור-מאַסקע,.. די , ליניע? איז געװאָרן דאָס וויכטיקסטע, די פּאַרטיי- 
העגעמאָניע. פֿון דער טעאָריע וועגן לאָקאַליזם זײַנען קוים געבליבן 
זכרונות, פּונקט וי פֿון דער דעבאַטע ,װוּ איז דער פֿערטער צענטער 
פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור". מ'האָט אױפֿגעהערט זוכן בעוותפֿות- 
דיקע באַזעס פֿאַרן ליטעראַרישן שאַפֿן. דער עקזאָטישסטער פֿאַל פֿון 
שרײַבן ביחידות, פֿאַרוקט אין אַ ווינקל, אָן קיין שום שײַכות מיט 
דער סבֿיבֿה, הייסט: משה גראַניטשטײן, אַ למדן, וועלכער האָט באַ- 
הערשט די פּען, אָבער אין עטלעכע צענדלינג ביכלעך געוויזן -- די 
אַנטיטעזע פֿון ליטעראַטור, װוי אַ מין צודלהכעיס דער וועלט, 

פּיניע כּ"ץ האָט מיט זײַן פּערמאַנענטן רוף צו לאָקאַליזם און 
סאָציאַלן גײַסט זיכער באַװוירקט פֿריערדיקע וי שפּעטערדיקע שריי- 
בערס. ישׂראל העלפֿמאַן, נאָמבערגס אַ תּלמיד, האָט אַ ביסל דערציילט 
וועגן דער בידנער דאָליע פֿון אימיגראַנטישן אינטעליגענט, וי 
נָחום װױיטאָל פֿון פֿאַרמוטשעטן בעל-מלאָכה, עקספּלאָטירט פֿון קְלֵיי- 
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נעם מענטשעלע. בײַ דעם ייִנגערן בערל גרינבערג, וועלכער איז דער 
װואַרעמסטער דערציילער, איז דאָס לעבן דעם מענטשן אַ שׂונא און 
אין שאָטן לויערט דער פֿאַטאַליזם. מיט ביטערקייט האָבן געשילדערט 
די ערשטע באַגעגענישן פֿון ,גרינע* מיט ;געלע* יוסף ראַבינאַ- 
וויטש, אָרעם אין לשון, און יעקבֿ פֿלאַפּאַן, בײַסיק, גראָטעסקיש, קו- 
ביסטיש, דער מאָדערנסטער װאָס איז געווען אין אַרגענטינע. אַבֿרהם 
בראָדסקי, דער ערשטער װאָס איז אַריבער פֿון דערציילונג צום ראַ- 
מאַן, אויף אַרגענטינער טעמאַטיק דערצו, אַ ליריקער, האָט זיך פֿאַר- 
מאָסטן אין טעאַטער-זשאַנער, דורך בוענאָס-אײַרעסער קינדער, אַ 
זשאַנער פֿון װײיניק פּרוּוון, װאָס די בעסטע פֿון זיי זײַנען אויף קאָלאָ- 
ניסטישער טעמאַטיק: געראָטן -- מרדכי אַלפּערסאָנס גלות און קין- 
דער פֿון דער פּאַמפּאַ, רוי --- שמואל גלאַזערמאַנס זיסיע גױ. יעקבֿ 
באָטאָשאַנסקי, פֿלינק, מיט ליטעראַרישע רעסורסן וי אַ טעמפּעראַ- 
מענטפֿולער לאָקנדיקער זשורנאַליסט, האָט אױסגעפּרובירט זיך אין 
דראַמע, דערציילונג, אַפֿילו אין לידער און דער עיקר אין קריטיק, 
אָפֿט בליציק און אָפֿטער איבערגעאײַלט און איבערגעטריבן. יוסף 
מענדעלסאָן, לומדיש אין קריטיק, זעלטן קאָנצענטרירט, האָט דער- 
וועקט אַ חשק צו לערנעף / 

די פּליטים-גרופּע, װאָס אייניקע פֿון אירע שרײַבערס שוין מיט 
אַ גרויסן סטאַזש, וי דער פּעסימיסטישער ליריקער אַבֿרהם זאַק, 
מיט אַ חוש פֿאַר פּייסאַזש, װוי דער סטילרײַכער ברוך האַגער פֿאַר- 
קנסט מיט חסידיזם, וי שמערקע קאַטשערגינסקי אידענטיפֿיצירט 
מיט מלחמהפֿאָלקלאָר אין ליד און מעשׂה, האָט זיך נישט אַרײַנגע- 
פּאַסט אין די פֿריַערדיקע דרכים און זוכענישן פֿון דער ייִדישער בע- 
לעטריסטיק אין אַרגענטינע. די יוצאי-מן-הכּלל זײַנען משה קנאַפּהײס, 
מיט לשון, אויג און אויער אָבער אָן אַ קאָמפּאַס, און י. אָקרוטני, מיט 
צו פֿיל רײידאָלאָגיע אין כמורנע ראָמאַן"פּרווון. 

אַרגענטינע, רײַך אין שרײַבערס און ביכער, האָט פֿאַרלױרן דעם 
וועג צו שאַפֿן אַן אַרגענטינער ייִדישע ליטעראַטור. 
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לעאָן גלאַנצער: שוויפל האָפענונג טראָגט די שיף מיט זיך אַװעק"?.. 


דיי דיין זילבערט 





יא 


אַבאָ קליגער 
שוין דעם אַנקער אויפגעהויבן... 


שוין דעם אַנקער אױפֿגעהױבן, 
אָפּגעזעגנט זיך פֿון ברעג : 
װויפֿל האָפֿינונג, װיפֿל גלויבן 
טראָגט די שיף מיט זיך אַװעק! 


װיפֿל העלע נײַע לידער 
קלינגען מונטער אױפֿן ים : 
ברידער קערן זיך צו ברידער 
יעדער קערט זיך צו זײַן שטאַם. 


אויף דעם ברעג נאָר טיף פֿאַרטרױערט 
בלײיַבן איינזאַמע פֿאַרשעמט : 
וי עס ציט זיך, װוי עס דויערט 
זייער עלנט אין ד;= פֿרעמד! 
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יעקב אייזנשטיין 


פון דער פּאָעמע 


אַרגענטינע 


דער ים האָט געשטורעמט, אַ קינד האָט געגוס'עט. 

דער ים האָט געברויזט, אַ קינד האָט געקרעכצט, 

דער ים האָט געטאַנצט וי אַ ס'האָט דער דאָקטער געקוקט 
נעגער, אױפֿן זייגער, 


די נאַכט האָט געטרויערט, 
די נאַכט האָט געקלאָגט, 
די נאַכט האָט אין ים 
זִיךְ באָהאָלטן ; 


צװישן שטאָטישע װענט 


אַ קינד איז געשטאָרבן, 
פֿון פֿיבער פֿאַרברענט, 
די מאַמעץ האָט דעם קאָפּ 
זיך צעשפּאָלטן, 


די שיף האָט געקנייטשט זיך, 
די שיף האָט געקרעכצט, - 
די שיף האָט גערעוועט 

פֿון ווייען ; 
די אויגן צעברענטע, 
פֿון טרערן פֿאַרצערט, 
מיר ווילן דײַן ברעג שוין דערזען. 


4 


פֿרילינגען צװאַנציק און האַרבסטן פֿאַרגאַנגען 
די צײַט ניט פֿאַרװישט האָט די שפּורן 

מיר זײַנען געפֿאָרן צוויי הונדערט און פֿופֿציק, 
עס לעבט נאָך גאָר פֿריש אין זכּרוןי 


מיר זײַנען געפֿאָרן צוויי הונדערט און פֿופֿציק, 
דורך תּפֿיסהס, פּאָגראָמען געטריבן, | 
געשענדעטע שװועסטער, מיט יונג פֿרישע קבֿרים, 
אויף שטערנס פֿון מאַמעס פֿאַרשריבן. 


דער עלנט געפֿײַפֿט האָט בײַ נאַכט אונדז אַ ניגוף 
דער צער האָט בײַ טאָג אונדז געשלאָגן 

מיר האָבן צעשראָקענע, צװווישן כװאַליעס און שטורעם, 
דורך ים צו דײַן ברעג זיך געטראָגן. 


בײַ יעדן אין האַרצן געלעבט האָט דער פּחד, 
נאָר שטום האָט דאָס האַרץ אים פֿאַרבאָרגן, 
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די טאַטעס -- זיי זיצן מיט אויגן פֿאַרקלעמטע, 
די מאַמעס -- פֿאַר טעכטער זיי זאָרגן... 


דערציילט האָט דאָך עמעץ, אַז ווילדע באַפֿאַלן 
און טעכטער --- זיי ווערן פֿאַרשװוּנדן, 
טאַטעס און מאַמעס -- זיי זיצן פֿאַרזאָרגטע, 
און אַלע פֿאַרשטיקן די ווונדן. 
6 
פּאָגראָמען אויף פּלייצעס,. מיט קלומקעס אין האַנט; 
מיר שטייען אויף שיף אין אַ רייע, 
און דו אונדז אַקעגן אין בלױיװײַסן ליכט, 
דו שטייסט אַן אַנטבלױזטע, אַ פֿרײַצ... 


און רופֿסט אַזױ וואַרעם אין זוניקן לאַנד, 

עס רייצט אונדזער אויג דײַנע גלוסטן, 

מיר שטייען פֿאַרגאַפֿטע, ווי קינדער געפּלעפֿט, 
דו שטרעקסט אונדז צום מויל דײַנע ברוסטן, . 


און רופֿסט אונדז אויף פֿעלדער, אין טיף פֿון דײַן לאַנד, 
ווילסט מיט דײַן רחבֿות אונדז נערן, 

כאָטש פֿרעמד איז דײַן שפּראַך אונדז, דאָך זיס איז איר קלאַנג, 
מיר גייען, מיר גייען גערן! 


מיר גייען אויף פֿעלדער, מיט האַרטרױער ערד 
מיר גייען צום פּלוג און צום אײַון, 
מיר ווערן דערהויבן דורך אַרבעט און מי, 
מיר װועלן דיר גרויסקייט באַװײַזן, 
6 
געלעגן איז ערד אַ צעגליטע, פֿאַרחלומט פֿון הייסע באַגערן 
וי ס'ליגט נאָך דער חופּה אַ יונגפֿרױ און װאַרט אויף איר חתן גערן. 
זאָל עמעץ באַרירן די גלידער, זאָל עמעצער קומען פֿון װאַנען, 
געלעגן די ערד אַ צעגליטע, געװאַרט סזאָל זי עמעץ באַמאַנען 
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מישאַ שװאַרץ: מסעוֹת.. בנימין און סענדערל לאָזן 
איבער דער ועלטיי, 


זיך אַרױס 
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די זון האָט צעשפּיזט זיך אויף פֿעלדער, מיט בעזעמער 
| שטראַלן געשאָסן, 
עס האָבן צעשויבערטע יונגען ביז נאָפּל די ערד אױפֿגעריסן} . 
געטיפֿט האָבן שטאָלענע פֿינגער די זאָמען אין לענדן צעברויזטע, 
געװאָרן איז ערד איצט באַפֿרוכטיקט און ליגט שוין פֿאַר אונדז 
אַן אַנטבלױזטע. 


דער טאָג איז אַװעק אַ פֿאַרנעצטער, די ביימער געבאָדן אין שקיעה, 
אַ װאָלקן האָט ראָז זיך געחנדלט צום זוים פֿון באַפֿרוכטיקטער 
| |צנועה, 
צעפּראַלטע געלעגן די פֿעלדער, אין בויך האָבן זוימען געװוייקט זיך, 
באַגינען האָט ערד, אַ דערװאַכטע, מיט טעפּעך, מיט גרינעם, - 
באַדעקט זיך, 


דער ווינט וי א בייזער מכשף, געשאָלטן מיט קירצן די יאָר, 
דאָס פֿעלד האָט געכװאַליעט מיט זאַנגען, װי אַ פֿרױ מיט ‏ / 
צעלאָזענע האָר, 
די יונגען מיט מוסקלען פֿאַרשטאָלטע, געחוזקט אויף בייזקייט 
| פֿון ווינט, 
אויף קאַרק האָבן זעקלעך צעטאַנצט זיך וי אַ זאַטיק | 
| צעטאַנצעטע קינד, 


געדרימלט אַ זאַטער דער שײַער, געדרימלט, געשמייכלט, אין טרוים ; 
אָטֿ זעט ער דעם סטעפּ נאָך אַ ווילדן מיטן איינציקן ' 
צעשויבערטן בוים } 
אָט שלעפּט זיך דאָן סאַנטשאָ דער גאַוטש, פֿאַריתומט דאָרט 
שטייט דער אָמבו; 
אָט ליגט די פֿאַרחרובֿטע ראַנטשע מיט דער איינציקער 


פֿאָרפּגרטער קו. 
א 
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בלויער הימל, װײַס געחנדלט, 

ביסט מיר לאַנג שוין אייגן, 

מיר האָבן, חבֿרה, דאָ צעשפּרײט זיך 
אין לאַנד אויף אַלע ועגן. 


אָנגעפֿלאָכטן מי און אַרבעט, 
שײַנט-אַרױס פֿון קרענצל, 

היי, צעשטראַלטע זון אויף פֿעלדער, 
מיר גייען איצט אַ טענצל, 


מיר טאַנצן-אום מיט פֿערד און אַקער, 
אין גרוי אויף טאָג קאַיאָרן. 

היי, פּאַמפּעראָ, ווילדער גאַוטש, 

אונדז שרעקט ניט מער דײַן צאָרן 


אונדז שרעקט ניט מער דעם װינטס צעפּראַל, 
דער שטאָטס גערויש מיר ליבן; | 
פֿון שטאָט אין פֿעלד, פֿון פֿעלד אין שטאָט, 
מיר נעמען און מיר גיבן. 
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בוענאָס-אײַרעס, 

שטאָט מײַן ליבע, 

איך בין פֿאַרליבט אין דײַן צעבליטער יוגנט; 
ליב איז מיר דײַן ערד 

און ליב איז מיר דײַן נאָמען 

איך בין אַן עלנטער, אַ ייָד, צו דיר געקומען -- 
אַ פֿאַרפּײַניקטער, 

פֿון אַ האַנט אַ צאַרישער, אַ האַרטער, 

ווער האָט דען געקענט זײַן אַ גענאַרטער, 

ווען מײַן לײַב געווען איז פֿון קנוט אַזױ צעשניטן 
און דאָס האַרץ פֿון גאַל און גיפֿט פֿאַרברענט? 
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דו האָסט מיך דעם יִד נישט אויסגעמיטן 

און אויסגעשטרעקט מיר חבֿרלעך די הענט. 

איך האָב געטראָפֿן דיך קינדיש אַ פֿאַרשײַטע, 

מיך האָט גערירט די צאַרטקײט פֿון דײַן בליק, 

איך האָף באַזונגען דיך, אין גאַנצן אַ באַפֿרײַטע... 

ווען אויף דײַן זילבערטײַך װעט שטראָמען מענטשיש גליק. 


1928 


נחמן מיזשעריצקי 


בײַם ברעג פון מאַלדאָנאַדאָ 


ברייט און טומלדיק איז די אַװענידאַ כואַן ב. כוסטאָ, אונטער 
וועלכע עס ליגט באַגראָבן דער אַראָזשאָ מאַלדאָנאַדאָ:. פֿון באַגינען 
ביז גאַנץ שפּעט אין אָװנט רוישן און הוידען די אױטאָמאָבילן אויף 
דעם אַספֿאַלט אין דער מיט אַװענידע. עס גרילצן און סקריפּען אָן 
אױפֿהער די טשאַטעס ? אויף דעם געברוקירטן טייל פֿון גראַניט- 
שטיינער, אויף ביידע זײַטן גאַס. אין מיטן פֿון יענעם גיהנומדיקן 
רעש קאָנט איר אַ מאָל אױפֿכאַפּן אַ ייִדיש לידל, אַ חזניש ניגונדל, 
איר קוקט זיך אַרום: פֿון װאַנען קומט עס, אָט-אָידאָס טרויעריק, 
האַרציק געזאַנג? איר באַמערקט אַן אַלטן, אויסגעבויגענעם פֿאַעטאָן 
מיט אַן אָפּגעבליאַקעװעטער צעריסענער בויד, װאָס אַ פֿױלע, אַלטע 
אויסגעדאַרטע קליאַטשע שלעפּט מיט אירע לעצטע כּוחות. אויף 
דער קעלניע זיצט דער מאַטעאָ* און זינגט חזנישע שטיקלעך. דאָס 
איז דער גוט-באַקאַנטער צעדולטער ייִדישער קוטשער, װאָס מאַכט 


? טײַכל מאַלדאַנאַדאָ. --- * לאסט-װעגענער. -- * קוטשער, 
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זיך אַליין פֿרײלעך בײַם אָנטרײַבן. ער צעפֿירט עס די צוגעשניטענע 
געװאַנטן פֿון די גרויסע קליידער-געשעפֿטן פֿון קאַנינג צו די ניי- 
טאָרינס און שנײַדערס, װאָס ליאַרעמען אויף זייערע מאַשינדלעך 
טאָג-אײַן און טאָג"אויס, אין די געסלעך אַרום דער אַװענידע, װאָס 
דינט וי אַ צודעק פֿאַר דעם מאַלדאָנאַדאָ צענדלינגער יאָרן 


בײַ זײַן ברעג האָב איך אַ מאָל, אין מײַנע סטודענטצײַטן 
פֿאַרבראַכט עטלעכע יאָר, דער מאַלדאָנאַדאָ איז אין יענער צײַט גע- 
ווען אַ ברייטע קאַנאַװע, װאָס האָט זיך געצויגן פֿון ליניערס ביז 
צום לאַיפּלאַטאַדטײַך, איבערקרייצנדיק פֿאַרשײדענע געגנטן פֿון 
שטאָט. אין דער געגנט, װאָס איז דעמאָלט געווען באַקאַנט מיטן נאָ- 
מען פּאַראָקיאַ דע סאַן בערנאַרדאָ *, זײַנען די געסלעך מיט אַ מאָל 
וי אָפּגעהאַקט געװאָרן בײַם ראַנד פֿון מאַלדאָנאַדאָ. פֿון דער צוויי- 
טער זײַט אַראָזשאָ האָט זיך אַװעקגעצױגן אַ פֿרײַ פֿעלד, באַדעקט 
מיט אַ ששת ימי בראשיתדיקן ווילדן געפֿלאַנץ. דאָרט, פֿון צווישן 





פּרץ הירשביין און אסתר שומיאַטשער אויף א צזאַמענקום מיט ייַרישע 
שרײַבערס אין בוענאָס-אײַרעס בצת זײַן צװוייטן באַזוך אין אַרגענטינץ, 


אין 1925 





* שפּעטער פּאָפּולער אונטערן נאָמען װיזשאַ קרעספאָ. 
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קוסטעס און קרומע ביימלעך, פֿלעגן יעדן באַגינען אַרױסקריכן אָפּ- 
געריסענע און אָפּגעשליסענע לינדזשעראַס ?, װאָס האָבן זיך אַהער 
דערשלאָגן ווער ווייסט פֿון וועלכע מרחקים. | 

אין צײַט פֿון טריקעניש, ווען דער הימל האָט כּסדר געגליט, 
איז דער דנאָ פֿון מאַלדאָנאַדאָ געווען טרוקן. ברייטע, קײַלעכדיקע 
פֿינצטערע מײַלער האָבן אַרױסגעקוקט פֿון זײַן מזרח-װאַנט. װי עס 
פֿלעגט נאָר אָנהײיבן רעגענען, אַזױ זײַנען די דאָזיקע מײַלער פֿאַר- 
װאַנדלט געװאָרן אין ברודיקע װאַסער-קװאַלן, װאָס האָבן אין איין 
הרף עין אָנגעפֿולט די קאַנאַװע. דער װאַסער- געיעג צום לאַ פּלאַטאַ 
פֿלעגט שאַפֿן אַ שטאַרקן גערויש, װאָס האָט זיך צעטראָגן אויף ביי- 
דע ברעגן פֿון מאַלדאָנאַדאָ װוי אַ מבול-געוויסער. אין די שטורעמ- 
דיקע נעכט, ווען דער הימל פֿלעגט געקאַטעװעט ווערן דורך העליש- 
פֿײַערדיקע בליצן און קנאַלן פֿון דונערן, האָבן זיך געקײַקלט איבער 
דער אין שלאָף פֿאַרזונקענער בוענאָס-אײַרעס, האָבן פֿון זינען גע- 
רירטע מענטשן, וועלכע דאָס לעבן איז נמאס געװאָרן, געפֿונען זייער 
דערלייזונג אין דעם װאַסערשטראָם פֿון מאַלדאָנאַדאָ. זייערע קער- 
פּערס האָבן כּמעט קיין מאָל ניט דערגרייכט צו די געלע װאַסערן 
פֿון לאַ פּלאַטאַ. מען פֿלעגט זיי אין אַ צײַט אַרום געפֿינען פֿאַרשטעקט 
צווישן די סלופּעס אונטער דעם ברוק פֿון דער באַנליניע פֿון בוענאָס- 
אײַרעס צום פּאַסיפֿיק. 

= ינא 

אין אַ טאָג, אײַנגעפֿאַלן אויף אַ היצשלאַפֿקײט, צוגעשמידט צום 
בעט אין מײַן איינזאַמען צימערל, אין אַ געסל אויף אַ האַלבן בלאָק 
פֿון מאַלדאָנאַדאָ, זײַנען בײַ מיר געווען מײַנע דאָקטױירים?, חבֿ- 
רים פֿון זעלביקן פֿינפֿטן קורס מעדיצין, װוי איך. זיי פֿלעגן יעדן 
אָוונט זיך פֿאַרזאַמלען בײַ מיר אין צימערל און מאַכן איבער מיר 
קאָנסוליומס, קיין אמתן דאָקטער האָב איך גופֿא ניט געלאָזט רופֿן 
איך האָב מיך איבערגעגעבן צו מײַנע אומדערפֿאַרענע קאָלעגן און 
פֿאַרלאָזט אויף מײַנע פֿיזישע װידערשטאַנד-פֿעיקײטן, 


* שלעפּערס, 
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ווען איך פֿלעג בלײַבן מיט זיך אַלײן, סײַ בי טאָג און סיי בי 
נאַכט, האָבן זיך צו מיר באַװויזן אין צימער געסט פֿון יענער וועלט, 
מענטשן פֿון דער אַלטער היים, װאָס זײַנען שוין לאַנג טויט, אָדער 
גאָר העלדן פֿון איבערגעלייענטע געשיכטעס און ראָמאַנען. זיי האָבן 
זיך מיר גענומען פּלאָנטערן פֿאַר די אויגן. אין מײַן פֿיבער-צושטאַנד 
האָב איך טייל מאָל ניט געקאָנט אונטערשיידן צוישן טאָג און נאַכט, 
צווישן חלום און װאָר. צוויי שווערע פּענכערס אײַז האָבן כּסדר גע- 
פּרעסט מײַן קאָפּ און בויך. 

די נאַכט איז צוגעפֿאַלן און די שעהען האָבן זיך לאַנגזאַם גע- 
צויגן, די היץ אין צימערל איז געווען שרעקלעך. איז מיר פּלוצלינג 
באַפֿאַלן אַ פֿאַרלאַנג צו פֿאַרלאָזן דאָס בעט און גיין װוּ דער צעהיצ- 
טער מוח װעט מיך פֿירן. און איידער װאָס און ווען, בין איך שוין 
| געשטאַנען אָנגעשטּאַרט בײַ אַ פּאָרענטש, בײַם ראַנד פֿון מאַלדאָנאַדאָ, 


אל 


אַ שטילע, געדיכטע, פֿינצטערע נאַכט איז געלעגן אויסגע- 
שפּרייט אַרום דעם מאַלדאָנאַדאָ. קיין סימן פֿון אַ שטערן אויף דעם 
פֿאַרכמאַרעטן הימל. קיין ברעקל שײַן פֿון אַ פֿענצטער. בלויז דער 
באַלױכטענער ציפֿערבלאַט פֿון דעם טורעם-זייגער אויף דער קירכע 
סאַן בערנאַרדאָ האָט וי אַ ריזיק בעלמעאויג געקוקט פֿון דער װײַטנס 
אין דער טיפֿער נאַכט אַרײַן, 

די לאַמטערן-אָנצינדערס, װאָס כאַפּן זיך אַרױס אַלע פֿאַרנאַכט, 
האָבן צוליב דעם שטורעם און שלאַקסרעגן, װאָס האָט זיך אַראָפּגץ- 
לאָזט אין יענעם בין השמשות. ניט באַװיזן אָנצוצינדן די גאַז" 
לאַמטערנעס אין יענער געגנט. פֿון צײַט צו צײַט האָט מען געקאַנט 
באַמעוקן פֿון װײַטנס אַ ליכטיק שלענגל, װאָס האָט זיך באַויזן און 
איז דוֹרכגעלאָפֿן, אַרױסלאָזנדיק דערבײַ אַ טרױעריקן און פֿאַר- 
בענקטן פֿײַף, דאָס האָט זיך אַזױ אין אײַלעניש דורכגעטראָגן אַ 
בײַנאַכטיקער שנעלצוג אויף דער באַנליניע, האַרט בײַם מויער פֿון 
דעם טשאַקאַריטאַיצװינטער. 
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פֿון אונטן, בײַ מײַנע טריט, האָט דאָס שטילער װאַסער-גערויש 
זיך אױפֿגעהױבן, װי עפּעס אַ מאָדנעוד געמורמל פֿון טויזנטער װאַג- 
דערנדיקע נשמות. האָב איך אָנגעשפּיצט מיט אַן אײַנגעהאַלטענעם 
אָטעם אַלע מײַנע חושים, כּדי אױפֿצוכאַפּן יעדן קלאַנג, װאָס איז 
אופגעגאַנגען פֿון דעם מאַלדאָנאַדאָ. 

און עס איז מיר אַרױפֿגעקומען אױפֿן זינען די געשיכטע פֿון 
פֿראַנסיסקאָ סילװאַ מאַלדאָנאַדאָ, וועלכער איז געבוירן געװאָרן אין 
די פֿינצטערע צײַטן פֿון דעם 17טן יאָרהונדערט. און וי אויף אַ 
קינאָ-לײַוונט האָבן זיך פֿאַר מײַנע אויגן, װאָס האָבן געפֿיבערט, 
אָפּגעשפּילט בילדער פֿון אַ װװײַטער פֿאַרגאַנגענהײט. 


אי א 


אין אַ זומערדיקן פֿרימאָרגן פֿון אַ חגא-טאָג איז א פֿאָטער מיט 
א זון אַרױסגעגאַנגען פֿון דער קירכע סאַן מיגעל, אין אַ שטעטל 
װאָס טראָגט דעם זעלביקן נאָמען, אין דער פּראָװינץ טוקומאַן 

-- קום, פֿראַנטיסקאָ! -- האָט דער פֿאָטער אַ זאָג געטאָן מיט 
אַ באַזונדערן מילדן טאָן --- צו מיטאָג איז נאָך װײַט. איז לאָמיר 
אָטּפֿרישן אונדזער אָטעם, װאָט האָט אַרײַנגעזאַפּט אַזױי פֿיל װײַרױך 
אין קלויסטער. 

--- מיטן גרעסטן פֿאַרגעניגן, פֿאָטע?! -- האָט דער זון אָפּגע- 
ענטפֿערט מיט געהאַרכזאַמקײט -- אָבער, פֿאַרגעס ניט, פּאַפּאַ. אַן 
גאָר אַ געהויבענעם גאַסט װעלן מיט הײַנט האָבן בײַם מאָלצײַט, 
דעם פּאַדרע * פֿראַנסיסקאָ גאָדאָי, װאָט האָט מיך געטױפֿט אַ חודש 
נאָך מײַן געבורטסטאָג. אַחוץ דעם איז דאָך הײַנט מײַן געבורטסטאָג, 
איך ווער הײַנט אַכצן יאָר. 

-- טאַקע דערפֿאַר האָב איך מיט דיר געװאָלט זיך אַן ביסל 
דורכשמועסן... --- האָט דער פֿאָטער אין דעם זעלביקן מילדן טאָן 


,פאָטערל", גלח, 
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פֿאָרגעועצט --- צו דיר פֿיל איך מײַן אמתע פֿאָטערלעכע ליבע. 
דײַנע שוועסטערס, איטאַבעל און פֿעליפּאַ, האָבן זיך אין גאַנצן אי- 
בערגעגעבן צום מאָנאַסטיר-לעבן, זיך אָפּגעזאָגט פֿון מיר און פֿון 
דער גאַנצער וועלט. איבער הויפט פֿעליפּאַ, װאָס האָט דאָ ניט לאַנג 
שוין אָנגעטאָן די בעאַטאַ '-קליידער פֿון דער ,, קאָמפּאַניא דע כעסוט", 
אויף אייביק האָט זי זיך פֿאַרבונדן מיט דעם ,דערלייזער" און זי 
וועט שוין קיין מאָל די ליכטיקע שײַן פֿון טאָג ניט זען. 

אַזױ ריידנדיק, זײַנען זיי אַרײַן אין װאַלד און זיך צוגעזעצט 
אויף אַ דעמב פֿון אַן אומגעפֿאַלענעם בוים. דער פֿרימאָרגן אין גע" 
ווען אַ מילדער. די זונשטראַלן האָבן זיך דורכגעזיפּט צװישן די 
צװײַגן פֿון דעם געדיכטן ואַלד, װאָס איז געווען אָנגעפֿולט מיט 
אַ געזאַנג פֿון פֿײיגל און אַ שטילן בלעטער-גערויש, 

אַ היפּשע װײַלע זײַנען פֿאָטער און זון געזעסן, און שטיל אִפַּ- 
געכאַפּט דעם אָטעם נאָך דעם לאַנגן שפּאַציר װאָס זיי האָבן גע- 
מאַכּט. מיט נײַגעריקע אויגן האָט פֿראַנסיסקאָ געקוקט אוױיף דעם 
שוין באַיאָרטן פֿאָטער, דאָן דיעגאָ נוניעס דע סילװאַ, װאָס איז 
פֿאַר דער לעצטער צײַט היפּש פֿאַרעלטערט געװאָרן. די פֿאַלדן פֿון 
זײַן צעקנייטשטן פּנים זײַנען געווען באַגאָסן מיט דריבנע טראָפּנס 
שווייס, פֿראַנסיסקאָ האָט בעת מעשׂה זיך אײַנגעקוקט אין דעם פֿאַ- 
טערס גרײיזגרויען קאָפּ האָר און אַ זיפֿץ האָט ניט ווילנדיק זיך אַרױט- 
געריטן פֿון זײַן ברוסט, און נאָך אַ פּויזע האָט פֿראַנסיסקאָ איבער- 
געריסן די שטילקייט און זיך אָנגערופֿן: 

--- פֿאָטערל, מיר דאַכט, אַז דו אַרבעטסט צו פֿיל. אין דײַנע 
יאָרן דאַרף שוין אַזאַ כירורג װי דו לעבן רויַק פֿון פענסיע. פֿאַר 
װאָס זעסטו ניט צו טאָן עפּעס אין דעם זין. דער אַלקאַלדע = דאָן 
כעראָנימאָ, דײַן לעצטער גוטער פֿרײַנד, װאָלט דיר אַ סך געהאַלפֿן, 

--- ניין, מײַן זון! --- האָט דער פֿאָטער געזאָגט, אַרױפֿלײגנדיק 


,,-. = 





= 


? מאָנאַשקע. --- * פאַרװאַלטער, 
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אַ האַנט אויף דעם זונס אַקסל -- איך האָב נאָך גענוג ענערגיע. איך 
בין נאָך נישט אַזױ אַלט, אַז איך זאָל לעבן פֿון פּענסיע. אַזאַ לעבן 
אָן נוצן ברענגען הייסט: װאַרטן אויף דעם טױט מיט פֿאַרלײגטע 
הענט. איך װאָלט געװאָלט, ווען די שעה װעט קומען, זאָל איך מײיַן 
נשמה אויסהויכן אין מיטן קאַמף מיטן מלאך-המוות בײַ אַ קראַנקן 
צוקאָפּנס... 

פֿאָטער און זון האָבן זיך איינער דעם אַנדערן טרויעריק אָנ- 
געקוקט, | 

--- אָבער... --- פֿראַנסיסקאָ האָט ווידער גענומען דאָס װאָרט 
-- זאָג מיר נאָר, פֿאָטער, דו ביסט דאָך אַזאַ געלערנטער און קענער 
פֿון מענטשלעכע הערצער און נשמות: פֿאַר װאָס באַפֿאַלט מיך אַזאַ 
אימה, ווען איך טרעט-איבער די שװעל פֿון דער קירך? פֿאַר װאָס 
ווער איך אַזױ פֿאַרציטערט, ווען איך נעם-אײַן די הייליקע האָסטיע?, 
נאָך מײַן מתוודה זײַן זיך פֿאַר גאָטס דינער? דעם גאַנצן טאָג גי 
איך דעמאָלט אַרום אַזױ טרויעריק און פֿאַרטראַכט, גלײַך װי איך 
װאָלט עפּעס אַ גיפֿטיקע זאַך אַראָפּגעשלונגען, זאָל מיר יעזוס נישט 
שטראָפֿן פֿאַר די רייד,., 

אויף דאָן דיעגאָס אַלטן געזיכט האָט זיך באַװיזן אַ מאָדנער 
שמייכל און זײַנע גוטמוטיקע אויגן האָבן זיך אײַנגעגעסן אין דעם ‏ 
זונס נײַגעריקן פּנים. ער האָט דערפֿילט, אַז איצט איז דער פּאַסיקער 
מאָמענט צו ריידן, אָבער דאָס האַרץ פֿלאַטערט און אין האַלדז שטיקט, 
וי אַזױ קומט מען צום װאָרט? האָט ער, קוקנדיק אָן לשון אױפֿן זון, 
געטראַכט און ענדלעך אָנגעהויבן: 

--- אייגנטלעך, קינד מײיַנס, ווייס איך נישט, וי אַזױ איך זאָל 
עס דיר געבן צו פֿאַרשטײן? דאָס, װאָס פּאַסירט דיר, איז עפּעס פֿון 
גײַסט, נישט בײַ מיר אין די הענט. מיר, מעדיצינערס, פֿאַרנעמען 
זיך בלויז מיטן גוף, װאָס איז נישט מער וי עפֿר ואפֿר. אױפֿן גײַסט, 
אויף דער נשמה, האָבן מיר קיין שליטה נישט, װײַל זי געהערט צום 


? קיכעלע (פון מעל און װאַסער), װאָס דער גלח גיט זײַנע גלײביקע, 
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באַשעפֿער, צו גאָט; זי איז אומשטערבלעך. ווען אַ מענטשנס לעבן 
ענדיקט זיך, נעמט גאָט צו בײַ זײַן גוף די נשמה. מיט יעדן נײַ" 
געבוירענעם ווידער, נידערט-אַראָפּ אַ נשמה, װאָס האָט שוױין דאָ 
נישט איין מאָל פֿאַרבראַכט אויף דער זינדיקער ערד. אירע אַלע 
פֿריערדיקע דערפֿאַרונגען און דעראינערונגען לאָזט זי איבער אין 
גאָטס גײַסטיקן אוצר. זי הייבט-אָן איבער אַ נײַס איר װאַנדערװעג 
אויף דער ערד. און אַזױ חזרט זיך איבער איר אַראָפּנידערן און איר 
אַרױפֿגײן ביז זי באַקומט ענדלעך אַ תּיקון און פֿאַרבלײַבט שוױן 
דערנאָך אויף אַלע אייביקייטן צווישן די מלאָכים, אונטער די פֿליג- 
לען פֿון דער שכינה... טייל מאָל טרעפֿט זיך אָבער, אַז אין אַזאַ 
וואַנדערנדיקער נשמה לעבט-אויף עֶפּעס אַ װײַטע, גאָר װײַטע פֿאַר" 
גאַנגענהײיט, וועלכע דערמאָנט איר װאָס זי האָט אַמאָל, אין אַ פֿרי- 
ערדיקן גילגול, דורכגעמאַכט אויף דער ערד. דעמאָלט גיט זי זיך 
אַ צאַפּל און שטורעמט-אויף.., 

דאָס 18יאָריקע יינגל איז געזעסן און מיט גרויס שפּאַנונג זיך 
צוגעהערט צום פֿאָטערס רייד, 

--- פֿאָטער! --- האָט ער אױיסגערופֿן -- פֿון װאַנען האָסטו עס 
אַזױ פֿיל קלוגע געדאַנקען גענומען? איך הער עס פֿון דיר צום 
ערשטן מאָל אין מײיַן לעבן, 

--- די היײיליקע שריפֿטן פֿון דעם אַלטן טעסטאַמענט און זײַנע 
קאָמענטאַטאָרס זײַנען אַן אומענדלעכער קװאַל פֿון חכמהו! -- האָט 
דער אַלטער מיט אַ שטאָלצן טאָן אַ זאָג געטאָן -- מיט גרויס פֿאַר- 
געניגן באַמערק איך, אַז אין דיר טליעט אַ נשמה פֿון מײַנע ייִדישע 
אָבֿורז... 

--- פֿאָטער! --- איז דאָס ייַנגל אױפֿגעשפּרונגען פֿון אָרט און 
זיך גענומען אַרומקוקן אין אַלע זײַטן צי עמעצער הערט נישט. 

--- יאָ, מײַן קינד... -- האָט װײַטער גערעדט מיט זײַן מילדער 
שטימע דיעגאָ נוניעס דע סילואַ --- אין דײַנע און אין דײַנע שוועס- 
טערס אָדערן פֿליטט ייִדיש בלוט. מײַנע עלטערן זײַנען פֿון שפּאַניע 
אַנטלאָפֿן, ווען פֿעליפּע דער צווייטער האָט פֿאַרנומען דעם טראָן פֿון 
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שפּאַניע, דאָס מעכטיקע לאַנד, װוּ אירע אײַנווינערס האָבן מיט 
שטאָלץ און חוצפּה געשריַען, אַז ,ווען שפּאַניע באַװעגט זיך, גיט 
זיך די ערדקויל אַ װאַקל?, װײַל אַחוץ שפּאַניע גופֿא האָט באַלאַנגט 
צום מעכטיקן מאָנאַרך פֿעליפּע דעם צווייטן אין אײראָפּע דער גרעס- 
טער טייל פֿון איטאַליע מיט סאַרדיניע, סיציליע, נעאַפּאָל און מילאַן, 
און אויך דער פֿראַנקאָ קאָנדאַדאָ, אַרטואַז, פֿלאַנדריע און די נידער- 
לענדער, האָלאַנד און בעלגיע האָבן געהערט צום שפּאַנישן קעניג- 
רײַך. אויסער אײראָפּע האָט פֿעליפּע געקיניגט איבער אַ ריזיקער 
קאָלאָניאַלער אימפּעריע, װאָס האָט אַרומגענומען מעקסיקע, צענ- 
טער-אַמעריקע און דעם גרעסטן טייל פֿון דרום-אַמעריקע. יעדעס 
יאָר פֿלעגט ער דערהאַלטן מיליאָנען און מיליאַנען פֿון די גאָלד- 
און זילבער-מינעס פֿון פּערו, מעקסיקע און קאַלאָמביע, װאָס שווע- 
רע אָנגעלאָדענע גאַליאַנעס האָבן, איבערקרייצנדיק דעם אַטלאַנטיק, 
געבראַכט און אָנגעפֿולט די אוצרות פֿון סעוויליע. פֿון 1559 ביז 
זײַן טויט האָט פֿעליפּע אויף קיין איין מינוט שפּאַניע נישט פֿאַרלאָזט, 
ער האָט זיך באַזעצט אין קאַסטיליע, נישט װײַט פֿון מאַדריד, אין 
אַן איינזאַמען טאָל, װוּ ער האָט געהייסן זיך אויסבויען דעם ריזיקן, 
אימפּאָזאַנטן שלאָס על עסקאָריאַל, װווּ ער האָט געפֿירט אַן אָפּגעזונ- 
דערט, אײַנגעשלאָסן לעבן, װאָס האָט געשטימט מיט זײַן פֿאַרכמו- 
רעטן און קנאַפּ געזעלשאַפֿטלעכן כאַראַקטער. קיין מאָל האָט ער 
נישט אַרױסגעװיזן קיין סימנים פֿון רחמים, לײַטזעליקײט און ליב- 
שאַפֿט, אַחוץ צו זײַן טאָכטער דאַניאַ איסאַבעל. 

דיעגאָ נוניעס דע סילואַ האָט אַ װוײַלע זיך אָפּגערוט און דער- 
נאָך פֿאָרגעזעצט: 

-- ווען קאַרל דער פֿינפֿטער, זײַן פֿאָטער, האָט אַבדיקירט אין 
6, איבערגעבנדיק די קרוֹין פֿון שפּאַניע צו פֿעליפּען, האָט ער 
אים געראָטן מיט פֿרומע צום הימל פֿאַרגלאָצטע אויגן: ;קערער 
סאָברע טאָדאַס לאַס קאָסאַס לאָס אינטערעסעס דע לאַ רעליכיאָף" 0 





יי 


ליב האָבן די רעליגיעזע אינטערעסן איבער אַלץ. 
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אַ געבאָט װאָס פֿעליפּע דער צווייטער האָט קיין מאָל נישט אַרױס- 
געלאָזט פֿון זײַן זכּרון. דער קאַמף פֿאַרן קאַטאָליציזם איז געווען 
אַ מין אידיי פֿיקס, װאָס האָט זיך אײַנגעגעסן אין זײַן נשמח. די 
אַפּיקורסות האָט בײַ אים אַרױסגערופֿן אַן אמתן משוגעת-צושטאַנד, 
;ווען מײיַן בלוט". פֿלעגט ער צאָרנדיק אױיסשרײַען, ;זאָל אין די 
אָדערן פֿון מײַן אייגענעם זון פֿאַראומרײניקט ווערן, װאָלט איך אַליין 
געטראָגן די קלעצער האָלץ צו דעם שײַטער-הױפֿן, וווּ זײַנע ביינער 
- װאָלטן געברענט". די מצווה צו אױסגעפֿינען און אױיסראָטן די וי" 
דערשפּעניקע פֿון דער קאַטױלישער אמונה האָט ער פֿאַרטרױט די 
מאָנאַכן פֿון סאַנטאַ אָפֿיסיאָ יי פֿון דער אינקוויזיציע. אַ מחנה טײַװאַ- 
לים, געקליידט אין שװאַרצע און ברוינע סוטאַנעס, האָט פֿאַרפֿלײיצט 
די פֿעלקער אונטער שפּאַניעס יאָך און עס האָבן זיך צעפֿלאַקערט 
די שײַטער-הױפֿנס, אויף וועלכע עס האָבן זיך געברענט און גע" 
בראָטן טויזנטער און טויזנטער אַפּיקורסים פֿון קאַטאָליציזט. פּאָר- 
טוגאַל איז געווען, נאָך דעם גירוש שפּאַניע, צײַטװײַליק אַ מקום 
מקלט פֿאַר אַ סך ייִדן אויף דעם איבערישן האַלבאינדזל. איז צווישן 
די פֿיל פֿאַרטריבענע שפּאַנישע יידן געווען אונדזער משפּחה סיל- 
װואַ, װאָס האָט זיך משדך-געווען צווישן זיך. מײַנע צוויי זיידעס 
זײַנען געווען ברידער, נישט לאַנג האָט פּאָרטוגאַל געדינט פֿאַר די 
ייַדן װי אַ מקום-מנוחה, אין יאָר 1580 האָט פֿעליפּע פֿון שפּאַניע 
פֿאַרנומען פּאָרטוגאַל און דער גורל פֿון די ייִדן איז געווען פֿאַר- 
חתמעט. איך בין דאַן אַלט געווען אומגעפֿער אַ יאָר זעכצן. געבוירן 
אין ליסאַבאָן, האָט זיך מיר אײַנגעביסן אין זכּרון דאָס אַרױסװאַנ- 
דערן פֿון אונדזער משפּחה קיין בראַזיל. אונדזער משפּחה האָט אי- 
בערגעלאָזט איר גאַנץ פֿאַרמעגן. א סך געטױפֿטע און אמתע יידן 
זײַנען געווען מיט אונדז אוֹיף דער שיף, װאָס האָט אונדז אַראָפּ- 
געלאָזט אין אַ שיינעם, הייסן פֿרימאָרגן אין פּערנאַמבוקאָ. מיט אַ 
| צען יאָר צוריק, איידער מיר זײַנען אָנגעקומען קיין בראַזיל, האָט 








1, הייליקע עבודה", 
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דאָס פֿײַער פֿון די אױטאָדדאַיפֿע זיך אַריבערגעטראָגן אויף דעם 
אַמעריקאַנער קאָנטינענט: פֿון זײַן איינזאַמען שלאָס על עסקאָריאַל 
האָט פֿעליפּע דער צווייטער אַרױסגעגעבן דעם 25סטן יאַנואַר 1569 
אַ דעקרעט צו אָרגאַניזירן אַן אינקוויזיציע-טריבונאַל אין דער שטאָט 
לימאַ. פֿון דעמאָלט אָן האָט די סאַנטאָ אָפֿיסיאָ גענומען לויערן אויף 
אַלע אײַנוווינערס פֿון די ריֵאָ לאַ פּלאַטאַ-קאָלאָניעס און ;ריינאָ דעל 
פּערו" 12 אָן אַ שיעור גײַסטלעכע, װאָס האָבן זיך דאָ געלאַנגויי- 
ליקט צווישן די גרויע ווענט פֿון די קאָנװענטן, האָבן ענדלעך דער- 
לעבט די שעה צו קאָנען זעטיקן און שטילן זייער דאָרשט נאָך בלוט- 
פֿאַרגיסונג, פּײַניקונגען, טאָרטורן און פֿאַרברענען. איבער הױפּט 
האָט די סאַנטאָ אָפֿיסיאָ געװאָרפֿן אַן אויג אויף די פּאַרטוגעזן, װאָס 
האָבן זיך אַרײַנגעשמוגלט פֿון בראַזיל קיין פּערו,. טשילע און ריאָ 
דע לאַ פּלאַטאַ-קאָלאָניעס. איך בין גײַסטיק געווען צו שװאַך צו 
קענען אַריבערטראָגן די יסורים, װאָס די אינקוויזיציע האָט מיר 
אָנגעטאָן. האָב איך זיך אונטערגעגעבן אין דעם מאָמענט, ווען מען 
האָט מיר שוין געדאַרפֿט אַװעקשטעלן אויף דעם שײַטער-הױפֿן 
נישט געהאַט דעם מוט, מײַן זון, אַװועקצוגעבן דאָס לעבן פֿאַר דעם 
אַלמעכטיקן גאָט פֿון ישׂראל. אָט אָ דאָס האָב איך דיר הײיַנט געװאָלט 
דערציילן, פֿראַנסיסקאָ, אין דעם טאָג, ווען דו ווערסט 18 יאָר אַלט, 

בײַ די ווערטער האָבן זיי זיך אױפֿגעהױבן פֿון זייערע ערטער 
און שװײַגנדיק געגאַנגען אַהיים, יעדער איינער פֿאַרטראַכט אין זײַן 
איצטיקן לעבן. 

+צ 


פֿון דעמאָלט אָן האָט פֿראַנסיסקאָ אויסגעזען וי אַ פֿאַרטראָגע- 
נער אין גאָר אַן אַנדערער וועלט. איין-און-איינציקער געדאַנק האָט 
אים באַהערשט: דערגרונטעווען דעם עצם, דעם תּוך פֿון דער ייִדי- 
שער אמונה. יומם-ולילה איז ער געזעסן און זיך געגריבלט אין די 
ספֿרים פֿון תּורה, נבֿיאים וכּתובֿים, 


מלכות פּערו. 
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זײַן באַגײַסטערונג און זײַן ליבע צום גאָט פֿון זײַנע אָבֿות שלאָגט 
שטאַרקער פֿון טאָג צו טאָג. ער דערגרייכט צו אַזאַ מדרגה, אַז ער 
אַליין ייִדישט זיך, באַניצנדיק אַ גאָלמעסער... און ער פֿילט גאָר 
אין דעם קיין ווייטיק נישט, װײַל זײַן גאַנצער קערפּער גליט און 
פֿיבערט אין דעם הייליקן פֿלאַם, װאָס באַטײַט נצח ישׂראל, זײַן 
נשמה, װאָס איז געלעגן וי אַ געפֿאַנגענע אין זײַן קריסטלעכן גוף 
באַקומט פֿליגלען. ער פֿילט דעם חשק צוֹ דערהייבן זיך ביז צום 
דערגרייכן דעם כּסא-הכּבֿוד.. 

אין די חגא"טעג גייט ער אין דער קירך. אָבער דאָרט, אַנט- 
קעגן דעם אָפּגאָט,. טוט ער תּפֿילה מיטן גאַנצן האַרצן צום גאָט פֿון 
אַכֿרהם, יצחק און יעקבֿ. אין דער היים היט ער אָפּ, נאָך דעם ייִדישן + 
לוח, די ימים-טובֿים, װאָס יעהאָואַ האָט געבאָטן אין תּורת משה. 
אַזױ פֿירט כּסדר פֿראַנסיסקאָ סילוואַ מאַלדאָנאַדאָ זיבעצן יאָר זײַן 
מאַראַנען-לעבן ביז די סאַנטאָ אָפֿיסיאָ קומט אויף זײַנע שפּורן. זײַן 
אייגענע שוועסטער, פֿעליפּאַ מאַלדאָנאַדאָ, לאַ בעאַטאַ, פֿאַרמסרט אים... 


ער װוערט אַרעסטירט און אַרײַנגעװאָרפֿן אין דער תּפֿיסה פֿון 
דעם סאַנטאָ דאָמינגאָ-קאָנװענט אין דער שטאָט קאָנסעפּסיאָן דע 
טשילע דעם 29סטן אַפּריל 1627 און צװועלף לאַנגע יאָר האָט ער 
זיך אױיסגעװאַלגערט אין די קעלערן פֿון די אינקוויזיציע-מאָנאַסטירן, 


די געברענטע ליידן, מיט וועלכע מען האָט זײַן לײַב געפּײַניקט 
און די טעג פֿון נאָכאַנאַנדיקן פֿאַסטן האָבן פֿאַרװאַנדלט זײַן גוף אין 
אַן אויסגעטרוקנטן זאַק בײַנער, פֿון וועלכן עס האָט געטריפֿט בלוט 
און עס האָבן געאײַטערט די וונדן. אָבער זײַן גייסט, זײַן נשמה 
איז געבליבן לויטער, אומצעשטערט, שטאָל און אײַזן פֿאַרעקשנט 
אין דער אמונה פֿון דעם גאָט פֿון ישׂראל. זײַנע הענקערס, די גלחים, 
זײַנען אַלע מאָל געבליבן געפּלעפֿט און האָבן באַװונדערט די מעכ- 
טיקע קראַפֿט פֿון זײַן ייִדישן רצון, 

נישט איין מאָל, בעת מען האָט זײַן לײַב געברענט און גע- 
בראָטן מיט אײַזערנע צװאַנגען, האָט ער געשריען: 
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--- ווען איך זאָל אַפֿילו טויזנט לעבנס פֿאַרמאָגן, װאָלט איך זיי 
אַלע אַועקגעגעבן פֿאַר דעם איינציקן גאָט פֿון ישׂראל! 
אין אַ געוויסן טאָג איז אים געלונגען זיך אַרײַנצושמוגלען אין 
אַנדערע קאַמערן, װווּ עס האָבן זיך געפֿונען סתּם פֿאַרברעכערס, כּדי 
צו איבערצײיגן זיי, אַז די אמתע אמונה איז די אמונה אין דעם איין- 
און-איינציקן גאָט פֿון אַבֿרהם, יצחק און יעקבֿ -- -- -- 
4 


עס איז געקומען דער 23סטער יאַנואַר 1629, דער טאָג אִין 
וועלכן עס האָט געדאַרפֿט דורכגעפֿירט ווערן אין לימאַ דער אױיטאָ- 
דאַדפֿע, װאָס זאָל אויף אַ שרעקלעכן אופֿן מאַכן אַ סוף צו מאַלדאָנאַ- 
דאָס יסורים, 

אַן אויסגעטריקנטן, מיט אַ לאַנגער, גרויער באָרד און אַ ווילד- 
צטשויבערטן קאָפּ האָר, האָט מען דעם /4יאָריקן פֿראַנסיסקאָ מאַל- 
דאָנאַדאָ ‏ אַװעקגעשטעלט אויף דעם טאַבלאַדאָ?:. אויף זײַן האַלדז 
האָט מען אים אָנגעהאָנגען די ספֿרים, װאָס ער האָט פֿאַרפֿאַסט אין 
די אינקוויזיציע-קעלערן, און מען האָט פֿאַר אים פֿאָרגעלײענט דעם 
פּסק-דין. 

אין יענעם מאָמענט האָט זיך אױפֿגעהױבן אַ שטורעמוינט, 
װאָס האָט אַרונטערגעריסן דעם פֿאָרהאַנג אַנטקעגן אים, און עס 
האָט זיך אַנטפּלעקט פֿאַר דעם פֿאַראורטײלטן מאַלדאָנאַדאָ אַן אויס- 
געלײַטערטער הימל. מאַלדאָנאַדאָס פֿאַרפֿינצטערט געשטאַלט האָט 
אױפֿגעשטראַלט און מיט די לעצטע כּוחות האָט ער אויסגעשריען: 

-- דאָס האָט דער גאָט פֿון ישׂראל אַזױ געטאָן, כּדי אויף מיר 
איצט אַ בליק צו טאָן פֿון זײַן הײיליקן טראָן אין הימל. געלויבט זאָל 
זײַן דער נאָמען זײַנער אויף אַלע אייביקע אײיביקייטן. אָמן 

נאָר באַלד איז ער מיט נאָך צען פֿאַרמשפּטע, יעדער איינער 
צווישן צוויי אינקוויזיציע-וועכטערס, אַרױסגעפֿירט געװאָרן הינטער 
דער שטאָט. דעם גאַנצן וועג זײַנען זיי געגאַנגען אַרומגערינגלט מיט 





+ עשאַפאָט, 
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אַ דאָפּלטער ריי סאָלדאַטן, כּדי באַשיצט צו ווערן פֿון דער קאָמ" 
פּאַקטער מאַסע מענטשן, װאָס זײַנען זיך פֿון דעם גאַנצן לאַנד צו" 
נױפֿגעלאָפֿן, אָן אַ שיעור גלחים, אָנגעטאָן אין זייערע סוטאַנעס פֿון 
פֿאַרשײידענע אָרדנס, טראָגנדיק שווערע צלמים, האָבן געמורמלט 
תּפֿילות איבער דעם גאַנצן וועג צום טויט, ביז צום אָרט װוּ דאָס 
פֿאַרברעכן האָט געדאַרפֿט פֿאָרקומען. 

דאָס איז געשען זונטיק דעם 22סטן יאַנואַר 1629, אין דעם 
טאָג פֿון סאַן אילדעפֿאָנסאָ: פֿראַנסיסקאָ סילוואַ מאַלדאָנאַדאָ איז לע- 
בעדיקערחייט פֿאַרברענט געװאָרן אויף דעם שײַטער-הױפֿן צוזאַמען 
מיט זײַנע ספֿרים אָנגעהאָנגענע אויף זײַן האַלדז און מיטן שמע ‏ 
ישׂראל! אויף די ליפּן, | | 


שי 5 


אַ דעווע פֿון אַ לאָקאָמאָטיוו האָט מיך וי פֿון אַ טיפֿן שלאָף 
אױפֿגעװעקט. אָנגעלענט אויף דעם פּלױט בײַם ראַנד פֿון דעם אַראָ- 
זשאָ מאַלדאָנאַדאָ, בין איך אײַנגעדרימלט געװאָרן --- זײַנען פֿאַר 
מײַנע אויגן אױפֿגעקומען די בילדער פֿון אָט דער געשיכטע, װאָס 
איך האָב אַמאָל געבלעטערט אין אַ פֿאַרװעלקטן ספֿר, װאָס זײַנע 
דפּים האָבן אויסגעזען אין מײַנע אויגן װי פֿאַרגעלטע שמות, וועל- 
כע װאַלגערן זיך הונדערטער יאָרן אין אַן אָרון-קודש. 

איך האָב זיך גענומען אַרומקוקן, װוּ איך בין אין דער וועלט, 
בײַם ברעג פֿון מאַלדאָנאַדאָ זײַנען די נידעריקע שטיבלעך געשטאַ- 
נען װוי אײַנגעטוליעט איינע אין די אַנדערע, וי צוזאַמענגעגאָסן אין 
איין שטיק שװאַרצער מאַסע. אין די אַרומיקע שטיבלעך, כּמעט אין 
יעדער איינעם, זײַנען איצט געזונקען אין טיפֿן שלאָף ייִדישע קינ- 
דער. די מערסטע פֿון זיי זײַנען פֿון רוסלאַנד געקומען צו לױפֿן, 
געטריבן פֿון פּאָנראָמען און שׂריפֿות. דאָ האָבן זיי געפֿונען זייער 
| מקום-מקלט. גאַנצענע טעג רײַסט זיך דאָ צו דער גאַס אַרױס, דורך 
די אָפֿענע פֿענצטער, דער ליאַרעם פֿון די ניי-מאַשינדלעך, באַגלײט 
מיט האַרציקע תּפֿילות, װאָס די װעלט-באַרימטע חזנים סיראָטאַ 
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און קוואַרטין זינגען-אַרױס פֿון אַ גראַמאַפֿאָן. אין די שבתים און ימים- 
טובֿים זעט מען דאָ זקנים פֿון דער אַלטער היים, װאָס גייען לאַנגזאַם 
צו די עטלעכע שולן, װאָס געפֿינען זיך דאָ, אין דער מיט פֿון אָט 
דער ייִדישער סבֿיבֿה שטייט די אַלטע קירך סאַן בערנאַרדאָ. אין 
חגא-טעג ציִען זיך צו איר נישט איבעריק גרויסע פּראָצעסיעס, אויף 
וועלכע די ייִדישע אײַנוווינערס קוקן אָן שרעק. אויף דער זעלבי- 
קער ערד, װווּ מיט דרײַ הונדערט יאָר צוריק האָט זיך געטראָגן דאָס 
געשפּענסט פֿון טאָרקװעמאַדאַ, לעבן איצט קינדער פֿון ישׂראל אָן 
מורא פֿאַר דער סאַנטאָ אָפֿיסיאָ, װאָס איז שוין לאַנג פֿאַרשװוּנדן. 

װױפֿל צײַט איך בין אַזױ געשטאַנען פֿאַרטיפֿט אין אַ ים פֿון 
מחשבֿות, ווייס איך נישט. נאָר אין אַ מאָמענט האָט זיך מיר גענומען 
דוכטן, אַז נאָך עמעצער געפֿינט זיך נעבן מיר. אַ שאָטן פֿון אַ 
מענטשן האָט זיך װוי אויסגעשיילט בײַ דעם זעלביקן פּאָרענטש, 
ווו איך בין געשטאַנען אָנגעשפּאַרט. עס האָט לאַנג נישט גענומען 
און אַ שװוערער זיפֿץ האָט זיך פֿון דעם דאָזיקן שאָטן צו מיר דער- 
טראָגן. באַלד זײַנען געקומען אַ פּאָר אָפּגעהאַקטע ווערטער, װאָס 
איך האָב נישט געקאָנט אױפֿכאַפּן. 

-- אַן אומדערטרעגלעכע הייסע נאַכט... -- האָט בײַ מיר, נישט 
ווילנדיק, דאָס קול זיך אַרױסגעכאַפּט, 

--- אֵ?... װאָס?... יאָ... -- האָט אַ הייזעריקלעכע שטימע אָפּגע- 
ענטפֿערט. 

-- עס איז גאָר אוממעגלעך אײַנצושלאָפֿן. -- האָב איך איצט 
שוין מיט מער קוראַזש אַ זאָג געטאָן. 

--- די פֿײַכטע היץ, דער שוערער לופֿטדרוק, די בײַנאַכטיקע 
משחיתים, די קאָמאַרן, פֿאַרביטערן דאָס לעבן אין די סובטראָפּיקאַ- 
לישע מקומות! --- האָט דער שאָטן געזאָגט און דערבײ זיך דערנענ- 
טערט צו מיר. 

--- ריכטיק. 

אין זײַן אַקצענט, אין זײַן פּערפֿעקטן שפּאַניש, האָב איך גלײַך 
דערקאָנט, אַז ער איז אַ ייִד, 
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עס האָט אַ בלישטשע געטאָן אַן אָנגעצונדן שוועבעלע. ער האָט 
עס צוגעטראָגן צו אַ ליולקע, װאָס ער האָט געהאַלטן אין מויל. בײַם 
אָפּשײַן פֿון קליינעם פֿײַערל האָב איך דערזען אַ געשטאַלט, װאָס 
האָט מיך אױפֿגעשױדערט: עפּשטײן, דער אַפּטײקער פֿון מײַן גע" 
בורט-שטעטל, װאָס איז שוין לאַנג טױט, איז דאָ געשטאַנען נעבן 
מיר. פּונקט אַזױ האָט ער אויסגעזען. אַ בלאַנדער זשמוט +1 האָר איז 
געלעגן אױסגעשפּרייט אויף זײַן שטערן. אין זײַנע אָנגעשיכּורטע 
אויגן האָט געגליט אַ מאָדנע פֿײַערל. אָט די דײַטשישע ליולקע איז 
קיין מאָל פֿון זײַן מויל נישט אַרױס, 


ער איז געווען אַ משומד, אַ צורר היהודים. קיין ייַד אין אין 
זײַן אַפּטײיק נישט אַרײַנגעקומען. נאָר די פּוערים, די נאַטשאַלסט- 
װאָ 15 און די פּריצים פֿון די אַרומיקע שטעטלעך און דערפֿער פֿלעגן 
קומען צו אים נאָך רפֿואות. ער האָט געהאַט אַ האַנט אין אַלע אָפֿטע 
אָנפֿאַלן פֿון די גוייִם אויף ייַדישע קרעמערס און סוחרים. ער האָט 
געהעצט און אױפֿגעקלערט דעם פּויערישן המון קעגן די ;באַטרי- 
גערס", די ייִדן. פֿאַר װאָס, פֿון װאַנען עס האָט צו יענעם אױסװאָרף 
זיך גענומען אַזאַ פֿאַרסמטע נשמה --- דאָס האָט קיינער נישט גע- 
װווסט, 

8 


ווען די באָלשעװויקעס זײַנען אין 1919 אַרײַן צו אונדז אין 
שטעטל, האָבן זיי דערזען, װי אַ גרויסע, שװאַרצע מחנה קראָען 
איזדיעקעוועט זיך אין מיטן מאַרק אויף אַן אויסגעקוילעטער מענטש- 
לעכער מאַסע. װויסט און שטיל איז געווען אַרום-און-אַרום. פֿון די 
פֿאַרלאָזטע, אױסגעראַבעװעטע הײַזער האָבן זיך דורך די אויסגע- 
האַקטע שויבן אַרױסגעריסן צום דרויסן פֿעדערן פֿון צעריסענע בעט- 
געװאַנט, װאָס האָבן זיך אויסגעמישט מיט די פֿליטערלעך פֿון דעם 
ערשטן שניי, װאָס האָט זיך שטיל און לאַנגזאַם פֿון הימל אַראָפּגע- 





א 


4 קנויל, --- *1 מלכות-לײַט, 
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לאָזט, מוראדיק האָבן די קראָען געגרילצט און געפֿלאַטערט איבער 
די אומגעקומענע אין יענער טיטער סבֿיבֿה, 

די שחיטה איז טאַקע פֿאָרגעקומען אין יענעם שבתדיקן פֿרי- 
מאָרגן. דאָס יונגװואַרג איז זיך צעלאָפֿן, אוױיסבאַהאַלטן זיך אין די 
אַרומיקע וועלדער. די אַלטע לײַט, װאָס האָבן פּונקט געדאַװונט אין 
די בתּיימדרשים, זײַנען פֿון די רוצחים אַרױסגעשלעפּט געװאָרן, אָט 
אַזױ וי זיי זײַנען געשטאַנען, אין די טליתים, און אָט ליגן זיי, אייג- 
געהילטע אין די טליתים, אַנטקעגן עפּשטײנס אַפּטײק, און צווישן 
| אָט אָ די טהוריט וקדושים ליגט אויך עפּשטיין דער משומד.. פֿון 
צווישן זײַנע אײַנגעקרעמפֿטע ליפּן סטאַרטשעט-אַױס די ליולקע, 
װאָס פּעטליורעס כוליגאַנעס האָבן געלאָזט בײַ אים שטעקן טיף אין 
גאָרגל, | 

4+ 

אויך אָט אָ די פּאַסירונג האָט אױפֿגעלעבט אין מײַן צעהיצטן 
מוח בשעת איך האָב באַמערקט מײַן אומבאַקאַנטן באַגלײטער נעבן 
מיר, בײַם ראַנד פֿון מאַלדאָנאַדאָ. האָב איך נאָך אַ קורצער פּױזץ 
זיך אָנגערופֿן; 

-- דער הער װוינט מסתמא נישט װײַט פֿון דאַנען? 

-- יאָ! -- האָט ער קאַלטבלוטיק געענטפֿערט --- איך בין דער 
אַפּטײיקער פון דער פּאַראָקיאַ. 

אַ נישט-אײַנגענעמע שװאַכקײט האָב איך דערפֿילט אין מײַנע 
פֿיס. אַן אַנגסטשװײס איז מיך באַפֿאַלן. די אָדערן אין מײַגע שליפֿן 
האָבן געפּיקט און מײַן האַרץ האָט געהאַמערט. עס איז אין מיר דורכ- 
געלאָפֿן אַ געדאַנק, אַז איך בין פֿון זינען גערירט. 

--- דער אַפּטײיקער, זאָגט איר? -- האָב איך אַ טויט-דערשראָ- 
קענער אַ שעפּטשע געטאָ. 

--- װאָס זשע זײַט איר אַזױ דערשראָקן, יונגער מאַן? -- האָט 
ער אַ מאַך געטאָן מיט אַ שמייכלענדיקן טאָן. | 

-- איר דערמאָנט מיר אין אײַער א קאָלעגע, װאָס די פּעט- 
ליוראָווצעס האָבן דערהרגעט בײַ אונדז אין שטעטל.., און... װײַטער.., 
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-- האָב איך וי צו זיך אַלײין גערעדט -- קאָן דאָך אַ מענטש אין אַ 
קרענקלעכן צושטאַנד דערזען זאַכן און געשטאַלט, װאָס זײַנען 
שוין לאַנג אויף דער װעלט נישטאָ. איך בין נישט מיט אַלעמען 
איך פֿיבער זינט עטלעכע טעג. 

-- צי איר פֿיבערט, ווייס איך נישט. אָבער איך פֿאַרזיכער אײַך, 
אַז איך בין נישט קיענעמס" אַ געשפּענטט... איך בין דער איינצי- 
קער אַפּטײיקער פֿון דער געגנט, אַ לעבעדיקער צװוישן אַלע לעבע- 
דיקע... און איר ער זײַט! -- האָט ער נײַגעריק אַ פֿרעג געטאָן 

-- איך בין אַ סטודענט פֿון מעדיצין, 

-- אַ, איצט פֿאַרשטײ איך שוֹי? -- האָט ער מיט אַ גרינגשע- 
צונג אַ מאַך געטאָן -- אַלע סטודענטן ריידן זיך אײיַן, אַז זיי לײַדן 
פֿון די פֿאַרשײדענע קראַנקײיטן, װאָס זיי לערנען אין די ביכער.. 
אײַערע ייִדישע סטודענטן ווערן אויך אָפֿט מאָל באַהערשט פֿון דער 
פֿאַרפֿאָלגונג-משוגעת... 

--- איך פֿאַרשטײ נישט, װאָס איר מיינט מיט דעם צו זאָגן? 

-- איך וויל, זאָגן, או נאָר עס דוכט זיך זיי, די קריסטלעכע 
קאָלעגן פֿאַױפֿאָלגן זיי., 

--- איר האָט אַ טעות. דאָט איז נישט קיין משוגעת. דאָס זײַ- 
נען אמתע פֿאַקטן, װאָס ווערן פֿאַרצייכנט טאָגטעגלען אין די שפּײ 
טעלער. עס איז גענוג, אַז אַ סטודענט זאָל האָבן אַ ייזיישן פֿאַמיליע- 
נאָמען,. מעג ער טראָגן דעם גרעסטטן צלם אויף זיַן ברוטט, מאַכט 
מען אים די לופֿט ענג און מען פֿאַרמאַטערט אים דאָס לעבן אין 
שפּיטאָל. מײַנער אַ חבֿר האָט אין אַ געויסן טאָג פֿאַר מיר זיך 
באַקלאָגט, אַז צוליב זײַן ייִדישן נאָמען האָבן אים זײַנע שפּיטאָל- 
חבֿרים פֿאַרשלעפּט אַהער צום אַראָזשאָ, אין אַ קאַלטער, ווינטער- 
דיקער נאַכט און האָבן אים דאָ, אין די קאַלטע שמוציקע װאַסערן 
אָפּגעטובֿלט. פֿון שלאָף האָבן זיי אים אױפֿגעריסן אין זײַן צימערל, 
אין שפּיטאָל, נאָך אַ טאָג פֿון פּראַקטיקאַנטן-אַרבעט. און ווייסט איף, 
וי אַזױ מען האָט דעם אומגליקלעכן אָפּגעטריקנט? גאַנץ אינפֿאַך; 
נאַקעט, װי די מאַמע האָט אים געהאַט, האָט מען אים נאָך דעם 
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באָדן אַנידערגעשלײַדערט אויף אַן אױסגעשפּרײטע קאָלדרע, און 
אָננעמענדיק זי בײַן אירע ברעגן האָבן די פֿרײַלעכע יונגען אַזױ 
לאַנג דעם נאַקעטן סטודענט געשלײַדערט אין דער לופֿטן ביז ער 
האָט פֿאַרלױרן דעם באַװוּסטזײַן. און ערשט נאָך דעם האָבן זיי אים 
אָפּגעפֿירט מיט אַן אַמבולאַנס צוריק אין שפּיטאָל, אַזאַ פֿאַרװײַלונג, 
װאָס מען רופֿט ;על מאַנטעאָ?, ברענגט אַרײַן די צושויערס אין אַן 
אַמוזירנדיקן און עראָטישן פֿאַרגעניגן-צושטאַנד, װאָס אין ענלעך 
צו סאַדיזם. פֿון אַזעלכע סאַדיסטן, װאָס איזדיעקעווען זיך איבער 
זייערע שװאַכע קרבנות, קומען דערנאָך אַרױס מעדיצינערס.. און 
נאָך װוי איזדיעקעווען זיך! אַז ווען יענער געפּײַניקטער סטודענט איז 
צו זיך געקומען, האָבן זײַנע הענקערס אים געצװונגען אונטערצן- 
שרייַבן זײַן דימיסיע פֿון אַ פּראַקטיקאַנט, װאָס דאָס מיינט, אַז ער 
דאַרף װאַרטן אויף בעסערע צײַטן.. און פֿאַר װאָס איז דאָס אַלץ 
געווען? פֿאַר דעם איינציקן חטא, װאָס ער טראָגט אַ יע נאָמען, 
כאָטש ער אַליין איז אַ פֿרומער קאַטאָליק.. 

--- נו, און ער האָט נאָכגעגעבן? 

-- ער האָט קיין אַנדער ברירה נישט געהאַט! ער איז דערנאָך 
אָפּגעלעגן אויף א לונגען-אָנצינדונג אַ שיינע פּאָר װאָכן. אַ דערשלאָ- 
גענעם האָב איך אים שפּעטער באַגעגנט כּמעט יעדן טאָג אין פֿאַ- 
קולטעט. ער איז מער נישט דער זעלביקער. 

-- אַ קריסט מיט אַ ייִדישן נאָמען? -- האָט מײַן באַגלײטער 
וי צו זיך אַ זאָג געטאָן. 

-- יאָ. ער האָט מיך געבעטן אַז איך זאָל זײַן נאָמען האַלטן 
בסוד, | 

-- ער איז קראַנק געװאָרן נאָך יענער נאַכט? -- האָט ער מיט 
אַ מאָדנעם טרויעריקן טאָן אַ פֿרעג געטאָן. 

-- אַזױ האָט ער מיר דערציילט. זײַן ייִדישער פֿאָטער און זײַן 
קאַטױלישע מאַמע ווייסן אַפֿילו נישט דערפֿון; 

אין דער רגע האָב איך מײַן באַגלײטער געזען, װי ער ברעכט- 
צוזאַמען: 


צוישן שטאָטישע ווענט 49 


--- װאָס איז אײיַך? -- האָב איך אַ געשריי געטאָן, ווען איך 
האָב דערהערט אַ מאָדנעם כאָרכל, װאָס איז פֿון אים געקומען 

-- גאָר נישט, גאָר נישט, מײַן פֿרײַנד.. --- האָט ער מיט אַ 
פֿאַרשטיקטן קול אַ זאָג געטאָן -- שטענדיק דאָס זעלביקע.. ווען 
עפּעס דענערווירט מיךי. | 

-- װילט איר, איך זאָל אײַך אָפּפֿירן אַהים! -- האָב איך אים 
געפֿרעגט, 

-- גיין... ניין... עס דויערט נישט מער וי אַ פּאָר מינוט,,. 

עס איז ווידער שטיל געװאָרן. : 

פֿון ערגעץ גאַנץ װײַט, טיף צווישן די װאָלקנס, האָט אַ פֿלאַם 
געטאָן אַ בליץ: באַלד אַ צווייטער און אַ דריטער, און װאָס אַ מאָל 
אַלץ נענטער און שטאַרקער. אין דעם גאַנץ העלן אָפּשײַן פֿון די 
בליצן, אונטער די קנאַלן פֿון די װאָס אַ מאָל שטאַרקערע דונערן, 
האָב איך מיר אַרומגעזען, אַז איך בין אַלײן בײַם אַראָזשאָ. ער, דער 
אַפּטייקער, איז נעלם געװאָרן, פּונקט װוי די װאַסערן פֿון מאַלדאָנאַ- 
דאָ װאָלטן אים אייַנגעשלונגען. עס איז מיר אין יענעם מאָמענט 
מאָדנע אומהיימלעך געװאָרן. 


יי 2 


עס איז שוין געווען גרויסער טאָג, ווען איך האָב זיך אױפֿגע- 
כאַפּט. נעבן מײַן בעט איז געשטאַנען די באַלעבאָסטע און געקוקט 
אויף דעם טערמאָמעטער, | 

--- ביסט אַזױ געשמאַק געשלאָפֿן, -- האָט זי געזאָגט -- אַז 
איך האָב דיך נישט געקאָנט אױפֿװעקן. מיר דאַכט זיך, אַז דו ביסט 
שוין געזונט. די היץ האָט געבראַכן. 

איך האָב זיך טאַקע דערפֿילט וי נײַ געבוירן. 

--- אין וועלכע עולמות האָב איך מיר אַרומגעטראָגן? 

איך האָב גאָרנישט באַמערקט, װי די באַלעבאָסטע פֿון פען- 
סיאָן באַטראַכט מיך און װאַרט, אַז איך זאָל איר ענטפֿערן 

--- װאָס ביסטו אַזױ פֿאַרטראַכט! -- פֿרעגט זי מיך, 
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-- אֵ? יאָ.. -- ענטפֿער איך צעטראָגן --- איך וויל זיך דערמאָ- 
נען אין מײַנע פּוסטע חלומות און קאָשמאַרן, װאָס האָבן זיך מיר 
אָנגעפּלאָנטערט אין דער לעצטער צײַט.. 
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די ערשטע זאַך, װאָס איך האָב געטאָן, ווען איך האָב זיך אייַנ- 
געאָרדנט וי אַ נאָר װאָס געענדיקטער דאָקטער, איז געווען: פּראַווען 
וויזיטן מײַנע קאָלעגן און אָפּטײקערס פֿון דער זעלביקער געגנט, 
קאַלט, מיט אַן אומצופֿרידענער מינע, האָבן מיך אױפֿגענומען מײַנע 
קאָלעגן, די דאָקטוירים, דערקעגן האָבן זיך די אַפּטײקערס צו מיר 
באַצױיגן מיט גרויס רעספּעקט אוּן העפֿלעכקײט. 

אין איינער פֿון יענע פֿאַרנאַכטן בין איך צוגעקומען צו אַן אַפּ- 
טייק, װאָס האָט זיך געפֿונען פּונקט אַנטקעגן קלויסטער סאַן בער- 
נאַנדאָ. די אַפּטייק איז געווען פֿאַרמאַכט און אויף דעם אַראָפּגעלאָזטן 
אײַזערנעם שטאָר האָט אַ קליין שילדל געמאָלדןף ,געשלאָסן מחמת 
טרויער". נעבן מיר איז אױיסגעװאַקסן עפּעס אַ באַרײדעװדיקע פֿרױ 
און האָט אַ ברום געטאָן מיר גלײַך אין פּנים: 

-- ער האָט באַקומען אַן אַפּאָפּלעקציע, דער משומד, 

| -- וועמען מיינט איר? -- בין איך געװאָרן נײַגעריק. 

--- װאָס הייסט? דער אַפּטײקער! אַ שונא-ישׂראל געווען... די ערד 
זאָל אים גאָר נישט צונעמען! 

עפּעס האָט מיר אַ צי געטאָן אַהין, אויף די טרעפּ. איך בין אַרײן 
אין אַ גרויס צימער, װוּ דער אָרון מיטן בר-מינן איז געשטאַנען 
זעקס סיריאָס 15 אין הויכע קאַנדעלאַברען אַרום דעם אָרון האָבן שװואַך 
באַלױכטן דאָס צימער. אין דער אָפֿענער טרומנע, צוגעדעקט ביז 
צום האַלדז מיט אַ קלאָרװײַסן געקראָכמאַליעטן צודעק, איז געלעגן 
דער מת. צווישן די פֿינגער פֿון זײַנע ביידע הענט, פֿאַרגליווערטע 
אויף דער ברוסט, איז געווען אַרײַנגעשטעקט אַ גאָלדענער צלם, 





5 גרויסע קלויסטערליכט, 
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צוקאָפּנס איז געווען אײַנגעאָרדנט אַ מין אַלטאַר, פֿול מיט בילדער 
פֿון קאַטױילישע צדיקים: אין מיטן, צווישן אַלטאַר און טרומנע -- 
אַ געקרייציקטער, וי אַ מענטש די גרייס, זײַן צעבלוטיקטע נאַ- 
קעטקייט האָט מוראדיק אַראָפּגעקוקט צום געטױפֿנטן פֿאַרשטאָרבע- 
נעם יידן, פֿײַן פֿאַרקעמט און פֿאָרזיכטיק אָפּגעגאָלט; איז דער אַפּ- 
טייקער מיט פֿאַרמאַכטע אויגן געלעגן. קיין סימן פֿון פֿיזישע ליידן 
איז נישט געווען צו מערקן אויף זײַן געל-בלאַסן, אײַנגעשלאָפֿענעם 
געזיכט, | 

-- וי ענלעך ער איז צו יענעם משומד, װאָס די פּעטליורישע 
מערדערס האָבן דערהרגעט בײַ אונדז אין שטעטל! -- האָב איך 
געטראַכט -- עס זאָל פֿעלן אַ האָר.. | 

פֿון מײַן באַגעגעניש מיט אים, בײַם ראַנד פֿון מאַלדאָנאַדאָ, 
האָב איך גאָר נישט געדענקט. איך האָב עס אין גאַנצן פֿאַרגעסן, וי 
אין אַלע מײיַנע קאַשמאַרן, | 

די לופֿט פֿון יענער סבֿיבֿה איז געווען אָנגעזאַפּט מיט אַ מיש- 
מאַש פֿון בלומען"ריח, אַ סך בלומענקרענץ זײַנען געווען אָנגעלײגט 
אַרום די ווענט. אױפֿן טיש און אויף בענק, אין דער מיט פֿון אָט 
אָ דעם קרײַז פֿון בלומען, האָבן זיך מענטשלעכע שאָטנס אַרומגע- 
דרייט און סודותדיק צווישן זיך געשעפּטשעט. אייניקע פֿרױען, אין 
שװאַרצן געקליידט, מיט פֿרומע פּנימער, האָבן געמורמלט תּפֿילות, 
האַלטנדיק בעת-מעשׂה ראָסאַויאָס 1 צווישן זייערע פֿינגער. אין אָט 
אָ דער גויישער טרויער-סבֿיבֿה נאָך אַ געװועזענעם ייִדן האָב איך 
געזוכט עפּעס אַן ,אייגענעם". אַזאַ איז מיר פּלוצלינג אַנטקעגנגעקו- 
מען, אַ חבֿר פֿון פֿאַקולטעט, 

-- אַך, פֿרײַנד! -- האָט דער חבֿר אַ זאָג געטאָן, דריקנדיק מײַן 
האַנט -- דו ביסט דער איינציקער חבֿר װאָס איז געקומען אָפּגעבן 


מײַן פֿאָטער זײַן לעצטן כּבֿוד. איך דאַנק דיר, 


1 תפילה-שנורן. 
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-- אַ לאַנגע צײַט איז ער קראַנק געװוען? -- האָב איך אַ 
פֿרעג געטאָן. 

--- ניין,. דאָס איז געקומען אומגעריכט. גײַסטיק איז ער אָבער 
שוין לאַנג נישט געווען מיט אַלעמען, פֿון זינט ער האָט זיך דער- 
װוּסט, אַז איך בין אויס פּראַקטיקאַנט. איך ווייס נישט, ער פֿון 
מײַנע חבֿרים האָט אים דערציילט, װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט, 
אַנומלט, אַרױסגײענדיק פֿון פֿאַקולטעט, אין אַן אָװונט, האָב איך 
אים געטראָפֿן שטיין בײַם טויער, 

--- וי קומסטו אַהער, פּאַפּאַ? -- האָב איך אים א פֿרעג געטאָן. 

--- איך האָב דיך דאָ אָפּגעװאַרט. איך דאַרף מיט דיר עפּעס 
ריידן, | 

אין זײַן קול איז געלעגן אַ ים מיט טרויער. 

--- װאָס איז מיט דיר, פּאַפּאַ: שוין אַ היפשע צײַט, אַז איך 
באַמערק אַ פֿאַרענדערונג אין דײַן האַלטונג. 

-- מיר איז גאָר נישט, מײַן קינד.. -- האָט ער מיט הכנעה 

גערעדט -- דיר האָב איך שטאַרק וי געטאָן. צוליב מײַן פֿאַר- 
שאָלטענעם ייִדישן נאָמען, װאָס איך האָב דיר געגעבן, האָבן דיר 
דײַנע חבֿרים געפּײַניקט, 

--- ווע האָט דאָס דיר דערציילט, טאַטע? -- האָב איך נישט 
מיט מײַן קול אויסגעשריען -- דו האָסט עס קיין מאָל נישט גע- 
דאַרפֿט װיסן! 

--- ווען דו ביסט געלעגן אין פֿיבער, בעת דײַן לונגען-אָנצינדונג, 
האָסטו אַליין אַלץ אויסדערציילט. אין ערשטן מאָמענט האָב איך 
געמיינט, אַז ס'איז נישט מער וי דעליריום. אָבער אַ חבֿר דײַנער 
האָט מיר אַלץ איבערגעגעבן. די סצענע, וי אַזױ דײַנע חבֿרים האָבן 
דיך אין יענער קאַלטער נאַכט געטובֿלט אין דעם מאַלדאָנאַדאָ און 
נאָך דעם, אין דער לופֿטן, געשלײַדערט אַ נאַקעטן, אין אַזאַ קעלט, 
שטייט מיר דאָס בילד שטענדיק פֿאַר די אויגן, דן האָסט עס מיר 
גאָר נישט דערציילט. אַליין געליטן און דאָס קיין מאָל מיר נישט 
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פֿאַרגעװאָרפֿן, ,איך האָב געדאַרפֿט געווען אין גאַנצן אױיסגעװאָרצלט 
ווערן פֿון מײַן ייִדישן אָפּשטאַם!", האָט מײַן פֿאָטער, אַ פֿאַרצװײפֿל- 
טער, געשטאַמלט צו זיך אַלין. נאָר זאָרג זיך נישט, מײַן זוף איך 
וועל נישט רוען ביז איך װעל נישט פֿאַרריכטן די עוולה, װאָס איך 
בין קעגן דיר באַגאַנגען! 

-- װאָס קלערסטו צו טאָן, פּאַפּאַ? --- האָב איך געפֿרעגט, קוקנ- 
דיק אויף אים מיט רחמנות. 

-- איך װועל זען, אַז דו זאָלסט אַדאָפּטיהן דײַן מאַמעס נאָמען. 
דאָס איז מעגלעך. איך האָב שוין אַפֿילו זיך באַראָטן מיט אַן אַדװאָ- 
קאַט וועגן דעם ענין. 

--- און די מאַמע ווייסט, װאָס דו האָסט באַשלאָסן? 

--- ניין. דו אַלײן דאַרפֿסט מיט איר וועגן דעם ריידן. זאָג, אַז 
פֿאַר אַזאַ אױפֿריכטיקן קאַטאָליק װי דו ביסט פּאַסט נישט קין 
ייִדישער נאָמען. 

ווען מיר זײַנען שוין צוגעקומען גאַנץ נאָענט צו דער שטוב, 
האָט מײַן פֿאָטער מיר געװאָרנט, אַז וועגן אונדזער געשפּרעך טאָר 
מײַן מוטער נישט וויסן, 

אָט פֿון יענעם טאָג אָן איז ער װאָס אַ מאָל געװאָרן מער מע- 
לאַנכאָליש, אָפּגעזונדערט פֿון דער גאַנצער וועלט, כּסדר פֿאַרטראָגן 
און אױפֿגערעגט. מײַן מוטער האָט זיך פֿאַר מיר באַקלאָגט, אַז דער 
טאַטע איז נישט מיט אַלעמען, ער גיט זיך נישט אָפּ, װי עס דאַרף 
צו זײַן,. צו דער אַרבעט אין לאַבאָראַטאָריע. ער באַהאַנדלט שלעכט 
די קונים, װאָס קומען אין אַפּטײיק... 

-- וועלכן סאָרט קונים באַהאַנדלט ער נישט גוט, ייִדן צי 
קריסטן? --- איז מיר פּלוצלינג אײַנגעפֿאַלן צו פֿרעגן. 

די מאַמע האָט אַ װוײַלע זיך פֿאַרטראַכט און שטיל געענטפֿערט; 

-- ייִדן... יאָ, ייִדן... ער זידלט זיי און יאָגט זיי ממש אַרױס.. 
און מערקװוערדיק: ער איז דאָך אויך אַ מאָל געווען אַ ייִד! אַך, ער 
האָט זיי געהאַסט... 

און וי מיר זײַנען אַזױ געשטאַנען און גערעדט צוישן זיך, 


54 ארגענטיניש 


האָבן מיר דערהערט אַ שטאַרקן קלאַפּ אויף די טרעפּ. ווען מיר 
זײַנען צוגעלאָפֿן, האָבן מיר געטראָגן דעם טאָטן ליגן אויסגעצויגן, 
ער האָט נאָך געקאָנט אױיסשרײַען ;איך שטאַרב?, און איז באַלך 
אױיסגעגאַנגעוייי 

מײַן חבֿר איז ענדלעך אַנטשװיגן געװאָרן. דאָס גרויסע צימער 
איז װאָס אַ מאָל ענגער געװאָרן מיט נײַ-אָנגעקומענע גױיִם. אויך 
אַ פּאָר גלחים האָבן זיך באַװיזן, איך האָב זיך קוים דערשלאָגן צו 
דער טיר און אַרױס אין דרויסן, 

פֿון דעם קלויסטער סאַן בערנאַרדאָ. קעגנאיבער, האָט אויף מיר 
אַ ווייע געטאָן מיט אַ געשטאַנק פֿון װײַרױך און פֿאַרשימלטע אָפּ- 
געטער. לאַנגזאַם האָב איך געטראָטן אוױף דעם שמאָלן וועג פֿון 
דער בוענאָס-אײַרעסער געגנט, בײַם ראַנד פֿון מאַלדאָנאַדאָ, און אין 
דעם געדיכטן נעפּל פֿון יענער נאַכט האָבן געשוועבט פֿאַר מײַנע 
אויגן די הייליקע געשטאַלטן פֿון ייִדן מיט גויַשע נעמען, װוי דיעגאָ 
לאָפּעס דע פֿאָנסעקאָ, כואַן דע אַסעװעדאָ, מאַנועל באַוטיסטאַ פּערעס, 
פֿראַנסיסקאָ סילואַ מאַלדאָנאַדאָ און אַנדערע, װאָס האָבן אין דער 
שטאָט לימאַ, מיט הונדערטער יאָרן צוריק, מקדש השם געווען אויף 
די שײַטער-הױפֿנס, 

| ב"א 1949 


אַבאַ קליגער | 
די לענענדע פון די אַנדנבערנ 


פֿון אוראַלטע צײַטן, פֿאַרבאָרגן אין תּהום פֿון די סודות, 
פֿאַרגליווערטע שטייען, געקרוינט פֿון דעם אייביקייט-לעבן, 
די פֿעלדזיקע בערגער, די אַנדן 


פֿון שטיין און פֿון מאַרמאָר געגאָסענע הערצער, 
אי ריזיק-אומענדלעכע קייטן געשלאָסן, 
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װאָס ציִען זיך אויס ביז די װײַטע פּאָלאַרן 

און קוקן פֿאַרשטאַרצט אין די בלויע גלאַזורן, 
װאָס שפּיגלען דאָרט אָפּ אין אַ געטלעכער גדלות, 
די נשמה פֿונעם שטאָלצן אַמעריקע. 


עס שטייט אין זײַן עלנט די שטערבלעכע בריאה 
צופֿוסנס די זקנים, װואָס ווייסן קיין אָנהייב, 

קיין חשבון, קיין ציפֿער, די יאָרן צו ציילן, 

פֿון זייערע מעכטיקע לײַבער; 

װאָס האָבן דורך פֿלאַמען און מדבר-ציקלאָנען 
די קעפּ זיי פֿון כמאַרעס געריסן. 

עס שטייט אין זײַן עלנט דער מענטש און באַטראַכט זי 
מיט בענקשאַפֿט און קנאה און בייגט מיט הכנעה 
דעם קאָפּ פֿון מחשבֿות, װאָס שטײַגן אָפֿט איבער 
דעם שטאָלץ פֿון די אַנדן און הייבן זיך העכער 
זייער זילבערנער קרוין. 


אים ווילט זיך באַהעפֿטן מיט דעם װאָס איז אײביק, 
מיט דעם װאָס איז אויסער דער צײַט און פֿאַרניכטונג 
און האָט קיין באַגריף ניט פֿון מאָס און פֿון חשבון ‏ 
נאָר ס'װואַגט ניט זײַן שװואַכינקער פֿוס צו באַרירן / 
די בערגיקע הערצער, פֿון שטיין אױיסגעגאָסן, 

און אייניק װי שטאָל -- -- -- 

עס װאַגט אויך זײַן בליק ניט צו בלאָנדזשען אַרױפֿצַו, 
ווו סיבלענדט און שימערט מיט שאַרפֿקײט פֿון זונען 
און איז ניט באַרירט שוין פֿון טויזנטער דורות, 
װאָס האָבן געווימלט אין זייערע שאָטנס 

און זײַנען מיט זייערע קבֿרים פֿאַרשװונדן, 


עס דרינגט זייער װײַסקײט דורך נעפּלען געדיכטע, 
און לאָקט און באָכּישופֿט דעם טאָל, װוּ עס בענקט זיך 
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צו קומען אַהין, צו דעם שפּיץ קאָרדיזשערא, 
װוּ ס'ליגן די שנייען אומבאַרירט פֿון די צײַטן, 
ווען ס'האָבן געלעבט נאָך די געטער פֿון אינקא. 


עס קומען-אויף דורות און לעבן און ווירקן, 

און ווערן פֿאַרלױירן, פֿאַרגעסן וי גאָרניט; 

דען אַלץ װאָס איז מענטשלעך איז קורץ און פֿאַרגענגלעך, 
פֿאַרשלונגען אין אָפּגרונט פֿון דעם װאָס איז אייביק... 
נאָר טונקעלע שפּורן, וי חידות, פֿאַרבלײַבן 

פֿון אַלטע קולטורן און שטיין-מאַנומענטן: 

און ניט מיפֿאַרשטײט זיי און ניט זיי דערציילן 

דעם פֿאָרשער, װאָס גריבלט און זוכט אין די שטיינער 
פֿאַרמעקטע, פֿון װועלטן װאָס זײַנען פֿאַרשװוּנדן... 

נאָר איינציק װאָס בלײַבט איז דער קװאַל פֿון לעגענדעס, 
װאָס ווערט ניט פֿאַרשאָטן פֿון :ייט און געשיכטן, 

װאָס קװאַלט מיט דער פֿרישקײט פֿון װאַסער-פֿאָנטאַנען 
און שטראַלט אין זײַן לויטערער טיף אָפּ די פֿאַרבן, 
װאָס ריידן אָן װוערטער און מאָלן אָן פּענדזלען 

די שיינקייט פֿון דורות, װאָס זײַנען נישטאָ מער. 

די אַנדן -- זיי זײַנען פֿאַרשטײײנטע אידייען. 

דערציילט אַ לעגענדע, אַן אַלטע, װאָס לעבט נאָך, 

און איינציק פֿאַרבליבן פֿון פֿאָלק פֿון די אינקאַס, 

װאָס האָבן זיך מעכטיק צעשפּרײט אין אַמעריקע 

נאָך איידער קאָלאָן האָט געחלומט פֿון רײַזן. 


די קינדער פֿון אינקאַ געלעבט האָבן דעמאָלט 
באַזונדער פֿון אַלע אינדיאַנישע שבֿטים 

און האָבן פֿון זיך נאָר געקליבן מנהיגים 

און פּריסטער, קאַציקן, װאָס פֿלעגן באַשטענדיק 
פֿאַרטיפֿט זײַן און זוכן אומשאַצבאַרע אוצרות 
אין היילן פֿון פֿעלדער, אין בערגער און טאָלן, 


צװישן שטאָטישע װענט 51 


זי פֿלעגן דאָס זאַמלען אָן צאָל און אָן חשבון, 
און נאָך דעם געבראַכט עס אין טעמפּל פֿון קוזקאָ, 
מתּנות די געטער פֿון זון און לבֿנה, 

פֿון װאַסער און בלומען, פֿון אַרבעט און אָפּרן, 
און האָבן באַדאַנקט זיי, געבוקט און געבעטן 

פֿון יעדן באַזונדער די סודות פֿון וויסן, 

פֿון ווירקן און שאַפֿן. 


און גרויס און אַלמעכטיק געוועזן איז אינקאַ: 
באַזעסן די כּוחות פֿון װוּנדער און כּישוף, 

װאָס קענען צעשפּאַלטן דאָס האַרץ פֿון די ימען 
און מדבריות פֿאַרװאַנדלען אין פֿײַער-װוּלקאַנען; 
און דרינגען דעם בליק אין די הימלען, צו זען, 
וי עס שפּינען די געטער דעם ועב פֿון מזלות 
פֿאַר פֿעלקער און צײַטן, װאָס קומען און גייען... 


און איין מאָל -- 

עס האָבן די פּריסטערס געהייסן 

דאָס פֿאָלק זיך פֿאַרזאַמלען אין טעמפּל פֿון קוזקאָ; 
און דאָרט, בײַם אַלטאַר, האָט דער עלטסטער פֿון אַלע 
געאָפּערט געשאַנקען, פֿון דאַנק צו די געטער, 

און דאַן, בײַ אַ הײיליקער שטילקייט געעפֿנט 

די לעפֿצן פֿאַר סוד און נבֿיאות... 


און געזאָגט האָט דער כֹּהן פֿון טעמפּל מיט פֿײַער: 
-- אָ, קינדער פֿון מעכטיקן פֿאָלק פֿון די אינקאַס! 
עס האָבן די שטראַלן פֿון ליבטיקן פֿאַקל, 

װאָס צינדט-אָן די הימלען זינט דורות און צײַטן, 
באַלויכט מיר דעם גורל און סוף פֿון אונדז אַלע, 
װאָס איז שוין גאָר נאָענט, אַז ס'זאָל זיך אַנטפּלעקן 
און מאַכן אָפּװישן דעם זכר פֿון ועגן. 
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װאָס האָבן געפֿירט אונדז צום קװאַל פֿונעם וויסן, 
פֿון גליק און פֿון לעבן... 

אויף יענער זײַט ימען, װאָס װײַזן קיין ברעג ניט; 
פֿון דאָרט, װווּ די געטער באַפֿאַרבן מיט פּורפּור 
פֿון קינדישע שמייכלען דעם מאָרגנס געבוירן, 
געװאָרן איז ענג דאָרט דער מענטשפֿאַמיליע, 
װאָס װויל זיך שוין מער ניט באַגנוגן מיט לענדער, 
פֿיל ברייטער און גרעסער פֿאַר אונדזערע סטעפּעס. 
זיי האָבן מיט גיריקער בענקשאַפֿט פֿאַרזונקען 

די בליקן, די הערצער און נאָך מער די מוחות 

אין די ווײַט אומבאַקאַנטע אָקעאַנישע פֿעלדער, 
װאָס האָבן די פֿרוכטיקע ברעגן פֿון מערבֿ 
געשאַנקען דער פֿרײַ, אומפֿאַרצױמטער אַמעריקע. 
שוין נאָענט דער טאָג איז, ווען יענע פֿון דאָרטן 
וועלן בריקן אױיסשפּרײטן פֿון מזרח ביז מערבֿ, 
פֿון איין ברעג צום צווייטן, און װעלן פֿאַרשװעכן 
די לענדער פֿון צניעות, װאָס מיר אַלע האָבן 
אומענדלעכע צײַטן דורך קולטן געהײליקט 

צו געטער פֿון זון און פֿון לעבן... 


א טרויער, אַ טיפֿער, באַהערשט דאָס געמיט האָט 
פֿון שבֿט פֿון אינקאַ. 

געקניט האָבן אַלע צום גרעסטן מזבח, 

וווּ ס'זײַנען פֿאַרזאַמלט די פּריסטערס געשטאַנען... 
אַ פֿײַער, אַ מוראדיק פֿײַער געצונדן 

דעם בליק האָט פֿון אַלע, װאָס האָט זיך צום עטער 
פֿון הימל געהויבן. 

עס האָט איין געפֿיל זיך דערװועקט אין די לײַבער 
פֿון אַלע, װאָס האָבן איין האַרץ נאָר באַזעסן ; 

און אויך האָט איין רעיון, איין-איינציקער רעיון, 
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געשטאָכן אין מאַרך זיי, באַכּישופֿט די מוחות, 
אַזױי װי א מעכטיקע שטים פֿון די געטער, 
װאָס רופֿט זייער כּוֹח פֿון װונדער באַלעבן. 


און װײַטער אַלץ ריזלען די טראָפּנס געשיכטן, 
װאָס שפּיגלען אין גאָלדענע פֿאַרב-און-קאָלירן 
די אַלטע לעגענדעס פֿון דיכטער-חלומות, 

מיט וועלכע באַמאָלט איז דער טונקעלער עבֿר. 


סאוו מאהאאאול ומהההאמאן מאהשוומט? ממתהנאטאס ומתותמאאט ‏ אושטנקטען (האקאואט ‏ והתהתהאסט ‏ משמשמה - מתאמומתמו = ממסתמהט מאהוטאאט החמאאט 8 


אַ שרעקלעכער אױיסבראָך צעריסן די ערד האָט 
פֿון אַלטן אַמעריקע. עס זײַנען די פֿעלדער, 

די וועלדער און טשאַקאָס צעאַקערט געװאָרן 
צעריסן אויף שטיקער: 

און תּהומען, אָפּגרונטן, געעפֿנט זיך האָבן 

אין ריזיקן שטח פֿון אַמעריקעס מדינות -- -- -- 
עס האָבן זיך כװאַליעס פֿון אונטן און אויבן, 

פֿון ים און פֿון הימל באַהאָפֿטן אין איינעם, 
צוזאַמענגעמישטע מיט פֿלאַמען פֿון גיהנום, 

מיט קאָכיקן שוים פֿון צערייצטע אַָקעאַנען... 

עס האָבן די הענט זיך צוויי ימען געגעבן -- 

די ימען װאָס װואַשן פֿון אײיביק דעם וועלטטייל -- 
דורך הויכע װוּלקאַנען פֿון כװאַליעס צעקאָכטע, 
װאָס זײַנען געשפּרונגען ביז העכער די װאָלקנס 
און האָבן מיט קראַפֿט פֿון פֿאַראײניקטע געטער 
געדריקט און געקאָרטשעט די ברייט פֿון אַמעריקע... 
עס האָט זיך דאָס פֿלאַכלאַנד געבויגן אַרױפֿצ 
וי פּליטה צו מאַכן פֿון כּישוף-געוויטער -- -- -- 
נאָר ס'איז ניט געלונגען איר װײַט צו אַנטרינען. 
אַרױס זיך צו רײַסן אויף אייביק אין גאַנצן 

דען פּלוצעם, אַזױ װוי דורך צױבער-באַפֿעלן, 
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פֿאַרקילט און פֿאַרגליווערט געבליבן דער טאַנץ איז 
פֿון ערד און פֿון װאָלקן, פֿון פֿעלדזיקן מבול, 

צו גלײַך וי דער טויט װאָלט זײַן פֿראָסטיקן אָטעם 
מיט אײַפֿער און צאָרן אין לעבן פֿאַרזונקען. 


געבליבן פֿאַרשטאַרצט איז אין מיטן אַמעריקע 
אַ װאַנט פֿון צעגאָסענער לאַװוע, פֿאַרגליווערט, 
װאָס שנײַדט אין דער לענג זיך פֿון צפֿון ביז דרום 
און גרענעצט די ברעגן פֿון מזרח און מערבֿ. 


אַ וועלט, וועלכע האָט זיך מיט אימפּעט געריסן 
פֿון טונקעלע טיפֿן אין רוים אומבאַקאַנטן, 
און איז דורך געזעצן געהיימע געבליבן 
אַ ים אַ צעכּעסטער און פּלוצעם פֿאַרגליווערט -- -- -- 
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יעקב ש. ליאַכאָוויצקי 
נעשטאַרבן אַ הייליקער 
פראַגמענט פון אַ היסטאָרישער דערציילונג פון סוף 18טן יאַָרהונדערט 


... ער איז צוגעגאַנגען צום שטענדער, האָט קניענדיק זיך 
אַרונטערגעלאָזט אױפֿן מאַטראַצל און, פֿאַרגלאָצנדיק די אויגן, אַרױפֿ- 
געקוקט צום געזיכט פֿון יעזוסעס פֿיגור. די באַגלײיטערס זײַנע האָבן 
דאָס זעלביקע געטאָן אין אַ זײַט, בעת דער גלח פֿעדעריקאָ מיט זײַן 
באַגלײיטער, אַרױסגײענדיק פֿון הינטער זייער טיש, האָבן געקושט 
דעם בישאָפֿס האַנט, ווען ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט; אָנרירנדיק 
דערבײי מיט איין קני דעם טעפּעך, װאָס האָט באַדעקט דעם באָדן. 
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דער בישאָף, אַ שלאַנקער זקן מיט אַ צערונצלט פּנים און גרוי- 
סע, װײַסע ברעמען איבער אויסגעלאָשענע אויגן האָט פֿאַרנומען דעם 
פֿאָטעל בײַם קײַלעכדיקן טיש. זײַנע באַגלײיטערס האָבן זיך פֿון 
ביידע זײַטן אויסגעזעצט און דער פּראָקוראָר מיטן ברודער פֿראַנ- 
סיסקאָ האָבן. אויך זייערע שטולן פֿאַרנומען, נאָך דעם, וי אויף אַ 
װונק פֿון לעצטן, איז די טיר ראַפּטעם פֿאַרמאַכט געװאָרן. 

-- איך דענק -- האָט זיך איינער פֿון די ראָטמענער אָפּגע- 
רופֿן, --- אַז ס'װאָלט נייטיק געווען אײַער הייליקייט זאָל באַפֿעלן 
דעם ברודער שריפֿטפֿירער, ער זאָל איבערלייענען דעם באַשולדיי 
קונגס-אַקט, 

-- אונדזער ברודער זאָגט ריכטיק -- האָט דער בישאָף שלע- 
פֿעריק, מיט האַלב געשלאָסענע אויגן, צוגעגעבן -- ברודער פֿראַנ- 
סיסקאָ וועט פֿאָרלײענען. 

דער מאָנאַך האָט אײַלנדיק אונטערגעשאַרט זײַנע פּאַפּירן, זיך 
אָפּגעװישט מיט אַ װײַס זײַדן טיכל די געלע טרוקענע ליפּן און 
היירעזיק אָנגעהױיבן; 


;שוין אַ לענגערע צײַט װי דער שכן פֿון אונדזער געמיינדע-. 
קרײַז סאַן כואַן באַוטיסטאַ, דער גוטבאַזיצער כוליאָ דאַװיד, פֿאַר- 
נאַָכלעסיקט זײַנע קריסטלעכע פֿליכטן און היט נישט אָפּ די פֿאָר- 
שריפֿטן פֿון אונדזער אמונה. ניט נאָר קומט ער נישט צו מעסע 
אין די װאָכנטעג, נאָר אַפֿילו דעם הײיליקן זונטיק איז ער אויך 
נישטאָ... אַפֿילו זיין פֿרו, דאָניאַ מערסעדעס, האָט שוין באַלד אַ 
מאָנאַט זיך ניט מתוודה געװען א כוליאָ אַליין האָט זיך ניט 
מתוודה געווען זינט ער װוינט אין עזטאָט.. קלאַנגען גאָר מיאוסע 
טראָגן זיך אַרום אונטער די ווערדיקע מױיטגלידער פֿון דער פֹאַ- 
ראָקיאַי איבער מעשׂים פֿון דעם דאָזיקן דאַװיד. מען איז אים 
חועזד.. " 





? קריסטן-געגנט, 
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-- איך װאָלט געזאָגט, -- האָט דער מאָנאַך איבערגעריסן, קלאַ- 
פּנדיק מיט זײַנע פֿינגער איבערן סאַמעט -- אַז דער ברודער פֿראַנ- 
סיסקאָ זאָל בקיצור איבערגעבן דעם גאַנצן ענין און ס'איז ניט ניי- 
טיק צו לייענען, װאָס דער ממונה איבער כואַן באַוטיסטאַ שרליבט.. 
די ראָטמענער האָבן דאָך שוין געזען דעם פּראָטאָקאָל, 

-- געזעף -- האָט צוגעשטימט דער גלח, װאָס איז געזעסן 
לינקס פֿונעם בישאָף. די אַנדערע האָבן אָנגעבױגן די קעפּ.. 

-- דערצייל, ברודער, דעם אינהאַלט פֿון דער באַשולדיקונג -- 
האָט דער בישאָף צוגעשטימט, 

ברודער פֿראַנסיסקאָ האָט שנעל אַװעקגעלײגט די בלעטלעך, 
זיך אױפֿגעשטעלט און באָמבלענדיק דאָס צלמל, װאָס איז אים פֿון 
האַלדז אַראָפּגעהאַנגען, האָט ער אין אַ נידעריק-גרילצנדיקן טאָן גע- 
זאָגט; | 

-- ניט בלויז דער הויפּט-גלח פֿון כואַן באַוטיסטאַ, נאָר אַנדע- 
רע באַזוכערס פֿון יענער קירכע באַשולדיקן אויך דעם רײַכן כוליאָ 
דאַװיד, אַז ער איז פֿאַלש צו אונדזער הײיליקן גלויבן, אַז ער שפּאָט- 
אָפּ פֿון אונדזערע מנהגים און אַז ער איז אַ פֿאַררעטער, האָט גע- 
היימע פֿאַרבינדונגען מיטן שׂטן, וועמען ער דינט.. 

-- האָט מען אַן אונטערזוכונג געמאַכט? -- האָט דער בישאָף 
טעמפּ געפֿרעגט, 

--- מיר האָבן נאָכגעפֿאָרשט, דורכלויכטיקע הײליקייט; --- האָט 
זיך דער גלח פֿעדעריקאָ אַרײַנגעמישט. מיט עטלעכע טעג צוריק ‏ 
האָט אונדזער שריפֿטפֿירער די עדות אױסגעפֿרעגט.. 

--- און זיי זאָגן? --- האָט ווידער דער בישאָף גלײַכגילטיק גע- 
רעדט, קוקנדיק וי פֿאַרלױרן אױפֿן סופֿיט, 

-- זיי דערציילן אַזעלכעס, װאָס מאַכט שידערןף. -- האָט 
ברודער פֿראַנסיסקאָ שנעל באַטאַנט -- דער גערטנער פּעדראָ אֵל- 
װאַרעז פֿון סאַן כאָסע דע פֿלאָרעס פֿאַרזיכעױט, אַז דאַװיד האָט אים 
מיט אַ צײַט פֿריִער געהייסן פֿאַרזעצן כריין, נאָך דעם װי ער האָט 
דעם װאָרצלן אין ערגעץ ניט געפֿונען. די נעגערין אַנאַסטאַסיאַ, די 
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דיקע, װאָס איז אַמאָל געווען דאַװידס אַ שקלאַפֿין און שפּעטער האָט 
ער זי פֿאַרקױפֿט צום הידאַלגאָ אַלמאַגראָ, שװוערט אַז ווען זי האָט 
איין מאָל געבראַכט אַ חזירל פֿון מאַרק, האָט איר דאַװיד דערפֿער 
אָנגעזידלט, דעם שװײַן אַרױסגעשלײַדערט און געואָגט, אַז דאָס איז 
מאכל פֿאַר הינט,,, 

--- צוריק מיט א מאָנאַט -- איז דער גלח פֿעדעריקאָ אַרײַנגע- 
פֿאָרן אין די רייד --- האָט כוליאָ דאַװיד געקױפֿט אין גאָרטן פֿונעם 
פֿרוכטהענדלער ראַמיראָ בײַ סאַן איסידראָ אייניקע געקליבענע פײ 
רות, מירטן-צװײַגלעך און אויך דאָס האַרץ פֿון די פּאַלמען-בלעטער... 

-- שוידערלעך! -- האָט אױפֿגערעגט אַרױסגעברומט איינער 
פֿון די ראָטמענער, אַ דיקער פֿראַנציסקאַנער גלח -- דאָס שטימט 
מיט אַלע סימנים, װאָס דאָס העכסטע געריכט פֿון דער קירכע, די 
הייליקע אינקוויזיציע, גיט-אָן אויף צו דערקענען די זין פֿון פֿאַר- 
רעטער כודאַס, װאָס האָט דעם דערלייזער פֿאַרקױפֿט,. און װאָס טוט 
ער פֿרײַטיק אין אָװנט? -- האָט ער נייגעריק זיך נאָכגעפֿרעגט, 

--- זייַן געוועזענע שקלאַפֿין דערציילט, אַז יעדן פֿרנטיק שליסט 
ער זיך אָפּ אין אַ הינטערשטן צימער פֿון זײַן הויז און פֿאַרבלײַבט 
דאָרט אַריבער אַ שעה. איין מאָל האָט זי זיך צוגערוקט צו יענער 
טיר, אָבער דאַװיד האָט דערהערט אירע טריט, איז אַרױס מיט אַ 
קאַנטשיק און איר גרויזאַם געשמיסן, סטראַשענדיק, אַז ער װעט 
זי ממיתן, אוב זי װועט נאָך אַ מאָל אַהינצו איר נאָז אַרײַנשטעקן. 
אָבער ווען ער האָט די טיר געעפֿנט, האָט זי באַמערקט אױף אַ 
- באַצירטן טישל ברענענדיק א סך ליכט.. -- האָט ברודער פֿראַג:- 
סיסקאָ מיטגעטיילט, - 

--- גאָר קיין ספֿק ניט, אַז דאַװיד איז אין געהיים אַ ייַד! און 
איך װאָלט געזאָגט, מיר זאָלן אים לאָזן אַרעסטירן און אָפּשיקן צום 
געריכט פֿון דער אינקוויזיציע -- האָט דער גלח לינקס פֿון בישאָף 
קאַלטבלוטיק זײַן מיינונג אַרױסגעזאָגט, 

--- זײַן הייליקייט, גלייב איך, ווייס, -- האָט דער עלטסטער פֿון 
די גלחים געװאָרנט --- אַז דאַװיד איז אַן אָנגעזעענער מאַן, אַ חשן- 
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בֿער באַלעבאָס. מען געדענקט נאָך זײַנע עלטערן, וועלכע זײַנען 
געווען פֿרײַגעביקע קריסטן. ער האָט אַ סך פֿרײַנד אין שטאָט אונ- 
טער די קריאָזשאָס און דאָס קען אַרױסרופֿן אומצופֿרידנקײט... אוי- 
סער דעם האָט מען אין די לעצטע פֿופֿצן יאָר קיינעם ניט אַרױסגע- 
שיקט פֿון בוענאָס-אײַרעס צו דער אינקוויזיציע קיין לימאַ... און אין 
אונדזערע קאַזעמאַטן זײַנען איצט פֿאַראַן בלויז עטלעכע, װאָס קומען- 
אָפּ פֿאַר קליינע עבֿירות... כ'מיין, מיר זאָלן פֿריִער אים נאָבשפּיאַ- 
נירן... נאָכפֿאָרשן דורך עדות... װײַל װי קומען פּלוצלונג ייִדן אין 
לאַ פּלאַטאַדלענדער, ווען פֿון זיי איז שוין לאַנג קיין זכר ניט פֿאַר- 
בליבן אין שפּאַניע גופֿא? 

--- זײַן הייליקייט װועט מיר מוחל זײַן! --- איז דער גלח פֿעדע- 
ריקאָ אױפֿשפּרינגענדיק זיך היציק געװענדט צום בישאָף -- דאָ 
האָב איך גענוג באַװײַזן, אַז ייַדן האָבן זיך מאַסנװײַז אַרײַנגעשמוגלט 
אין דער דאָזיקער קאָלאָניע און האָבן דורות לאַנג אונטערגעגראָבן 
אונדזער אמונה. אָט װאָס עס שרײַבט דער פּראָקוראָר פֿון טשאַר- 
קאַס, דאָן סעבאַסטיאַן דע אַלאַרקאָן אין זײַן באַריכט פֿון יאָר 1626, 

ער האָט פֿון צווישן זײַנע פּאַפּירן אױפֿגעהױבן אַ פּאַר באַשרי- 
בענע בויגנס און האַסטיק געלייענט: 


;עס זײַנען אומגעהײַער צאָלרײַך די ײַדן, וואָס זײַנען עזין 
אַרײַנגעפֿאָרן און קומען כּסדר אָן דורך די לאַ פּלאַטאַ-לענדער 
און זי פֿאַרגרעסערן און פֿאַרדאָפּלען די באַפֿעלקערונג?". אין 
יאָר 1943 שרײַבט דער זעלביקער: ,אַלע אָדער כּמעט אַלע יַדן 
זײַנען פֿאַרהײיראַט מיט קרעאָלינס, טעכטער או אייניקלעך פֿון 
די דעראָבערערס, ריטערלעכע גוטבאַזיצערס פֿון דער מדינה? 
זיי באַזיצן גיטער מיט אַ סך פֿי.. זי זײַנען פֿרוכטיקער פֿון יעט- 
װידער אַנדערער ראַסע, װײַל כּמעט אַלע האָבן פֿון פֿיר ביז זיבן 
קינדער, זכרים און נקבֿות.. זי זייען, פּאַשן די פֿי, באַהערעזן די 
שטאָט און די דאָרפֿסלײַט, זײַנען גוטבאַזיצערס און עזמײדן, עזיפֿ- 
בױערס און רודערערס, סטאַליאַרעס און יובעלירערס.." 


-- אָבער װאָס פֿאַר אַ שײַכות האָט צום סעניאָר דאַװיד דער 
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דאָזיקער באַריכט פֿון אַריבער הונדערט יאָר צוריק? -- האָט אױפֿ- 
גערעגט געפֿרעגט דער עלטסטער פֿון די גלחים, 

-- זייער פֿיל. יענע יידן האָבן זיך באַזעצט צעװאָרפֿן איבערן 
לאַנד, אויף ניט צו ציען די אױפֿמערקזאַמקײט אויף זיך צװוישן די 
שטאָטלײַט.,. דאַװידס עלטערן, פּונקט וי ער, זײַנען געווען גוט- 
באַזיצערס. ערשט וען ער האָט חתונה געהאַט האָט ער זיך באַ- 
זעצט אין שטאָט. פֿאַר מיר איז קיין צװײיפֿל ניט, אַז ער שטאַמט 
פֿון פּאָרטוגעזישע ייִדן, װאָס האָבן דורכן גאַנצן זיבעצנטן יאָרהו- 
דערט פֿאַרפֿלײצט אונדזערע אַמעריקאַנישע מדינות און אַלע זײַנען 
זיכער פֿאַרבליבן געהיימע ייִדן, פֿאַרבלענדנדיק די אויגן דורך זייער 
צבֿיעות, פֿאַרראָטנדיק טאָג-טעגלעך אונדזער קירך! --- האָט אפֿריר" 
פֿעדעריקאָ פֿאָרגעזעצט -- דאָס באַשטעטיקן אויך אַ סך גײַסטלעכע, 
אָט װי עס שרײיַבט., 

-- זאָל מען אים אַרעסטירן און איבערשיקן צו דער אינקווי- 
זיציע! -- האָט דער ראָטגעבער פֿון לינקט אומגעדולדיק אױסגערופֿן, 

--- איך דענק, אַז מען דאַרף אים פֿריער אַהערצו רופֿן. זאָל 
ער ענטפֿערן אויף דער באַשולדיקונג. --- האָט דער עלטסטער פֿאַר- 
געשלאָגן, 

-- ער איז כיטרע וי אַ פֿוקס און װעט זיך פֿון אונדזער געריכט 
אַרױסדרײען! -- האָט ברודער פֿראַנסיסקאָ געמורמלט. --- מען דאַרף 
אים תּיכֹּף אַרעסטירן, און אויב ער װעט זיך ניט װעלן מודה זײַן 
וועקן די אונטערערדישע קאַרצערס אים די צונג לויז מאַכן.. 

-- און דאָס דאַרף װאָס שגעלער געשען, װײַל דער כּופֿר קען 
נאָך דערװײַל זײַן פֿאַרמעגן באַװאָרענען און די קירכע װעט פֿאַרלירן 
דאָס, װאָס ס'איז אירס, מחמת דאָס איז דורך שווינדל אַרױסגעפּרעסט 
געװאָרן בײַ אמת גלײביקע! --- האָט ;פֿ1:ל? געדעריקאָ מיט אַ פֿעס- 
טער שטים געפֿאָדערט, 

-- זאָל מען אים אַרעסטירן! -- האָט דער בישאָף באַשטעטיקט 
און זײַנע יועצים האָבן צוגעשאָקלט מיט די קעפּ. 

סאַן מאַרטין, 1919 


קעהאָס קליגער 
זונװײַן 


שיכּור, מיט זונװוײַן אַנגעכּוסעט, 
ליג איך פֿאַר נאַכט צו בײַם ים, 
דער טאָג גײַט-אױס און גוססט 
אין בלוט פֿון אייגענעם פֿלאַם. 
זאָלן כװואַליעס שלאָגן רוישיק, 
קאָכן מיט שוים און זאָט, 
איך האָב מיך הײַנט אָנגעכּוסעט 
מיט זון, סאַליטרע און יאָד. 
פֿון אויבן זילבערט אַ מעווע 
און פֿלעקט דאָס ימיקע גרין. 
זאָל אַטלאַנטיק פּינען און רעווען. 
זאָל זיך וויינען דער ווינט, 
מיך אַרט נישט אַפֿילו ס'שיפֿל -- 
אַ שטרוי אויף כװאַליקן קאַרק, 
ווען דעמער אין מײַנע טיפֿן 
שטאַרבט אין בלױראָזיקן זשאַר. 
ער שטאַרבט אין די שענסטע פֿאַרבן, 
אין מײַן אָנגעזוניקט בלוט, 
װאָס איז אויכעט גרייט צו שטאַרבן, 
װוי ער צו יעדער מינוט. 
הינטער מיר שאָטנס -- קברנים, 
באַגראָבן דעם טאָג אין זאַמד, 
די פֿעלדזן שטייען וי נאָנעס 
און פּרעפּלען קיל און פֿאַרפֿלאַמט, 
אָבער איך פֿײַף אויף קברנים, 
אויף נאָנעס אין דעמערבלוט, 
ווען ס'שפּילט אין מיר ימס סימפֿאָגיע 
און ס'איז מיר אויסטערליש גוט, 18 


בּיין אין שלייער 


משה פּינטשעחסקי 
כ'יבין, ווייזט אויס... 


כ'בין, װײַזט-אויס, צו פֿרי געקומען 
אין מײַן פֿראַק און אין צילינדער... 
כ'האָב געטראָפֿן אַ פּאָר זקנים 

און אַ צװיי-דרײַ קליינע קינדער! 


װוּ זשע זײַנען חתן-כּלה ? 

וועמען זאָל איך איצט באַגריסן? 
קינדער לאַכן, מאַכן חוזק, 

זקנים גענעצן און ניסן... 


ס'איז אַ שׂמחה אָן מחותּנים 

און איך בין צו פרי געקומען -- 

דאָך מײַן שירה, ווי זי רײַסט זיך 
אין דעם זאָל, דעם פּוסטן, שטומען!! 


װאַרט זשע אַ רגע -- איך על זינגען 
פֿאַר דער שיינער, יונגער קעכין -- 
זיהאָט צוויי שװאַרצע, הייסע אויגן, 
װאָס זיי שטעכן און דערשטעכן!... 


כ'וועל די שיינע קעכין אָר'מען 

מיט מײַן פֿראַק און אין צילינדער, 
און איך על מײַן ליד איר זינגען 
וועט מיר ווערן ווייכער, לינדער... 
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דער אָנקום 


מיט הערצער צעפּראַלטע, 
מיר שטייען אויף וועגן. 
א זוונק --- און מיר גייען 
מיט ליבע, מיט פֿרײד, 
מיט אָפֿענע ווונדן 

פֿון נעכטנס צעריסן. 

דײַן אָנקום איז הייליק, 
דײַן אָנקום איז פֿרײ! 


די רינגלעך פֿון דורות 
אין קייטן געקייטלט 
קרעכצן מיט זשאַװער, 
פֿון טרערן-באַגאָס, 
דערציילן די קלאַנגען 
פֿון ביטערן לעבן -- 
היי, ווונדער פֿון צײַטן, 
מיר זײַנען שוין גרייט! 


באַנינען 


זיפֿצט אין שטילן באַגין 
דער סוד פֿון טאָגאױפֿגאַנג, 
גליטשט זיך פֿון דער נאַכט 
שטאָל- און אײַזן-קלאַנג, 
וועקט מיט בלויער צאַרט 
אַ ניט-דערשלאָפֿן אויג, 


בצ קנייטש זיך, שעפֿער מײין, 
מע גיב זיך נאָך א בויג!.ט; 


ברענגען װעל איך נאָך 
גליק מיט פֿרײד פֿאַר אײַך 
אין יעדנס שטראַל אַ זוונק 
וועט גלעטן מאַמע ווייך ! 


טרוקן ברויט 


יאָגסט מיט כװאַליעטריט, 

יאָג שנעלער איבער זיך, 

דער מאַרק -- ער װאַרט אויף דיר, 
ס'פֿעלט גענייטע שיך, 


נו, יאָג און דריי דיך, ראָד, 
דײַן שקלאַף איז דאָך דערבײי, 


די אויגן רויט און מיד, 
דער קאָפּ אים שווער װוי בללי, 


אַהיים דו שלעפּסט זיך קוים, 
אייַנגעריכט אין קויט, 

דעם מאַרק פֿאַרזאָרגט מיט שיך 
דײַן שטוב מיט טרוקן ברויט, 
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אַרגענטיניש 
ס'װאַרט א מאָרגן 


ס'פֿאַרגײען שוין די זאָרגן, 
אױיסגעװואַלגערטע פֿון נעכטנס; 
ספֿאַלט דער שימל פֿון געדאַנקען 
אין אַ ראָזנדיקן אָוװונט. 


ס'װואַרט א מאָרגן אין די ווינקלען. 
גליענדיק אין יעדנס האַרץ: 
ס'װואַרט אויף אָרעמס אױסגעשפּרײטע 
און אויף פּנימער צום פֿראָנט. 


האַלט דאָס לעבן אױפֿגעריגלט 
אַלע טירן פֿון דער צײַט, 
ס'שטייען פּוסט נאָך יענע שוועלן 
װאַרטן בענקענדיקע אויף אונדז, 
1928 


יוסף ראַבינאָוויטש 


אָ, לאַנד, 


בוענאָס-איירעס 


אָ. קעניגרײיַך פֿון זון און שאַנד! 

הימל בלויער, בלומען בליען, שטילע נעכט און שטערף 
זונענגאָלד, װוי רעגנס פֿײַער, שווענקען דײַנע גאַסן 
ברענגען נעכט צו טראָגן ווינטן פֿײַכטע פֿון די ימען: 
זיצן מיר אין טיפֿע נעכט און קושן זיך מיט וינטן 
און חלומען חלומות שטיל פֿון מיידלעך און פֿון קושן, 
און חלומען חלומות שטיל פֿון בלויע קינדער--אָרן. 


צװישן שטאָטישע ווענט 11 


אָ, לאַנד, 

אָ. קעניגרײיַך פֿון זון און שאַנד! 

שיפֿן, שיפֿן גליטשט דער ים אַראָפּ צו דײַנע פּאָרטן, 

קומען אָנגעטאָן אין פֿלאַגן און זיי ברענגען װײַטע גרוסן. 

שיפֿן טרובען אין פֿאַרטאָג, װי דער פּאַסטעך אין זײַן האָרן; 
גייען מחנות צו דער אַרבעט, שטום פֿאַרבענקטע אין דערמאָנונג, 
און עס ברעכן זיך די קניען, װי בײַ קעמלען אונטער לאָדונג, 
אָ, לאַנד, 


אָ, קעניגרײיַך פֿון זון און שאַנד! 

מיט גערטענער און שאָטנס זיך צו פֿרישן און צו רוען. 
אויף דײַנע ביימער ברעכן זיך די צװײַיגן פֿון די פֿרוכטן, 
ברויט צו זעט, און װײַן איז דאָ, און פֿײַגן און מאַראַנצן, 
נאָר די פֿרײד פֿון היים און וװוײַטע אומרויקע יאָרן 
וועסטו ניט אין אונדז פֿאַרפֿלאַנצן! 


אָ, לאַנד, 

אָ קעניגרײַך פֿון זון און שאַנד! 

אונדזער לעבן װעט דעם אומרו ניט מיט ברויט דערשטיקן 
אונדזער בלוט פֿון שטורעמס ברויז װעט ניט אין װײַן פֿאַרשטילן, 
אָ. שיף! אָ, טרײַע, װאָגלדיקע שיף! 

װופֿל אויגן קוקן נאָך, באַגלײיטן דיך, מיט ניט-דערוויינטע טרערן, 
ווען ס'דרייט דיך אויס דער קאַפּיטאַן מיט אָפּגײענדיקן פֿײַף, 

וי גערן װאָלטן זיי, וי פֿײיגל, אויף דײַנע מאַסטן זיך צעהאָנגען, 
צוריק, צוריק -- צום הונגעריקן לאַנד, 

צוריק אַהין, װוּ ס'זינגט די פֿרײד אויף שטיינער און אין זאַמד, 
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שמואל צעסלער 
גאַלדענער הארבסט 


צעשפּרײיט איך מײַנע אָרעמס 

אין גאָלדיק-יונגן האַרבסט 

און זינג: --- זומער אין דרום, 
וי שיין, װוי שיין דו שטאַרבסט! 


בין איך דאָ נאָך אַ גרינער, 
מיט פֿרעמדן לידערשפּור, 
באַרוישט מיך אַרגענטינע 
מיט טראָפּישער נאַטור. 


זינג איך נאָך פֿון האָפֿן, 
פֿון זוניקייט און רו, 
בײַ פּאַלמיקע לולבֿים, 
אין שאָטן פֿון אָמבו. 


און ס'זייגט מײַן האַרץ מיט צאַפּל 
די בלומיקייט פֿון בייט, 

עס קושט זיך מײַן שװאַרצאַפּל 
מיט פֿלאַטערל און קווייט, 


און איצטער, ווען עס ווימלען 
מיט גאָלדיקײיט די טעג, 
ווען האַרבסטיק-בלויע הימלען 
פֿאַרלױפֿן מיר דעם ועגי 


ווען ס'וועלקט שוין אַלץ פֿאַרלױרן 
און גרינקייט הויכט פֿאַרבײַ -- 
דערשפּיר איך זאַפֿטן יוירן 

צום אױפֿבלי אויף דאָס נײַ. 
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דאָ שטאַרבן ניט אויף אײיביק 
די גראָזן אין דעם פּליין -- 
זינג איך אַזױ גלייביק 

בי וועלקן און פֿאַרגײן, 


פֿרײ איך זיך מיט שטראַלן 
אין האַהבסטיק-טריבן רוים, 
זינג איך' ווען עס פֿאַלן 

די בלעטער פֿונעם בוים. 


ה. בלאַשטיין 


פון דער פּאָעמע 


בוענאָס-אײַרעס 
דאָס ליף פֿון די עלנטט מענער"מחנות 


װי רײַף-צעגליטער װײַבער-גוף 

איז תּאווהדיק די טונקל-בלויע נאַכט, 

און אָטעמט הייס און מיד, 

וי זיס-פֿאַרחלשטע מינוטן פֿון באַהעפֿטונג, 


און מיר, 

אַזעלכע יונגע, קרעפֿטיקע און פֿלאַמיקע, 

המונות גאַנצע װאַנדלען מיר אַרום 

אויף גאַסן נאַכטישע -- 

און יעדער טראָפּן בלוט אין אונדז 

פֿאַרצאַפּלט דופֿקט-אױס אַ וילד-פֿאַרבענקט געבעט, 
און אָפּגעפֿלײצט מיט פֿלאַקערדיקן בלוט 

אין פֿיבער קאָרטשעט זיך די נשמה ווילד 
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און פֿליסטערט-מיט דאָס ליד 


פֿון שיריהיחוד -- -- == 


המונות גאַנצע ואַנדלען מיר אַרום, 

וי מחנות הונגעריקע הינט, 

און גריזשען מיט צעפּראַלטע אויגן שאַרף 
יעטווידן פֿרויען-סילועט, 

װאָס וויגט זיך אויף אַ דורכזיכטיק גאַרדין 
פֿון פֿענצטער בייז-פֿאַרגראַטיקטע, 

װאָס שלײַכט זיך דורך 

אויף ווייכן אױטאָזיץ, 

אויף האַרטן טראַמװײַבאַנק -- 

און ס'וואַיעט איטלעך פּיצל פֿלײיש אין אונדז 
מיט אַ פֿאַרשטיקט געשריי -- -- -- 


מיט װײַסע, רויטע, געלע פֿאָרהאַנגלעך פֿאַרשטעלט 
עס רופֿן טירלעך אונדז אויף יעדן טריט 

און יאָמערן אין נאַכט אַרױס דעם עלנט אונדזערן. 
אין רייען שװײַגנדיקע איצט זיצן הינטער זי 

אַ סך וי מיר, 

און רייכערן, און חלומען מיט אויגן פֿינצטערע 

פֿון בעטן ליכטיקע 

און פֿרױען צערטלעכע, 

פֿאַרליבטע, | 

שלאַנק-עלאַסטישע -- 

און װאַרטן שטום 

אויף אַ צענישטערט בעט, 

אויף אַ פֿאַרפּײַניקט-אױסגענאָגטן לײַב, 

אויף אויגן לאַכנדיקע מיט געוויין -- -- == 


עך, װיפֿל זײַנען מיר, אַזעלכע מחנות 
הונגעריקע הינט, 
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װאָס װאַנדלען שטום דורך נעכט אַזױ 

ביז טאָג 

אויף גאַסן וויסטלעכע, 

און לאַכנדיק פֿאַר װויי 

מיר ווינקען דורך זיך שטיל מיט פֿרױען גיפּסענע, 
װאָס שמייכלען אַזױ מילד אַרױס צו אונדז 

מיט אויסגעשטרעקטע הענט 

אין שױפֿענצטער פֿון קראָמען פֿעסט-פֿאַרשלאָסענע. 


און ערגעץ אין די קאַמערן בײַ אונדז 
די בחור-שמאָלע בעטלעך שטייען וויסט 
און װואַרטן אױפֿן מידלעכן פֿאַרטאָג, 
ווען ס'װואַרפֿט זיך אונדזער אױסגעפּײַניקטער גוף אויף זיי 
און קראַמפֿט און קאָרטשעט זיך, 
און דרייט זיך וי אַ שלאַנג 
אַ שטאַרק-צעממיתטע, 
און שיפּעט שטום, 
און אונטער אויגן גראָבט זיך בלוילעך-שװאַרץ 
אַ האַלבקרײַזגרוב 
פֿאַר טויטן און נאָך נישט געלעבטן נעכטן טאָג, 
פֿאַר טויטער און נאָך נישט געלעבטער נעכטן-נאַכט. 
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אַװענידאַ דע מאַיאָ 


אין אָװנט צעלאַכט זיך אין מיטשטאָט אַ חיה, 
מיט פֿלאַמרױטע אויגן,. מיט ברענענדע אַפּלען, 
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װאָס טיקן זיך זינדיק און בלאָנדזשען און צאַפּלען -- 
דאָס לאַכט דאָך די גאַס אַװענידאַ דע מאַיאָ! 


זי שטרעקט אירע אַרעמס און בייגט אירע פֿינגער, 
די ביינערנע פֿינגער געטריקנט פֿון תּאווה, 

בײַ גלעזל שאַמפּאַניער, בײַ פּשוטער קאַוע, 

מיט רײַכע אַלפֿאַנסן, מיט פּשוטע זינגער.י. 


בײַ טליַירע ביפֿשטעקסן אויף בלענדנדע טעלער, 
בײַ שיסל געפּרעגלטע זשאַבעס און מײַזלעך... 
אויף רײַכע סוכאַרן, אין שמוציקע הײַזלעך, 

אין טאַנץדקאַבאַרעטן, אין רויכיקן קעלער... 


די גאַס פֿון דעם מײי, װוּ עס װאַקסט ניט קיין בלימל, 
נאָר רויזן פֿון זילבער, און גאָלדענע דערנער... 

וווּ פֿרױיען גענאַרטע און מענער מיט הערנער, 

דינען צו באַקכוס און וויינרויטן הימל... 


פֿאַרשײדענע טענער... פֿון בעטלער-ניגונים, 

פֿון פֿלײט און פֿון פֿידל און פּיאַנע, און אָרגל, 

און שיכּורע טרערן, און בלוט פֿון אַ גאָרגל, 

פֿון איינעם װאָס גוס'עט בײַ טישל, בײַ גרינעם... 


און אַנדערע טענער -- פֿיל שענערע, בעסערע, 
פֿון עמעצנס האַרצן אַריבער פֿון ענגשאַפֿט... 
ווער זינגט דאָרט ? ווער זינגט דאָרט? איך זינג דאָרט 
פֿון בענקשאַפֿט, 
װאָס זינג איך ? װאָס זינג איך ? איך זינג שמונה-עשׂרה! 


בײל נאַכט שמונה-עשׂרה אויף אַװענידאַ דע מאַיאָ! 
ווער הערט דען דעם ניגון פֿון בענקשאַפֿט געצויגן? 
מיט ברענענדע אַפּלען, מיט פֿלאַמרױטע אויגן 
צעלאַכט זיך די חיה... צעלאַכט זיך די חיה... 
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משה קנאַפּהײס 
אין טיף פון קאָריענטעס 


אין טיף פֿון קאָריענטעס -- נעאָנען, 

אַ ים, אַ פֿילפֿאַרביקער, בונטער, 

װאָס כװואַליעט זיך, שטײַגט, פֿאַלט-אַרונטער -- 
א לײַדנשאַפֿט-טאַנץ פֿון דעמאָנען. 


זי פֿלאַקערן תאווהדיק-צונטער 

בײַם ראַנד פֿון צעעפֿנטע תּהומען, 

װאָס רופֿן און מאָנען, דערמאָנען, 

אַז אַלץ, װאָס קומט-אויף, גייט אויך אונטער. 


נאָר טיף איז דער ליכט-ים, אָן גרונט ער, 
און ס'לױפֿן די פֿײַערן מונטער -- 
צעלויכטענע פֿאַרביקע שטראָמען. 

עס לאַכן באַרוישט די דעמאַנען 


און זינקען אלץ טיפֿער אַרונטער, 
אַזױ װי אַ שיף װאָס גייט-אונטער. 


שניאור װאַסערמאַן 
פלאָרידאַ 


פֿלאָרידאַ: 

בלומענגאַס פֿון בוענאָס-אײַרעס. 

שפּאַצירגאַס פֿאַר טוריסטן, 

גאַס פֿון גלאַנציקן אַספֿאַלט און שפּיגלענדיקע שױפֿענצטער, 
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גאַס פֿאַר געמיטלעכע נאָך מיטיק-שפּאַצירערס. 
גאַס פֿון בוענאָס-אײַרעסער באָהעמיע און ראָמאַנטישע װײַבערי 
גאַס פֿון דער גאָלדענער, פּוסטער אַװאַנטורע-יוגנט, 


גאַס פֿון יום-טובֿדיקע ערשטן-מײַ-מאַניפֿעסטאַציעס. 
פֿון שטרײַק- און פּראָטעסט-מאַרשן 

גאַס פֿון קונסט-סאַלאָנען? 

פֿון אוניװוערסאַלן גײַסט, 

אױיסגעשפּילט דורך פֿאַרבן, ליניעס און קלאַנג, 


דורך דײַנע פֿענצטער קוקן ריזן: 

שעקספּיר,. סערװאַנטעס, װאָלט װיטמאַן, טאָלסטאָי. 
זיי נעמען זיך אַרום מיט אונדזערע: 

כאָסע הערנאַנדעז, אַלפֿאָנסינאַ סטאָרנגי -- 

מיט אַלע װאָס שמידן דעם אײביקן מעשׂה-בראשית. 


פֿלאָרידאַ, 

יחוסדיקע שכנה 

פֿון רײַכן, װאָלסטריטער סאַן מאַרטין -- 
אין איר פּראָװאָצירנדיקער רײַכקײט 

עס פֿאַלן פּראָטעסט-שטײנער פֿון הונגעריקע. 


פֿלאָרידאַ: 

בלומענגאַס מײַנע ! 

אויך מײַנע נײַגעריקע טריט 

קלאַפּן:אויס דעם ריטעם פֿון דײַנע שפּאַצירנדיקע. 
דעם ריטעם פֿון מײַן אייגן געמיט, 
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אַברהם זאַנשיין 
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קאָרדאָבאַ.. . 
בערג אויף בערג אַרום 
קייטן בערג, 
און הינטער זיי, אין פֿאַרבנבלו, 
בערג -- לבֿנות האַלבע, 
פּיראַמידן-בערג, 
בערג -- קעמלען-קאַראַװאַנען, 
אויף די קעמלען-הויקערס, 
קודלעס האָר באַװאַקסן --- 
װאַלד.., 
און שלאַנגען פֿון גינגאָלד און קופּער באַזױימט 
גייען-אויף װאָלקנס פֿיאָלעטע, 
גייען-אויף, וי שווימענדיקע בערג, 
אַנטקעגן דער שקיעה פֿון זון, 
די זון, א באַרג אָראַנזשן-רױט 
פֿאַרזונקען אונטער קעמלען צוויי, 
צינדט זיי אָך 
וי קראַטערס פֿון װוּלקאַנען 
אין רויטלעך-בלויען פֿלאַם... 
קאָרדאָבאַ.. . | 
בערג, בערג און זונפֿאַרגאַנג -- 
אַ כּישוף-ליד, אַ שטיל געזאַנג, 
אַ טרוים אויף װאָר, אַ פֿאַרבן-ים, 
צונױפֿגעגאָסן אין איין פֿלאַם, 
פֿון בערג און זון 
פֿון זון און גליענדיקע בערג... 18 
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אַברהם זאַק 
אין הייכן זומערטאָג 


מיט שווערקייט בלײַערנער איז אָנגעפֿולט דער חלל, 
מיט פֿײַער אָטעמען די נידעריקע הימלען. 

די ווילדע קאַקטוסבלום פֿאַרחלשט שרומפּט זיך אײַנעט, 
אין שאָטן פֿון אַ פּאַרקאַן הינט צעלייגטע דרימלען. 


קיין ציטער נישט, קיין ווייע פֿון אַ ווינטל, 

קיין וויג זיך פֿון קיין צװײַגל, פֿון קיין שטילן גרעזל. 

די ברייטע פּאַמפּאַ אױסגעשפּרײט וי גרויער מדבר, 

אַ טויטע וועלט. ס'לויפֿט-דורך נאָר װוּ געשווינד אַ העזל. 


פֿון לעכצעניש די גראָזן דאַר און אױיסגעסאָכניעט ג 

די וויסטע דערנער אינעם הפֿקר סטאַרטשען מידעי 

אַלע לעכצן נאָך רעגן, לעכצן נאָך קילע, פֿרישע טראָפּנס, 
װאָס זאָלן אָפּלעשן די גאַנצע ערד צעגליטע. 

באַהאַלטן ליגן קלוגע בעלי-חי -- די מענטשן -- 

און זוכן קילקייט װווּ אין טונקעלע חדרים, 

אַלץ לעכצט נאָך רעגן, לעכצט נאָך היילנדיקן שטורעם, 
װאָס קומט מיט בליץ און רעש, מיט דונערדיקע שבֿרים... 


ב"א 1960 


נייאיעלאסאמאאומומר ראי יוט 


1(פון רוסיש) אויסגעטריקנט, אױסגעדאַרט. 
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יוסף ראַבינאָוויטעש 


פון דער דערציילונג 


אונטער ראָד 


... דרײַ װאָכן נאָך אַנאַנד האָבן זיך טעג איינע די אַנדערע 
געשטופּט, וי אַ טאַבון װאָלקנס נאָך װאָלקנס װאָלטן זיך געשפּאַרט 
אין נעפּל פֿאַר יעלינס אויגן. זײַנע װײַסע און ראָז געפֿלעקטע באַקן 
האָבן זיך גענומען אָפּצערן און פֿאַרװאַקסן ווערן. אָן אַן אָפּהאַלט 
פֿלעגט ער זיך שעהען לאַנג שלעפּן דורך די רעשיקע גאַסן, קוקן 
גולמדיק אין די שױפֿענצטער, אָפֿט אַרײַנגײן אינעוייניק, מיט 
בעטלערישע טריט זיך שטעלן אויף אַ זײַט. פֿלעגט מען צו אים צו- 
גיין, פֿרעגן: ;װאָס?? -- אָנקוקנדיק און אָפּמעסטנדיק, פֿלעגט בלוט 
אין אים אױפֿשטײַגן און באַפֿאַרבן זײַן פֿאַרשװיצט פּנים. 

--- אַרבעט, ראַבאָטי... 

--- קע דיסע?+.+ 

פֿלעגט ער שוין מער ניט זאָגן. און אַז עמעצער איז נאָך גע- 
שטאַנען אַ זײַטיקער, פֿלעגן זײַנע אויגן ווערן גרויס און פֿאַרגעסן, 

-- ראַבאָטי... --- אין אַזאַ פּאָזע פֿלעגט ער באַװעגן מיט די 
הענט און ניט וויסן וי אַזױ מיט זיי צו װוײַזן, אַז זיי ווילן אַרבעט. 

--- כי, כי, טאַק ! כי -- דאָס פּנִים רויט, די אויגן פֿאַרגאָסן 
און פֿול מיט רציחה, דרייענדיק זיך וי אין האַלבן קרײַז פֿלעגט ער 
זיך צוריק אַרױסשאַרן. 

טייל מאָל, ווען ער האָט זיך אַזױ שלעפּנדיק בײַם ראַנד פֿון 
אַספֿאַלט אַן איבעריקער דערזען זיך אַ געשפּיגלטן אין אַ שױפֿענצ- 
טער, פֿלעגט ער זיך געבן אַזאַ צי-פֿאָרויס, װוי אַ פֿערד װאָס דער- 
פֿילט אויף זיך דאָס ערשטע מאָל אַ בײַטש, אַװעקגײן שנעל און זיך 
פֿאַרקערעװעט אין אַ צווייטער גאַס. 


* װאָס זאָגט איר? --- ?יאָ, 
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וי גוט איז אים דאָ צו שטיין בײַם פּאָרט. פֿון די פֿיס גייט-אָפּ 
דער ווייטיק. זעגלען פֿלאַטעױן אין דער בלויקייט באַגאָסענע מיט 
גאָלד, װוינטן טראָגן גרוסן. מיט די פֿאַרשפּעטיקטע לעצטע שטאַרבנ- 
דיקע רייד און פֿונאַנדערװיקלענדיקן רויש פֿון די באַנרעדער קו" 
מען"אָן בילדער. זיי שווימען, שווימען,. שטעלן זיך אָפּ איבער אים: 

--- קויִדאַדאָ! קולדאַדאָ ?! 

יעלין האָט דערפֿילט אַז דאָס געשריי פֿליט צו אים. פּאַמעלעך 
האָט ער אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ און זיך, װוי גאָרניט אים מיינט מען 
דאָס, אָפּגעטראָגן, אומגעדרייט אַלע מאָל דעם קאָפּ, זיך צוגעקוקט, 
וי די בריק האָט זיך לאַנגזאָט אויסגעדרייט אין האַלבן קרײיז, בללל- 
בנדיק מיט דער לענג פֿון װאַסער, באַפֿרײַענדיק דעם װאַסערװעג 
פֿאַר אַ לאַסטשיף צום דורכשווימען 

די בלויקייט אין רוים איז געבליבן, נאָר די זון האָט גענומען 
פֿאַרגײן און פֿאַרגײן, שיפֿנדיק זיך וו אַן אָנגעצונדענע שיף צום 
ראַנד פֿון ים, | 

גייענדיק אַזױי מיטן פֿאַרנאַכט צוריק אין שטילקייט און היימ- 
לעכן שאָטן פֿון די ביימער איבער די שטילע הינטערגאַסן פֿון שטאָט, 
איז ער פּלוצעם שטיין געבליבן. ס'האָבן אים אַ קלאַפּ געטאָן אין 
קאָפּ ילדישע ווערטער. אין דער קלייט, נעבן וועלכער ער איז שטיין 
געבליבן, האָבן צוויי. איבערגעפֿרעסענע רויטע ייִדן לאַכנדיק גע- 
רעדט, ער איז אַרײַן אינעװוייניק. 

ער האָט זיך אַ װײַל אַרומגעקוקט. אַלטװאַרג פֿון פֿאַרשײדענע 
מינים זײַנען געווען צעשטעלט און צעהאַנגען. אַ דומפּער ריח האָט 
פֿון זיי אַרױסגעװײעט. 

-- קע דיסע? -- רעדט מיט מיר ייִדיש. | 

ביידע האָבן זיך איבערגעקוקט און ניט מיטן זעלביקן געלעכ- 
טער װאָס פֿריער, מיט אַן אַנדערן, זיך איבערגעלאַכט, 

--- איר וילט עפּעס קױפֿן? אַ טראַכע:? 


פאָרזיכטיק, היט זיך! -- * אָנצוג, 
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-- ניין, איך בין אַ גרינער. 

-- איר האָט צו פֿאַרקױפֿן אָנצוגן? 

-- סי. אַ וועלכן ווילט איר? -- 

--- אַ גוטן, 

-- אַ גריס? 

ער איז געבליבן שטיין אַ צעמישטער. ער האָט שוין אַפֿילו 
ניט געקענט זאָגן, אַז ער ול ניט, 

--- קלײַבט זיך אויס! 

--- ניין, איך בין אַ גרינער, אַ גרי-נער. כ'האָב ניט קיין געלט, 

-- טו װאָס זשע װילט איר? -- איז יענער געבליבן שטיין 
מיטן אָנצוג אין דער לופֿטן האַלטנדיק, -- טו װאָס זשעי. 

--- איך בין אַ גרינער... גיט מיר, אפֿשר האָט איר, עפּעס אַר" 
בעט פֿאַר מיר... | 

-- אַרבעט! -- איז עֶר שוין אַרױסגעגאַנגען צו דער טיר -- 
אַרבעטי.. 

-- יאָ, אַרבעט, טוט מיר אַ טובֿה... 

-- כאַ, כאַ, כאַ: -- דער קרעמער האָט זיך אַזױ פֿאַרהוסט שטי- 
קנדיק, אַז מען האָט געקענט מיינען, עס קומט זײַן סוף! -- הערסט? 
אַרבעט גיב אים! -- האָט ער געטורעט דעם ציייטן, װאָס האָט 
געקוקט צו דער גאַס -- טו װאָס האָסטו געשויגן? גיי, גיי-אַרײַן ‏ 
דאָרטן, דאָרטן, װועסטו קריגן אַרבעט.. 

און אָפּלאָזנדיק זײַן אַקסל, האָט ער אים אָנגעװיזן אויף קעגנ- 
איבער, דאָרטן אָ, אַרױפֿצוגײן אויף באַלױכטענע טרעפּלעך. 

יעלין, ציטערנדיק פֿון פּלוצעמדיקער פֿרײד, איז אַװעק מיט אַ 
שעמעוודיקן דאַנק אויף די ליפּן, 

--- װאָס דען, כע, כע, כי... -- האָט דער קרעמער, ניט קענענ- 
דיק: זיך אײַנהאַלטן, הינטער אים פֿאַרשטיקט געקײַכט, 

יעלין איז מוחל געווען דעם קרעמער דאָס אָפּלאַכן. ער איז 
אַריבער דעם וועג און אַרױף אויף די באַלוױכטענע טרעפּ. ער האָט 
געװוּסט, אַז אין רײַכע הײַזער גייט מען אַזױ ניט אַרײַן --- מען דאַרף 
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אָנקלינגען. האָט ער אונטערגעװאַרט, אױפֿגעהױבן די האַנט צום 
קנעפּל, און ציטערנדיק אַ דריק געטאָן. אַ שטיל אומהיימלעך שװײַגן 
האָט געפֿלאַטערט איבער די לאַנגע מיט פּורפּור זײַדענע פֿאַרהאָנ- 
גענע שויבן, 

אַ ציטעריקער הייזעריקער קלאַנג האָט אָפּנעקלונגען פֿון די 
אינעווייניקסטע צימערן. יעלין האָט זיך אָנגעשטרענגט מיטן אָטעם 
צו פֿאַרהאַלטן דאָס קלאַפּן פֿון האַרץ, 

--- פּאַסץ *! | 

אַ ברייטע זיך טרייסלענדיקע פֿרױ מיט אַ פּאָר שװאַרצע ברילן 
אויף דער נאָז האָט אים אױפֿגעעפֿנט די טיר. יעלין איז שטיין גע" 
בליבן, האָט אָפּגעװישט די פֿיס און אַראָפּנעמענדיק דעם צעדרייטן, 
צעקנייטשטן הוט, פֿאַרבלאָטיקט מיט שטויב פֿון װאַלגערנדיקע נעכט 
--- אַרײַן. 

די אַלטע האָט אים אָנגעקוקט, שוין װײַזט-אױס עפּעס פֿאַר- 
שטאַנען און נאָך אַ מאָל אַרױפֿהײבנדיק די אויגן איבער די ברילן 
האָט זי פֿאַרקרימענדיק די באַקן זיך אָפּגערוקט אויף אַהינטער און 
זיך געמאַכט קוקנדיק צו דער װאַנט. 

יעלין האָט געמיינט, אפֿשר װועט יענע אָנהייבן ריידן. ער האָט 
ניט געװווּסט מיט װאָס אָנצוהייבן און וי אַזױ צו פֿרעגן. 

--- פּאַסע! | 

האָט עס יעלינען װײַטער אַ קלאַפּ געטאָן מיט וייטיק. װאָס 
זאָגט זי אַזױגס? 

--- ייִדיש קאָנען זיי? 

-- אָ, ייִדיש? יאָ! קומט-אַרײַן װײַטער! זעצט זיך. זי קומט 
באַלד אַרױיס.. 

יעלין האָט פֿאַרביסן מיט די ליפּן, ער האָט פּלוצעם אַלץ פֿאַר- 
שטאַנען. און זיך אומקוקנדיק נאָך אַ מאָל צו דער טיר, גענומען 
שטעלן פֿיס, - יו 


* גייט-אַרײַן! 
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--- פֿאַר װאָס גייט איר אַװעק? איר'ט זי אָנקוקן. א וווילע. ניט 
קײַן ייַדישע.. | 

-- ניין! האָט יעלין געשמייכלט מיט צער -- איך בין אַ גרי- 
נער. איך גיי זוכן אַרבעט, 

--- אַרבעט? נו,. פֿאַר איין וועג... װאַרט-צן... 

-- איך האָב ניט קיין געלט.. | 

און שוין גייענדיק, געפֿירט פֿון דער ייִדענע, האָט ער געפֿרעגט; 

--- אפֿשר ווייסט איר, ער עס דאַרף אַ מענטשן? צו װאָס 
עס איז. 

-- גיי, גיי, טראָג אַ פֿוס! 

ערשט ווען יעלין איז געווען אויף יענער זײַט טיר, האָט די 
אַלטע זיך אין עפּעס דערמאַנט און צוריק זיך געטרייסלט צו דער 
טיר -- יונגער-מאַן! יונגער-מאַן? -- קומט נאָר.. 

--- װאָס פֿאַר אַן אַרבעט ווילט איר? 

--- איך ווייס? שוין דרי װאָכן, אַז איך דריי זיך אַרום... כ'וועל 
טאָן אַלץ, אפֿשר ווייסט איר פֿון עפּעס? 

--- שטעל זיך דאָ אָפּ אַרבעטן. געפֿעלט דיר? 

-- דאָ? --- װאָס איז דאָ פֿאַראַן צו טאָן? 

--- װאָס אַרט דיך? עס'ט פֿאַרדינען. ווילסט? 

--- המ... איר ווילט מאַכן שפּאַס איבער מיר, האַ? מיינט ניט, 
איך בין אויך געווען א מענטש, 

-- נו? ווער זאָגט דען? שפּאַס גאָר! שטעל זיך אָפּ דאָ אַרבעטן 
יעסט פֿאַרדינען. ' 

יעלין האָט אױפֿגעהױבן זײַנע אויגן, זיך געמאַטערט, וי איי- 
| נער װאָס ראַנגלט ויך אין אַ שלעכטן חלום. אַ פֿײַכנטקײט האָט גע- 
נומען פֿאַרציִען זײַנע װײַסלען. 

--- מיינסט כ'על דיר הייסן אױפֿנעמען קליענטן? כאַ. כאַ. כאַ, 
סאַראַ יאָלד דו ביסט! 'עסט פֿאַרדינען. און אַז דו װעסט איר פֿאָלגן, 
וועט זי דיר געבן אומזיסט,,. 'עסט אױיסװואַשן אַלע טאָג די פּאָד- 
לאָגע, זעסט? און װעסט דיר שפּאַצירן, נו? װאָס זשע קלערסטו? 
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ביסט אַ גענעראַל, װאָס דו קלערסט? קום צו גיין מאָרגן אין דער 
פֿרי,,, נו? 

-- כ'האָב אָבער ניט װוּ. צו גיין שלאָפֿן, 

-- און עסן ווילסטו ניט? | 

-- ניין. שלאָפֿן שלאָפֿן האָב איך ניט ווו.. 

-- דאָ טאָר מען ניט, אַ מאַנסביל טאָר דאָ ניט שלאָפֿן. אויב 
דו ווילסט דאָרט, אויבן... אָבער מען טאָר ניט אָנצינדן די עלעקטריע. 
גיי, דאָרט שטייט מײַן בעט, 

יעלין איז שװײיַגנדיק די רויע טרעפּ אַרױפֿגעשטיגן, זיך גע- 
שטעלט אין דער פֿינצטערניש פֿון אומבאַקאַנטע וענט, געטאַפּט 
מיט די שטומע בליקן דעם אומהיימלעכן שאָטן פֿון חלל. אַ גרויער 
פּאַס איבערן פּאָל האָט געצייכנט די לענג פֿון בעט. יעלין האָט שטיל, 
פֿאָרזיכטיק, וי אַ גנבֿ, זיך דערנענטערט צום גרויען צייכן און, 
אָנטאַפּנדיק דעם קילן ראַנד פֿון ײַזערנעם בעט, זיך אַראָפּגעלאָזט 
און געבליבן אַ פֿאַרגליווערטער, 

צעבראַכענע מאַטערנדיקע שטיקלעך געדאַנקען האָבן אױפֿגע- 
װאַכט. ס'האָנן אױפֿגעלױכטן געשטאַלטן. ער איו געשטאַנען בײַ 
דער שוועל פֿון דער מאַמעס ליבער היים. טדערן, טרערן, שטילט 
געכעטן פֿון דער מאַמעס ליפּן האָבן אים געבראָכן. דער צער און 
דאָס לאַנגאָטעמדיקע שװײַגן פֿון דער שרעקלעך פֿרעמדער אומ- 
היימלעכקייט האָבן אים געשטיקט. ס'האָבן זיך אים באויזן דעם 
טאַטנס גרויע באָרדשמייכלען. געשטאַלטן פֿון באַקאַנטע פּנימער. 
קלאַנגען פֿון אָפּגײענדיקן באַן. און אַ מידער איז ער ערגעץ אַרונ- 
טערגעזונקען לאַנגזאַם, לאַנגזאַם אע אה ארי אנ אי אי יי ייט 


-- נו, שטיי-אויף! שטיי-אויף! לאָמיך זיך איצטער ליגן, דוה 
יונגער-מאַן.. 

צעעפֿנט די אויגן, האָט יעלין אין גרויען קאָשמאַר פֿון אומ- 
באַװוּסטקײט, וי אַן אָפּערירטער נאָכן טשאַד פֿון כלאָראָפֿאָרעם. גיך 
איז אים אָבער די ניכטערקייט געקומען. די ראָזע באָפּוצונגען אויף 
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שויבן האָבן אים וי אַ קלאַפּ געטאָן אין קאָפּ. צעשויבערט, מיט 
טעמפּע טריט און מיט אַ געשטאָרבענעם ווילן, איז ער פֿון די שטיגן 
אַראָפּגעקראָכן, געעפֿנט פּאַמעלעך די רויטע טיר און דעם קאָפּ עט- 
װאָס צו דער גרויער גאַס אַרױסגעשטעקט. און קוקנדיק פֿאַר זיך, 
פֿאַרלאָזן און עלנט, זיך ווידער אַװעקגעלאָזט שפּרײַזן, 
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משה קויפמאַן 
לירישער פּייסאַזש 


גרוי זײַנען די מויערן אין אונדזער קרױנשטאָט. 
זעלטן ווען דו טרעפֿסט אַ הוֹיז געפֿאַרבט אין העלן; 


גאַסן לאַנגע, ביימער, גרינס, בולװאַרן, פּאַרקן, פּאַלמעס... 
נאָר בײַ נאַכט -- אַזױ פֿיל הײימלאָזע בײַ פֿרעמדע שוועלן. 


גרוי זײַנען די הײַזער אין מײַן קרױגשטאָט, 

סומנע, שאַרע, סיווע, שטייניק-פּאָפּיעליאַטע: 

שטייניק-גרוי איז אויך דאָס האַרץ פֿון אייבערשטע געגילדטע: 
פֿאַר געשריי פֿון הײימלאָזן -- די אויערן מיט װאַטצ... 


אָבער גרויער נאָך איז בלאָטיק ניט-ברוקירטער דלות 
אין די פֿאָרשטעט. אַרבעט-פֿערטלען, הינטערגאַסן 
שטייען זיי וי בלייכע, אָרעמע, קליינשטעטלדיקע כּלות 
אונטער װײַסן טאָג און הימל בלוי-צעװאַשן.. . 


שפּעט בײַ נאַכט, אין ים פֿון ליכט-רעקלאַמען, 

ווינקט דער צענטער וי אַ שרײַיקע, װוּלגאַרע אָנגעפֿאַרבטע זונה, 
ס'איז פֿאַראַן אַזױ פֿיל אױיסגעפּוצטע דאַמען 

נאָר נאָך מער פֿאַראַן איז אַרבעטהענט, װאָס קריגן ניט קיין קונה, 


88 אַרגענטיניש 


זשאַבעס קװאַקען אין די אַרבעטער-קװאַרטאַלן, בלאָטיק, 
ניט-ברוקירטע, 
דזשאַזן בראַזגען אין צעהוליעטע שאַנטאַנען: 
ס'איז פֿאַראַן אַזױ פֿיל לעביונגען; פֿאַרשװענדעריש צעװאָרפֿן, 
אויסגעצירטע, 
מערער נאָך פֿאַראַן איז הונגעריקע קינדער, בלייכע מאַמעס 
און פֿאַרשעמטע מאַנעןי.. 
ס'ברומט גיטאַרע און פֿאַרגײט זיך, ס'גרילצט אַ קינדערשער 
גאַרמאָניק, - 
בענקשאַפֿט-טענער ציִען זיך אויף שטױביקע קװאַרטאַלן, 
נאָר דער צענטער הוליעט נאַכט נאָך נאַכט אײנאַרטיק 
און אײינטאָניק -- 
אין די אַרבעט-פֿערטלען גאַרן שויבן נאָך אַ בינטל בלאַסע שטראַלן, 


שיין פֿריזירט און אויסגעצירקלט אויף חידושים פּיעשטשעט זיך 
פּאַלערמאָ-גאָרטן ; 
וװוּנדער-פֿלאַנצן, אָרכידײען, פּרעכטיקע אָראַנזשערײַען ; 
אין די געסלעך שמאָלע בײַ די קוימענס, בײַ סירענעס און בײַ פּאָרטן 
פֿלאַמען רויטע פֿאָנען, פֿױלן געלע ווייען: -- סייאַטערט זנות 
און ס'בליען פּרעכטיקע אידייען... 


אין גערוימע זאַלן ריידן פּראָפֿעסאָרן,. װײַלן זיך און רוישן 
פֿרײילעכע סטודענטן, 

לאַכן מיידלעך-פּריצות, שלאַנקע, קאַפּריז װײַסצאָניק. 

אָפּרו-שעה. אַ פּאָרטמענטש מיט געזיכט פֿאַרברענטן 

רעדט פֿון פֿילאָסאָפֿיע, רעדט פֿון עקאָנאָמיק. 


אַזױ אויסטערליש און אַזױ ווילד זעט-אויס מײַן קרױינשטאָט: 
| רויז און דאָרן; 
בערגלעך גאָלד און הורבעס שװאַרצער דלות. 
אַ מערכה נאָך מײַן זאַפֿטיק-שאַרפֿער צאָרן, 
וועלכער װאַרפֿט זיך אין מײַן טיף וי שיינער שװוּנג פֿון כװאַליעס. 
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און עס יוירט אין מיר באַװעגלעך עפּעס גרויס' און טיפֿעס, 
טױיזנטאַרטיק האָריזאָנטן, בילדער ברייטע הייבן-אָן זיך װועבן, 
כאָטש אַרום -- אַ קופּע עלנט: נאָר עס איז ניט קיין חריפֿות, 
אַז מע איז נאָך יונג און מ'האָט נאָך אַזױ ליב דאָס לעבן 


מער ניט מיר, די װווינערס אין די זוימען פֿון די קרוינשטעט, 
זײַנען גרויסע און צעוויגטע און צעפּראַלט און װאַכע, 

און מיר װאַקסן װוי אַ לעבעדיקע שאַנדברעט 

וי א דראָענדיקע פֿױסט אין ריזיקע, געגליטע קראַכן... 


מער ניט מיר, די וווינערס בײַ די זוימען, 

פֿילן טיף און זעען אַלץ מיט אויגן קלאָרע -- | 
און פֿון װונדיקע, פֿאַרשמאַכטע, מאָנענדיקע טרוימען 
קומען לעבנס זאַפֿטיק-נײַע, קומען װעלטן װאָרע. 


מער ניט מיר, די וווינערס פֿון די געסלעך-לעכער, 
טראָגן דאָרשט צום לעבן טערפּקע-אומגעשטילטן 
און מיר זעען און מיר פֿילן ברייטער, העכער 

פֿון די אייבערשטע געקרוינטע און געגילדטע... 


גרוי זײַנען די הײַזער פֿון דער קרױנשטאָט, 
סומנע, שאַרע, סיווע, שטיניק-פּאָפּיעליאַטע, 
גרויער, שטייניקער נאָך ס'האַרץ פֿון די געקרוינטע: 
פֿאַר געשריי פֿון היימלאָזן --- די אויערן מיט װאַטע. 
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ת פיל ה 


אַ וועג אַהין, אַ וועג אַהער, 

אַ וועג פֿון אַלע זײַטן ; 

אָ, װײַז מיר, גאָט, דעם וועג 
צו דיר, 

איך זאָל אים ניט פֿאַרבײַטן ! 


באַשיץ מיך אין מײַן עלנטקייט, 


איך זאָל מיך ניט פֿאַרלירן: 
עס לאָקט די נאַכט מיט פֿײַערלעך, 
דער טאָג --- מיט פֿיל קאָלירן; 


און נאַרןאָפּ דאָס יונגע האַרץ, 
פֿאַרבלענדן מײיַנע בליקן... 
עס זוכט דיר, גאָט, מײַן זעלע, װוי 
אַ נשמה זוכט איר תּיקון! 


מײַן שפּראַך איז אײַך היימיש, דאָך פֿרעמד די געזאַנגען 
און פֿרעמדער אײַך איז מײַן נשמה נאָך מער: 

מײַן ליד איז דער וי פֿון אַן אָדלער געפֿאַנגען 

װאָס קיינער ניט קען אַזױ פֿילן װי ער. 


1919 





צייכענונג פון לעאָן פּאַך : אָן אַ היים... 


צפאדהאדעוועטע טעא 


משה דוד גיסער 
אַ בריוו 


דאָ הונגערט מען בײַ אונדז, דאָ זוכט מען ברויט און אַרבעט, 
דאָ מעג מען איבער גאַסן בלאַנקען פֿראַנק-און-פֿרל. 

נישט קיינער װעט דיר שטערן אַפֿילו דאָ צו שטאַרבן. 

און אויב דו ווילסט זיך ווערן, איז שלעכט דיר סײַ װי סלי, 


דאָס לאַנד איז דאָ אַ זוניקס, װאָס דאַרף מען, זאָג, נאָך בעסער? 
דאָך ווערט פֿון הונגער טרוקן, װי אַ ברעט, די צונג, 

דו האָסט צוויי הענט געזונטע, כאָטש שנײַד זיי מיט אַ מעסער, 
נישט קיינער דאַרף זיי האָבן און דו, ביסט שטאַרק און יונג. 


דו קאָנסט אַ וועלט צעברעכן, דערלייזן און דערהויבן, 

נאָר דו מוזסט מיאוס דערווערגן דאָס קול דײַנס אין דײַן האַלדז, 
וי קען מען מענטשן וועקן, װאָס האָבן נישט קיין גלויבן ? 

ווי קען מען אויף די ווונדן שיטן הױפֿנס זאַלץ? 


דו גייסט-אַרום אַ בלייכער און טראָגסט מיט זיך דעם עלנט 

פֿון טויזנטער דײַנס גלײַכן, װי דו, פֿון נויט געקרייצט, 

אויף גזימסן, ווענט און זײַלן, אויף קאַלטע מאַרמאָר-שװעלן 
פֿאַלט אַ הונט -- דײַן שאָטן -- און ס'לעבן לאָקט און רייצט.., 
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שמואל ראַזשאַנסקי 
פון בוך ,, הונגער צו דער ועם * 


צולים ברויט 


דער פֿאַבריק-מײַסטער האָט צוגערופֿן דעם אַרבעטער צום טיש 
און מיט כּעס געפֿרעגט: 

-- זאָגט מיר נאָר, איר ווייסט, אַז איר הייבט נישט אָן צו קענען 
די אַרבעט? 

דער אַרבעטער האָט געקוקט אויף דעם אױפֿגעװיקלטן צע- 
לעכערטן שטאָף און געשוויגן. 

--- גיט אַ קוק, װאָס איר האָט דאָ אָנגעמאַכט! --- אין מײַסטערס 
קול איז אָנגעלאָפֿן כּעס --- װוי שעמט איר זיך נישט אָנצוגעבן פֿאַר 
אַ פּראָפֿעסיאָנאַל, אַז איר האָט נישט די מינדסטע אַנונג אין דער 
אַרבעט? פֿאַר וועמען האַלט איר מיך, פֿאַר אַ בלינדן? און װאָס מיינט 
איר זיך, שטאָף קאָסט נישט? דער באַלעבאָס גנבֿעט? 

דער אַרבעטער האָט געפּרװוט זיך פֿאַרטײדיקן שטאַמלענדיק; 

-- איך.,. די אַרבעט.. 

-- איר און די אַרבעט? -- האָט דער מײַסטער נאָכגעקרימט 
און אַריבער אין אַ געשריי -- איר האָט אַוודאי געקוקט דורך אַ 
פֿענצטער, װוי מען אַרבעט! אַזאַ געמיינקייט! נעמט די מינוט אײַערע 
זאַכן, די מיגוט, און געגאַנגען! 

דער אַרבעטער האָט גענומען זײַן רעקל, זיך אָנגעטאָן מיט אַן 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, איז צוגעגאַנגען צו דער טיר, און דאָרטן, האַלטנ- 
דיק די קליאַמקע אין האַנט, לאַנגזאַם געפֿרעגט: 

אַנטשולדיקט, סעניאָר קאַפּאַטאַס! איר זײַט שוין אַ מאָל אַרומ- 
געגאַנגען אַ האַלב יאָר אָן אַרבעט און די קינדער אין שטוב זאָלן 
שרײַען ;עסן!"? איר האָט שוין אַ מאָל פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון אַ 
הונגעריקן? | | 
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לופֿט 


ער האָט זיך געשעמט צו גיין אַהיים שלאָפֿן, נישט געהאַט קיין 
מוט וידער אַ מאָל צו געבן דער באַלעבאָסטע אַ תּירוץ אַנשטאָט 
דירה-געלט, האָט ער זיך אַרומגעשלעפּט אין די גאַסן, מיטן קאָפּ 
אײַנגענורעט אינעם קאָלנער פֿון מאַנטל, און אײַנגעזאַפּט אין זיך 
די דומפּיקע פֿײַכטקײט פֿון דער בלײַ-פֿאַרװאָלקנטער נאַכט. 

--- סעניאָר סאַלאָמאָן: --- האָט ער פּלוצלינג דערהערט הינטער 
זיך -- װאָס גייט איר עפּעס אַזױי צונױפֿגעדרײט? 

ס'איז געווען די באַלעבאָסטע, וועלכע איז געגאַנגען מיטן מאַן 
אהיים. 

סאַלאָמאָן האָט אַרױסגעשטעקט דעם קאָפּ, וי אַ שטרויס, און אַ 
שטאַמל געטאָן: 

--- לופֿט.,. איך כאַפּ לופֿט,. 

--- לופֿט? -- האָט די באַלעבאָסטע זיך געװונדערט -- ס'איז 
דאָך איצט אין דרויסן אַזױ פֿײַכט, אַז עס קריכט אין די ביינער! 

--- יאָג.. -- האָט סאַלאָמאָן געשטאַמלט --- אָבער פֿאָרט בעסער 
וי אין שטוב.. 

די באַלעבאָסטע האָט אים אָנגעקוקט שפּיזלדיק און מער נישט 
געפֿרעגט, 

אין דער נויט 


--- איז נאָך אפֿשר דאָ װאָס צו פֿאַרזעצן? 

ער האָט אַרומגעקוקט דאָס צימער, לאַנגזאַם אַריבערגעפֿירט 
די אויגן פֿון איין אָרט צום אַנדערן, ער זאָל חלילה נישט דורכלאָזן 
קיין שום זאַך, געזוכט אויף די ליידיקע ווענט, גלײַיַך װי עפּעס װאָלט 
אויף זי פֿאָרט זיך געקאָנט אויסבאַהאַלטן, און צו זיך אַליין גערעדט 
פּאַמעלעכקע, װוי ער װאָלט זיך פֿאַרענטפֿערט: 

-- כאָטש אױפֿן טאָג איבערצולעבןיא / 

דאָס װײַב האָט אים אָנגעקוקט מיט אַ פּאָר גלעזערנע אױגן 
זי איז געזעסן אױפֿן ראַנד פֿון בעט, נעבן קינד, מיט הענט אַראָפּ- 
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הענגענדיקע װוי שטריק, און נישט געקאַנט פֿאַרטראָגן, װאָס דער 
מאַן אירער האָט גערעדט. אַ ציטער האָט דורכגעטאַנצט איבער איר 
לײַב, װי מ'װאָלט פֿאַר אירע אויערן געריסן פּאַפּיר. איר בליק האָט 
זיך אָנגעגאָסן מיט קאַלטער בייזקייט. עס האָט איר גענומען הייבן 
פֿון אָרט. אָט, און זי װועט איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל נישט קענען 
מער זיך באַהערשן און אַרױפֿשפּרינגען אויף אים, װי אַ קאַץ. 

--- װאָס באָלבעסטו? --- האָט זי אויסגעשריען --- װאָס שיטסטו 
מיר זאַלץ אויף די װונדן? זעסט נישט, אַז ס'איז גאָרנישטאָ? זעסט 
נישט, אַז די שטוב איז אױיסגעראַמט? הלואַי װאָלט מען שוין אויך 
אונדז אױיסגעראַמט, װאָלט גענומען אַ סוף צו אַלץ און מ'װואָלט זיך 
פֿאַרשפּאָרט צו מוטשען! 

לייזער האָט נישט געענטפֿערט און װײַטער זיך אַרומגעקוקט 
איבערן צימער. אַז ער האָט גאָר נישט געפֿונען, װאָס מ'זאָל קאָנען 
אױיסבײַטן אויף געלט, האָבן זײַנע אויגן זיך אָפּגעשטעלט אוױפֿן 
בעטל, אין ערשטן מאָמענט האָט ער נישט געװאַגט צו זאָגן נאָר 
זיך פֿאַרטראַכט, נאָך דעם אַ קוק געטאָן אױפֿן װײַב, אויף אירע אויגן, 
פֿון וועלכע עס האָבן זיך אַראָפּנעקײַקלט גרויסע טראָפּנט טרערן 
און שעמעוודיק זיך אָנגענומען מיט מוט: 

--- לייטשע! אפֿשר... אפֿשר װעט מען עפּעס געבן פֿאַר דאָס 
בעטל? איך װאָלט עס נישט געזאָגט, אָבער.. 

ער האָט נישט פֿאַרענדיקט. אין האַלדז האָבן זיך אָנגעלײגט 
קנוילן,. דער אָטעם איז אין אים געװאָרן אײַנגעשרומפן, 

אין װײַב האָט זיך אײַנגעבראָכן דער כּעס, זי האָט זיך אונטער- 
געגעבן+ 

-- פֿאַרקױף, אויב דו קענסט... דאָס לעצטע שטיקל מעבל.. - 

אין צימער האָט זיך אַראָפּגעזעצט אַ שטילקייט, װי נאָך אַ 
לוויה. ער, לייזער, איז געשטאַנען אין מיטן שטוב, מיטן קאָפּ אַראָפּ- 
געלאָזט, מיט די אויגן צו דר'ערד. זי, לייטשע, אױפֿן ראַנד פֿון 
בעט, אויך מיט די אױגן צו דר'ערד. װי ביידע װאָלטן געטראַכט 
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וועגן איין זאַך מיט דער זעלביקער ווייטיקלעכקייט, וועגן אַ מת װאָס 
ליגט פֿאַר די אויגן, נאָר מ'איז מיד פֿון וויינען, װײַל דאָס וויינען 
קאָן סײַ וי גאָר נישט העלפֿן 

--- און דערנאָך? 

--- װאָס וועט וויַטער זײַן? 

--- און ווער װעט קױפֿן ט'בעטל? אַ טײַערע מציאה... צעבראָכן, 
אָפּגעקראָכן, פֿול מיט װאַנצן.. 

--- אויף אײַזן װעט מען דערפֿאַר עפּעס געבן.. 

-- טאָ נעם! 

--- און דאָס קינד? --- האָט לייזער געפּרווט זיך אַמפּערן מיטן 
טאַטן, װאָס האָט אין אים זיך אױפֿגעװעקט -- אַזאַ פּיצל קינד זאָל 
שלאָפֿן אויף דר'ערד? מײַז קריכן, וי די קעץיי 

-- גזלן!! -- האָט ס'ווייַב פּלוצלינג דערלאַנגט אַ געשריי מיט 
אַ קוויטש --- װאָס ווילסטו פֿון מײַנע יאָרן? װאָס האָסטו זיך אָנגע- 
זעצט אויף מיר? פֿאַרקױף יאָ, פֿאַרקױף נישט, אָבער נעם נישט בי 
מיר די לעבער! 

פֿון די געשרייען האָט דאָס קינד זיך אױפֿגעכאַפּט. פֿון אָנהײב 
זיך אַרומגעקוקט דערשראָקן. נאָר דערהערנדיק די מאַמע שרײַען 
האָט עס זיך אױפֿגעזעצט, אויסגעריבן מיט די פֿאַרשמירטע הענט- 
לעך די פֿאַרשלאָפֿענע אויגן,. אױיסגערופֿן , מאַמאַ!* און זיך פֿונאַג- 
דערגעוויינט אויף אַ הויכן קולעכל, 

--- שטיל זײַ! האָט לייזער אױיסגעלאָזט דעם כּעס צום קינד -- 
נאַ דיר גאָר אים צו מײַנע צרות! 

ס'קינד האָט פֿון דעם געבייזער זיך נישט באַרוֹיִקט, נאָר נאָך 
העכער זיך צעוויינט, 

לייזער, אויסער זיך, אי צוגעלאָפֿן צום בעטל, געגעבן אַ דריי- 
איבער דאָס אײַנגעדאַרטע קערפּערל און אַרײַנגעפּאַטשט, 

איז ס'װוײַב אױפֿגעשפּרונגען, אַרײַן אין צווישן און צעשפּרײט 
די הענט וי פֿליגלען: 
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-- ביסט משוגע צי חסר-דעה? װעסט דאָך דערהרגענען דאָס 
קינד! 

לייזער האָט זיך אָפּגערוקט אַ פֿאַרסאָפּעטער און גערעדט וי צו 
זיך אַלײן; 

--- אַלואַי קאָן אים דאָס דערהרגענען,.. װאָלט ער פֿאַרשפּאָרט 
זיך צו מוטשען אויף דער ועלט.. און איך װאָלט פֿאַרשפּאָרט, און 
דו אויך... 

--- דו ווייסט, װאָס דוֹ רעדסט? -- האָט ס'װוײַב אים אָנגעקוקט 
מיט אויסגעגלאָצטע אויגן --- זאָלסט זיך בעסער די צונג אָפּבײַסן! 

--- יאָ, די צונג... עסן איז סיל װוי נישטאָ װאָס. 

--- וועט זײַן! 

--- פֿון הימל וועט אַראָפּפֿאַלן? 

--- מען דאַרף האָבן האָפֿענונג! 

--- האָפֿענונג... אַלע האָבן האָפֿענונג.. ס'איז נאָר געווענדט 
אויף װאָס.., 

--- מ'דאַרף גלייבן! 

--- גלייבן,,, אַלע גלייבן... פֿאַראַן צײַטן, ווען גלייבן און זי- 
כערקייט איז איינס... זיכער... נישטאָ קיין מער זיכערע זאַך ווי.. 
וי דער טױט., 

-- דער טוט איז ניט דאָס ערגסטע. קיזן צוויי מאָל שטאַרבט 
מען ניט! 

--- קיין צוויי מאָל שטאַרבט מען ניט, נאָר ווען מ'שטאַרבט 
איין מאָל, לאַנג, לאַנג, מאָנאַטנװײַו, שעהענוײיז, יעדע מינוט, אַזױ 
לאַנגזאַם, לאַנגזאַם... 

--- פֿון טויט טאָר מען נישט מאַכן קיין ברויט! 

-- און אַז ס'איז נישטאָ קיין אַנדער ברויט וי דער טויט? 

-- אַ געזונטער מענטש טאָר אַזױ נישט טראַכטף | 

-- אַ געזונטער מענטש., קאָן אַן אַרבעטלאָזער זײַן אַ געזוג- 
טער מענטש? קאָן אַ פֿאַרצװײפֿלטער זײַן א געזונטער מענטש? ווער 
קען דאָס פֿון אים פֿאַרלאַנגען? 
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--- ווער קען פֿאַרלאַנגען? אַלײן! יעדער מענטש דאַרף אַליין 
פֿון זיך פֿאַרלאַנגען! אַז מ'פֿאַרלאַנגט פֿון זיך. האָטס מען אַ רעכט 
צו פֿאַרלאַנגען פֿון יענעם! 

פֿאַרלאַנגען... ווען ס'איז קיין ברויט נישטאָ, פֿאַרגײט דער 

ווילן... 

-- אַזעלכע געדאַנקען פֿירן צו זעלבסטמאָרד, 

--- געדאַנקען בײַ זעלבסטמאָרד? מענטשן וערן זעלבסטמער- 
דער, ווען ניט זיי האָבן געדאַנקען, נאָר ווען געדאַנקען האָבן זיי... 

-- פֿע, עלטערן פֿון קינדער טאָרן נישט ריידן פֿון זעלבסט- 
מאָרד! און בכלל טאָר דער מענטש אַלײן זיך נישט נעמען דאָס 
לעבן. דו ביסט דאָך נישט דער אינציקער, וועלכער גײט-אָרום 
אָן אַרבעט. פֿאַראַן מיליאָנען װי דו. דאַרף מען האָפֿן. אפֿשר הײַנט, 
אפֿשר מאָרגן. נישט קיין נײַס, אַז עס קומען שלעכטע צײַטן אוב 
מ'וויל גוטס, דאַרף מען אויך ועלן אַראָפּשלינגען שלעכטס! 

לייזער האָט געהערט מיט אַן אַראָפּגעבױגענעם קאָפּ, װי אַ 
פֿאַרזינדיקט קינד, נאָר די ווערטער האָבן אים נישט געטרייסט. די 
פֿרױי, מיט וועלכער ער האָט געלעבט אין איין שטוב יאָרן לאַנג, 
האָט פֿאַר אים איצט אויסגעזען נײַ. ער האָט זיך דערמאַנט אַלטע 
רייד, אַז מאַן-און-װײַב, לעבנדיק לאַנג צוזאַמען, גלײַכן זיך אויס, 
אַזױ מיטן אויסזען,. װי מיטן טראַכטן. איצט האָבן די רייד געקלוג- 
גען אין זײַנע אויערן פֿאַלש, אָט, לייטשע: איז זי דאָך אַװױ אַנדערש 
וי ער! זי לײַדט נישט וויניקער וי ער און פֿון דעסט ועגן איז 
זי אַזױ אַנדערש. פֿאַר װאָס איז דאָס אַזױ; פֿון װאַנען נעמט זי עס? 
דאָס האָט ער נישט געקענט פֿאַרשטײן. וי קאָן דאָס זײַן? זעט זי 
דען ניט, אַז אין שטוב איזן נישט געבליבן אַפֿילו אויף אַ שטריק 
זיך אױפֿצוהענגען? הונגערט זי דען ניט, װי ער? קאָן זי געבן דעם 
קינד עסן? אַז ער, לייזער, וויל אַרבעט, נאָר קריגט ניט, דאָס זעט 
זי. זי ווייסט אויך, אַז ער האָט שוין מער קיין כּוח ניט צו גיין זוכן, 
אַלע וועגן אױיסגעגאַנגען און צוריקגעקומען מיט גאָר נישט. רייד 
העלפֿן נישט. די צונג לייגט זיך נישט מער צום ריידן אַפֿילו בי 
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דעם פֿיריאָריקן איציקל לייגט זיך נישט מער די צונג צום ריידן 
און בעטן עסן. ער פֿאַרשטײט שוין, אַז דאָס וויינען אין שטוב װועט 
אים נישט העלפֿן. האָט ער אַלײן אױיסגעפֿונען אַ מיטל וי צו קריגן 
עסן. ער שטעלט זיך אַװעק, איציקל, בײַ דער טיר פֿון שכנותדיקן 
צימער, היט-אָפּ ביז מ'זעצט זיך צום טיש און קוקט זיך צו מיט 
אַ טרויעריקן רחמנות-פּנים, ביז די שכנים טראָגן אים עפּעס אוו- 
טער צום מויל, 

ווען זי, לייטשע, האָט דאָס דערזען צום ערשטן מאָל, האָט איר 
אַ ברי געטאָן אין פּנים א געפֿיל פֿון בושה. זי האָט אים געװאָלט 
אָנזאָגן, איציקלען, ער זאָל מער אַזעלכעס נישט טאָן. ס'איז מיאוס. 
זִי האָט דאָס אָבער נישט געװאַגט. זיך געשעמט. פֿאַר זיך אַלײן גע- 
ווען פֿאַרשעמט און נאָך מער זיך געשעמט דאָס איבערצוחזרן פֿאַר 
אים, לייזערן. ער האָט דאָס באַמערקט, אַלין באַמערקט, און פֿאַר 
איר איבערגעחזרט; 

-- זעסט די נאַטור? ער קריגט נישט בײַ אונדו קיין עסן גייט 
ער צו אַנדערע. װעלן אים אַנדערע נישט געבן, װעט ער זיך אַלײן 
נעמען. וי קליין דאָס איז, אַזױ געפֿינט עס שוין אַלין אויס אַלץ 
גנבישעט שטיק... 

-- גנבֿישע שטיק? א ג 

-- װאָס איז? און אַז אַ 
עס דערשראָקן?! 

-- אַװודאי דערשראָקן, אַלץ יאָ, נאָר נישט קיין גנבֿ!ו איידער 
אַ גנבֿ, זאָל ער בעסער פֿאַר דער צײַט אין דר'ערד אַרלין! 

-- שאַז -- האָט דער מאַן איבערגעשלאָגן -- און אַן יאָ אַ 
גנב, איז װאָס?: װײיניק גנבֿים פֿאַראַן אויף דער ועלט?! װײניק בכּבֿן- 
דיקע גנבֿים, וועלכע מ'גיט אָפּ כּבֿוד מיט גאַנצע הױפֿנס און ווצל- 
כע ריידן וועגן יושר, ווען עס רינט זיי איבערן מױיל? װאָס שרעק- 
סטו זיך אַזױ? אַ בעטלער איז בעסער? אַװעקשטעלן זיך בי דער 
טיר, קוקן יענעם אין מױיל אַרײַן, ביז יענער װעט צוּװאַרפֿן אַ 


בם? 
גנב? גי'נאָר אַ קוק, װי דו האָסט זיך 
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ביינדל, װײַל ער קאָן דעם הונגעריקן נישט אָניקו-קן, װי אונדזער 
איציקל טוט עסי.. 

--- אַלץ בעסער וי אַ גנבֿי ער איז הונגעריק. בעט ער. און 
עס גיבן אים די, וועלכע האָבן.. 

-- בעסער זיך אין װאַסער אַרײַנװאַרפֿן איידער בעטלען גיין! 
סם, בעסער סם אויסטרינקען! 

--- און דאָס קינד? 

-- זאָלן אים אױיסהאָדעװען די, וועלכע האָבן! 

--- ס'איז דאָך אָבער דײַן קינד!! 

--- זיי האָבן אָבער מײַן ברױיט!! 

די פֿרוי איז ווידער אַרײַן אין הויכע קולות: 

--- משוגענער, װאָס דו ביסט! װאָס קלערסטו טאָן? ביסט דאָך 
אַראָפּ פֿון זינעף מיט וועלכע װילדע געדאַנקען טראָגסטו זיך עס 
אַרום? מילא, קעגן זיך? ביסטו דער באַלעבאָס איבער זיך און קיי- 
נער קאָן דיר קיין דעה ניט זאָגן! איך, מילא... װעל איך אויך זיך 
אין װאַסער אַרײַנװאַרפֿן אָדער סט אויסטרינקען! אָבער, װאָס הייסט, 
מיר װעלן לאָזן דאָס קינד אַלײין אויף דער װעלט?! 

--- קענען מיר אים מיטנעמען.. -- האָט דער מאַן געענטפערט 
שטיל, וי פֿאַרטרױלעך. / | 

--- ניין, דאָס נישט! אויף יענעמס לעבן ביסטו נישט קיין באַ" 
לעבאָס! דאָס וועסטו נישט טאָן! ! 

זי איז האַסטיק אױפֿגעשטאַנען פֿון בעט. דאָס קינד האָט גע" 
וויינט און זיך געשראָקן, נאָר זי האָט אויף אים זיך נישט אומגע- 
קוקט, מיט צענומענע הענט איז זי צוגעלאָפֿן צום מאַן, זיך אַרױפֿ- 
געװאָרפֿן אויף אים, מיט די אָרעמס דעם האַלדז אַרומגערײַפֿט און 
די אײַנגעטריקנטע ליפּן צו זײַנע טרוקענע ליפּן צוגעדריקט, 

--- ליידזער! --- האָט זי אױסגערופֿן און זיך צעכליפּעט --- האָב 
רחמנות אויף דיר, אויף מיר און אויף אונדזער קינד! װאָס רעכנסטו 
צו טאָן? זאָלסט אָפּגעהיטן װערן! װאַרף-אַװעק די שרעקלעכע גע" 
דאַנקען! װועסט זען, מיר װועלן זיך נאָך ראַטעװען, װעסט זע"ע עיי 
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לייזערס הענט זײַנען געווען אַראָפּגעלאָזט, װוי אַראָפּעבױגענע 
צװײַגן, אונטערגעהאקטע. לייטשע האָט זיך אײַנגעגעסן מיט אירע 
סקװואַרע ליפּן אין זײַנע באַקן. אירע הייסע טרערן זײַנען אַראָפּ- 
גערונען אויף זײַנע ליפּן און ער האָט דערשפּירט אַ געזאַלצנקײט, 
װאָס האָט אים אָפּגעפֿרישט. ער האָט זיך באַלעקט מיט די טרערן 
און דערפֿילט אין דער פֿאַרגליוערונג אַ װואַרעמקײט. אין קאָפּ האָט 
געזעצט ווי מיט האַמערס. די אָדערן בײַ די שלײפֿן האָבן זיך גע- 
צאַפּלט, װוי אין קראַמפֿן, איצט האָט אים אין האַלדז ווידער אָנגע- 
הויבן שטיקן. ער האָט דערפֿילט, אַז די פֿיס ברעכן זיך אים און- 
טער, האָט ער צוזאמענגענומען אַלע כּוחות, אױפֿגעהױבן די רעכטע 
האַנט, אויף דעם װײַבס קאָפּ אַרױפֿגעלײגט און לײַכט אַ גלעט גע- 
טאָן, איין מאָל און אַ צווייט מאָל. ‏ 

--- וועסט זען... -- האָט לייטשע געשליוכצט -- װעסט זעןיי 

איציקל האָט זיך צוגעקוקט צו טאַטע-מאַמע און איז געװאָרן 
אײַנגעשטילט, ער איז אַראָפּגעלאַפֿן פֿון בעט אַ באָרװועסער, האָט 
זיך צוגעטוליעט, אַרומגעכאַפּט מיט איין הענטל דעם טאַטנס פֿיס, 
מיטן צווייטן דער מאַמעס, זיי געקושט און באַלד גענומען טאַנצן 
אַרום זיי, שפּרינגען און אויסשרייען פֿאַר גדולה: 

--- פּאָפּאַ איז אַ גוטער... מאַמאַ איז אַ גוטע... גי'מיר אַ ;סין- 
קאָ"! 1 גי'מיר אַ ;סינקאָ?! 

מאַן-און-װײַב האָבן אַראָפּנעקוקט צום קינד און געלאָזט די 
אויגן רוען אויף זײַן קעפּעלע. די שווערקייטן האָבן גענומען אַראָפּ- 
קריכן פֿונעם האַרצן און אַ שטילע װאַרעמקײט האָט באַצױגן דאָס 
צימער, זיך צעשווומען אין אַלע ווינקלען, װוי אינעם קערפּער פֿון אַ 
פֿאַרפֿרױירענעם, װאָס מ'טראָגט-אַרײַן אין אַן אײַנגעהייצטער שטוב. 
אויף אַלעמענס פּנימער האָט זיך אַרױפֿגערוקט אַ ליכטיקייט, 

מאַן:און-װוײיַב האָבן זיך פֿונאַנדערגעשמײכלט, 


1 פינף סענט, 
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אין דעם מאָמענט האָט אַ פֿינגער, װוי אַ העמערל, אָנגעקלאַפּט 
אין טיר, 

בײַ דער טיר איז געשטאַנען דער באַלעבאָס פֿון דער דירה. אַ 
פֿאַרכמורעטער, אַ שטרענגער, האָט ער געזאָגט: 

--- מאָרגן, אוב איר גייט אַליין נישט אַרױס, װועט די פּאָלי- 
ציי אײַך װוײַזן דעם וועג. 

אין לייזערן האָט פּלוצלינג עפּעס זיך אָפּגעריסן 

-- טאָ נאָך װאָס זײַט איר דאָ געקומען? -- האָט ער אַ פֿרעג 
געטאָן אין גאַנצן אַן איבערגעביטענער -- האָט איר דאָך גלײַך גע- 
קענט שיקן די פּאָליצײ... 

-- כ'וויל -- האָט דער באַלעבאָס געזאָגט -- פֿאָרט נישט מאַכן 
קיין לײַטיש געלעכטער. מיר זײַנען דאָך ייִדן. 

-- אַהאַ! --- האָט לייזער זיך אָנגעכאַפּט --- ,מיר זײַנען ייִדן"... 
נו, אויב שוין יאָ אַזױ, טאָ פֿאַר װאָס זאָל אַזאַ רײַכער ייד וי איר 
נישט אױיסװואַרטן ביז אַן אַרבעטלאָזער ייַד מיט אַ וײַב און קינד 
וועט קריגן אַרבעט? איך וויל אײַך דען ניט צאָלן דירה-געלט? מילא, 
אַ ייִד אַן אָרעמאַן... אָבער איר? אַזאַ רײַכער באַלעבאָס וי איר?! 

-- זײַט איר מיר שוין געװאָרן א מאָראַל-פּרײידיקער אויך? נה, 
מיר'ן זען, װי איר װועט האַנדלען מיט אײַער מאָראַל, ווען איר װעט 
זײַן אויף מײַן אָרט! דערװײַל װווינט איר שוין בײַ מיר פֿינף חדשים 
אָן דירה-געלט. ‏ / 

--- אמת. אָבער זאָל זיך אײַך דאַכטן, אַז איר גיט אַ נדבֿה אין 
אַ צדקה-אַנשטאַלט, װוּ מ'פֿאַרשרײַבט אײַער נאָמען מיט גאָלדענע 
אותיות אויף די וענט און מישרײַבט וועגן דעם אין די בלעטער.. 
עלעהיי, אַ נדבֿה.. | 

-- אַ נדבֿה? אַ נדבֿה גיב איך אַ שטיקל האַרט ברױט! 

לייזערן האָט אַ ברי געטאָן. ער איז אױפֿגעשפּרונגען און, אָנ- 
זאַמלענדיק אָטעם, מיט אימפּעט געגעבן אַ שרײ-אַרױס: 

-- אַרױס פֿון דאַנעף ! 

דער אַלטער האָט זיך דערשראָקן, שנעל זיך אַריבערגעשאַרט 
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איבער דער שװעל אויף הינטערװײַלעכץ און, דערלאַנגענדיק אַ 
טראַסק מיט דער טיר, אָפּגעענטפֿערט: 

--- איך קען זיי נישט, אָט אָ די קבצניוקעס? אַז איך האָב 
געלט, איז עס זייער טאַטנס עסק.. 

מאַן-און-װײַב האָבן זיך אָנגעקוקט, װוי זיי װאָלטן זיך פֿרעמדע 
געווען. 


שיפֿברידער 


-- אוי, וועמען זע איך? 

צוויי הענט האָבן זיך װאַרעם געדריקט, אָפּגעגעבן שלום-עליכם, 

סאַלאָמאָנס מאַטע אויגן האָבן אױפֿגעלױכטן. אויף זײַנע באַקן 
האָט אַרױסגעשלאָגן אַ רױזנפֿאַרב. ער האָט זיך דערשפּירט אַ דער- 
פֿרישטער, וי אַ װואַנדערער אין אַ פֿאַרװאָרפֿענער טריקעניש בײַם 
געפֿינען אַ װאַסערקװאַל און שאָטן פֿון ביימער. דאָס האַרץ האָט 
אין אים אױפֿגעשפּילט, גענומען האַסטיק קלאַפּן, אין דערװאַרטונג, 

-- אַ באַרג מיט אַ באַרג טרעפֿט זיך נישט.. 

-- אָבער אַ מענטש מיט אַ מענטש? 

-- ווער האָט עס געקאַנט גלייבן? 

-- טאַקע. עס פֿרײט מיך אײַך צו זען! 

ער האָט געשפּירט, סאַלאָמאָן, װוי די ווערטער ;עס פֿרײט מיך 
אײַך צו זען", געזאָגט מיט אמתער פֿרײד, האָבן אים געקושט. ער 
האָט זיי געגעסן, די ווערטער, און געפֿילט, װוי דער הונגער שטילט 
זיך אין אים און די מידקייט צערינט. ער איז געווען מיד פֿון לאַנגן 
אַרומגײן איבער די גאַסן, אים האָט זיך אויסגעוויזן, אַז נישט ער 
גייט אויף ערטער, װאָס ער האָט אַרױסגעלײענט פֿון צײַטונגען, נאָר 
אַז ער בלאַנדזשעט. װײַל פֿון אומעטום איז ער אַװעק מיט גאָרנישט, 
אומעטום האָט מען אים אױפֿגענומען מיט אומצוטרוי און חשד, 
אומעטום האָט זיך זײַן צונג פֿאַרפּלאָנטערט, וי ער װאָלט גערעדט 
פֿון שלאָף, װאָס ער האָט געזוכט, האָט ער נישט געפֿונען. און װאָס 
ער האָט יאָ געפֿונען, האָט ער נישט געזוכט. נאָר װוי נישט איז גע- 
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װאָלט זיך אַרײַנדרײַען אין ראָד פֿון פֿרעמדע אַרבעטן, אָבער אין 
זיך נישט געקענט אַרײַנדרײען. זײַנע רייד האָבן זיך געפּלאָנטערט 
און אַרױסגערופֿן אומצוטרוי און פֿאַרדאַכט, פֿון דעסט וועגן האָט 
ער זיך נישט אונטערגעגעבן, סאַלאָמאָן, װײַטער געגאַנגען און װויי- 
טער געזוכט. געגאַנגען און געבלאָנדזשעט. מער געבלאַנדזשעט וי 
געגאַנגען. 

-- גישט אַלע מאָל גייט שלעכט.. -- האָט ער זיך געטרייסט 
-- טאַקע אַכט חדשים אָן אַרבעט... נאָר דעם מוט טאָר מען ניט 
פֿאַרלירן... ,געלט פֿאַרלױרן*, פֿלעגט לערנען די מאַמע עליה-השלום, 
;האַלב פֿאַרלױרן; מוט פֿאַרלױרן, אַלץ פֿאַרלױרן?... 

און אַזױ האָט ער אָנגעקלאַפּט אין דער פֿרעמדער טיר. אָנגע- 
קלאַפּט מיט קנאַפּער האָפֿענונג, דאָך אָנגעקלאַפּט, 

אַ יונג שיקסל מיט שװאַרץיגלאַנציקע לאָקן האָט אים געעפֿנט 
די טיר, אויסגעהערט און װי צו אַ טאַנץ זיך אַ דריי געטאָן, געוויזן 
די בייגעוודיקייט פֿון איר טאַליע און פֿאַשװונדן הינטער אַ טיר, 
געהייסן װאַרטן און פֿאַרקלאַפּט הינטער זיך די צווייטע טיר אױפֿן 
האַקשלאָס. 

סאַלאָמאָן איז געבליבן שטיין בײַ דער טיר וי אַ בעטלער. לאַנג 
געװאַרט. עס איז אים נמאס געװאָרן דאָס שטיין פֿאַר דער טיר און 
אַפֿילו שוין געקלערט פֿון אַװעקגײן און ניט זאָג, אַז ער גייט- 
אַװועק. ער האָט אָבער אַ טראַכט געטאָן פֿון דער פֿרױ און קינד, 
װאָס װואַרטן אין שטוב, ער זאָל קריגן אַרבעט און ברענגען עפּעס 
אין שטוב אַרײַן -- איז אים צוגעקומען געדולט און אויסדויער, 

-- װאָס קען מען טאָן? -- האָט ער צו זיך אַלײן געזאָגט -- 
אַז מ'איז בײיַ זיי אין די הענטי.. 

נאָך לאַנגער געדולד האָט די טיר זיך געעפֿנט און צו סאַלאַ- 
מאָנס איבערראַשונג איז אַרױיס אַ מאַן, װאָס האָט אים אַ שײַן געטאָן 
וו אַ בליץ און דערפֿרײט. און ביידע הענט האָבן זיך אָנגעכאַפּט, 
געדריקט, געציטערט מיט א װאַרעמען שלום עליכם; 

--- אוי, וועמען זע איך! סעניאָר סאַלאָמאָן.. 
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-- סעניאָר הערמאַן! מענדל., 

-- מאַנועל! -- האָט דער באַלעבאָס פֿון הויז קאָרעגירט -- 
מאַנועל.., 

--- מאַנועל,.. אַזאַ איבערראַשונגי. 

-- טאַקע אַן איבערראַשונג. קומט-אַרײַן, קומט-אַרײַף קומט, 
זעצט זיך,.. אָט אַזױ,,, זיצט, זיצט,.. דערציילט, װאָס ברענגט אײַך 
אַהער און וי אַזױ איר האָט צו מיר געטראָפֿף? איר װועט עפּעס 
טרינקען?יי. | 

-- אַ דאַנק, אַ דאַנק! --- סאַלאָמאָן האָט געפֿילט, װוי ער ווערט 
שטאַרקער -- אָט, זעט איר דאָך, װי דאָס לעבן פֿירט:צזאַמען אַ 
באַרג מיט אַ באַרג באַגעגענען זיך נישט, נאָר אַ מענטש מיט אַ 
מענטש טרעפֿן זיך יאַ! 

-- אָבער פֿון װאַנען האָט איר געפֿונען מײַן אַדרעס? אַוודאי 
פֿון טעלעפֿאָן-בוך.. 

-- ע! ברויט איז דאָס בעסטע טעלעפֿאָן-בוך... 

-- איר אַרבעט? 

--- אָט וועגן דעם קום איך טאַקע צו אײַך אין פֿאַבריק, 

-- מאַכן געשעפֿט? | 

סאַלאָמאָן האָט אַ שמייכל געטאָן מיט ביטערקייט און געענט- 
פֿערט ברעקלדיק: 

-- יאָ... געשעפֿט... איך קום... וי זאָל איך זאָגן? פֿאַרקױפֿן.. 
מײַנע הענט... איר... איר גיט עפּעס פֿאַר זיי? 

דער פֿאַבריקאַנט האָט געװאָלט װײַזן, אַז ער איז אַ היימישער, 
אַ פֿרײַנד, און געזאָגט; 
-- נאַרישקײטן! קױפֿן, שמױפֿן,,. איר זײַט נאָך אַלץ געבליבן 
אַ פּאָעט! | 

--- שוין איין מאָל אַ פּאָעט! -- האָט סאַלאָמאָן געענטפֿערט, 
גערעדט גיכער צו זיך איידער צום באַלעבאָס און אַראָפּגעבױגן דעם 
קאָפּ --- שוין איין מאָל בײַ מיר אַ לעבן מיט פּאָעזיעי; 
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מאַנועל הערמאַן, פֿריש אַרומגעראַזירט, אין אַ גוט-געפּרעסטן 
אָנצוג,. מיט פֿעסט-גלאַנציקן אויסגעקאַמטן קאָפּ האָר, מיט די הענט 
אין די קעשענעס, האָט געהערט און אָפּגעענטפֿערט אין אַ פֿאַר- 
לעגנהייט: 

--- אַזױ, אַזױ.,. אַז מיר זײַנען אָנגעקומען אויף איין שיף, 
האָבן מיר אַלע געמיינט, אַז איר װועט אין אַמעריקע גיין אין גאָלד.. 
אַ מענטש מיט אַ פֿעדער, מיט אַ מױל אויף שרױפֿן.. װאָס בין איך 
געווען קעגן אײַך? מענדל שוסטער בן שוסטערייי 

סאַלאָמאָן האָט אַרױסגענומען אַ טיכל, אַרומגעװישט דעם שווייס 
פֿון פּנים, גלײַך װי ער װאָלט זיך פֿאַרמאַטערט פֿון ריידן, און זיך 
פֿאַרענטפֿערט, פּונקט וי ער װאָלט זיך פֿאַרזינדיקט: 

-- איך פֿאַרגין אײַך מיטן גאַנצן האַרצן, סעניאָר הערמאַן.. 
אויב שוין יאָ מקנא זײַן, דאַרף מען מקנא זײַן גרעסערע פֿון אײַך. 
אַז חזיר, זאָל רינען איבערן מויל... קנאה איז פֿאַר מיר וי פֿאַר אַ 
פֿרומען ייִדן חזיר... פֿאַרגין איך אײַך פֿונעם גאַנצן האַרצן. װוער 
ס'פֿאַרגינט אײַך נישט, דער זאָל אַליין נישט האָבן. איר האָט בײַ 
מיר נישט גענומען און זאָל אײַך װוויל באַקומען! 

-- אַ דאַנק, 

סאַלאָמאָן האָט אױפֿגעהױבן די אויגן אויף די הױיכע וענט, 
לאַנגע שורות מאַשינען און די אַרבעטערס אַרום זיי מיט הױיבשאַ- 
צונג: 

-- קיין עין-הרע, איז בײַ אײַך אַ גרויסע פֿאַבריק! 

דער שיפֿברודער האָט אַרײַנגעפֿירט סאַלאָמאָנען אין דער טיף 
פֿון הויף, אונטער אַ גרויסן בלעכענעם דאַך װוּ עס זײַנען געשטאַ 
נען נאָך מער מאַשינען, טישלעך, פּאָליצעס בײַ די ווענט, און אַרום 
זיי מענער און פֿרױען פֿאַרטוענע אין אַרבעט. די פּאָליצעס זײַנען 
געווען אָנגעפּאַקט מיט שווערע פּעק, אין דער הייך, אין דער טיף, 
אין דער לענג. 

--- קיין עין-הרע! --- איז סאַלאָמאָן געווען אַנטציקט -- איר 
האָט זיך ברייט פֿאַרנומען, זעט מען. יאָ.. איך.. איר... אפֿשרײ. 
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אפֿשר װאָלט איך טאַקע געקאָנט קריגן בײַ אײַך אַרבעט? איך בין 
פֿון פֿאַך. האָב געאַרבעט... 

דער באַלעבאָס האָט אָנגעקוקט דעם שיפֿברודער מיט אַ גוט- 
מוטיקן שמייכל, פּונקט וי יענער װאָלט געשפּאַסט; 

-- אַרבעט?... איר זעט דאָך... טאַקע גרויס די פֿאַבריק... אָבער, 
איר זעט דאָך, װי אַלץ איז באַזעצט.. נישטאָ זיך װוּ אַ ריר צו 
טאָן... 

-- פֿון דעסט ועגן.. -- האָט סאַלאָמאָן גענומען בעטן -- 
שפּילט א ראָלע אין אַזאַ גרויסער פֿאַבריק נאָך אַ מענטש? װאָס 
זעט זיך דאָ אָן? 

-- עס רעדט זיך אַזױ... -- האָט דער באַלעבאָס מיט אַ מאָל 
געגעבן אַ בײַט-איבער דעם טאָן -- פֿאַרשטײט מיך! אין אַ גרויסער 
פֿאַבריק זעט זיך טאַקע נאָך אַ מענטש וײיניק װאָס אָן. אָבער... וי 
זאָל איך אײַך זאָגן? איר פֿאַרשטײט? איך... איך װאָלט נישט גע- 
קענט בײַ מיר פּועלן צו זײַן אײַער באַלעבאָס. דאָס האַרץ לאָזט מיך 
נישט וערן אײַער באַלעבאָס... אַן אָפֿענער זעקס-און-זעכציק... מיך 
זײַנען געווען שיפֿברידער. איר אַ נגידיש קינד, איך אַ שוסטער. נו 
װאָלט מיר דאָס האַרץ נישט געלאָזט.. 

-- אײַ, דאָס איז גאָר נישט! --- האָט סאַלאָמאָן געפּרוּווט מאַכן 
צו קליינגעלט --- װאָס איז הײַנט ווערט יחוס? ער קוקט זיך הײַנט 
אום אויף יחוס? קאָן מען קריגן אויף יחוס קרעדיט אין באַנק? אַנ- 
דערע צײַטן, די הײַנטיקע צײַטף װאָס האָט דאָס צו זאָגן וען 
איך קום צו אײַך? איך אַן אַרבעטער, װאָס נייטיקט זיך אין אַרבעט, 
איר אַ באַלעבאָס, װאָס האָט צו געבן אַרבעט. גאַנץ פּשוט. נישט 
מער. 

-- אײַ, סעניאָר סאַלאָמאָן, סאַלאָמאָן... אַרבעט איז אַ סך מער... 

-- אַװודאי איז עס מער. אַרבעט איז ברויט. און איך דאַרף 
ברויט. מײַן פֿרױ און קינד װאַרטן אױפֿן שטיקל ברויט,, 

דער פֿאַבריקאַנט, מיט די הענט אין די קעשענעס, אויסציענ- 
דיק זיך אין דער גאַנצער לענג און שטעלנדיק זיך אויף די שפּיץ 
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פֿינגער פֿון די פֿיס, אויף אויסצוקומען העכער, וי ער װאָלט גע- 
װאָלט צוגעבן מערער הױיכקייט זײַנע רייד, האָט געשאָקלט מיטן 
קאָפּ אַנטשלאָסן; 

-- כ'קען נישט, פֿרײַנד לעבף אַלץ יאָ, נאָר דאָס נישט. ווען 
איך קאָן,. װאָלט איך פֿאַר אײַך געטאָן אַלצדינג. מײַן האַרץ לאָזט 
מיר אָבער נישט, אַז איך זאָל ווערן אײַער באַלעבאָס. אַז כ'קאָן 
נישט! דאָס האַרץ לאָזט מיר נישט, איז װאָס האָט איר צו מיר? 


נאָר נישט קיין נדפֿה! 


ער איז צוגעשטאַנען מיטן אױפֿגעעפֿנטן קעסטעלע אויף דער 
האַנט, עס אונטערגעטראָגן וי אַ טעלער עסן און מיט אַ רחמנות- 
דיקן פּנים געבעטן, מ'זאָל בײַ אים עפּעס קױפֿן, 

-- אַ גוט זײפֿל, אַ קראַװאַטל, אַ קעמעלע, ראַזיר-מעסערלעך, 
אַ פּאַסיק, ספּינקעס, זאָקן-בענדלעך... גיט עפּעס צו לייזן! 

באַהאָנגען מיט פּאַסקעס אויף אַ שטריקל, וי אַן אויסגעדינטער 
גענעראַל מיט מעדאַלן, איז דער קערפּער זײַנער געווען אויסגע- 
בויגן, פּונקט וי די לאַסט װאָלט אים אַראָפּגעצױגן צו דער ערד, 
דאָס פּנים פֿאַרגעלט, באַװאַקסן, פֿאַרשװיצט, איז געווען צעקאַרבט 
מיט גראָבע קנייטשן. די אויגן האָבן רחמנותדיק געבעטן, גערופֿן 
די מענטשן, װאָס זײַנען געזעסן בײַם פֿאַררױכערטן קאַפֿע-טישל, 
געטײַטלט צום אױפֿגעעפֿנטן קעסטעלע אויף דער האַנט, אונטערגע- 
טראָגן ווי אַ טעלער עסן; 

-- ייִדן, קױפֿט עפּעס! 

די מענטשן, װאָס בײַם טישל, זײַנען געווען פֿאַרטאָן אין שמועס 
און האָבן זיך געמאַכט נישט-הערנדיק. דער פֿאַרקױפֿער איז אָבער 
געשטאַנען געדולדיק און געװאַרט, נאָך אַ מאָל איבערגערעדט און 
געװאַרט. 

איז איינעם פֿון די מענטשן, װאָס בײַם טישל, געװאָרן אומ" 
באַקוועם פֿון פֿאַרקױפֿערס שטיין איבערן קאָפּ און ער האָט זיך 
אָנגעבייזערט: 
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--- לאָזט אונדז צו רו, ר' ייַד! לאָזט אונדז ריידן און שטערט 
אונדז נישט! װיפֿל איז דען דער שיעור, איך זאָל אָנקױפֿן זײפֿלעך? 
כ'האָב שוין אין שטוב אַ גאַנץ זײפֿגעשעפֿט.. 

-- טאָ קױפֿט אַ קעמעלע! אפֿשר אַ שיין קראַװאַטל? ראַזיר- 
מעסערלעך, אַ פּאַסיק, זאָקן-בענדלעך, ספּינקעס... 

איז דער װאָס ביַיַם פֿאַררױכערטן טישל אַרײַן אין כּעס, האָט 
אַרײַנגעשטעקט די האַנט אין קעשענע, אַרױסגעכאַפּט אַ מטבע און, 
װאַרפֿנדיק זי בייז אױפֿן צעעפֿנטן קעסטל, אױסגערופֿן 

--- נאַט אײיך, מיר ווילן גאָר נישט און לאָזט אונדז צו רה 

דער צעבויגענער, פֿאַרמאַטערטער פֿאַרקױפֿער האָט אינעם אויגג- 
בליק האַסטיק זיך אױיסגעגלײַכט, מיטן אַרבל אַ ויש געטאָן דעם 
שווייס פֿון פּנים, פּונקט װוי ער װאָלט פֿון שלאָף אױפֿגעשטאַנען און 
מיט א מאָל אויסגעוואקסן, אַרױסגעגראַבלט די מטבע פֿון צװישן 
די זאַכן אין קעסטל און צוריקגעבנדיק זי אַרויסגעמורמלט: 

--- קיין נדבֿות נעם איך נישט. איר ווילט נישט קיין זײפֿל, טאָ 
נעמט עפּעס אַנדערש! איך האַנדל.. מאַך טאַקע קנאַפּע געשעפֿטן 
אָבער אַלץ נישט קיין נדבֿות... נאָר נישט קיין נדבֿות!... 

דער מענטש װאָס בײַם פֿאַררױכערטן טישל האָט אַ ברוגזער 
אויסגעהערט די רייד און דערנאָך מיט אומגעדולט און כּעס אַרויס- 
געכאַפּט אַ באַקאַנט זײפֿל פֿון אױפֿגעעפֿנטן קעסטל, 


א. י. זאַקוסקי 
וי גום מיר איו... 


וי גוט מיר איז, װוי װויל ס'איז מיר, אַז בעסער 

קען אויף דער וועלט שוין, דוכט זיך, קיינעם גאָר ניט זײַן: 
מיט טרויער כ'בין פֿאַרמאַכט אויף זיבן שלעסער 

און לאָז ניט ס'מינדסטע פּיצל פֿרײד צו מיר אַרײַן... 


10 ארגענטיגיש 


איר קענט נאָך טראַכטן ווער-װייס-װאָס, פֿאַרשטײט זיך, 

איז װעל איך פּשוט זאָגן אײַך, װאָס ס'איז געשען: 

איך האָב מיט טרויער הײַנט אַזױ דערפֿרײט זיך, 

װײַל װאָלט ניט טרויער זײַן -- װאָלט פֿרײד דאָך ניט געוועןיי. 
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ישראל העלפמאַן 


באַשפּיגן 


האָב איך גענומען אַ פּעקל און זיך געלאָזט אין גאַס אַרײַן 

גייענדיק אַזױ, כאָטש ניט מיטן גוטן ווילן, האָב איך געפּרװוט 
זיך אָפּשטעלן בײַ אַ פּאָר טירן. 

--- קױפֿט אַ טישטעך, אַ שיינע פּיקייענע דעק.. -- האָט די 
צונג זיך שווער געבאָמבלט בײַ מיר אין מויל, אַ ביסל פֿאַרשעמט, 

די גויעס האָבן מיך אָנגעקוקט װי אַ לעקיש און איך האָב זיך 
שנעל אָפּגעטראָגן. ,,מילא -- האָב איך מיך געטראַכט -- מען מוז 
זיך צוגעוווינען צו אַל די שװאַרצע-יאָר"... און זיך אָנגענומען מיט 
האַרץ. 

נאָך עטלעכע מאָל אָנקלאַפּן אין טירן האָב איך זיך אין אַ געסל 
אָנגעטראָפֿן מיט איינעם פֿון מײַן נײַעם פֿאַך. ער האָט געהאַלטן 
אין מיטן דער אַרבעט. מיט אַ צוקערדיקן קול האָט ער אויסגע- 
זונגען דאָס גאַנצע רומל זײַנס, 

--- קױפֿסט אַ ,קאָלטשע* ? גוי! אפֿשר אַ זייגער, אַ קאָלדרע, אַ 


איך בין געווען אַ ,גרינער" און געװאָלט ווערן אַ קלאַפּער '. 


{אַ הענדלער, װאָס קלאַפּט אין די טירן, אָנביטנדיק זײַן סחורה, ס'רוב 
קליידער-שטאָפן, בעטגעצײיג, קראַװאַטן, טיכלעך וכ -- * בעטצודעקי 
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שװאַרץ-יאָר? -- האָט ער פּשוט אויף מאַמע-לשון אַ כאַפּ געטאָן א 
גראָבן נאַפּאָליטאַנער מיט אַ פּאָר אױסגעפֿלעקטע שוסטער-הויזן. 

מײַן חבֿר האָט אויף מיר אַן אויג געװאָרפֿן און געשמייכלט, וי 
ער װאָלט געזאָגט: דאָס טו איך גלאַט אַזױ, אַ שטיף געטאָן אַ ביסל, 
און באַלד טאַקע האָט אַ הילך געגעבן דער ;קלאַפּער" אין אַ טיר 
און מײַן בחור האָט זיך אַ גלעט געטאָן די װאָנצעס: 

-- אָט אַָ דאָ גייט עס, אָט אַזױ! -- און געװאָרפֿן אױיגן אין 
קאָרידאָר אַרײַן. 

אַ קינד האָט זיך באַוויזן, | 

-- נאָ, מײַן מאַמע דאַרף גאָר ניט! --- האָט עס געדרייט מיטן 
פֿינגער. 

דער בחור האָט זיך אָבער ניט געלאָזט און זיך געװענדט צום 
קינד בזה הלשון; 

--- הער נאָר קליינינקער, וי אַזױ רופֿט מען דיך? 

--- כואַנסיטאָ! --- האָט דאָס קינד מיט אַראָפּגעלאָזטע אייגע- 
לעך געענטפֿערט, 

--- מוּי ביען *! --- האָט מײַן חבֿר אונטערגעכאַפּט -- הער זשע 
אויס, כואַנסיטאָ. אַז דו װילסט באמת זײַן אַ גוטינקער, טאָ גי 


זאָג דער מאַמיטאַ, אַז אַ יונגער-מאַן װאַרט אויף איר אין דרויסן 
און װויל מיט איר ריידן, 

דאָס קינד האָט געפֿאָלגט. איך בין געשטאַנען אױפֿן צוייטן 
טראָטואַר און אָפּגעװאַרט, - 

עס איז אַרױסגעקומען אַ יונגע פֿרױ מיט אַ צעשױבערטן 
בלאָנדן קאָפּ, אין אירע גרוילעכע ברייט געעפֿנטע אויגן האָט גע- 
ציטערט אַ לײַכטע אױפֿרעגונג, | 

-- װאָס פֿאַרלאַנגסטו, סעניאָר? --- האָט זי בייז אַ פֿרעג געטאָן, 

-- װאָס הייסט, װאָס איך פֿאַרלאַנג? --- האָט מײַן חבֿר, ניט 
וװוערנדיק איבערגעראַשט, געזאָגט -- דערקענסט מיך ניט, סעניאָ- 


* זייער גוט, 
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ראַז אַ פּנים האָסט שוין פֿאַרגעסן, אַז דו האָסט מיר געהייסן דיר 
ברענגען אַ טישטעך? 

-- ס'איז אַ ליגף? -- האָט זי בייז געענטפֿערט -- איך האָב 
דיך קיין מאָל נישט געזען! 

נאָר פּלוצעם איז זי שטיין געבליבן וי אין א פֿאַרלעגנהײט 
און, אַרײַנקוקנדיק אין זײַנע הינטיש-בעטנדיקע אויגן, געלאַסענער 
אַ פֿרעג געטאָן: 

-- ווער ביסטו אַזױנער, אָרעמער? -- און אַ קלאָרװײַטע פֿרױ- 
ענהאַנט האָט אָנגעהויבן פֿאָרזיכטיק באַטאַפּן דאָס פּעקל זײַנס. 

בײַ מײַן חבֿר האָט זיך צעשפּילט דאָס גאָסן-געפֿיל או ניט 
פֿאַרבײַלאָזנדיק דעם מאָמענט, דעם טאָן איבערגעביטן; 

--- קױפֿט עפּעס, סעניאָראַ! --- האָט ער אָנגעהויבן זינגען -- 
אַן אָרעמער קקאָרעדאָר* בין איך. אַן אָרעמער, אומגליקלעכערי. 
זע! -- ער האָט איר געוויזן די אויסגעריבענע עלנבויגנס, די קני 
--- צעריסן.,. דערצו האָב איך אַ וװוײַב מיט אַ קינד אין רוסלאַנד.. 
-- ער האָט נאָך געפּרוּװוט אױפֿהײבן אַ פֿוס, װײַון איר דעם אויס- 
געקרימטן אָפּצאַס פֿון שוך, נאָר די פֿרױי האָט אים איבערגעהאַקט: 

--גוט, כ'זע, קום אַן אַנדערש מאָל. איצט האָב איך קין 

געלט גיט, | | 

און זי האָט מיט שנעלע טריט זיך געלאָזט אין שטוב אַרײַן, 

ער האָט אָנגעהויבן וי אַ פֿאַרלױרענער איר נאָכצוטשיטקען 
מאַכן מיט דער האַנט. עס איז אָבער שוין געווען אומזיסט, 

-- קומט שוין אַװעק, שלימזל! --- האָב איך אַריבערגעשריען 
צו אים פֿון צווייטן טראָטואַר --- איר זעט דאָך, אַז זי װעט ניט 
קױפֿן. 

--- װאָס הייסט? װאָס רעדט איר נאַרישקייטן? לאָזט-אָפּ, איך 
בעט אײַך! קרענקען װעט זי בײַ מיר און קױפֿף -- און מיט אַן 
עקשנותדיקער התלהבֿות האָט ער גענומען קלאַפּן אין טיר. 


*(אַנאָמאַטאָפּעיש) רופן: טש... 
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עס האָט ניט קיין סך געדויערט און די פֿרױ, מיט דער שנעל- 
קייט פֿון אַ וויכער, איז פֿון שטוב אַרױסגעלאָפֿן, 

--- אומפֿאַרשעמטער, שלעפּער! -- האָט די גע געפינעט -- 
און מײַן חבֿר אַ פֿול פּנים אָנגעשפּיגן. 

-- נו, פֿרעג איך אײַך, האָט עס אײַך געטױגט?! -- האָב איך 
אים פֿאָרגעװאָרפֿן --- איר האָט דאָך געזען, אַז זי װיל ניט קױפֿן, 

--- אי, זײַט ניט קיין יאָלד, כ'בעט אײַך! -- האָט ער בייז גע" 
ענטפֿערט, אָפּװישנדיק זיך מיט אַ טיכעלע דאָס שפּײַעכץ פֿון פּנים 
-- װער האָט דאָס געקענט וויסן, אַז זי װעט ניט קױפֿן? נאָר איך 
האָב זי נײַן איילן אין דר'ערד! איך האָב שוין הײַנט ב"ה געלייזט 
פֿאַר אַ פּאָר שטיקלעךי.. 

און באַטראַכטנדיק מיך פֿון אויבן אַראָפּ, האָט ער צו מיר אַ 
זאָג געטאָן; 

--- איר זײַט נאָך, װײַזט-אויס, גאָר אַ גרינער, יונגער-מאַף 

-- יאָ, אַ גרינער, ניט לאַנג געקומען. 

-- אויב אַזױ, יונגער-מאַן, זאָלט איר וויסן זײַן, אַז אַ קאָרע- 
דאָר צו זײַן איז ניט קיין גרינגע זאַך און אויך ניט קיין פֿלױמען- 
צימעס... מען דאַרף זיך גוט אויסטויגף 

איך האָב אַ קוק געטאָן אויף מײַן פּעקל און זיך מיט מײַן חבֿר 
געזעגנט. ;עס װעט שוין זײַן דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל? 
האָב איך מיר געטראַכט. 
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אונדזער נאַכט. אונדזער לייב און אונדזער קלייך 
אונדזער נאַכט, אונדזער נאַכט 


איבער אונדז מיט חוזק לאַכט 
און באַגיסט אונדז העל מיט שײַן 
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אַז עס זאָל אונדז היימלעך זײַן. 
היימלעך, היימלעך אויף דער װעלט! 
כאָטש דאָס פּנים איז פֿאַרשטעלט, 
מיט אַ מאַסקע אויף געשפּעט, 

נאָר דאָס לײַב מיט ווערטער רעדט, 
רעדט און װאַרפֿט זיך וי אַ שפּין 
אויף אַ פֿאָדעם לאַנג און דין. 


אונדזער לײַב, אונדזער לײַב 

איז אַ שפּיל אויף צײַטפֿאַרטרײַב, 
װאָס באַצװינגט אונדז קאָפּ און האַנט, 
גאַנצע שעהען נאָך אַנאַנד, 

און פֿאַרשיכּורט אונדז מיט װװײַן, 

אַז עס זאָל אונדז היימלעך זײַן 
היימלעך, היימלעך ביז צום טויט, 

אין אַ קלייד פֿון גאָלד און רויט, 

אין אַ קלייד פֿון גרין און בלאָ, 

ביז עס קומט די לעצטע שעהי 


אונדזער קלייד, אונדזער קלייד 

איז מיט פֿאַלשן גאָלד באַנײיט 

און באַפּוצט מיט פּליוש און זײַד, 
ביז עס מאַכט אונדז ווילד פֿאַרשײַט, 
און פֿאַרשלײערױט אונדזער פּײַן 


אַז עס זאָל אונדז היימלעך זײַן, 


היימלעך, היימלעך ביז צום גרויל 
און פֿאַרקרימט אונדז ווילד דאָס מױל 
מיט אַ שרעקלעך פֿרעמד געװאַלט -- 


וויי איז אונדז אין גאָטס געשטאַלט! 
1925 
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די נאַכט ליגט אַ דערדריקטע. אַ שווערע געדיכטקייט הענגט 
איבערן פֿינצטערניש. פֿאַרמאַטערט ליגט די נאַכט און רוט אָפּ, די 
נאַכט טראָגט-אויס אַ מאָרגנדיקן טאָג אין איר פֿינצטערן אינערן 
אין אַזאַ נאַכט דאַרף מען שלאָפֿן. מען דאַרף זיך אײַנהילן אין פֿינצ- 
טערניש און אויסגיין, כּדי מאָרגן איבער אַ נײַס געבוירן צו װוערן, 

און װאָס זאָל טון אַ מענטש, ווען דער טאָג איז פֿאַר אים קיין 
טאָג נישט און די נאַכט קיין נאַכט נישט; און װאָס זאָל טון אַ 
מענטש, װאָס אויף זײַן זינלאָזן וועג, אָן אונטערשייד פֿון צײַט, 
בלײַבט ער אַ מאָל שטיין און ווייס נישט ווּ אײַן און װווּ אויס? 

וועגן קרייצן זיך. מענטשן שפּאַנען אין אַלע זײַטן, יעדער מיט 
אַ ציל, מיט אַ זין פֿאַר עפּעס. און דאָ שטייט אַ מענטש, איינער פֿון 
אַלע, און ווייס נישט אויף וועלכן ועג צו גיין. אַלע ועגן זײַנען 
אים גלײַך, נאָר קיין איינער פֿון זי ציט נישט, 

אין איינער אַזאַ נאַכט איז ער שטיין געבליבן אין דער מיט 
פֿון אַ גרויסער שטאָט. אַלץ אַרום איז געשלאָפֿן, גערוט מיט אַי ציל, 
מיט אַ זין, מיט אַ געדאַנק, מיט אַ שטרעבונג צום מאָרגן. און אים 
איז אַלץ איינס געווען, צי זײַן געהילט אין נאַכט-פֿינצטערניש, צי 
אין טאָגליכט, ס'איז אים אַלץ איינס, צי טאָג זאַמלט ענערגיע פֿאַר 
דער נאַכט, צי נאַכט שפּײַט-אױס אין דערװאַרטונג פֿון אַ נײַעם 
טאָג די רעשטלעך. ס'האָט פֿאַר אים קיין זין נישט,. מענטשן, װאָס 
האָבן היימען, שלאָפֿן בײַ זיך אין דער היים. ער האָט קיין היים 
נישט געהאַט און שלאָפֿן האָט זיך אים נישט געװאָלט. מענטשן, 
װאָס דאַרפֿן אױפֿשטײן צו דער אַרבעט, מוזן שלאָפֿן, כּדי צו קאָנען 
אַרבעטן דעם קומענדיקן טאָג. ער האָט ניט געהאַט קיין אַרבעט 
און נישט געדאַרפֿט אױפֿשטײן, איז ער אַזױ געגאַנגען גאָס-אללן, 
גאַס-אױס. ער איז פֿאַרבײַ שמאָלע, פֿינצטערע געסלעך. אין שטי- 
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לע אַזעלכע, װוּ מען האָט געהערט דאָס אָטעמען פֿון די שלאָפֿנדיקע, 
פּונקט וי די גאַס װאָלט געווען איין האָטעל, און דורך גרויסע בריי" 
טע גאַסן, װוּ די לאָמפּן האָבן שוין געברענט וי רויטע קראַנקע 
אויגן,. ער איז געווען פֿאַרלױרן. אין זײַן פֿאַרלױרנקײט האָט ער 
זיך געפֿילט וי אַ הונט, װאָס בלאָנדושעט-אַרום. אַנטלױפֿט פֿון 
מענטשן, און ווען עמעצער כאַפּט אים און בינדט אים צו אַ שטריק 
צום האַלדז, װאָלט ער נאָכגעלאָפֿן געהאָרכזאַם, 

ער איז געגאַנגען און זיך צוגעקוקט, וי פֿון די רעשטלעך פֿון 
נאַכטלעבן ווערט גאָר נישט, איינצלנע נאַכטהײַזער ברענען נאָך, 
אַנדערע לעשן זיך שוין אויס -- אַ סימן, אַז די נאַכט ענדיקט זיך, 
לעצטע פֿאַרבײַגײערס וערן פֿאַרשװונדן אין די שטיבער -- און ער 
גייט. שפּאַנט נישט געאײַלט. און אַזױ, טריט בײַ טריט שפּאַנעג- 
דיק, איז ער שטיין געבליבן פֿאַר אַ טיר, װאָס האָט אויסגעשפּיגן אַ 
פּאַס ליכט אױפֿן ברוק. ער איז שטיין געבליבן און געקוקט. קיין 
מענטשן זעט מען שוין נישט. נישט אַרײַן און נישט אַרױס. ליב- 
טיק איז -- װעט ער אָנקלינגען. גאָרנישט -- סתּם אַזױ. קיין געלט 
האָט ער סיי וי סײַ נישט. האָט ער אױפֿגעהױבן די האַנט, אַ דריק 
געטאָן און אַ גרילצנדיק קלינגען האָט זיך דערהערט. דאָס פֿאָר- 
הענגל האָט זיך פֿאַרשאַרט און אַ גראָבע פֿאַרשלאָפֿענע מיאוסקייט 
אין געשטאַלט פֿון אַן עלטערער פֿרױ האָט די טיר אױפֿגעמאַכט, 

ווען ער האָט זי דערזען. האָט ער דאָס ערשטע מאָל אין דער 
הײַנטיקער נאַכט אַ פֿאַרלאַנג דערפֿילט: אַ שפּײַ צו טאָן אין איר 
פּנים און צוריק אַװעקגײן מיט געלאַסענע, געמאָסטענע טריט. נאָר 
אירע ווערטער האָבן אים אַרײַנגעשלעפּט --- ,אַזױ שפּעט, מען גייט 
שוין שלאָפֿן* --- האָט זי געזאָגט. נאָך אירע ווערטער איז ער אַרײַן, 
איז שטיין געבליבן אַנטקעגן אַ גרויסן שפּיגל און האָט זיך אָנגע- 
קוקט. זײַן פּנים איז צו זײַן גרויס פֿאַרװונדערונג געווען אויסגע- 
קרימט אין אַ שמייכלענדיקן גרימאַס. זײַנע אויגן זײַנען גרויער גע- 
װאָרן און דורכזיכטיקער, װי מען װאָלט קאָנען דורך זיי אַרײַנקוקן 
אין קאָפּ אַרײַן, 
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די אַלטע האָט זיך אים געשטעלט אַנטקעגן און מיט אַן אױפֿ- 
געריסענעם פּיסק אַרױסגעגענעצט, אָנװײַזנדיק מיט דער האַנט אויף 
דער טיר: --- גיי אויף ס'צימער, זי איז אַלײן, 

ער האָט אויף איר געקוקט מיט אַן איבערדריסיקן עקל, װאָס 
האָט אים אַרײַנגעבראַכט אין אַ ווילדן כּעס. און אױפֿהײבנדיק דעם 
עלנבויגן צו איר מאָרדע, האָט ער איר אַרײַנגעזאָגט אין פּנים אַרײַן 

-- אַלטע זיגד! 

נאָר ער האָט זיך באַלד צעלאַכט און געלאָזט שטיין די צעביי- 
זערטע אַלטע, װאָס האָט געשאָלטן מיט כּלערליי קללות און אין 
אַרײַן אין צימער. נאָך װאָס, האָט ער נישט געװוּסט, 

אין צימער האָט אים אַ קיצל געטאָן אין נאָז אַ ריח פֿון פּודער 
און פֿון לײַב. די שטאַרקע װאַרעמקײט האָט אים אַרומגעכאַפּט און 
אײַנגעקלאַמערט. ס'איז אים געװאָרן ענגי 

דאָס מיידל, װאָס איז אױיפֿן בעט געלעגן אַ כּמעט נאַקעטע, 
האָט אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ און אים אָנגעקוקט מיט אַן אוױיסגעלאַ- 
שענעם בליק. נעבן איר איז געלעגן אַן אָפֿן בוך. זי האָט עס אַזױ 
געלאָזט ליגן אָפֿענערהײט און, אויסציענדיק זיך אױפֿן רוקן, די צַװיי 
דינע הענט אויסגעצויגן אין דער ברייט, וי וועלנדיק זיך אױפֿ- 
רודערן פֿון מידקייט. ווען זי איז אַראָפּ פֿון בעט, איז זי שטיין 
געבליבן מיט די הענט אויף זײַנע אַקסלען אָנגעלענט און אים אָנ- 
געקוקט פּשוט, גאָר נישט אַרױספֿאָדערנדיק, נאָר װוי אַ שוועסטער 
אָדער אַ חבֿרטע װאָלט אַרײַנגעקומען, און נישט דאָ אַהער, וו זי 
שטייט אַ נאַקעטע און פֿאַרקױפֿט איר לײַב. ליגט זי אין אַן אָפּ- 
געזונדערטן צימער בײַ אַ בוך, װוי אין שטוב פֿון טאַטע-מאַמע, אין 
אַ פֿאַרנאַכט, װווּ היימיש האָט זי זיך געפֿילט מיט אים, מיט דעם 
פֿרעמדן מאַן, װאָס איז איר אַזױ היימיש, נאָענט, װי אַלע הונדער" 
טער מענער, װאָס זײַנען אירע און װאָס זי אין זייערע. היימיש 
אויף אַזױ פֿיל, אַז איר נאַקעטקײט איז גאַנץ נאַטירלעך און שע- 
מען דאַרף זי זיך נישט. און ער? ער איז געשטאַנען אַן איבערגע- 
ראַשטער. אַרײַנגעקומען איז ער אָן אַ ווילן, ,סתּם אַזױ*, אַפֿילן אָן 
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געלט, קױפֿן װעט ער דאָך גאָר נישט, איז ער אַזױ אַרײַן און אַזױ 
וועט ער אַװעק, װײַל ,צו די דאָזיקע פֿרױען" דאַרף מען ניט אָנ" 
ווענדן קיין סאַלאָנאָװוע העפֿלעכקײט. קוים זײַנען זיי נאָר אַליײן 
קאָן מען ניט אָנקלאַפּנדיק אַרײַנגײן און אַװעקגײן ;סתּם אַזױ? קאָן 
מען אויך. אָט אַ שטייגער וי מען גײט-אַרײַן אין ערשטן בעסטן 
געשעפֿט עפּעס קױפֿן און מ'שטעלט דעם סוחר אָנואַרפֿן אַלערלײ 
סחורות און פּטרן צײַט לבֿטלה. דער קונה זאָגט, אַז עס געפֿעלט 
אים נישט און גייט-אַװועק... נאָר זי האָט אים איבערגעראַשט. ס'האָט 
אים געװוּנדערט איר ווייכער, מידער אויסדרוק אױפֿן בלאַסן פּנים, 
אירע אויגן, װאָס זײַנען מיט גלאַנצנדיקער פֿײַכטקײט פֿול געווען 
און די פּאָזע, אין וועלכער זי איז געלעגן אױפֿן בעט, אַ האַלב נאַ- 
קעטע, דעם קליינטשיקן איידעלן קערפּער אײַנגעצויגן, די הענט 
אונטערן קאָפּ אונטערגעלייגט און געקוקט אין א בוך.. ?זי לייענט 
ביכער אין דער פֿרײַער צײַט.. צווישן איין גאַסט און צוייטן ליי- 
צנט זי טי . 

דער געדאַנק האָט אים אָנגעפֿילט דעם מוח. און ווען זי האָט 
אים אַרומגענומען מיט אירע הענט און אַװעקגעזעצט זיך מיט אים 
אױפֿן בעט, האָט ער זי אָנגעקוקט און געשוויגן. ער האָט נישט גע- 
האַט װאָס צו זאָגן און ער װאָלט נישט געקאָנט גאָרנישט זאָגן, װײַל 
װאָס קאָן מען ריידן מיט ;איינע פֿון די דאָזיקע פֿרױען", וועלכע 
מען טרעפֿט גאָר לייענענדיק אַ בוך? 

זי האָט אים געגלעט בײַם קאָפּ, וי אַ יונג שװװעסטערל אַן 
עלטערן ברודער, און ער האָט טאַקע אויסגעזען וי אַן עלטערער 
ברודער. זי --- אַ שמאָלע, אַ קליינינקע, ער -- אַ ברייטער און אַ 
הויכער. איז ער אַזױ געזעסן אױפֿן בעט און אַראָפּגעקוקט צו איר, 
װאָס האָט זיך געטוליעט צו זײַן זײַט. ביידע האָבן נישט גערעדט, 
זי האָט אים געצערטלט און אים געקוקט אין פּנים אַרײַן, און ער 
האָט זי אָנגעקוקט, װי אַ נישט-פֿאַרשטענדלעכקײט.. 

ער האָט נאָך פֿאַרטראַכטערהײט געמישט די בלעטלעך און זי 
געפֿרעגט, װוּ זי נעמט ביכער, צי אין אַ ביבליאָטעק, נאָר אַנשטאָט 
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צו ענטפֿערן האָט זי זיך אױפֿגעהױבן, אָנגענומען אים פֿאַר אַ האַנט 
און צוגעפֿירט אים צו דער שאַנק, זי אױפֿגעעפֿנט און מיט שטאָלץ 
אים געוויזן פּאָליצעס מיט ביכער. ער האָט לאַנג באַקוקט די ביכער 
און געהויבן די אַקסלען. אַ פֿאַרװוּנדערטער האָט ער בײַ איר גע- 
פֿרעגט: 

-- ווען זשע לייענסטו? 

האָט זי אים אַרױפֿגעלײגט די הענט אויף די אַקסלען און פֿאַר- 
שטיקט, סודותפֿול געענטפֿערט: 

-- אין שווערע מינוטן, פֿרײַנד! 

זיי האָבן זיך ביידע אַראָפּגעלאָזט אױפֿן בעט און ער האָט גע- 
זאָגט; 

-- כ'לייען נישט קיין ביכער אין שווערע מינוטן. אין שווערע 
מינוטן גיי איך אין הײַזל אַרײַן. דיר איז בעסער פֿון מיר, שוועס- 
טער. דו גייסט אין שווערע מינוטן אַרױף, און איך.. 
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משה פּינטשעווסקי 
טאַנגאַ פון טויט 


איז זי הויך און שלאַנק און ביגיק ; 
ער איז שלאַנקער, גרעסער! 

פֿון צעווישן זײַנע ציינער 
שטעקט-אַרויס דאָס מעסער, 


האָט דאָס מעסער זײַנס צוויי שאַרפֿן 
בלאַנקען זיי און בלענדן, 

און אַ בלויער װאָלן גאַרטל, 
קרעמפֿט-אײַן זײַנע לענדן. 
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זי -- באַצירט מיט רויטע סטענגעס, 
אין אַ קורצן קליידל. 

שטרעקט דער יונג אויס זײַנע אָרעמס, 
קערט זיך אָפּ דאָס מיידל... 


הענט אויף דיכן, קאָפּ פֿאַרריסן, 
שטאַרע, שטאָלצע אויגן... 

צאָרנט זיך דער יונג און בייגט זיך, 
שטייט ער אויסגעבויגן... 


לויערט, לויערט און ער יאָגט זיי 

יאָגט זי אין אַ רעדל; 

יאָגט זי, יאָגט זי, איין שפּרונג, צוויי שפּרונג, 
און געכאַפּט דאָס מײידל! 


וי געכאַפּט נאָר --- באַלד געטוליעט, 
און געדריקט צום האַרצן... 

און אַ שלײַדער --- בלײַבט דאָס מיידל 
אויף די קניען שטאַרצן 


פֿינקלען זײַנע גרויסע אויגן, 
ווערן זיי נאָך גרעסער. 

פֿון צעווישן זײַנע ציינער, 
שטעקט-אַרױס דאָס מעסער... 


ווערט דער יונג אַ גוטער פּלוצעם; 
קוקט ער מילד, באַישובֿט... 
כאַפּט דאָס מיידל --- ווערן ביידע 


אין דער לופֿט פֿאַרכּישופֿט. .. 


און מען דרייט זיך אין אַ ווירבל, 
גיך און גיך און גיכער.יי 
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דוכט -- זיי שוועבן, דוכט -- זיי פֿליען, 
דוכט -- ס'איז גאָר אַ וויכער!... 


זײַנע לאָקן שטאַרק צעפּאַטלט, 

אירע -- שטאַרק צעשויבערט, 

שוועבט מען, שוועבט מען און מען ווירבלט 
און מען איז פֿאַרצױבערט, 


קרײַזן רעכטס און קרײַזן לינקס, 
און קרײזן אין דער לופֿטן, 

ברוסט צו ברוסט און מויל צו מויל, 
און לײַב מיט לײַב זיך העפֿטן... 


ביידע קערפּערס ווערן איינער, 

פֿיס אין פֿיס זיך פֿלעכטן.., 

ווערט דער גוטער יונג פֿאַרװאַנדלט 
ווידער אין אַ שלעכטן. 


און -- אַ שלײַדער. און געכאַפט זי, 
און געװאָרפֿן ווידער : 

און אָט האָט ער זי אומאָרעמט, 
טרעשטשען אירע גלידער!י.. 


פֿינקלען זײַנע גרויסע אויגן, 

ווערן זיי נאָך גרעסער. 

איין שוועב, צוויי שוועב, איין בייג, צוויי בייג -- 
אײַנגעשטעקט דאָס מעסער!... : 


בייגט דאָס מיידל זיך אַרונטער, 
בלײַבט זי וו אַ טױיטע -- 

הענגען נאָך די לאָקן אירע 

און די סטענגעס רױטע! -- -= == 
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בערל גרינבערג 
דער טאטע האָט זיך פאַרליבט 


דערציילונג 


פּונקט אין זעכצן יאָר אַרום פֿון דעם טאָג, װאָס דער טאַטע 
מיט דער מאַמען האָבן אין ציװוילירעגיסטער אונטערגעשריבן אַ 
פּאַפּיר, אַז זיי װעלן זיך שטענדיק קקעגנזײַטיק רעספּעקטירן" און 
;אײיביק וווינען אונטער איין דאַך* --- אַזױ האָבן זיי זיך געשוווירן 
און קיינעם האָט גאָר נישט געקענט אײַנפֿאַלן, אַז ערשט אין זעכצן 
יאָר אַרום װעט דער טאַטע ברעכן זײַן שבֿועה -- איז דער טאַטע 
אַנטלאָפֿן מיט אַַ שװאַרצער שיקסע. 

עטלעכע טעג נאָך דער פּאַסירונג האָט זיך די מאַמע אין ער" 
געץ נישט געוויזן. געלעגן אַן אויסגעטוענע אין בעט און אָן אױפֿי 
הער אַזױ שרעקלעך שװײַגנדיק געקוקט צום סופֿיט, נישט געװאָלט 
הערן די טרייסטווערטער פֿון איר עלטסטן און איינציקן זון כאַימע, 
אַז זי זאָל אַרױסגײן פֿונעם בעט, אַז ער פֿילט, דער טאַטע װעט 
נאָך צוריקקומען. דערװײַל װעט ער נישט גיין אין שול. ער װעט 
העלפֿן אין געשעפֿט, זען מ'זאָל נישט באַגנבֿעגען.. 

די מאַמע האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק, נאָר אַז זי האָט 
געזען, ער װוערט נישט מיד און וויל זיך בשום אופֿן נישט אָפּטשע- 
פּען, האָט זי זיך צעשריגן: 

--- גיי-אַוועק... לאָז מיך אָפּ.,. שװײיַג! 

נאָר ער האָט נישט געפֿאָלגט, אַ פֿאַרעקשנטער זיך נישט גע" 
רירט פֿונעם אָרט, 

--- ניין, טו זיך אָן לאָמיר גיין אין מערקאַדאָ ז. ס'איז נאָך פֿרי 
און מען קען נאָך פֿאַרדינען. איך װעל דיר העלפֿן אַרױסטראָגן די 
קוישן, 


1 מאַרק, 
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ווערט די מאַמע נערוועיש און זי צעשרײַט זיך מיט געויין; 

--- לאָז שלאָפֿן,.. לאָז שלאָפֿן דײַן מאַמען... װאָס ווילסטו? איך 
וװועל דיך דערהרגענען! 

כאַימע האָט געזען, אַז ער װעט מיט דער מאַמען גאָר נישט 
מאַכן, האָט ער זיך אָבער דערמאָנט, וי אַזױ זי באַגײיט זיך מיט 
אים אין אַזאַ פֿאַל. כאַפּט ער אָן דאָס ווענטל פֿון בעט און שאָקלט 
דאָס מיט אַלע כּוחות: 

-- אַז דו װועסט נישט אַרױסגײן, װעל איך דיך אַרױסװאַרפֿן.. 
איך שווער דיר! 

אויף דעם האָט זיך די מאַמע נישט געריכט. זי האָט זיך שטאַרק 
דערשראָקן און אפֿשר פֿאַר רחמנות צו זיך אַליין זיך גענומען אָנ- 
טאָן 

און אַזױ איז אַועק אַ צײַט. כאַימע האָט אױפֿגעהערט צו גיין 
אין שול. ער האָט מיט דער גרעסטער פּינקטלעכקייט פֿאַרטראָטן 
זײַן טאַטן, געשלעפּט אַלע פֿאַרטאָג די קוישן מיט די היטלען אויף 
יענער זײַט גאַס, צום מאַרק, מיטיקצייט זיי צוריקגעטראָגן אין שטוב 
און אַלע מינוט געפֿרעגט בײל דער מאַמען, אָט וי ער װאָלט געווען 
דער טאַטע: | 

--- ברענגען דיר עפּעס צום טרינקען? 

נאָר די מאַמע פֿלעגט נישט הערן. זי איז געווען שטאַרק פֿאַר- 
נומען מיטן פֿאַרקױף, געשטופּט אַ פֿאַרברענטן גאַוטש דעם אַלט- 
פֿרענקישן שפּיגל אין דער האַנט און אײַנגערעדט בגװאַלד; 

-- אָבער מאַן, דו ווייסט דאָך אַליין נישט וי גוט דאָס קליידט 
דיר! ניין, ביסט נישט קיין מבֿין,.. און זי װערט אױפֿן קונד אַ בי" 
סעלע ברוגד... 

כאַימע קוקט זיך צו מיט אַ שמייכל. ער ווייסט, אַז עס איז 
זעלטן דאָ אַ מאַן, װאָס זאָל קענען אױסהאַלטן זײַן מאַמעס בליק 
און ניט שמייכלען, ווען זײַן מאַמע שמייכלט. אָט אַ דער שמייכל 
האָט טאַקע גורם געווען, אַז זי זאָל זיך רעכענען פֿאַר די בעסטע 
פֿאַרקױפֿערין פֿונעם מאַרק. דערפֿאַר האָבן זי אָלע איבעריקע סוח- 
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רים פֿײַנט געהאַט. נאָר איצט, פֿאַרטרעטנדיק זײַן פֿאָטער, האָט ער 
זיך דערװוּסט די סיבה און מאָמענטנװײַז פֿלעגט אים אַזאַ אײפֿער- 
זיכטיקער ציטער געבן אַ ברי און אים שטאַרק צערויטלען.. 

די מאַמע האָט אָנגעהויבן קומען צו זיך. וועגן טאַטן האָט זי 
מער נישט דערמאַנט. אַדרבה, אין די פֿאַרנאַכטן פֿלעגט זי ווערן 
מכּלומרשט פֿרײלעכער, זיך אָנטאָן די שענסטע קליידער, אַפֿילן אָנ- 
פּודערן דאָס פּנים, צו רעכט מאַכן מיט אַ גרימאַסע בײַם זון דעם 
קראַװאַט, דינגען אַן אױיטאָ און אַװעקפֿאָרן אין ;סאַרמיענטאָ פּאַרק* 
אָדער אין קינאָי 

אָבער באַרײדעװדיק איז נאָך די מאַמע אַלץ נישט געװאָרן 
שטענדיק פֿלעגט זי שװײַגן, קוקן ערגעץ מיט פֿאַרחלומטע אױיגן 
אין בעסטן פֿאַל פֿלעגט זי אַ טרויעריקן שמייכל טאָן. 

כאַימען פֿלעגט דער מאַמעס שװײַגן פֿאַרשאַפֿן פֿיל צער. בגנבֿה 
פֿלעגט ער אָפּהיטן די מאַמע, האָבן אומרויקע נעכט. איין מאָל האָט 
זיך אים אַפֿילו געחלומט, אַז די מאַמע איז באַגאַנגען זעלבסטמאָרד, 
ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט מיט אַ קוויטש, געבליבן זיצן אַ צעטומל- 
טער אין דער פֿינצטערניש. דערנאָך איז ער אַראָפּ פֿון בעט, זיך 
דערנענטערט צום בעט, װוּ די מאַמע שלאָפֿט. זי איז געלעגן כּמעט 
אין גאַנצן אַן אָפּנעדעקטע, נאָר דאָס פּנים איז געווען פֿאַרדעקט 
מיט די אייגענע האָר, זי האָט זייער לײַכט געאָטעמט, נאָר אים האָט 
זיך אויסגעוויזן, אַז זי אָטעמט נישט. 

דערנאָך איז ער' שוין א גאַנצע נאַכט נישט געשאָפֿן גע- 
טראַכט וועגן טאַטן, װאָס האָט פֿאַרשעמט זײַן מאַמע, און אין זיך 
אים געשאָלטן אָן אױפֿהער. נאָר באַלד האָט ער צו אים דערפֿילט 
אַ גרויס רחמנות. זיך דערמאָנט, אַז דער טאַטע איז זיך מיט אים 
גוט באַגאַנגען, אים געגעבן קעשענע-געלט, אַז די מאַמע זאָל נישט 
וויסן, אים מיטגענומען אומעטום... ניין, ער האָט געװוּסט, אַז ער 
טוט שלעכט, װאָס ער איז בייז אױפֿן פֿאָטער; מסתמא האָט עפּעס 
פּאַסירט, אפֿשר איז גאָר די מאַמע שולדיק? 

עס קען זײַן, אַז ווען ער װאָלט נאָך װײַטער געטראַכט, װאָלט 
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ער אפֿשר דערגאַנגען דעם אמת, נאָר אַ שרעקלעכע מידקייט איז 
אים באַפֿאַלן. און אויף צו מאָרגנס, ווען די מאַמע האָט אים אױפֿ- 
געוועקט, האָט זי אים באַמערקט אַזאַ פֿאַרענדערטן און בלאַסן, אָבער 
זי האָט זיך געמאַכט נישט ויסנדיק און אים געזאָגט מיט אַ גע- 
בייזער: | 

--- שוֹין, הייבסט שוין אָן אַרײַנצוגעראָטן אינעם טאַטן?... אַרױס 
פֿון בעט, דו, פֿױלער הונט!,., | 

ער האָט זיך מאָמענטאַל אויסגעניכטערט, אַ כּעס האָט זיך אין 
אים צעברענט: / 

--- דער טאַטע איז נישט געווען קיין פֿױלער! -- האָבן בײַ אים 
די נאָזלעכער אָנגעהויבן ציטערן. 

-- נאָך ערגער! -- האָבן זיך דער מאַמעס אויגן צעגליט, 

-- ס'איז נישט אמת! 

-- ס'איז יאָ אמת! און דו ביסט נישט בעסער פֿאַר אים.. 

די מאַמע האָט אָנגעהויבן כליפען. כאַימע האָט שוין איצט 
אינסטינקטיוו געפֿילט, אַזן דאָס בעסטע, װאָס ער דאַרף טאָן אין 
שװוײיגן. און ער האָט טאַקע געשויגן, 

אָבער די מאַמע האָט נישט געשוויגן. זי האָט זיך שנעל צע- 
רעדט, גערעדט הויך, זשעסטיקולירנדיק מיט די הענט. גערעדט צו 
איר קינד מיט אַ טאָן פֿון אַ באַשולדיקער, פֿאַר עפּעס אַ מעכטיקן 
ריכטער. זי האָט דערציילט אַלץ, װאָס זי האָט אַמאָל יאָ געטאָן 
אָדער געהאָט בדעה צו טאָן. אויסגערעכנט, װפֿל צערטלעכקייט זי 
האָט איר מאַן געשאַנקען. באַװויזן, אַז אַלץ, װאָס זיי האָבן פֿאַרמאָגט, 
האָט זי דאָס באַשאַפֿן, אױיסגעאַרבעט מיט די אייגענע הענט, און 
אויב ער איז אַװעק און מיטגענומען כּמעט א העלפֿט פֿונעם געלט, 
האָט ער דאָס אַװדאי נישט געדאַרפֿט טאָן. אַנדערע מענער מעגן 
אפֿשר, אָבער ער האָט נישט געטאָרט! 

כאַימע האָט זיך אױפֿמערקזאַם צוגעהערט, געװוּסט אַז די מאַ- 
מע איז גערעכט, זיך געשעמט איר צו קוקן אין די אויגן. זי האָט 
אים אָנגעהויבן טרייסלען און שרײַען: 
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-- בין איך גערעכט אָדער נישט? | 
כאַימע האָט שוין געװאָלט ענטפֿערן אַז יאָ, דאָס הייסט, די 
מאַמע איז גערעכט, נאָר באַלד האָט ער זיך דערמאָנט אינעם פֿאַ- 
טער. זיך דערמאָנט, אַז אַמאָל האָט ער אים עפּעס דערציילט. גע- 
װאָלט דערװײַזן, אַז קיינער אויף דער װעלט איז נישט גערעכט, 
און אַז עס זײַנען פֿאַראַן מענטשן, װאָס לעבן מיט פֿרעמדע נשמות, 
פֿאַרשטײען נישט זיך אַלין. דעם טאַטנס אויגן זײַנען דעמאָלט פֿײַכט 
געווען פֿון טרערן. און איצט האָט ער געפֿילט, װי אָט די טרערן 
בעטן זיך בײַ אים דערבאַרעמונג -- האָט ער זיך געגעבן אַזאַ 
דרייסטן גלײַך-אויס און, קוקנדיק מיט אַזאַ צעהעלטן בליק פֿאַר 
זיך, האָט ער צו דער מוטער געזאָגט: 

--- ניין, דער טאַטע איז ניט שולדיק. קיינער אױף זײַן אָרט 
װאָלט נישט בעסער געווען.. ער איז, נעבעך, פֿאַרליבט!.. 


מ ד גיסער 
קאַרנאַװאַל 


קאַרנאַװואַל, קאַרנאַוואַל 

שפּליסט אָן בושה אויס דײַן שאַנד! 
דײַן צערייצט און װוילד געשאַל 
קלינגט װוי העסלעכער געזאַנג, 


יעדער טרעפּ, און שטיג, 
און שוועל 
ברעכט און בייגט זיך 
פֿון געוויכט, 


שילדן פֿײַערן אויף ווענט, 
מײַנע אויערן הערן-אויס, ן פײַערן אויף וע 


מײַנע אויגן זעענ'ס דרייסט, 

וי אין נעץ פֿון סערפּענטין 

טאַנצט די שטאָט מיט קראַנקן 
גײַסט. 


װואָלקן-קראַצערס לײַכטן העל, 
גיסן גאַסן אָפּ מיט ליכט, 


שויבן גליען רויט און בלאָ, 

און פֿון שײיַן און זינד פֿאַרברענט 
ווערן רגעס פֿון דער שעה: 

און דער רויט און בלויער פֿלאַם 
פֿלײיצט -- 

אויף מענטשנקעפ אַ ים, 


צוישן שטאָטישע װענט 


אָרעם פֿאָלק, געמיינע לײַט, 
צוגעקלעפּט צו שוועל און װאַנט, 
וי די בעטלערס בײַ דער זײַט, 
קוקן שעהען נאָך אַנאַנד, 

וי אויף קאָטשן אין דער מיט 
פֿאָרן רײַכע טריט בײַ טריט. 


פֿרײידיק פֿאָרן רײַכע לײַט, 
װאַרפֿן שלאַנגען סערפּענטין, 
אױיסגעפּוצט אין פּליוש, אין זײַד, 
אָנגעקלײידט אין רויטס און גרין. 
שקאָרמיץ-מיצן 

בליצן העל, 

מיניען גאָלד אויף זילבערגלאַנץ... 
בערן שפּרינגען פֿון דער פֿעל, 
און אָרקעסטער שפּילט צום טאַנץ, 


היי, ווער ס'האָט אַ מינדסטן צער, 
זאָל אַראָפּ פֿון טראָטואַר --- 
יעדער האַר 

און יעדער נאַר 

זײַנען איצטער גלײַך אויף גלײַך, 


קינדער אָרעמע פֿון נויט, 
אָנגעפֿאַרבט די באַקן רויט, 
שפּאַנען פֿרײידיק טראָט נאָך טראָט 
דורך דער גאַס אויף שאַנד 

און שפּאָט. 
אין דער היים --- אַ טאַטע קראַנק: 
מאָרגן וועט ניט זײַן קיין ברויט, 
קינדער טוט דאָס גאָר נישט באַנג 
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שפּאַנען דורך די גאַסן פֿריי 
מיט אַ הילכיקן געזאַנג. 


אױטאָס לאָזן שלעכטן רויך, 

און פּראָזשעקטאָרס אין דער הויך, 
אויף די טורעמס פֿון דער שטאָט 
דרייען זיך אַרום אין ראָד, 

װוּ זיי װאַרפֿן ליכט אַ זײַל, 
לױפֿן אױיטאָס אין געאײַל, 
װאָגנס יאָגן, ס'הירזשען פֿערד, 
אייזלען שרײַען אין געלויף, 
שװאַרצע צעפּ און בלאָנדע בערד 
טרעפֿן זיך מיט רעש צונויף, 
שמאָלע אויגן. דינע נעז 

פֿולע ליפּן שמייכלען זיס 

אינעם ווייכן זיצגעזעס 

מיט דער תּאווח בײַ די פֿיס, 


שטאָל באַשמידטע ריטערלײַט, 

(אױפֿגעשטאַנען נאָך דער צײַט), 

מיט די שווערדן בײַ דער זײַט, 

מיט די בלאַנק-צעבליצטע העק 

װאַרפֿן מער נישט אָן קיין 
שרעק -- 

לאַכן ווילד | 

און שמייכלען מילד 

צו אַיעדן װײַבס געשטאַלט. 

און מלכים קומען-אָן, 

אין די קרוינען אָנגעטאָן, 

און מכשפֿים, מיאוס און בלינד, 

אײַנגעשרומפּן, קרום און אַלט, 
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װואיען, פֿײַפֿן װי דער ווינט, 
ווען ער שנײַדט-אַדורך אַ װאַלד, 


הויך, אויף סאַמע מיט פֿון שטאָט, 
קריכן מאַלפּעס אויף אַ דראָט 
און אַ גרינער פּאָפּוגײַ 

הענגט א שטומער, אָן געשריי, 
אינדן, שטרויסן, הויכע בערג 
ברענען ווילד אין פֿײַערװערק, 
און זיי בײַטשן-אויס מיט ליכט 
יעדנס קנייטשנדיק געזיכט, 

און מיט העלן, גרעלן שײין 

הילן זיי די גאָסן אײַן. 


קאַרנאַװאַל, קאַרנאַװאַל! 
אין אַ ווילדן העק פֿון שטאָט 
טאַנצן בײַ אַ לאָמפּנשטראַל 
קראַנקע שאָטנס אין אַ ראָד, 


ערגעץ, אין אַ שטוב -- אַ גרוב, 
זשומט 

און ברומט 

א בייזע פֿליג, 

און, פֿאַרלאָזן אין דער נאַכט, 
וויינט אַ קריפּלקינד אין וויג. 
ס'ליגט די מאַמע אין שפּיטאָל, 


אויסגעמאָגערט שוין פֿון קרענק 


און דער טאַטע איז אַװעק 
טרינקען בראָנפֿן אין אַ שענק. 
בײַ די גלעזער ביר און װײַן 
צו פֿאַרשיכּורן דעם פּײַן 


אַרגענטיניש 


אין דער נאַכט פֿון קאַרנאַװאַל, 
ווען מען מעג משוגע זײַן, 


פֿידלען, פּויקן און טראָמפּײט, 
זאָגן-אָן די ווילדע פֿרײד, 
וועלכע הייבט זיך אָן פֿאַר נאַכט 
און פֿאַרענדיקט דעם באַגין... 
פֿון דער נאַכט אַרױס, ספּאָנטאַן, 
שפּריצט מיט זילבער אַ פֿאָנטאַן, 
װוּ דרײַ ריזעדיקע פֿערד 
שלעפּן שטורמיק איין געשפּאַן 
ס'װאַסער שאָרװועט אונטער זי 
מיט אַ ראָז באַדעקטן שבניי 
און זיי יאָגן 
קאָפּ בײי קאָפּ, 
און זיי רײַסן 
זיך פֿון צוים, 
און זיי שלאָגן 
אין גאַלאָפּ 
אויס אַ װײַסן 
ווילדן שוים, 
אומעטום --- נאָר פֿאָלק און פֿאָלק, 
ווילד באַװאַכט פֿון פּאָליצײי, 
שטייען צוגעשטופּט צו ווענט, 
אײַנגעשרומפּן ריי אין ריי; 
הייבט נאָר איינער אויף אַ 
האַנט --- 
בלײַבט זי הענגען שװאַך 
אין רוים, 
בלײַבט זי הענגען וי אַ צווייג 
פֿון אַן אָפּגעדאַרטן בוים,. , 


צװישן שטאָטישע װענט 


דורך דעם פֿרײידיקן געדרענג 
קומט אַ כאָר פֿון ייִנגלעך אֶן 
פֿאָרױס טאַנצן לצים צוויי, 

אין צילינדערס אָנגעטאָן, 
גרינע הויזן, געלע פֿרעק, 

און אַ שניפּס פֿון פּורפּורװאָל 
פֿלאַטערט אויף די העלדזער זיי 
וי אַ נאַרישער סימבאָל.., 


-- ;צימבי-רימבי, 
צימבי-צאַנג? -- 

שיטן טאַצן מעשגעקלאַנג, 

פּויקן ברומען און קלאַרנעט 

שפּילט מיט פֿידלען אַ געוועט, 


וי אַ פֿאַרביקער מיראזש, 

מיט אַ באַלדאַכין באַצירט, 
בליצט אַ שיף פֿאַרבײַ מיט רעש, 
פֿון צוויי פֿליגל פֿערד געפֿירט, 
צאַרטע נימפֿן, װי דער ווינט, 
רעגן-אָן דעם וועג מיט זיגד, 
זייען שאַנד און פֿרײד, און שפּאַס 
פֿרײַ אויף פֿול געפּאַקטער גאַס, 


אָן אַן אָנהײב, אָן אַן ענד 
שטראָמט דאָס פֿאָלק מיט ווילך 
געפּראַל, 
שטראָמט און זידט, 
און גליט, 
און ברענט 
אינעם בראַנד פֿון קאַרנאַװאַל, 
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בילדערגלאַנץ -- 
אין קראַנקן בליק, 

ווילדער טאַנץ -- 
אויף נערוונשטריק. 

נאַקעט לײַב -- 
אויף האַלב אַנטפּלעקט, 

מאַן-און-װײַב --- 
מיט זנות באַדעקט, 
מאַן-און-װײַב, און קינד, און קייט 
טראָגן ווילד די לאַסט פֿון פֿרײד, 


אין די שענקען און קאַפֿעס 
קלינגט מיט חוצפּה דאָס געפֿעס, 
קלינגט מיט חוצפּה און 
פֿאַרשײַט -- 
ס'ווערט דער װײַן פֿון פֿאַס 
באַפֿרײַט, 
פֿלעשער שיסן-אויס מיט קראַפֿט 
און פֿון העלדזער זעצט דער זאַפֿט 
איבער גלאָז און פּאָרצעלײיַן, 
און אין טומל איבער אַלץ 
זינגט אַ הייזעריקער האַלדז 
דורך דעם רויך-פֿאַרשטיקטן שלין; 
-- לעבן זאָל די קראַפֿט פֿון װוײלן! 


שילדן הענגען פֿון קאַרטאָן 
אויף אַן אײַזערנעם באַלקאַן 
און וי פֿאַרב פֿון קאַמעליאָן 
שפּילט עלעקטרי-ליכט אויף זײי; 
רויט און בלוי אויף גרין 

זיך טוישט, 
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שװואַרץ און װײַס אויף גאָלד 
זיך בײַט, 

און דאָס פֿאָלק פֿון אונטן רוישט, 

און די פֿאַרב פֿון אויבן שױײַט: 

-- אונטער אונל;ער שווערן דאַך 

וועלן טויזנטער זײַן ואַך : 

אַלע די װאָס גאַרן גליק 

וועלן טאַנצן אָן אַ מאָס ; 

אונטער אונדזער שווערן דאַך 

-- וװועט מען הוליען הײַנט אַ סך 

בײַ די קלאַנגען פֿון מוויק 

און בי װײַן פֿון פֿולן גלאָז.,,* 


איידער ס'שלאָגט נאָך אויס 

די שעה, 
האַלבע נאַכט דער זייגער װײַזט, 
זײַנען שוין די טענצערס דאָ -- 
מין מיט מין צוזאַמען שפּרײַוט.. 


טירן שטייען אָפֿן ברייט, 
שטיגן שטײַגן צו דעם זאַל, 
בונט מיט טעפּעכער פֿאַרשפּרײיט 
און געקרוינט מיט קאַרנאַװאַל. 


װאָסער אימה, וועלכע קלאָג 

האָט דעם יום-טובֿ אױיסגעטראַכט, 
צו פֿאַרװאַנדלען נאַכט אויף טאָג 
און צו טוישן טאָג אויף נאַכט ? 


אינעם תּהום -- 
פֿון לוסט צערייצט 
דרענגט דער מענטשנשטראָם 


אַרגעגטיגיש 


און פֿלײיצט 

איבער סקווערן, הין-און-הער, 

צו אַיעדן קינאָהויז, 

וועלכע רײַסן איין באַגער: 

פֿרײד און פֿרײד פֿון הערצער 
אויס ! 


שטייען אָפֿן טיר-און-טויער, 
בלויז אַ פֿאָרהאַנג האַלט 
פֿאַרבאָרגט, 
שושקעט זינד אין יעדעס אויער: 
-- וויי איז דעם, װאָס טראַכט 
און זאָרגט, 
וויי איז דעם װאָס טראַכט 
און קלערט 
בײַ די שװועלן -- 
װוּ די פֿרײד 
אינעט שנעלן 
אימפּעט ווערט 
ווילד באַהאָפֿטן און צעשיידט!.. 


קומען, קומען פּאָרלעך אָי 
גאַנדזדאון-גאָנער, הון-און-האָן, 
אָקס-און-בער, און װאָלף-און-לאַם 
טרעטן ברידערלעך צוזאַם... 
און אַ לעמפּערט, שװאַרץ 
געפֿלעקט, 
גרייט צום טאַנץ די לאַפּעס 
שטרעקט, 
ביז אַ העלפֿאַנט גיט אַ שנאָרך 
מיט אַ לאַנגער שווערער נאָז: 


= יי ר אי 
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--- מאַכט'ס אַ װאַרע, לאָזט אַדורך 
חוזק איז דער באַלעבאָס... 


אינעם טומל, אין געשטויס, 
ווען דאָס אײַלעניש איז גרויס, 
האָט מען נישט קיין צײַט גענוי, 
נאָכצוקוקן יעדער פֿרױ, 


אינעם טומל, אין געשטויס, 
שטייען בי די זײַטן בלוין 

די װאָס זײַנען אומבאַדינגט, 
נישט באַגערטע אינעם קאָן... 


אינעם טומל, אין געשטויס, 
לאָזט מען אַלע לייצעס לויז 
פֿון דעם פֿינצטערן אינסטיגקט, 
וועלכער צינדט די בלוטן אֶן.., 


און מיט כּוח פֿון געדאַנק 

קריגן אויגן שאַרפֿע ציין 

און די חושים ווערן בלאַנק 

וי אַ מעסער אויף אַ שטיין... 


גראָבן אויגן אײַן זיך טיף 
אונטער יעדער בליגדער היל, 
און מען טוט זיך אין באַגריף 
מיט דער נאַקעטקײט 

אַ שפּיל -- -- -- 


אױפֿגעגעסן קלייד און העמד 
מיט דעם בליץ פֿון איין מינוט --- 
זויגן װאָגיק-שווערע הענט 

אויס די לײַדנשאַפֿט ביז בלוט,, 
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בלאָנדזשען ליפּן איבער קני, 
קנײַפּן זיך אין קנאָספּן אײַן 
און מען טרינקט אין הייסן גלי 
קראַנקע לײַדנשאַפֿט בין פּײַן.. , 


פֿרײַנדלעך איז די ברייטע טיר 
נאָר פֿאַר די װאָס האָבן געלט -- 
קומט אַן אָרעמאַן צו איר, 
בלײַבט זי שװײַגנדיק פֿאַרשטעלט:; 
שטייען שטאָלצע היטערס פֿיר 
בײַ דער טיר'ס פּאָלירטע טרעפּ 
און זיי טראָגן פֿון פּאַפיר 
זילבער-קאַסקעס אויף די קעפ, 


און פֿון זאַל --- 

מיט ווילד געברויז 
רײַסן טענער זיך אַרױס: 
קלאַנגען פֿאַרן קאַרנאַװאַל 
גיסן זיך מיט שטורעם אויס ; 
גלײַך מען װאָלט געשמעטערט 

גלאָז, 

רופֿט און שאַלט אַ סאַקסאָפֿאָן, 
און אַ שאַרפֿער האָרגבלאָז 
גיט פֿון צײַט צו צײַט דעם טאָן, 


ס'איז דער אָנזאָגרוף צום טאַנץ 
און צו היציקן באַגער} 

און, אין יובליקן געבריל 

ווער װועט שטערן, װוער און ווער? 


און אין טיפֿעניש פֿון זאַל, 
זיס פֿאַרשיכּורט פֿון גענוס, 
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ווילד געטריבן פֿון געשאַל, 
אין געפֿלעכט פֿון האַנט-און-פֿוס 
שנײַדן, דרייען זיך ספּיראַל 
בּונטע רעדער סערפּענטין 
און פֿאַרבינדן תּאווהדיק -- 
פֿאַרב מיט פֿאַרב און מין 

מיט מין.., 


רויטער שימער 

פֿון לאַמטער, 

בלויער גלימער 

פֿון סופֿיט 

פֿאַלן אויף פּאָרטיערן שווער 
און אויף טאַנצנדיקע טריט, 


ס'טאַנצן קרומע, ס'טאַנצן לאָמע, 
פֿירן טאַנצנדיק מלחמה 

מיט די שאָטנס אויף די ווענט... 
בלײַבן שטיין, 

און טאַנצן ווידער 

מיט דעם שווונג פֿון אַלע גלידער, 
און זיי גליען, 


נח װיטאַל 


אַרגענטיניש 


און זיי ברענען. 
און זיי ווערן נישט פֿאַרברענט, 


סאָפּעט אונטער ערד אַ באַף ‏ 
װאַרפֿט-אַרױס אַ מענטשנקנויל, 
און פֿון שטאָל אַן עראָפּלאַן 
פֿליט אין הויך מיט ווילד 
געגרויל, 
שיקט צום הימל א ראַקעט, 
װאָס צעפֿאַלט אין פֿײַערשטױב, 


קאַרנאַװאַל --- דאָס פֿײַער רעדט ; 
-- זײַ געבענטשט און זײַ 
געלויבט! 


נאָר אין װײַטע גאַסן װוּ 
שטערט די רו -- 
אַ שאַרפֿער שאָס... 
--- קאַרנאַװאַל! 
פֿאַרשאָלטן זיי!..+ -- 
ענטפֿערט-אָפּ אַ קול אין חצות. 


1928 


אין אַ הייסן זומערטאָג 


אין טאַזשער : איז הייס. עס שטיקט וי אין אַן אָנגעהײצטן 
קאַלכאױוון. דורך די שײַבלעך שײַנט-אַרײַן די זון. זי באַקט אָן 
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רחמנות. עס העלפֿן נישט די זעק, מיט וועלכע די אַרבעטערס האָבן 
פֿאַרהאָנגען די שייבלעך. די שטראַלן פֿון דער זון האָבן שוין גע- 
פֿונען אַ וועג דורך װאַנען אַרײַנצורײַסן זיך אין טאַזשער. דורך 
דעם שיטערן לײוונט-געוועב האָבן זיי זיך דורכגעריסן און גע" 
ברענט אויף די קערק, אויף די פּנימער און געשטאָכן אין די אויגן, 

וועלוועלע, אַן אַרבעטער פֿון אַ יאָר פֿינף און צװאַנציק, אין 
איין אונטער-העמדל מיט פֿאַרקאַטשעטע אַרבל, האָט עפּעס געזוכט 
אין אַ בערגל סטרוזשקעס און זיך געזידלט, פֿאַר װאָס מען כאַפּט 
בײַ אים צו דאָס געצייג. בײַם װאַרשטאַט, נעבן װאַנט, איז גע 
שטאַנען דער אַלטער ירוחם און געזעגט אַ ברעט. די ברוסט איז 
בײַל אים געווען פֿונאַנדערגעשפּיליעט. די אַרבל פֿון דעם רוסישן 
העמד פֿאַרקאַטשעט אַריבער די אײַנגעשרומפּענע מוסקלען. זײַן גרויע 
באָרד --- צוגעקלעפּט צו דער האָריקער ברוסט. ער האָט שווער גע- 
סאָפּעט, דאָס פּנים זײַנס האָט אויסגעזען וי אָפּגעקאָכט. אין ווינקל 
פֿון טאַזשער האָט געאַרבעט דער לוסטרירער ?. אַ שטאַרקער גע" 
רוך פֿון ספּירט האָט זיך פֿון דאָרטן דערטראָגן. 

די היץ האָט נישט אָפּגעלאָזט. פֿאַרקערט, אַלץ שטאַרקער גע- 
װאָרן. עס האָט זיך געדאַכט, אַז די אָנגעגליטע בלעכן פֿון גאַלפּאָן 5 
וועלן צעשמאָלצן װוערן און זיך צעגיסן אין אַ טײַך פֿון ברענענדי- 
קער לאַוע. | 

--- הייס, הייס... --- האָט געמורמלט דער אַלטער ירוחם און 
דאָך נישט אָפּגעלאָזט דאָס ברעט. די זעג האָט געיאַמערט אין טיפֿן 
שניט, װאָס זי האָט געמאַכט אין האָלץ, װוי זי װאָלט זיך געבעטן 
בײַם אַלטן ירוחמען: ;לאָז מיך אָפּ,. לאָז מיך אָפּ"... דער אַלטער 
ירוחם האָט אָבער גוט געװוּסט, אַז ער טאָר נישט אָפּלאָזן, אַז ער 
מוז זעגן און זעגן, מעג דאָס זעגל אַפֿילו צעשמאָלצן ווערן אין 
ברעט, הײַנט איז דער טאָג, ווען עס אַרבעט זיך געשמאַק. הײַנט 


? פאַבריק, װאַרשטאַט. -- ?מעבל-פּוצער, --- * שפּײַכלער, אימפּראָװיזירט 
צימער, צו באהאלטן זאכן. 
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איז ,קינסענע" +, הײַנט דאַרף מען געלט נעמען, געלט פֿאַר גאַנצע 
צוויי װאָכן. אין דעם אַלטנס מוח האָט זיך געמאָלט זײַן היים אין 
רוסלאַנד, װוּ ער האָט אַליײן מענטשן געהאַלטן געווען אַלײן אַ 
פֿאַבריקאַנט און װווּ עס װאַרט איצט די גאַנצע פֿאַמיליע אױפֿן געלט, 
;לאָז שוין זײַן"... ;לאָז שוין זײַן"... בעט זיך די זעג בײַם אַלטן 
ירוחמען און מיט אַ לעצטן קױעכץ האָט זי איבערגעשניטן דאָס 
ברעט, 

אַ הייסער שטראָם האָט דעם אַלטן באַגאָסן פֿון קאָפּ ביז די 
פֿיס. שווערע טראָפּנס שווייס זײַנען אים גערונען איבערן פּנים. אין 
די שלײפֿן האָט געקלאַפּט װי מיט האַמערס. אין די אויגן איז פֿינצ- 
טער געװאָרן. עס האָט זיך אים געדאַכט, אַז ער זינקט אין אַ פֿי- 
ערדיקן טײיַך, 

מיט ציטערדיקע הענט האָט ער גענומען נאָך אַ ברעט און די 
זעג האָט ווידער אָנגעפֿאַנגען ריידן צום אַלטן ירוחמען מיט האַרצ- 
רײַסנדיקע טענער. דאָ האָט זי זיך געבעטן בײַ אים וי אַ גזלן. 
און דאָ האָט זי זיך געבייזערט.. און ווען די ציינדלעך האָבן זיך 
אָנגעטראָפֿן אויף א סוק *, האָבן זיי געקריצט מיט פֿאַרצװײפֿלונג; 
,;גענוג זאָל זײַן"... עגענוג זאָל זײַן!".. | 

און די היץ ווערט אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער. עס דאַכט 
זיך, אַז די גאַנצע וועלט ברענט אין אַ העלישן פֿײַער. פֿײַערדיקע 
צינגער לעקן דאָס בלעכענע טאַזשערל און פֿאַרװאַנדלען עס אין אַ 
גיהנום. דאָרטן, אין דרויסן, װײַזט-אױס, איו די זון אַראָפּגעפֿאַלן 
אויף דער ערד און פֿאַרצערט די וועלט אין פֿלאַמען. די היץ דרינגט 
אין מוח אַרײַן, ברענט-אויס דעם מאַרך און פֿאַר די אויגן דרייען 
זיך פֿײַערדיקע רעדער. עס קאַפּן די האַמערס אין טאַזשער און 
עס דאַכט זיך, וי זיי װאָלטן אױיסגעקלאַפּט משונהדיקע לידער, וי 
אַלע װאָלטן דאָרטן פֿון זינען אַראָפ... 


* פופצן טעג, טאָג פון אױסצאָלן, װאָס מ'האָט פאַרדינט אין האַלבן חודש, 
-- * האַרטער װאָרצל, 
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-- ראַטעװעט! ראַטעװעט! 

דאָס האָט געשריען דער לוסטרירער פֿון א אַרױס. ער איז 
געשטאַנען מיט פֿונאַנדערגעשפּרײטע הענט, די האָר וי שפּילקעס 
און מיט איבערגעקערטע אויגן, 

וועלוועלע איז באַלד צו אים צוגעשפּרונגען, אים געכאַפּט אויף 
די הענט און אַװעקגעלײגט אויף די סטרוזשקעס. 

--- װואַסער! דערלאַנגט אַהער װואַסער! -- האָט וועלוועלע גע" 
שריען -- ער חלשט!.. 

מען האָט אים געגאָסן װאַסער אױפֿן קאָפּ. געשריען אין די 
אויערן אַרײַן, ער זאָל זיך אױפֿכאַפּן. עס האָט אויסגעוויזן, אַז ער 
שלאָפֿט מיט פֿאַרגלאָצטע װײַסלען. 

-- לאָזט מיך! -- האָט געזאָגט דער אַלטער ירוחם און אים 
גענומען קוושטשן בי די שליפֿן, 

דער לוסטרירער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט, זיך אַרומגעקוקט און 
געלאָזט פֿאַלן דעם קאָפּ אויף ירוחמס הענט, 

-- ער שלאָפֿט... -- האָט געזאָגט ירוחם -- לאָמיר אים לאָזן 
שלאַפֿן, 

די באַלעבאָסטע איז אַרײַנגעלאָפֿן אין טאַזשער מיטן וא 
אין האַנט, אַ פֿײַן פֿאַרקעמטע און, פֿאָכענדיק זיך מיטן פֿאַכער, אַ 
פֿרעג געטאָן; 

--- װאָס האָט דאָ פּאַסירט? 

-- גאָרנישט... --- האָט געענטפֿערט דער אַלטער ירוחם -- 
געחלשט דער לוסטרירער. 

5 : 

אין דעם זעלבן הײפֿל, װוּ דער טאַזשער איז, װווינט דער באַ- 
לעבאָס. דאָס שטיקל פּלאַץ, װאָס די דרײַ צימערן פֿאַרנעמען, איז 
אָנגעשטעלט מיט װאַזאָנען, אַ פּאָר װײַנטרויבן-ביימלעך פֿלעכטן זיך 
איבערן דאַך אַריבער און פֿאַרדעקן דעם הויף מיט גרינס, וי אַ 
סוכּה. אין די גרויסע היצן איז דאָרטן קיל. עס בלאָזט דאָרטן תּמיד 
אַ ווינטל, װאָס קומט דורך די פֿונאַנדערגעעפֿנטע פֿענצטער פֿון 
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דער ;סאַלע". אויף אַ טישל אין דרויסן ליגט אַ צעשניטענער אַר- 
בוז. די באַלעבאָסטע מיטן באַלעבאָס זיצן בײַם טישל, שנײַדן שטיק- 
לעך קאַװוענע און עסן. | 

די יונגע באַלעבאָסטע פֿאָכעט זיך מיטן פֿאָכער און זאָגט: 

--- מען דאַרף זען אַן אַנדער לוסטרירער... דער איז קראַנק.. 
ס'איז דאָך נישט אַריבערצוטראָגן: אין מיטן דער אַרבעט חלשן.. 
און אַז ער װעט מאָרגן ווידער חלשן, ווער װועט דיר ענדיקן די 
אַרבעט? * א = ישר 

דער באַלעבאָס, אַ יונגער-מאַן:נישט לאַנג נאָך דער חתונה, 
דרייט זיך די װאָנצעס, 

-- עס וועט איבערגיין. אַ הייסער טאָג געווען. 

-- און אַז מיר איז הייס -- גיט די באַלעבאָסטע אַ זאָג און 
הייבט זיך אויף פֿון בענקל --- לײַד איך נישט? מען טאָר זיך נישט 
פּיעשטשען... 

דער באַלעבאָס האָט זיך אויך אױפֿגעהױבן און זיך געלאָזט 
גיין אין טאַזשער. אַ שרעקלעכע היץ האָט אים אַ שלאָג געטאָן אין 
פּנים, ווי ער װאָלט אָפּגעגאָסן געװאָרן מיט אַן עמער הייס װאַסער, 
ער האָט געװאָלט צוריקגיין, נאָר ער איז געבליבן אַ װײַלע שטיין 
אין טיר. פֿון אינעװייניק האָט די היץ געשלאָגן וי פֿון אַן אויוון. 
ער האָט זיך אָנגעשטרענגט און איז אַרײַנגעגאַנגען 

וי פֿריִער, האָט דאָס זעגל פֿונעם אַלטן ירוחם געקריצט מיט 
פֿאַרצװײפֿלונג און זיך געשניטן אַלץ טיפֿער אין ברעט אַרײַן. וועלוול 
האָט פֿלײַסיק געקלאַפּט מיטן האַמער, וי ער װאָלט ריידן אויף אַ 
האַמערשפּראַך צום טשװאָק, װאָס האָט זיך געבויגן און נישט גע" 
װאָלט גיין אין האָלץ. דער לוסטרירער, דערזעענדיק דעם באַלע- 
באָס, האָט זיך אױפֿגעהױבן פֿון די סטרוזשקעס, געשמייכלט וי אַ 
באַשולדיקטער און מיט ניט-זיכערע טריט זיך געלאָזט גיין צום 
ווינקל, צו דער אַרבעט. די זון האָט איצט אַרײַנגעקוקט דורך די 
פֿאַרהאָנגענע זעק מיט אַ רויטן שײַן. אויף די װאַרשטאַטן, אויף די 
געצײיגן און אויף די סטרוזשקעס האָבן זיך געלייגט בלוטפֿלעקן. 
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אין דער קאַנווענטיזשע 


פון דער פּאָצמץ בוענאָס-אײַרעס / 


אין הויף, װאָס ליגט צעשפּרײט 

אויף גאַנצע זעקס הונדערט שפּאַן 

האָב איך שכנים אַרום זיך -- 

פֿאַר אַ גאַנצן תּהום, 

אַ נאָמען טראָגט דער הויף, 

ציטערט אין אים עפּעס שטיקנדיק שטיל, 
ר'איז צונױפֿגעשטעלט, דער נאָמען- 
פֿון דער טיפֿער טיפֿעניש 

פֿון בוענאָס-אײַרעסער קרעכצן: 

--- קאָנווענטיזשע ! | 


יעקב פלאַפּאַן 


פון דער דערציילונג 


ברויט 


איצטער איז ער שוין געגאַנגען פֿרײלעך, מיט אַ גלײַכן ריטמישן 
טראָט. ער האָט שוין ניט געהאַט נאָך װאָס צו יאָגן זיך. און דעם 
קאָפּ האָט ער שוין אויך געהאַלטן הויך: דער האַלדז זײַנער האָט 
געגליט מיטן טונקעלן באָרדאָ פֿון זײַן בלוטלויף, און ס'איז געווען 
וי דער האַלדז װאָלט פֿון טונקעלן קופּער געגאָסן געווען. 

-- מאָרגן גיי איך װוידער אַרבעט זוכן. װאָלט איך געקענט אַ 
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ביסל שפּאַניש, צו אַל די רוחות, װאָלט איך שוין הײַנט אַ זידל געטאָן 
דאָס סעניאָריטעלע, װווּ איך װווין. זי האָט דאָס מיך געשיקט אויף 
דעם חזירישן אָרט אַרבעטן. 

ווען ער איז צוגעקומען צו זײַן וװוינונג, איז ער נאָך אַלץ פֿרײי- 
לעך געווען. אַרײַן אין שטיבל און ניט באַװויזן זיך צו געבן אַ רײַב 
אין די הענט, האָט ער שוין געהערט: 

-- װאָס טוט איר איצטער אין דער היים, סעניאָר, האַ? אָפּגע- 
זאָגט פֿון דער אַרבעט? כ'ווייס דען ניט? מיט אײַערע באָלשעװיצקע 
שטיק װעט איר װײַט קומען! דאָ איז אַרגענטינע, יונגער-מאַן! ווער 
וועט מיר באַצאָלן דירה-געלט? פֿאַר יענעם חודש זײַט איר מיר 
נאָך שולדיק זיבן פּעזעס, 

האָט ער שוין יאָ געהאַט אַ שטיקעלע שׂמחה, איז נאַ דיר גאָר אַ 
ייַדענע מיט אַ שפּיציקער נאָמבע, װאָס וויל דווקא אויף כּוח זיך צו 
אים אַרײַנשפּיצן און דאָרט צעלייגן ס'ווערעמדיקע גערייד אירס! זי 
װאָלט מסתּמא גאָר ניט אױפֿגעהערט צו ריידן, ווען דוד גיט איר ניט 
אַ װײַן אַ פּאַפּירל פֿון פֿינף פּעזעס. די שפּיציקע גאָמבע האָט זיך 
געגעבן אַ צי און ס'איז געווען וי די גאָמבע װאָלט זיך אַרײַנגע- 
שטאָכן אינעם געלט אַרײַן. 

זי האָט נאָך דאָרט עפּעס גערעדט, נאָר פֿאַרשטאַנען האָט מען 
שוין ניט װאָס. נו, יאָ, װי האָט מען שוין געקענט פֿאַרשטײן, ווען 
דער שפּיץ פֿון איר מאָרדע איז געווען פֿאַרנומען מיטן גלעטן דאָס 
געלט-פּאַפּירל? דוד האָט נאָר געטראַכט: 

-- זאָל זי שוין אַרױסגײן, די חזירישע ייִדענע! די ייִדענע האָט 
געמוזט אַרױסגײן. זי װועט זיך דאָך ניט אַװעקשטעלן ריידן מיט אַ 
גרינעם, אַ באָלשעװיק! וי פּאַסט דאָס גאָר פֿאַר איר? װאָס װעלן 
שכנים זאָגן? זי האָט דערשפּירט מיט איר אָנגעזאַמלטער פּראַקטיק 
פֿון אַכצן יאָר שלאָפֿן מיט אַ מאַן אַ קווענטעניק !, אַז ס'איז אַ מורא 


1 קאָנטעניק, פאַרקויפער פון שטובזאַכן אויף קאַנטע קלנענטן באַקומענע פון 
;קלאַפּןי אין די טירן. 
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מיט אַזאַ איינעם צו ריידן. נו, יאָ, איר אַלבערטאָ קען שוין גוט די 
חבֿרח! צאָלן אַפֿילו גוט, דינגען זיך ניט, נאָר גאָר ניט -- /טשווע" 
קעס". זיי זײַנען דאָך פֿאָרט אַרבעטערס! מ'פֿאַלט-אַרױיס פֿון דער אַר" 
בעט, מ'קען ניט צאָלן; איז טאָמער װאָס, ווילדעווען זיי באַלד: ?בלוט- 
זויגערס, פּאַראַזיטן?,.. נו, יאָ, כואַניטאַ איז גערעכט, װאָס זי זאָגט; 
;מאַמאַ! אַ גרינעם ועסטו פאַרדינגען דאָס צימער?! פּאָר דיאָס?, 
מאַמאַ: נאָר געזען די פּאָר פּעזעס!.. װאָלט ער כאָטש געצאָלט צו 
דער צײַט, װאָלט מיך שוין ניט געאַרט... זאָל ער זײַן אַפֿילו אַ באָל- 
שעוויק... מײַן כואַניטאַ קרימט זיך אַפֿיל: עֶר זאָגט איר ניט קיין 
,גוט מאָרגן", בעט זי ניט אין ביאָגראַף ?, נאָר װאָס װעט איצטער 
זִייֵך 5" | 

זי איז ווידער אַרײַן צו אים און געגעבן אַ שאָט: 

-- הערט זיך אײַן, כ'וויל ניט וויסן פֿון אײַערע שטרײיקן, פֿון 
קיין געשיכטעס מיט באָלשעוויצקע שטיק! כ'וויל געלט, אַז איר זאָלט 
מיר באַלד באַצאָלן דעם חובֿי איר גיט מיר פֿינף פּעזעס? װאָס װעל 
איך מאַכן מיט די פֿאַרשמיסענע שמעזעס?! מײַן מאַן גייט זיך אָן אַ 
פּאָר געשװאָלענע פֿיס ביז ער מאָנט אַפֿילו אײַן פינף פּעזעס. אנ 
גייט איר נאָר אין מערקאַדע ! אַרײַן מיט פֿינף פּעזעס!... | 

אַ האַק-צו די טיר, פֿליט אַרײַן אין קיך אַרײַן, אַ קראַץ דעם 
קאָפּ, אַ װיש די נאָז, גיט אַ שטעל אַ טעפּל אַהער און אויף צוריק, 
און ווידער אַ קראַץ און אַ יש די נאָז 
יאָ, דעם דודס גליענדיק שטיקל שׂמחה איז אין גאַנצן צערונען 
געװאָרן. | 

... איז שוין גאָר קיין װוּנדער ניט, װאָס מ'האָט אים אין אַ פּאָר 
טעג אַרום געזען זיצן אויף אַ גרינער באַנק, אויף דעם קלאַסישן 
רופּלאַץ מיט דעם שטאָלצן זיגערישן נאָמען לאַװאַזשע, אונטער דעם 
געלן געלעכטער פֿון אַ לאַמטערן און פֿון דעכער, און פֿון באַלקאָנען, 
און פֿון דער גאַנצער שטאָט, 


2 בײַי גאָט! --- * קינאָ. --- * מאַרק. 
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די קוביסטישע קעפּ פֿון די הײַזער זײַנען געווען אַראָפּגעבױגן, 
וי זיי װאָלטן זיך געװאָלט צעלייגן איבער אָט דעם פּלאַץ אויף שלאָפֿן, 
פּלוצעם האָט זיך גענומען אויסדאַכטן, אַז די הענט פֿון אָט דעם דוד 
הייבן-אָן בענטשן די דרימלענדיקע צעמענטענע קעפּ פֿון די הײַזער, 
מיט יעדער מינוט האָבן זיך די הענט געהויבן אַלץ העכער, ביז די 
דלאָניעס האָבן זיך צעשפּרײיט איבער דעם דרימלענדיקן צעלייג פֿון 
די דעכער -- -- -- און דאָ האָט מען פּלוצעם געזען, װוי צען פֿינגער 
האָבן מיט כּעס אַ ריס געטאָן ס'פֿיאָלעטענע פּנים פֿון הימל. אַפֿילו די 
לבֿנה האָט אַ ציטער געטאָן, האָט אויף דער העלפֿט זיך באַהאַלטן 
אונטער אַ צעמענטענעם געזימס פֿון אַ טורעם, אַפֿירקוקנדיק מיט 
איין אויג, װאָס האָט געפּינטלט מיט שרעקי. 


1930 


יאָסל גאַלדבערג 
אונדוער טאָג 


1 


אין דער פֿרי' 
כאַפּן מיר זיך אויף אין דער פֿרי, בײַ אַ ראָג פֿון אַ גאַס און װאַרטן, 
ניט טויט, ניט לעבעדיק -- קעגנאיבער אונדז אַ צווייטע, 
-- אָהאָ! אַ דריטע, 
-- שוין שפּעט! אַ פֿערטע ; 
און אַ װאָרט ניט ריידנדיק, פֿון פּנימער שװואַרצע 
קליידן מיר זיך אָך שטאַרצן אויגן אָנגעשטרענגטע 
וואַשן זיך אַרום אין האַסט -- און זוכן אין דער װײַט פֿון גאַסן : 
און לױפֿן ראַש אַװעק. --ער גייט נאָך ניט ? 


שטייען מיר אַ כאַליאַסטרע אומגעדולדיקע הענט װאַרפֿן זיך, 
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פֿיס שפּאַנען. 
מײַלער מורמלען -- 
--- שפּעט ! 


לױפֿט אַ טראַמװײַ פֿאַרביל 


אָנגעזעצטערי מיט אַזעלכענע 
וי מיך, 


141 


הענגען מיר זיך אָן 

אויף די טרעפּלעך, 

אויף די ווענט, 

אויף עמעצנס הענט 

און טראָגן זיך פֿאַרצאַפּלטע 
אַװעק. 


בײַ טאָג 


נאָך מיטאָג פֿאַלן מיר מיד, 
מ'שלאָפֿט-אײַן, צעכראַסטעט 
די אָרעמס 
אױפֿן װואַרשטאַט, אונטערן 
װואַרשטאַט, --- 
וי געפֿאַלענע הרוגים, 


איינער אָטעמט שווער, 
אַ צווייטער קרעכצט: 
און ווער ס'פּרוּווט אויסציען 
זײַן האַנט, זײַן גוף. 
און װער ס'איז צאָרנדיק און 
שעלט מיט האַלבע ווערטער, 


און ס'שטומען די װאַרשטאַטן 


פאַר 


פֿאַר נאַכט, פֿאַר נאַכט, 
פֿרײַ פֿון דער מאַכט -- 


און מאַשינען, 
אַ בחור װאָס פֿאַרזיצט זײַן 
רוישעה אין דער שענק, 
רײַסט זיך אַרײַן: היי! 
שוין די צײַט! 
איינס, צוויי דרלי, --- 
זײַנען מיר אַלע באַלד 
אויף די פֿיס, 
מיד, איַנגעהאָרבעטע, 
וי אַ סטאַדע בהמות אין אַ 
הייסן זומערטאָג, 
ווען עס דערהערט דעם פֿײַף 
פֿון פּאַסטעכס בײַטש, 


אַכט 


באַלעבאָס, 
הערט זיך דער קלאַפּ 
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פֿון לעצטן מאָל אַראָפּלאָזן 
די הענט : 

טראַך! טראַ -- אַ -- אַ -- אַ. 
שטומט דער לעצטער פּולס 

פֿון מאַשינען : 
שאַ -= אַ -- אַ -- אַ -= -- אַ. 
גלײַכן מיר זיך אויס 
אָפּציענדיק דעם אָטעם -- 
שווער, שווער, 
און מיר צעגייען זיך, 
אַהין, אַהער, 
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ברומט פֿון אײַלעניש די גאַס -- 
גיכער, גיכער! 
ווי דער צאַפּל פֿון 
עלעקטרי-דראָט, 
וי די שגעלקייט פֿון 
| אױטאָמאָביל ; 
גי -- כע -- ר! 
נאָר מיר פּלאָנטערן זיך לאַנגזאַם, 
װואַרפֿנדיק די קעפּ. 
װוי מידע פֿערד, ציִענדיק 
אַ שווערע משׂא, 
שפּאַנען מיר טראָט נאָך טראָט, 


נאַכט 


ביז די שטומקייט מײַנע 

וועט אַרױסברומען איר 
שטאַרקסטן װאָרט -- 

וװועל איך זײַן װײַט, װײַט, 

דאָרט, 

וז װײַסער הימל 

ווערט קיין מאָל ניט רוט -- 

טויט, 


ביז מײַן האַרץ ט'אַרויסזינגען 
זײַן טיפֿסטן געזאַנג, 

װועט דאָס פֿײַער פֿון מײַנע אויגן 
זײַן שוין אױסגעלאָשן, 

דאָס פּנים --- געל, 

די האָר -- גראָ --- 

 !ָאטינ‎ 
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אין הײַזער אָרעמע, באַשאָטנטע מיט טרויער, 

אין שטיבער פֿינצטעױע, פֿאַרשטעלטע מיט אַ מויער, 
זשומט און רוישט די פֿרײד צואַמען מיט דעם אומעט 
קראַנק -- און נאַקעטערהייט אַרומעט, 

עס טרילט אַ פֿייגעלע און גרינע פּאָפּוגײַען, 

שעלטן: ;אין דער מאַמען*,. מיט שרעקלעכע געשרייען 
און ס'זינגען לידלעך אויס אויף הייזעריקע טענער + 
װײַבער שמוציקע און פֿוױילע איטאַליענער, 

עס גייט די שווערע נויט מיט קראַנקע קינדער טאַנצן 
און ס'טראָגט א ריח זיך פֿון שפּאַרעס פֿול מיט װאַנצן, 
און ס'איז דער הויף מיט אָפּפֿאַל פֿול, פֿון שפּײַז און ציגאַרעטן, 
און שװאַרץ פּאָלירטע פֿלײ שפּרינגען-אום אויף בעטן, 
וי ס'װאָלט אַלץ בולטער זי נויט געװאָלט אַנטפּלעקן 
דאָס בילד, אַן עקלדיקס, מיט אַלע פֿרײיד און שרעקן, 
ווען ס'נעמען הייזעריק האַלב זעקס די זייגערס קלינגען 
קומען צ'ריק אַהיים פֿון אַרבעטפּלאַץ די יונגען 
הונגעריק, ווויליונגעריש, פֿײַפֿנדיק אַ טאַנגאָ, 

און ס'קומט זיי דומף אַקעגן -- דער שמאָלער הויף, דער לאַנגער -- 
מיט פֿײַכטער טוכלעקייט, מיט קעכלעך פֿאַר די טירן 
וווּ ס'לופֿן-אום די מײַז, פֿראַנק-און-פֿרײַ שפּאַצירן, 

און ס'קומען באַלד נאָך זיי, די מיידלעך אָן צו שפּאַנען 
איינע נאָך דער צווייטער, וי אַ קייט פֿון שװאַנען, 

אין לײַכטע זומער-קליידלעך, אין לײַבקאַָלירטע זאָקן, 
מיד און אָנגעפּודערטע, מיט גלאַנץ פֿאַרקעמט די לאָקן. 
און זיצנדיקע טרעפֿן זיי אין דרויסן שוין די טאַטעס, 
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װאָס טרינקען מיד, מיט זשעדנעקייט, אַ מאַטע נאָך אַ מאַטע. 

און שווער אין אַװירל דושעט זיך דער רויך פֿון אַן ;אַסאַדש" 2 
און ס'שפּילט אַ נעגעריונג אין הויף אַ סערענאַדע, 

עס קומט קיין טראָפּן לופֿט נישט צו צו קאָנווענטיזשעס. 

מיט קראַנקע, שווערע פֿיס, מיט װייטיק אין די קריזשעס, 
גייט-אום דער אַלטער דור מיט זיפֿצן און מיט קרעכצן, 

און ציילן : יאָר באַגראָבן דאָ, פֿופֿצן אָדער זעכצן, 

צי אפֿשר מערער נאָך. װער יל עס גאָר געדענקען? 

דערמאָנען זיך : אין נויט, אין טויט, אין קינדערלעך װאָס קרענקען. 
ביז ס'קומט די נאַכט אַ הייסע אָן און מאַכט דערשטיקט צו וערן, 
און שמאָל דער הימל שפּרייט זיך אויס, מיט בלישטשענדיקע שטערן, 
און פֿאַר די טירן ליגן מיד, די אײַנװוינערס, און כראָפּען, | 
און ס'רינט אויף זיי פֿון וועש אַ טראָפּן נאָך אַ טראָפּן, 

טריפּ, טריפּ, טראָפּ, פֿאַר אַן אָנהייב-שטורעם, וי פֿאַר געוויטער, 
נאָר ס'ליגט די קאָנווענטיזשע מיד, אָן מינדסטן רעג, אָן ציטער. י. 


ל. מלאך 


פאריתומט 
דערציילונג 
ס'איז געווען אַרום עלף א זייגער אין אָװונט. דאָס גערויש אויף 
דער ברייטער אַװענידע האָט זיך ביסלעכװײַז אײַנגעשטילט, טראַמ- 
װוײַען, האַלב ליידיקע, אָנגעפֿירט פֿון שלעפֿערדיקע מאָטאָרמאַנען 
האָבן זיך שנעל געקוילערט, רײַבנדיק האַרט די אײַזערנע פֿול מיט 
שטויב אָנגעזאַמלטע שינעס: אױטאָמאָבילן, גלײַך װוי זיי װאָלטן דער- 


? פלייש געבראָטן בײַם פײַער, 
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פֿילט די באַקװעמקייט פֿון ברייטע און ליידיקע גאַסן, האָבן זיך 
צעלאָזט מיט זייער גאַנצער שנעלקייט און זיך פֿאַרטראָגן מיט די 
לעמפּלעך וי פּינטלדיקע שדישע אייגעלעך, ערגעץ אין דער שװאַר- 
צער בלויקייט פֿון דער טונקעלער שפּעטער נאַכט, 

חיים קאָװאַלסקי איז געזעסן אויף אַ באַנק פֿון דער ברייטער 
טעראַסע, װאָס צעשנײַדט די גאַס קאַבילדאָ אויף צוויי גלײַכע העלפֿ- 
טן, אין גאַנצן אַן אײַנגעטונקענער אין זיך. עס לױפֿן די רעיונות 
פֿיל שנעלער וי ס'גליטשן זיך די רויטע און גרינע פֿײַערלעך פֿון 
די אײַלנדיקע אױטאָמאָבילן, נאָר די געדאַנקען שטעלן זיך נישט 
אָפּ אין זײַן זכּרון, װי אַ שנעלצוג אויף א קלינער באַנסטאַנציע 
לױפֿן זיי פֿאַרבײַ, שנעל, גיך, שרינגען פֿון פּונקט צו פּונקט, לױפֿן- 
צוריק און פֿאַרשװינדן ווידער, און ער קאָן בשום אופֿן נישט פֿאַר- 
האַלטן קיין איין פּינטעלע אין זיך.. 

שוין נישט דאָס ערשטע מאָל זוכט עֶר דאָ און קוקט עקשנות- 
דיק צום שטאָלצן אײַזערנעם פּאַרקן, דורך װעלכן עס קוקן אַזי 
פּריציש אַרױס די געדיכטע צװײַגן פֿון גלײַך אַרומגעשױרענע ביי- 
מער. און די העלגעלע װעראַנדע, איבער וועלכער עס בלייכט זיך 
אַ ייִדישע אױפֿשרױיפֿט: בית-יתומים, 

זינט דאָס אומגליק האָט אים געטראָפֿן, איז ער, חיים, געװאָרן 
דאָ אַן אָפֿטער באַזוכער. נישט אַזױ אין דאָזיקן הויז, װוּ ער איז סך- 
הכּל געווען צוויי מאָל, נאָר אויף די טראָטואַרן און טעראַסעס אַרום 
דעם הױיז, כאָטש ער ווינט גאַנץ װײַט פֿון דאַנען מיט עפּעס אַ 
פֿרײַנטל צוזאַמען אין אַן ענגן צימערל אָן פֿענצטער, אין דער צוויי- 
טער פּאַטיע, צװוישן אַ ריי הילצערנע קעכלעך און קלאָזעט. דאָך 
קומט ער אַהער כּמעט עטלעכע מאָל אין דער װאָך, געווויר װוערן, 
צי מ'האָט שוין זײַן בדיוו באַטראַכט. און כאָטש די באַאַמטע זאָגן 
אים, ;שווער, אַז ס'זאָל באַהאַנדלט ווערן, ס'איז קיין פּיצל ליידיק 
אָרט נישטאָ*, פֿאַרלירט ער נישט די האָפֿענונג, װאָס איז געװאָרן 
בײַ אים ממש וי אַ ציל, זײַן אַרעלען דאָ אַרײַנגעבן און אַזױ אַרום 
זיך אױפֿבינדן די הענט, ער זאָל קאַנען װוערן אַ פֿרײַער מענטש, 
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אַ סך מאָל פֿאַרשעמט ער זיך אַלין פֿאַר זיך, ווען נישט-ווילנ- 
דיק קײַקלט זיך אַרױס אויף זײַנע ליפּן: ;ווערן אַ פֿרײַער מענטש". 
װאָס הייסט אַ ,פֿרײַער מענטש"? וערן צוריק אַ ,סאָלטעראָ? אַ 
בחור? זיצן האַלבע נעכט אין די קאַפֿעען און ווינען אין אַ קליין 
אייבערשט צימערל צואַמען מיט אַ שותף פֿאַר צװעלף פּעזעס אַ 
חודש? עסן יעדן טאָג אַ ,פּוטשעראָ": אין אַן אַנדער רעסטאָראַן 
און גיין מיט קאָלעגן אויף גאַלעריע אין ייִדישן טעאַטער? ניין, צו 
אַזאַ לעבן װעט ער זיך שוין מער נישט צוגעווינען. די פֿינף יאָר, 
װאָס ער האָט געפֿירט אַ פֿאַרהײראַט לעבן, האָבן אים אַנדערש אויס- 
געלערנט און צו אַנדערש צוגעװווינט. װאָס זשע דען יאָגט ער זיך 
אַזױ זײַן פֿיריעריק אַרקעלע דווקא אַװעקצוגעבן אין בית-יתומים? 
אפֿשר װעט ער נאָך אַ מאָל חתונה האָבן און אָנהייבן אַ לעבן פֿון 
דאָס נײַ? ניין, וועגן דעט טראַכט ער אַפֿילו נישט; ס'איז נאָך צו 
פֿריש די וונד אין זײַן האַרצן.. װאָס זשע דען הייסט װערן אַ 
,פֿרײיַער מענטש?*... ער אַליין קאָן זיך דאָס בשום אופֿן נישט דער- 
קלערן, אָבער דאָס איז שוין וי עפּעס אַ דיבוק אַרײַן אין זײַן נשמה, 
וי אַ קרענק, אַן אָנשיקעניש, פֿון וועלכער ער קען זיך בשום אופֿן 
נישט באַפֿרײַען און װאָס טרײַבט אים אָפּשלאָגן די שװעלן בײַ די 
באַקאַנטע כּלל-טוערס, מען זאָל זײַן ליבן אַרקעלע צונעמען פֿון 
אים... 

געוויס װעט ער, חיים, נישט חתונה האָבן, ערשט איצטער וייסט 
ער, אַז ער האָט מלכּהן ליב געהאַט. פֿריער האָט ער עס נישט גע- 
פֿילט, נאָך דער חתונה האָט זיך אָנגעהויבן אַ גלײַכגילטיק לעבן אָן 
פּרעטענזיעס און פֿליכטן, גלײַך וי צוויי שותּפֿים אין אַ געשעפֿט, 
װואָס יעדער האָט אַ גלײַכן חלק און אַ גלײַכע דעה, אָבער אויסערן 
געשעפֿט זײַנען זיי װײײַט איינער פֿונעם צוייטן. ער, קאָװאַלסקי, 
האָט פֿאַרדינט און זיך באַמיט דאָס לעבן אין שטוב זאָל זײַן גישט 
אַזױ וװײַט שיין װוי אײַנגענעם. ווען ס'איז געבוירן געװאָרן דאָס 


1 אײַנגעקאָכט פלייש, 
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קינד, האָט זיך סײי בײי אים און סײ בײַ איר יאָ אָנגעצונדן אַ גע- 
פֿיל פֿון ליבשאַפֿט, אָבער די גאַנצע אױפֿמערקזאַמקײט איז אַרי- 
בערטראָגן געװאָרן אין יענעם ווינקעלע, ווּ ס'קליינע װײַסע וי- 
געלע איז געשטאַנען. צוזאַמען מיט דעם געפֿיל איז אויך געװאַקסן 
די פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿון חיימען לגבי זײַן פֿרױ און ער איז 
זייער גערן געווען, ווען עמעץ פֿון איר משפּחה אין דער היים האָט 
עפּעס געשריבן און פֿאַרלאַנגט. ער פֿלעגט אַפֿילו אויף יום-טובֿ 
שיקן איר מוטער אַ ביסל געלט, אַ סומע װאָס ער האָט קוים אִפּ- 
געשפּאָרט פֿון זײַנע צופֿעליקע און קיין מאָל נישט-געזעצטע פֿאַר- 
דינסטן, | 

אָבער צוזאַמען מיטן געבורט פֿון קינד איז אויך געבוירן גע- 
װאָרן אַ טיפֿער וי און אַן אומבאַשטימטער פּחד פֿאַר דעם, װאָס 
קאָן זײַן: זי, מלכּהלע, האָט אָנגעהויבן קרענקען. צו ערשט איז עס 
געווען אין לײַכטע פֿאַלן, אַ מאָל איז זי געגאַנגען צום דאָקטער, 
אַ מאָל איז דער דאָקטער געקומען צו איר אין פֿירקאַנטיקן צימער, 
אַ סך מאָל האָט ער זיך געפּאָרעט, דער דאָקטער, הינטערן שפּאַ- 
נישן ווענטל, מיט זײַן מעטאַל-גלאַנציקן געצײַג. שכנות זײַנען נישט 
אַרױסגעטראָטן פֿונעם צימערל; די אַרױס, די אַרײַן, געהאָלפֿן באָדן 
און אײַנוויגן דאָס קליינע נפֿשל, װאָס איז גראָד געלעגן רויַק און 
געקוקט מיט אַ בלויען בליק פֿאַרגאַפֿט אויף אַלץ אַרום, 

אַפֿילו די ,ענקאַרגאַדעכע??, די גרויסע פּוילישע ייִדענע, װאָס 
איז פֿריִער געווען צופֿרידן, װאָס זי האָט פֿאַרדונגען דאָס צימער צו 
אַ פּאָרפֿאָלק און שפּעטער, וװען מלכּה איז געװען אין די הױכע 
חדשים, געװאָרן אַלץ בייזער און אָנגעשטרענגטער, און ווען מלבּה 
איז געלעגן אין שפּיטאָל און אַלע האָבן געװוּסט אַז זי האָט עאַ שווער 
האָבן* און די שכנטעס זײַנען דרײַ מאָל אין טאָג געלאָפֿן אַהין, איז 
זי אַפֿילו קיין איין מאָל נישט אַרײַנגעגאַנגען און נאָך דעם איז דער 
מזל-טובֿ אויך געווען אַ קאַלטער און אײַנגעהאַלטענער. נאָר אַז 


? די שטוב-פאַרװאַלטערקע. 





148 אַרגענטיניש 


מלכּה איז געלעגן קראַנק בײַ זיך אין צימער און דער דאָקטער האָט 
זיך געפּאָרעט מיט די מעטאַלענע מכשירים, איז זי אויך אַרײינגעקו 
מען, געגעבן אַן עצה, באַדױערט דעם מאַן, װאָס מוז זײַן בײַ טאָג אין 
גאַס און בײַ נאַכט אױפֿזײַן נעבן דער קראַנקער; זי האָט אַפֿילו דער- 
לויבט צו ברענען דאָס ליכט אַ גאַנצע נאַכט, נאָר געזאָגט, אַז ;פֿאַרן 
קינדס אייגעלעך איז גלײַכער אײַנצושרױפֿן אַ קלענער לעמפל".. 

חיים, װאָס האָט ביו איצט געהאַט די זאָרג פֿאַר זײַנע גע" 
וויינלעכע הוצאות: פֿערציק פּעזעס דירה-געלט און דרײַ פּעזעס אַ 
טאָג אין דעם מאַרק, איז איצט געװאָרן אַ גרויסער בעל-הוצאה פֿון 
צענערס און פֿופֿציקערס. יעדער וויזיט פֿונעם דאָקטער האָט צוזאַ- 
מען מיט די רפֿואות אַרײַנגעכאַפּט אַ פֿינץ-און-צװאַנציקער. דערצו 
נאָך האָט דאָס קינד געהאַט עקסטרע הוצאות. עטלעכע מאָל האָט 
מען בײַ אים צוגענומען די ברוסט און עטלעכע מאָל צוריקגעגעבן. 
ווי געטרײי חיים איז געווען זײַן װײַב, האָט עס פֿאָרט אים אַ ריס 
געטאָן בײַם האַרץ, ווען מ'האָט דעם קליינינקן אַרקעלע צוגענומען 
די ברוסט. עפּעס האָט זיך אים געדוכט, אַז קעגן דעם קליינעם ייג" 
געלע איז באַגאַנגען געװאָרן אַ גרויס פֿאַרברעכן און די בלויע 
אייגעלעך האָבן שטומערהייט זיך געקלאָגט. און ווען דעם פֿיר- 
װאָכנדיקן ייִנגל איז אויסגעקומען צו געבן אַ ,פֿלעשעלע", האָבן 
זיך חיימען געשטעלט טרערן אין די אויגן.. און וי נאָר ס'איז 
מלכּהן עטװאָס בעסער געװאָרן, איז ער געווען דער ערשטער, װאָס 
האָט אײַנגעשטימט, זי זאָל דאָס קינד ווידער געבן זייגן, כאָטש ער 
האָט גוט געװוּסט, אַז מיט יעדן צי, װאָס דאָס קינד טוט, ציט עס 
אויס דאָס בלוט און מאַרך פֿון מלכּהס גוף, 

אַז דער קריזיס איז אַריבער און מלכּה האָט זיך אױפֿגעהױבן 
פֿון בעט, איז חיים שוין געווען אַ פֿאַרמאַטערטער און אײַנגעמיד- 
טער. חוץ דעם, װאָס ער האָט װינציק געקאָנט פֿאַרדינען, איז ער 
אויך געווען אַ בעל-חובֿ איבערן קאָפּ, אַחוץ אין צוויי קלייטלעך, 
װאָס האָבן שוין נישט געמאָנט זייער חובֿ און בײַ יעדן װײַטערדיקן 
וועלן באָרגן אַלץ געענטפֿערט ,ס'פֿעלט-אױס?, איז ער אויך שול- 
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דיק געווען אַלע נאָענטע און װײַטע באַקאַנטע. איצט האָט ער זיך 
אין גאַנצן געפֿילט וי פֿאַרלױרן, זײַן װײַבס בלאַס פּנים מיט די 
אײַנגעצערטע באַקן האָבן בײַ אים אַרױסגערופֿן דעם טיפֿסטן רחמ- 
נות, דערצו האָט ער זיך געפֿילט וי שולדיק אין איר קראַנקײט., 

די צײַט איז זיך אַזױ געגאַנגען. מלכהן איז נישט בעסער און 
נישט ערגער געװאָרן. און אפֿשר יאָ ערגער, װײַל די באַקן אַרום 
דעם מויל זײַנען װאָס אַ מאָל מער אײַנגעפֿאַלן און די אויגן זײַנען 
טיפֿער אַרײַנגעקראָכן אונטערן שטערן.. | 

מלכּה האָט וועגן איר שלאַפֿקײט געשויגן, באַמיט זיך ועגן 
דעם גאָר נישט צו ריידן מיט קיינעם און נאָך ווייניקער מיטן מאַן, 
עפּעס האָט זי געפֿילט, וי זי איז אַ לאַסט, אַ שווערע און איבערי- 
קע לאַסט פֿאַר אים. װײַטער האָט איר גאָר נישט געאַרט, אַפֿילו 
אין די טעג ווען זי האָט נישט געהאַט אויף עפּעס אײַנצוקױפֿן, בלויז 
ווען זי באַגעגנט די ענקאַרגאַדעכע, ווערן די באַקן נאָך בלאַסער 
און פֿאַר די אויגן דרייען זיך שװאַרצע רעדער, גאָר צום חלשן 
אָבער זי שטאַרקט זיך און זאָגט גאָר נישט. זי האָט געװוּסט, אַז 
מ'איז שוין שולדיק פֿאַר דרײַ חדשים דירה-געלט... און דאָס, װאָס 
די באַלעבאָסטע איז צו איר געווען פֿרײַנדלעך און מיט קיין איין 
װאָרט נישט דערמאָנט וועגן דירה-געלט, האָט זי נאָך מער אומע- 
טיק געמאַכט. עפּעס אינערלעך האָט זי געטראַכט, אַז די באַלעבאָס- 
טע זאָל זיך מיט איר קריגן, זידלען, אַרױסנעמען אַ -דעסאַלאָכאָ? 8 
אויף איר, װעט איר גרינגער זײַ, װעט זי זיך דווקא חוצפּהדיק 
װײַון, אויף דער פּאַטיע ואַשן וועש, און אַז ס'קינד וועט ויינען 
וועט זי עס נישט פֿאַרשטאָפּן דאָס מויל מיט דער האַנט.. 


6 


קנאַפּע פֿיר יאָר זײַנען אַריבער. קאָװואַלסקי מיט זײַן פֿרױ און 
ייִנגעלע האָבן דורך דער צײַט שוין געװוינט אין פֿאַרשײדענע די- 


* רעכט אַרױסצוּװאַרפן פון דער דירה, 
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רות, סײַ אין שטאָט, סײַ הינטער דער שטאָט, פֿאַרדינט, באַצאָלט 
חובֿות און װײַטער געבאָרגט. מלכּהלע איז אַלץ קראַנק געווען, אָבער 
נישט קיין ראַפּטעם-קרענק, װאָס מ'ליגט אין בעט און מ'רופֿט דאָק- 
טוירים. ניין, ס'איז אַ לאַנגער טליענדיקער פֿונק געווען, װאָס ריי- 
כערט זיך אינעװוייניק, וי אויף פֿײַכט שטרוי.. 


חיים איז שוין דורך דער צײַט באַקאַנט געװאָרן אין אַלע פֿי- 
לאַנטראָפּישע אַנשטאַלטן, האָט ער זיך מיט איר געפֿירט פֿון ;בי- 
קור חולים" אין ,עזרה", געבאָרגט זיך קלענערע סומעס אין לאַנדס- 
לײַט-פֿאַראײינען. זײַן פֿאַרדינסט האָט אים וינציק װאָס געגעבן 
תּמיד איז אים אויסגעקומען צו גיין אין די פֿאַרשײדנסטע שטאָטי" 
שע שפּיטאָלן, װוּ מלכּה איז געלעגן. תּמיד איז זי אַרױס פֿון שפּי- 
טאָל אַזױ וי זי איז אַרײַן, אָן בעסערונג און אָן ערגערונג. אין קליי- 
נעם שאַפֿעלע איז געווען אַ גאַנצע אַפּטײק פֿון די פֿאַרשײדנסטע 
פֿלעשלעך און פּילן, וועלכע זײַנען אַזױ צװאַמענגעמישט געװוען 
אַז מ'האָט נישט געקאָנט וויסן, פֿון וועלכן דאָקטער און פֿון וועלכן 
שפּיטאָל זיי זײַנען. און דערװײַל איז איר געװאָרן ערגער. פֿאַלן פֿון 
חלשות און נישט"גוט װערן זײַנען געווען אָפֿטע דערשײַנונגען, און 
די ;גיכע הילף? -- אַ כּסדרדיקער גאַסט. 


- איין מאָל, ווען דער מאַן האָט זיך געפּאָרעט אין די אַנשטאַלטן 
וועגן מילך און רעצעפּטן פֿאַר אֹיר, האָבן שכנים זי אַרױפֿגעזעצט 
אויף אַן אױיטאָ און זי אָפּגעפֿירט אין ייִדישן שפּיטאָל, װוּ זי איז 
שוין צוויי מאָל געלעגן, | 
אָפּגעלעגן העכער אָנדערטהאַלבן חדשים, איז זי אין אַ פֿרײַטיק 
בײַ נאַכט געשטאָרבן, נישט געזעגענענדיק זיך מיטן מאַן, נישט 
בעטנדיק קיין מחילה, כאָטש זי האָט זיך דאָס שטענדיק געחזרט, 
ווען זי האָט געטראַכט פֿון דער מינוט, ווען זי װועט זיך מוזן שיידן, 
און נישט געקושט אַרקעלען, װאָס איז שוין געווען אַ גרויס צש- 
לאָזט בחורל, 
האָט מען גלײַך געשיקט נאָכן מאַן. און ווען עֶר איז געקומען, 
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האָט ער זי שוין געטראָפֿן אַן אײַנגעהילטע אין אַ לײַלעך, ליגן אויף 
אַ װײַסן מאַרמאָרטיש אינעם מתים-שטיבל... 


ט 


דער װײַזער פֿונעם זייגער האָט זיך אַלץ נענטער גערוקט אַרױפֿ- 
צו, צו דער רוימישער ווא. אין ענגן הילצערנעם חדרל, װאָס איז 
ענלעך געווען צו אַ קליינער פֿאַרמאַכטער װעראַנדע, איז געזעסן די 
;קאָמיסיאָן דירעקטיװואַ?+ פֿונעם יתומים-הויז. אױפֿן דיקן, גלאַטן 
טיש זײַנען געלעגן אָנגעװאָרפֿן סיגאַרעטן-אַש און וײיַסע פּאַפּירן. 
דער פֿאַרזיצנדער האָט שוין מיד געפֿירט די זיצונג און דער פּראַ- 
טאָקאָליסט האָט זיך מער געשפּילט מיטן געלן בלײַשטיפֿט װי גע- 
שריבן... ס'איז ענדלעך אַרױפֿגעשװומען די פֿראַגע, װאָס איז שוין 
פֿיר װאָכן כּסדר געשטאַנען אויף דער טאָג-אָרדענונג און תּמיד 
אָפּגעװאָרפֿן געװאָרן: די ווענדונג פֿון חיים קאָװאַלסקי, אַרײיַנצו- 
נעמען זײַן פֿינפֿיעריק קינד אין בית-יתומים. מ'האָט שוין אַפֿילו 
נישט געקוקט אויף דעם פּונקט אינעם סטאַטוט, אַז נאָר קײַלעכ- 
דיקע יתומים קאַנען צוגענומען ווערן. ס'איז אָבער פּשוט נישטאָ 
װוּ זיך אַ ריר צו טאָן. צענדליקער בקשות קומט דאָך אויס אָפּצו- 
זאָגן בײַ יעדער זיצונג וועגן נײַע יתומים. דאָך איז די פֿראַגע ווי- 
דער געשטאַנען אױפֿן סדר-היום און איז מיטן גאַנצן ערנסט באַ- 
האַנדלט געװאָרן. צו דער ווענדונג פֿונעם פֿאָטער זײַנען צוגעשפּי- 
ליעט געװאָרן רעקאָמענדאַציע-בריוו פֿון אָנגעזצענע כּלליטוערס, 
צו וועלכע קאָואַלסקי האָט געהאַט א דריסת-הרגל... חוץ דעם איז 
אויך בײיגעלייגט געווען אַ פּעטיציע פֿון צענדליקער מיטגלידער 
פֿון בית-יתומים, װאָס האָבן גוט געקאָנט חיים קאָװאַלסקין און 
וועלכע האָבן געבעטן ,אין נאָמען פֿון יושר" אַרײַנצונעמען דאָס 
קינד, 

דער פּרעזידענט, װאָס איז שטענדיק געווען נײיטראָל און זיך 





* פאַרװאַלטונג, 
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פֿאַרלאָזט אויף דער מערהייט פֿון דער ,קאָמיסיאָן", איז איצט גע- 

ווען שטרענג קעגן ברעכן די פּונקטן פֿון די סטאַטוטן. נאָר אייני- 

קע מיטגלידער האָבן געשטימט דערפֿאַר און מיט אַ קליינער מער- 

הייט איז ענדלעך קאָװאַלסקיס בקשה אָנגענומען געװאָרן און דער 

אַדמיניסטראַציע איז באַפֿױלן געװאָרן צוויי קלענערע קינדער ליגן 

צוזאַמען אין איין בעטל און צוגרייטן אַן אָרט פֿאַרן נײַעם יתום, 
8 


די גאָס איז שוין געווען כּמעט וי טויט. טראַמװײַען זײַנען זעלטן 
געפֿאָרן. די לאָמפּן פֿון די שױפֿענצטער אױסגעלאַשן. בלויז די 
צװײַגן האָבן גערוישט און זיך געשאַקלט פֿון אַן אומעטיקן ווינט, 
אַ סימן אַז דער האַרבסט רוקט זיך שטאַרק אונטער.. 

חיים קאָוואַלסקי איז אַלץ געזעסן און געװאַרט אױפֿן רעזול- 
טאַט פֿון דער זיצונג. כאָטש אין האַרץ איז ער געווען זיכער, אַז 
מיט די פּאַפּירן װעט מען צונעמען דאָס קינד, איז ער דאָך געווען 
נײַגעריק צו וויסן דעם רעזולטאַט נאָך הײַנט. גערעכנט האָט ער 
אַז גלײַך נאָד דער זיצונג װעט ער פֿרעגן דעם אַדמיניסטראַטאָר, 
ער האָט געזען, װי אַ בינטל מענטשן אײַנגעהילט אין מאַנטלען 
האָבן זיך אַרױסגעקנױלט פֿון בית-יתומים-טויער און בחבֿרותהדיק 
אַװעק צו פֿוס אין אַ קאַפֿע, איז ער שנעל אונטערגעלאָפֿן און, איינ- 
בייגנדיק חניפֿהדיק דעם קאָפּ, בײַ איינעם שטיל געפֿרעגט, װאָס 
ס'איז געװאָרן, אויף װאָס יענער האָט געענטפֿערט הויך, אַז אַלע 
זאָלן הערן, מיט אַ טאָן פֿון אַ געוועלטיקער: 

--- ;גוט, סעניאָר, מאָרגן קאָנט איר ברענגען אײַער קיגך!" 

-- גראַסיאַס! -- האָט חיים שנעל אַרױסגעשטאַמלט און זיך 
גלײַך אָפּגעטײלט פֿונעם בינטל, אַזױ געלאָפֿן קװאַדרעסװײַז, גאָר 
נישט טראַכטנדיק, כאָטש טראַמװײַען זײַנען פֿאַר אים אונטערגעקו- 
מען גאַנץ ליידיקע, װאָס זײַנען געפֿאָרן אין דער ריכטונג, װוּ ער 
האָט געוווינט. 

צו מאָרגנס האָט חיים געפּרװוט אַרױסגײן אין גאָס אַרײַן עפּעס 
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פֿאַרדינען און זיך געמאַכט וי עס אַרט אים נישט, װאָס דאַרף 
הײַנט פּאַסירן, 

כאָטש ער האָט װאָכן לאַנג געגאַרט, אַז זײַן בקשה זאָל אָנגע- 
נומטן װוערן, פֿון דעסט וועגן דאַכט זיך אים איצט, אַז ס'װאָלט גע- 
ווען גלײַכער, ווען מען זאָגט אים אָפּ... עפּעס האָט ער געפֿילט, 
אַז ס'וועט אים באַלד אויסגעליידיקט ווערן ס'האַרץ און צוריק פֿון 
בית-יתומים וועט אים נאָך שווערער זײַן צו גיין װוי פֿון בית-עולם, 
בשעת מ'האָט זײַן מלכּהן צו קבֿורה געבראַכט. דאָ לאָזט ער דאָך 
איבער אַ לעבעדיקע זאַך, װאָס פֿילט און בענקט: זײַן אַרקעלע איז 
אַ קלוג קינד, אַלץ ווייסט עס, ס'ווייסט אַז די מוטער איז געשטאָרבן... 
נאָך פֿון יענעם פֿרײַטיק פֿאַר נאַכט אָן האָט עס נאָך מיט קיין איין 
װאָרט אים נישט געפֿרעגט װעגן דער מאַמען. אפֿשר ויינט ער, 
ווען קיינער זעט נישט? אַ קלוג און געפֿילפֿול קינד!.. 

הגם חיים האָט געװוּסט, אַז אין יתומים-הויז גיט מען אַלצדינג, 
פֿון דעסט וועגן איז ער מיט אַרקעלען געגאַנגען אין אַ געשעפֿט 
אַרײַן, געקױפֿט שיכעלעך און אַן אָנצוגל, פֿאַרשײדענע שפּילערײַען, 
אַרױפֿגעזעצט זיך אויף אַן אויטאָ און מיט אים צוגעפֿאָרן צום בית- 
יתומים, 

+צ 

צום ערשטן האָט עס חיימען הנאה געטאָן. פֿילנדיק די פֿריש- 
קייט פֿון דער לופֿט. די װײַסע בעטלעך צו וועלכע ער האָט אַרײַג- 
געקוקט דורך די אָפֿענע פֿענצטער, דאָס שפּילן זיך פֿון די קינדער 
אויף הוידלקעס און אין געיעגערײַען, האָט עס אים געמאַכט טראַכטן, 
אַז אייגנטלעך איז דאָ נישט שלעכט. אין פֿלוג האָט זיך אים אויס- 
געוויזן, אַז דאָס איז אַ יענע װועלט, אַ גז"עדן פֿאַר יונגע געשטאָר- 
בענע נשמהלעך. און װאָס מער ער האָט זיך אַרײַנגעקוקט אין די 
יתומימלעך, זייער אַלעמענס גלײַכע קליידונג, אַלץ מער האָט זיך 
אים אויסגעוויזן, אַז אַלע האָבן איין פּנים, און פֿון אַלעמענס איי- 
געלעך קוקט-אַרױס אַ וייטיקלעכע בענקעניש.. 

און דאָך, האָט ער געטראַכט, איז דאָ פֿאַר זיי גוט. פּטור, מ'פֿאַר- 
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געסט. יאָ, אַלע קינדער קאָנען פֿאַרגעסן, אָבער נישט זײַן קינד, 
זײַן קינד װעט תּמיד בענקען. אַזױ איז עס. סװואָלט גוט געווען, די 
קינדער זאָלן דאָ זײַן בײַ טאָג, אוֹן בײַ נאַכט זאָל מען זיי אַהײימ- 
נעמען. יעדער זאָל זיך נעמען זײַנס. ער װעט נעמען אַרקעלען בי 
נאַכט. אין בעט װעט ער אים צודריקן, קושן און וױינען.. אָבער 
דאָס --- ווייסט ער -- איז אוממעגלעך. וויהין װעט ער אים נעמען? 
וי נאָר אַרקעלע צעשיידט זיך מיט אים, אַזױ הערט ער אויף צו 
האָבן אַ היים, אַ שטוב, גלײַך פֿאַרלירט ער אַלץ, װאָס האָט געהאַט 
פֿאַר אים אַ קיום אין די לעצטע פֿינף יאָר.. 

דערװײײַל האָט מען אַרקעלען צוגענומען אָפּצובאָדן. אַרקעלע 
האָט זיך נישט קעגנגעשטעלט. בכלל איז זײַן קונדסערײי, זינט דער 
מאַמעס טויט, געפֿאַלן. אינסטינקטיוו האָט ער אָנגעהויבן פֿילן אַ 
געהאָרכזאַמקײט, אַ זאַך װאָס איז אין פֿריִערדיקע צײַטן אַ זעלטג- 
קייט געווען בײַ אים. ער האָט נאָר בלויז געפֿרעגט: צי דער פּאַפּאַ 
וועט דאָ װאַרטן אויף אים. | 

און בשעת מ'האָט אַרקעלען געבאָדן אין װאַנעיצימער איז דער 
פֿאָטער אַרומגעגאַנגען װי אַ שאָטן בײַם פֿענצטער. דער גאַנצער 
טאַראַראַם פֿון דער קינדער-כאַליאַסטרע איז אַנטשװיגן געװאָרן בײַ 
אים אין אויער און פֿאַר די אויגן האָט ער נאָר געזען קבֿרים, לע" 
בעדיקע, באַװעגלעכע קבֿרים, און אינעוייניק, דאָ, װאַשט מען זײַן 
אַרקעלע אויף אַ װײַסן קאַלטן מירמלשטיין -- -- -- 

באַלד איז אָבער אַרקעלע אַרױיסגעקומען אָנגעטאָן אין אַ גרוי 
אָנצוגל און אין גאַנצן אָפּגעשױרן דעם קאָפּ. אינסטינקטיוו האָט 
חיים עפּעס צו אים גאָר נישט געפֿילט, װווי צו אַ זאַך װאָס איז שוין 
נישט מער זײַנס, אַ שטייגער וי ער װאָלט גאָר נישט געפֿילט צו 
דער, װאָס איז געלעגן אין טויטן-שטיבל פֿון שפּיטאָל דעם גאַנצן 
שבתדיקן טאָג... ערשט שפּעטער, ווען זי לעבט ביסלעכװײַן אויף 
אין זײַן געדאַנק, מאָנט עס אים: פֿאַר װאָס האָט ער זי נישט גע- 
קושט, געהאַלדזט? זי איז דאָך זײַן װײַב געווען זײַנע.. 

שפּעטער האָט עֶר זיך געזעגנט מיט זײַן ייִנגעלע. צוגעזאָגט 
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באַלד ווידער צו קומען און זיך דאָ אַהער אַריבערציען. און ווען 
ער האָט אים געקוקשט, האָבן די טרערן זיך צוזאַמענגעקנוילט אין 
האַלדז און געשטיקט ביז דערװאָרגן צו ווערן. 
אַרױסגײענדיק, האָט ער נאָר געזען אַ לאַנגן געלליימיקן גרוב, 
אַ שװאַרצן קאַסטן, װאָס מען לאָזט-אַראָפּ... די ערד קלינגט הויל 
אין דער דעק אַרײַן און ער גייט אַלײן צוריק, אַלייןף. 
1925 


מ ד. גיסער 


וי אָרעם איך בין 


ווי אָרעם איך בין... 
אָן אַ העמד אױפֿן לײַב, 
עס הונגערט דאָס װײַב, 
עס חלשט דאָס קינד, 
וויי מיר און ווינד! 

וי אָרעם איך בין... 


כ'גיי-אום אין גאַס, 

דער בליק מײַנער ברענט, 
דאָס פּנים איז בלאַס; 
ווער קױפֿט מײַנע הענט? 
איך וויל דאָך נאָר ברויט, 
אָ, ביטער וי טױט! 

וי אָרעם איך בין... 


קוים שלעפּ איך די פֿיס, 
די ליפּן בלוי-בלאָ, 


די ליפּן ברוין-בלאָ, 
דאָס לעבן איז מיאוס, 
קיין אַרבעט נישטאָ. 
גאַס-אײַן און גאַס-אױס, 
און איך אָן אַ הוין! 

וי אָרעם איך בין... 


אין די אויגן --- אַ פֿלאַם, 
צעפֿלאַקערטער האַס ; 

אַ טראָפּן אין ים 

בין איך אין גאַס. 

עס שמייכלט בײיַ רײַכע 
דאָס פּנים פֿאַר פֿרײד, 

און איך אָן אַ גראָשן, 

כאָטש נעמט מיך צעשנײַדט! 
וי אָרעם איך בין.י. 
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מ. ד. גיסער 


פאַראַן אזא איינער 
פֿאַראַן אַזאַ איינער בײַ אונדז אינעם לאַנד, 
מאַכט מען זײַן נאָמען צו שפּאָט און צו שאַנד, 


און ער איז דער איינציקער דאָ אויף דער שטעל 
װאָס צאָלט פֿאַר דעם אמת מיט בלוט פֿון זײַן פֿעל, 


און ער איז דער איינציקער דאָ אױפֿן אָרט, 
בײַ וועמען עס לעבט נאָך פֿון שיינקייט דאָס װאָרט, 


ער האָט נישט קיין זילבער, קיין גאָלד, גאָט באַהיט! 
נאָר ריטמען, װאָס טריפֿן מיט בלוט פֿון אַ ליד, 


נאָר פֿערזן, װאָס האָבן דעם איידעלן קלאַנג 
פֿון גינגאָלד געהאַמערט, און לויטער געזאַנג, 


און אים איז באַשערט דאָ צו טראָגן די לאַסט 
פֿון גוטס און פֿון שיינקייט, און ווערן פֿאַרהאַסט, 


פֿון לעבן באַשאָנקען און קריגן דעם לוין -- 
אַ שטיין, און פֿון דערנער -- אַ שטעכיקע קרוין, 


אַ װאָגלער, אַ בעטלער, דאָך שיין אין זײַן שאַנד,. 
פֿאַראַן אַזאַ איינער בײַ אונדז אינעם לאַנד,.. 
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גרייט זיך דאנגלט! אוו באהעפטן|... 


משה פּינטשעווסקי 
ושנת גאולי באה! 


בלאָזט אין די שופֿרות פֿון מזרח ביז מערבֿ 
און זאָגט-אָן די בשׂורה איינער דעם צוייטן : 
עס האָבן די קינדער פֿון יעקבֿ באַפֿרײַט זיך, 
פֿון גלות, פֿון אַנגסט, פֿון יאָך און פֿון קייטן ! 


עס פֿלאַטערט די ייִדישע פֿאָן שוין אין מזרח 

און ס'שפּילט זיך אויף איר שוין דער שטראַל פֿון באַגינען ! 
מיר האָבן געזייט מיט בלוט און מיט טרערן, 

און שנײַדן מיר װעלן מיט אָדעס און הימנען ! 


פֿרײט אײַך, אָ, פֿרײט אײַך, איר, קינדער פֿון יעקב ! 
זאָל קלינגען אײַער שיר איבער ימען און ערדן! 
דער שענסטער פֿון דורות --- איז אונדזער נצחון : 
מיר האָבן געזיגט, ניט מיט שפּיזן און שווערדן ! 


אונדזער איינציק כּלי-זיין --געווען איז דער ווילן, 

און אונדזער אַרמײ --- דאָס אייביקע לײַדן... 

פֿרײט אײַך, אָ, פֿרײיט אײַך, איר, קינדער פֿון יעקבֿ, 
מיט טרערן געזייט --- מיט ליד וועל' מיר שנײַדן!... 


און װווּ נאָר אַ בחור, אַ ייִדישער בחור, 
און װווּ נאָר אַ יונגפֿרױי פֿון ייִדישע טעכטער -- 

אין מאָרגנלאַנד אַלע! פֿאַרגײט אײַך ! פֿאַרברײיט אליך ! 
מיט פֿרײיד און מיט שירה! מיט טענץ און געלעכטער! 
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און זאָלן די אַלטע, די זיידעס און באָבעס, 
מאַרשירן אויף פֿאָרױס מיט תּורהס און פֿאָנען.י. 
זיי פֿלעגן אונדז לערנען וי ייִדן צו בלליבן ! 
זי פֿלעגן אונדז שטענדיק אין ציון דערמאָנען!יי. 


די אַלטע! די אַלטע! זי פֿלעגן דערציילן 

אונדז מעשׂיות פֿון פֿרײַהײט, פֿון אײביקן שלום . י. 
און איצטער -- די מעשׂיות זיי ווערן מקוים 

די האָפֿענונג אונדזערע --- איז מער ניט קיין חלום! 


פֿרײט אײיך, אָ, פֿרײט אײַך, איר, קינדער פֿון יעקבֿ, 
זאָל קלינגען אײַער שיר איבער ימען און ערדן! 
דער שענסטער פֿון דורות --- איז אונדזער נצחון : 
מיר האָבן געזיגט, ניט מיט שפּיזן און שװוערדן!יי. 


ב"א 1918 


צעבראַָכן דאָס גלעזל... 


צעבראַכן דאָס גלעזל שוין אונטער דער חופּה -- 

װאָס וויינט דאָרט דער חתן, די כּלה ? 

װאָס וויינט טאַטע-מאַמע ? װאָס וויינען די פֿרײַנד דאָרט ? 
װאָס האָבן פֿאַרטרױערט זיך אַלע? 


און ס'האָבן די קליינינקע קינדער פֿאַרטראַכט זיך 
און זײַנען פֿאַרגאַפּט אײַנגעשוויגן, 

און שלינגען די טענער פֿון פֿלײט און פֿון פֿידל, 
פֿון אומעט געצויגענעם ניגון ... 


און ס'האָט אויך דער הימל, דער בלאַסער, פֿאַרקלערט זיך, 
און וויינט אַזױ שטיל און באַשײדן, 
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און דעמערונג ווייכע פֿאַרשפּרײט איבער סודות 
פֿון ייִדישער בענקשאַפֿט און ליידן.. , 


--- װאָס וויינט איר, אַָ ייִדן? עס איז דאָך אַ שׂמחוז! 
איר גייט דאָך אַצינד פֿון אַ חופה... 

נו, שפּילט זשע אַ פֿרײילעכס ! און אַלע צוזאַמען 
מיר זאָלן אַ טאַנץ טאָן, אַ הופּע! 


און גיסט-אָן די גלעזער מיט װײַן, פֿונעם רויטן ! 

און ביר ברענגט! אי װײַסן, אי שװאַרצן!... 

--- ניין, שפּעטער ? ניין, שפּעטער ? אַצינד איז די רגע 
פֿון באַנג און פֿון טרער ? פֿון האַרצן.., 


דער בית-דין אין יבֿנה האָט מתקן געוועזן 

אויף אונדזערע שׂמחות צו טרויערן, 

אויף לאַנגסטיקע יאָרן פֿון גליק און פֿון פֿרײַהײט, 
װאָס זײַנען פֿאַרלױרן, פֿאַרלױרן.... 


אַ טרער פֿאַרן לאַנד און אַ טרער פֿאַרן מיקדש, 
א טרער פֿאַר געשענדעטע ספֿרים... | 
נו, גיס זשע אויס, פֿידל, אַ ייִדישן ניגון, 

אַ הספּד אויף הייליקע קבֿרים!... 


אַ טרער פֿאַרן לאַנד און אַ טרער פֿאַרן מיקדש, 
אַ טרער פֿאַר די הייליקע מויערן!... 

דער בית-דין אין יבֿנה האָט מתקן געוועזן 
אויף אונדזערע שׂמחות צו טרויערן... 


צווישן שטאָטישע װענט 161 


ווער האָט עס? 


ווער האָט עס אין מיט פֿון דער נאַכט 
באַלױכטן מײַן הימל מיט פֿלאַמען? 
דאָס האָט דאָך מײַן אומה דערװאַכט -- 
אָ, זינגט מיט מיר שירה צװאַמען! 


אָט בין איך געגאַנגען אין מאַרק, 

און פּלוצעם אַ נבֿיא געװאָרן! 

שטײַגט אַלע נאָך מיר אויף דעם באַרג 
| און קומט אױפֿן רוף פֿון מײיַן האָרן! 


און האַלט-אײַן דעם אָטעם און שװײַגט, 

אַ שװײיגן פֿון פֿלאַם און קדושה! 

בלויז אויגן!... בלויז פֿינגער! -- -- שטיל צײַגט 
אויף מזרח! אויף אונדזער ירושה! 


בלויז אויגן!... בלויז פֿינגער -- שטיל צײַגט 
קיין מזרח, צום לאַנד פֿון די זונען! 

עס רופֿן די בערג אונדו --- נו, שטײַגט! 

עס רופֿט אונדז דאָס פֿעלד און דער ברונען! 


עס רופֿט אונדז דער טייטל, דער פֿײג, 
עס רופֿט אונדז דער שײַער און קעלטער: 
דערקענען װעט אונדז יעדע צװייג, 

דען יונג איז די יידישע עלטער!... 


און האַלט-אײיַן דעם אָטעם, װאָס גליט 
מיט חדווה, מיט פֿאָרכט און מיט פֿלאַטער, 
נאָר פּלוצעם זאָל פּלאַצן דאָס ליך, 

| אַ ריס טאָן זיך וי פֿון אַ קראַטער ! 
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און ס'זאָל --- וי ים אומגעשטערט -- 
זיך טראָגן אַלמעכטיק,. מיט שטורעם! 


| ביז שפּאַלטן זיך, שפּאַלט זיך די ערד, 


און עפֿענען זאָלן זיך קבֿרים!.., 


דאָס זינגט דאָך אַן אומה אין כאָר, 
דאָס זינגט דאָך דאָס פֿאָלק פֿון לוויים ! 
אַ נס איז געשען: דער דור 

איז געװאָרן נבֿיאים, נבֿיאים... 


און יענע, װאָס זײַנען נאָך בלינד, 
און זעען ניט דעם הימל, דעם בלויען. 
זאָלן זיי בלײַבן װוי הינט 

און שטאַרבן אין גלות, אין גרויען! 


און יענע, װאָס זײַנען נאָך טויב 
און וװוילן ניט הערן מײַן שאַלן, 
זאָלן זיי בלײיַבן צו רויב 

פֿאַר קעץ און פֿאַר גלות-שאַקאַלן! 


אָט בין איך געגאַנגען אין מאַרק, 
און פּלוצעם אַ נבֿיא געװאָרן! 

שטײַגט אַלע נאָך מיר אויף דעם באַרג 
און קומט אױפֿן רוף פֿון מײַן האָרן!... 
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9 וואַלד 
די אינדיאַנער פירשטין 


פֿון בוך , בלעטלעך" 
בע 2 


אויף דער גאַס טשאַקאַבוקאָ האָט אַ שפּאַנישער פֿאַראײן געהאַט 
אַ סאַלאָן מיט אַ בינש, מיט אַ פּאָר קאַמאַרינען. דער סאַלאָן האָט זיך 
פֿאַרדונגען פֿאַר אַלץ, אויך פֿאַר ספּעקטאַקלען פֿון ייַדיש טעאַטער, 

דער דירעקטאָר פֿון דער טרופּע, מאַקס מאַריענהאָף, אַליין אַן 
אַקטיאָר, איז געווען גענוג פּראַקטיש אין טעאַטער:געשעפֿט. ער 
האָט דערזען, אַז קאַפּיטאַן דרײפֿום, װאָס ער האָט געהאַלטן פֿאַרן 
שלוס פֿון זײַן אױיסגעשעפּטן רעפּערטואַר, מוז אויך שוין אַראָפּ פֿון 
;די ברעטער", מען מוז זוכן אַ נײַעם רעפּערטואַר, װאָס מ'קאָן גע- 
פֿינען נאָר צוזאַמען מיט אַ נײַעם ;שטערן". און אַ נײַער ;שטערן" 
איז טאַקע אויך נייטיק אויף צו ;נעמען" דאָס פּובליקום. האָט ער 
אָנגעהויבן צו קוקן אין די ,,הימלען?, װוּ עס בלאָנדזשען די ;{שטערף" 
און האָט אַהער גערופֿן איינעם אַ באַרימטן אַקטיאָר פֿון לאָנדאָן; 
פֿײַנמאַן, אַן אַקטיאָר שוין מיט א לאַנגיעריקער רעפּוטאַציע אין 
ייִדישן טעאַטער, איינער פֿון די פּיאָנערן, מיט אָנערקענונג פֿון בו- 
קאַרעסט, לעמבערג, ניו-יאָרק און לאָנדאָן. ער האָט געברענגט מיט 
זיך אַן אייגענעם רעפּערטואַר -- פּיעסן װאָס ער האָט אַלײן פֿאַר- 
פֿאַסט מיט אַ געװיסן אייראָפּעישן גלאַנץ. אויסער דעם האָט ער 
געברענגט גאָרדינס רעפּערטואַר, וועלכער איז נאָך געווען נײַ און 
כּמעט אין גאַנצן פֿרעמד אין בוענאָס-אײַרעס. אין זײַן באַגאַזש האָט 
אויך נישט געפֿעלט אוריאל אַקאָסטאַ און אָטעלאָ אין אַן אייגענער 
פֿרײַער איבערזעצונג. מיט אים איז מיטגעקומען א דאַמע, אַ דראַ- 
מאַטישע שוישפּילערין, אַן ;אױפֿגײענדיקער שטערן. מ'האָט זי 
גערופֿן: ;אינדיאַנער פֿירשטין". און לעגענדאַרישע געשיכטעס האָבן 
זיך געוועבט אַרום דער דאָזיקער יונגער עלעגאַנטער דאַמע, װאָס 
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איז געװאָרן דער ליבלינג פֿון טעאַטער-גײער, די העלע זון אין 
דער ייִדישער טרופּע אויף טשאקאַבוקאָ. און ס'איז געװוען אַ סך 
ווירקלעכקייט אין די לעגענדעס. 
8 

אַזױ האָט מען דערציילט: אין לאָנדאָן איז עפּשטײן אָנגעקומען 
פֿון פּױילן, ווען זי איז געווען אַ קליין מיידל, בלויז פֿון הערן (װײַל 
זי האָט נישט געקענט ניט שרײַבן און נישט לייענען) האָט זי שנעל 
איבערגענומען די ענגלישש שפּראַך און איז אָנגעקומען וי אַן אָנ- 
געשטעלטע אין אַ מאָדע-מאַגאַזין. עס האָט איר אָבער געצויגן צום 
טעאַטער, װוּ דאָס לעבן איז פֿרײַער, יום-טובֿדיקער. 

איר געטאָקטע, גראַציעזע, שלאַנקע פֿיגור; איר שטאָלצער קאָפּ 
מיטן ליכטיקן פּנים און גרויסע העלע אויגן; אײַנגענעמע שטימע 
און קלאָרע דיקציע; איר גלעטנדיקער בליק און גראַציעזע באַנע- 
מונג; איר באַחנטער זשעסט און איר ווונדערלעכע באַנעם-פֿעיקײט 
-- האָט פֿאַר איר ברייט געעפֿנט דעם טויער פֿון טעאַטער לאַנד, 
זי האָט אָנגעהויבן איר קאַריערע אין לאַנדאָנער סקיצן-טעאַטער, וו 
זי איז געװאָרן די אָנציענדיקסטע פֿיגור,. איר יעדער אױפֿטריט 
איז באַשאָטן געװאָרן מיט אַפּלױזן און בלומען. און צווישן די װאָס 
זײַנען געװאָרן אָפֿטע באַזוכערס פֿון טעאַטער, װוּ זי האָט געשפּילט, 
איז געווען --- אַן אינדיאַנער פֿירשט, װאָס צו ערשט האָט ער זיך 
פֿאַרליבט אין איר, װוי מען פֿאַרליבט זיך אין אַ קונסטװוערק, און 
דערנאָך האָט ער זיך פֿאַרליבט אין איר, וי מען פֿאַרליבט זיך אין 
אַ פֿרוי, 

פֿאַר וועמען דאָס טיר? פֿון הינטער די קוליסן איז געשלאָסן, 
נאָר פֿאַר אַ פֿירשט האָט זיך עס געעפֿנט. פֿלעגט דער פֿירשט, אין 
אַנטראַקט אָדער נאָך דער פֿאָרשטעלונג, אַרונטערקומען הינטער דער 
בינע און איר אויסדריקן זײַן באַװוּנדערונג, זי שאַצן און דאַנקען 
און איר דריקן די האַנט. און דער האַנטדרוק איז געװאָרן װאָס 
אַ מאָל שטאַרקער, האַרציקער, די בליקן -- װאַרעמער, לײַדנשאַפֿט- 
לעכער, ביז ער האָט איר דערקלערט זײַן באַגער צו זײַן איר מאַן 
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און זי האָט זײַן פֿאַרשלאָג אָנגענומען. עס איז געווען דער אויס- 
דרוק פֿון איר ליבע-אױפֿברױז, װאָס דער פֿרעמדער ברוינהויטיקער 
מאַן האָט אַרױסגערופֿן אין אירע יונגע מיידלשע בלוטן. צו דעם 
האָט זיך אין איר צעשפּילט איר קינסטלערישע נאַטור, איר פֿאַנ- 
טאַזיע, װאָס האָט זי אַװעקגעטראָגן אין װַיַטן פֿאַנטאַסטישן לאַנד 
צו אַ לעבן פֿון אַ פֿירשטין, אין דער טיפֿער אינדיע. און אַזױ איז 
דאָס ייִדישע מיידל פֿון פּױלן פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ אינדיאַנער 
פֿירשטין... 
4 

דער פֿירשט האָט, פֿון אײפֿערזוכט אין זײַן פֿלאַמפֿײַערדיקער 
אָריענטאַלישער ליבע, זי געהאַלטן וי פֿאַרשלאָסן אין זײַנע פּאַלאַצן, 
אָפּגעשײדט פֿון דער מענטשלעכער וועלט, עס זאָל אויף איר נישט 
פֿאַלן קיין בליק פֿון אַן אַנדערן מאַן און עס זאָל נישט פֿאַלן אירער 
אַ בליק אויף אַן אַנדערן מאַן. און אַזאַ פֿאַרשלאָסן לעבן האָט זי 
נישט געקענט לאַנג אַריבערטראָגן. דאָס פֿירשטנטום מיט זײַן גאַנצן 
רײַכטום און גלאַנץ האָט זיך פֿאַר איר פֿאַרװאַנדלט אין אַ שווערע 
תּפֿיסה אַן לופֿט, פֿון טאָג צו טאָג איז זי פֿון דעם פֿאַרשלאָסענעם 
לעבן געװאָרן אומעטיקער, טרויעריקער, בלאַסער. 

דער פֿירשט, װאָס האָט איר אַלץ געשטעלט צו דינסט, זײַן 
רײַכטום, זײַנע הופֿדאַמעס, זײַן רום, זײַן טרײַשאַפֿט, האָט נישט פֿאַר- 
שטאַנען װאָס איר פֿעלט: ער האָט נישט פֿאַרשטאַנען אַז זי קאָן 
ניט זײַן נאָר װײַב, מעג דאָס זײַן פֿון אַ פֿירשט; ער האָט נישט פֿאַר- 
שטאַנען, אַז די ,פֿירשטין? קאָן נישט לעבן אין אַ שטײג, מעג זי 
זײַן פֿון גאָלד; ער האָט נישט פֿאַרשטאַנען, אַז זײַן פֿירשטלעכער האָ- 
ריזאָנט איז פֿאַר איר ענג, אַז זי װוערט אין אים דערשטיקט; אַז איר 
פֿעלט לופֿט, פֿרײַהײט, ברייט לעבן, אָפֿענע װועלטן, און -- אַז איר 
פֿעלט טעאַטער, 

האָט דער פֿירשט נאָר נאָכגעקלערט פֿון מאָמענטן, װאָס זאָלן 
זי אױפֿלעבן, דערפֿרײען, דערמונטערן. און איין מאָל, ווען עס האָט 
זיך דערנענטערט דער פפֿירשטינס" געבורטסטאָג. האָט ער באַ- 
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שטימט צו באַפֿעלן צו פֿײַערן אַ יום-טובֿ אין גאַנצן פֿירשטנטום 
לכּבֿוד דער פֿירשטין. זי האָט אים אָבער דערפֿון אָפּגעהאַלטן; 

-- ניין. דאָס װעט מיך נישט דערפֿרײען. אויב דו ווילסט מיר 
צוליב טאָן, לאָמיר אין מײַן געבורטסטאָג ערגעץ אַרױספֿאָרן אַ 
װײַטן שפּאַציר מאַכן... צעשטרײיען זיך... 

דער פֿירשט האָט נאָכגעדענקט און צוגעשטימט: 

-- גוט! מיר מאַכן אַ לוסטרײַזע אויף אַן אינדזל. 

די ערשטע נאַכט אױפֿן אינדזל, אין רײַכסטן האָטעל, ווען דער 
פֿירשט איז געווען אין טיפֿן שלאָף, האָט זי זיך אַרױסגעגנבֿעט פֿו- 
נעם שלאָפֿצימער און איז אַװעק, 


4 


;די אינדיאַנער פֿירשטין" נעמט-אַרױס פֿון איר קופֿערט, װוּ 
זי האַלט אירע טײַערע אָנדענקונגען, אַ קליינעם ראָל פּאַפּיר, אַרומ- 
גענומען מיט אַ רויט בענדל, וויקלט עס פֿונאַנדער און זאָגט: 

-- דאָס איז די שיפֿקאַרטע פֿון דער לוסטרײַזע אין מײַן גע- 
בורטסטאָג אויף דעם אינדיאַנער אינדזל. אָט איז זײַן נאָמען נעבן 
מײַנעם. עס איז מײַן איינציקער אָנדענק פֿון יענעם עפּיזאָד אין מײַן 
לעבֿן... 

אַ פּאָר שטילע טרערן האָבן זיך צעטריפֿט אין אירע העלש ואַ- 
רעמע אויגן. אַ סטרונע פֿון בענקשאַפֿט האָט אַ ציטער געטאָן, זי 
האָט צערטלעך צוריק אײַנגעראָלט די שיפֿקאַרטע, אַרומגענומען מיטן 
רויטן זײַדענעם בענדל און געזאָגט: 

-- ס'איז מיר געווען גוט. געבאָדן זיך אין מילך און האָניק, 
דאָך האָב איך זיך געפֿילט שלעכט. װאָס האָט מיר געפֿעלט! כ'האָב 
געהאַט פֿון אַלעם גוטן, פֿון װאָס מ'קאָן נאָר חלומען. דאָך האָט מיר 
אַלץ געפֿעלט און -- עס איז געשען דאָס, װאָס האָט געמוזט גע- 
שעַך === .== 

און צוריק געקומען אין לאָנדאָן. אין אָרעמקײט, אין הונגער, 
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אָבער באַפֿרײַט פֿון די גאָלדענע קייטן. און גליקלעך האָט זי זיך 
געפֿילט, ווען זי איז װוידער געשטאַנען אויף די ברעטלעך פֿון טעאַ- 
טער -- דאָס מאָל שוין אין ייִדישן טעאַטער. 


הא א 


דאָס ייִדישע טעאַטער אויף טשאַקאַבוקאָ האָט אױפֿגעשײַנט מיט 
נײַע /שטערן", מיט אַ נײַעם רעפּערטואַר. עס איז אױפֿגעטראָטן אויף 
דער בינע די אײראָפּעיִשע פֿרױ, די גראַנדאַמע, די העלדין -- פֿאַני 
עפּשטײין, װאָס איז קוים צוויי יאָר אויף דער ייִדישער בינע און 
האָט זי באַהערשט. איר דערשײַנען אויף יעדער סצענע, אין דער 
ראָלע, אין יעדער פּיעסע האָט פֿאַרפֿלײצט דאָס טעאַטער מיט אַזאַ 
באַרוישנדיקער שטימונג, װאָס האָט אױפֿגעהױבן כװאַליעס אין די 
הערצער פֿון די צושויערס, 

און אויף כװאַליעס האָט זיך געטראָגן די לעגענדע פֿון דער 
;אינדיאַנער פֿירשטין?. 

14 

אין טעאַטער זײַנען געלאָפֿן אַלע. אויך ;חבֿרה-לײַט? און זייע- 
רע ;נקבֿות", 

אין פֿאָלק האָבן זיך געשאַפֿן פֿאַרשײדענע איראָנישע נעמען 
פֿאַר זײי: ,רײַכע קרובֿים*, ;יחוס", ;צאַרסקע פֿאַמיליעס?, גיענע". 
אָבער מ'האָט מיט זיי גערן געהאַנדלט: ס'איז בײַ זיי לײַכט געווען אַ 
פּעזע צו פֿאַרדינען: מ'האָט אָנגענומען זייערע טובֿות: געדאַנקט זי 
פֿאַר זייער וװוילטעטיקייט; זיי האָבן געהאָלפֿן אַראָפּברענגען אַ קרוב; 
געשטיצט נױטבאַדאַרפֿטיקע; זיי האָבֿן חתונה געמאַכט אַן אָרעמע 
כּלה, געפּראַװעט אַ רײַכן ברית בײַ אַן אָרעמען פֿאָטער: זיי האָבן 
גערן געשטיצט אַלץ, װאָס ייִדיש איז: געקױיפֿט בײַ ייִדישע קרע- 
מערס; געלאָזט זיך באַדינען פֿון ייִדישע באַלמעלאָכעס; געמאַכט אַ 
ייִדישע שול און בית-עולם, אָפּצוהיטן פֿרומקײט: און װאַרעם גע- 
שטיצט ייִדיש טעאַטער און אַרטיסטן. 

אַזױ האָט מען זיך געלעבט ;גוט און וויל" מיט ;די רײַכע 
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קרובֿים*, מיטן ,יחוס", מיט דער ,צאַרסקע פֿאַמיליע", מיט ,יענף", 
כאָטש דאָס בלוט האָט זיך געשטעלט אין פּנים פֿון שאַנדע. מ'האָט 
געמיינט, אַז אין אַמעריקע מוז עס אַזױ זײַן.. ביז אין אַ זונטיק, 
ווען אין טעאַטער האָט מיט דער ,צאַרסקע פֿאַמיליע? אױיסגעבראָכן 
אַ סקאַנדאַל, 

דאָס איז געשען וען פֿאַני עפּשטײן האָט געשפּילט ;מרים", 
װאָס שפּיגלט-אָפּ דאָס טרויעריקע לעבן אין ,פֿרײלעכן הײַזל". האָט 
די ,נקבֿות* פֿאַרקלעמט אין זייערע הערצער און זיי האָבן זיך צע- 
וויינט אױפֿן קבֿר פֿון זייער אומשולד, די ,,חבֿרה-לײַט?" האָבן נישט 
געקאָנט פֿאַרטראָגן -- נישט געקאָנט אויסזיצן די דראַמע און האָבן 
אױפֿגעהױבן אַ גערודער. און דעמאָלט איז אױיסגעבראָכן דער ערש- 
טער קאַמף מיט די פֿרוען-הענדלערס, 

דער קאַמף האָט אַ צײַט אָנגעהאַלטן אין שטאָט. מען האָט זיך 
געשלאָגן אין די גאַסן און אויף די ;פּלאַסעס?. עס זײַנען געמאַכט 
געװאָרן מיטינגען און מאַניפֿעסטאַציעס; עס זײַנען געקליבן געװאָרן 
אונטערשריפֿטן, צו פֿאָדערן פֿון פּאַרלאַמענט די סאַנקציע פֿון דע- 
פּוטאַט פּאַלאַסיאָסעס פּראָיעקט קעגן די פֿרויען-הענדלערס; עס זיי- 
נען פֿון איוגנט-פֿאַראײן" אָפּגעדרוקט געװאָרן פּלאַקאַטן, פֿונאַנדער- 
צוהענגען אויף אַלע הײַזער מיט דער אױפֿשריפֿט, אַז ,דאָ װוערט 
נישט פֿאַרדונגען פֿון פֿרויען-הענדלערס". און כאָטש די דאָזיקע פּלאַ- 
קאַטן זײַנען געבליבן ליגן אין לאָקאַל פֿון דער פיוגנט" און דער 
גאַסנקאַמף מיטן ,יחוס* האָט זיך געענדיקט ,אָן זיגערס און אֶן באַ- 
זיגטע", איז דאָך דאָס טעאַטער געבליבן ריין פֿון זייער געביין; אָן 
;יחוס", אָן שונד און אָן שאַנד אויף א לאַנגער צײַט, 


4 


זיגמונד פֿײַנמאַן, פֿאַני עפּשטיינס לערער, איז געווען אַװעקגע- 
פֿאָרן. ער איז אַװעקגעפֿאָרן מיטן געדאַנק אין אַ יאָר-אָנדערטהאַלבן 
צוריקצוקומען און שטעלן אַ ;לײַטיש* טעאַטער, נישט בלויז אין זײַן 
אינערלעכער פֿאָרעם, נאָר אויך אין זײַן אויסערלעכער פֿאָרעם, 
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אָבער פֿײַנמאַן איז מער נישט צוריקגעקומען. ער איז געשטאָרבן 
אויף דער בינע פֿון אַ טעאַטער אין לאָדזש. 

האָט פֿאַני עפּשטײין פֿאַרטראָטן פֿײַנמאַנען אין דער קינסטלע- 
רישער לייטונג. דער טעאַטער-גײער, אַן אויסשליסלעך קולטור" 
דערהויבענער אַרבעטער, האָט זיך נישט געװאָלט אָפּשטעלן אױף 
דער גאָרדין";בריק" צווישן דער אַלטער אָפּערעטע און מאָדערנער 
דראַמע. ער האָט דאָך צוליב עפּשטײנס שפּילן גערן געזען קדי 
קרייצער-סאָנאַטע*, ,מירעלע אפֿרת", ,סאַפֿאָ, ;מעדעאַ? און האָט 
אַריבערגעיאָגט אויף דער אַנדערער זײַט בריק, צוֹ הירשביין, אַש, 
פינסקי, איכסען, מירבאָ. דער דאָזיקער שפּאַן איז געמאַכט געװאָרן 
אַזױ שנעל, אַזױ אין גאַלאָפּ, אַז דער אַנסאַמבל האָט אים קוים גע- 
קאָנט נאָכגאַלאָפּירן, נאָר פֿאַני עפּשטײן האָט װוּנדערלעך לײַבט, 
קרעפֿטיק און גראַציעז זיך דורכגעטראָגן פֿאָרױס און אַלץ באַגײַס- 
טערט און געטונקען די אױדיטאָריע אין כװאַליעס פֿון שטימונג 
דורך אירע אױפֿטריטן אין נײַסטן רעפּערטואַר. און פֿאַני עפּשטײן 
האָט אַלץ נישט געקאָנט -- ניט שרײַבן, נישט לייענען נישט אויף 
ייִדיש און נישט אויף קיין אַנדער שפּראַך, פֿון די װאָס זי האָט אַזױ 
פּערפֿעקט און חגעוודיק גערעדט... איין מאָל אויסגעהערט די גאַנצע 
פּיעסע און אַ פּאָר מאָל --- איר טייל צום שפּילן, איז דאָס פֿאַר איר 
שוין געווען גענוג, צו קענען רעזשיסירן דעם ספּעקטאַקל און צו 
איבערנעמען די אידיי, די פּראָבלעם, צו זען פֿאַר זיך די פּאַסנדיקע 
ספֿיבֿה, צו שאַפֿן טיפּן, פֿאַרב,. שטימונג. זי האָט נישט אויסגעלערנט 
איר ראָלע -- זי האָט זיך אין דער ראָלע אַרײַנגעלעבט מיט אַלע 
אירע חושים און גלידער, מיט איר גראַציעזער שפּראַך און מיט 
איר קינסטלעריש פֿילנדיקער גשמה, 


2 
געװווינט האָט פֿאַני עפּשטיין אין אַ פּענסיאָנהױז, װוּ זי האָט 


געהאַלטן א צימער -- איז איר צימער פֿאַרװאַנדלט געווען אין אַ 
מין חסידים-שטיבל פֿון אַרטיסטן, ליבהאָבערס און קולטור"ט" 
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ערס. װוער האָט דען געקאָנט בײַשטײן דעם נסיון, נישט צו זײַן בי 
דער קאינדיאַנישער פֿירשטין"? צו איר זײַנען געגאַנגען דעלעגאַציעס 
פֿון אַרבעטער-אינסטיטוציעס וועגן בענעפֿיטן, כאָטש מען האָט גע- 
װוּסט, אַז וועגן דעם דאַרף מען גיין צום געשעפֿט-פֿירער פֿון דער 
טרופּע. אוב אַן אַרבעטער-אָרגאַניזאַציע האָט געװאָלט זײַן זיכער 
מיט אַ דערפֿאָלג פֿון אַן אונטערנעמונג, האָט זי זיך געווענדט צו 
פֿאַני עפּשטיין -- און זי האָט די אַרבעטער-אונטערנעמונגען באַ- 
שײיַנט, באַלעבט און פֿאַרזיכערט מיט דערפֿאָלג; צו איר זײַנען גע- 
גאַנגען ליבהאָבערס פֿון אַלע מינים: ליבהאָבערס מאַניאַטיקערס, ליב- 
האָבערס פֿאַרצװײפֿלטע, ליבהאָבערס נאַיװוע, פֿאַרטרױמטע און באַ- 
שיידענע, און אַלע האָבן בײַ איר עפּעס געפֿונען: װער אַ טרײיסט, 
ווער אַ ליכטיקן שטראַל פֿון האָפֿענונג, װער אַ דערמונטערונג און 
װער אַ גוטמוטיקע װאָרענונג... צו איר זײַנען געגאַנגען קולטור- 
טוערס אויף שמועסן וועגן טעאַטער, ליטעראַטור, קולטור, געזעל- 
שאַפֿטלעכקײט, און עס זײַנען שטענדיק געווען אינטערעסאַנט, אַזױ 
ליב די דאָזיקע שמועסן מיט איר; בײַ איר האָט מען שטענדיק גע 
טראָפֿן אירע חבֿרים אַרטיסטן אין שמועסן וועגן פּיעסן, וועגן שפּילן; 
וועגן כאַראַקטערס, אײגנשאַפֿטן, געוווינהייטן פֿון פֿעלקער, פֿון מענ- 
טשן, פֿון צײַטן, פֿון ערטער: שמועסן אילוסטרירטע מיט סצענעס, 
מימיק, דיקציע און אינטאָנאַציע, 

און דאָך האָט זי אַליין זיך געפֿילט עלנט, איינזאַם, און האָט אין 
מינוטן שטילע, אינזיכיקע, האַרציקע --- געויינט.., 

פֿון גליק? פֿון אומגליק? 

ווער ווייס.., 

ג: 

אין חודש מײַ פֿון אַרגענטינעס הונדערט יעריקן יובֿל, אין 1910, 
האָבן בייזע כּוחות צעשטערט די ייִדישע אַרבעטער-אינסטיטוציעס, 
טייל פֿון זייערע בויערס זײַנען פֿאַרשלאָסן געװאָרן אויף שיפֿן, דע- 
פּאָרטירט צו וערן. די פֿרײַיגעבליבענע, אונטערן בלײַענעם הימל 
פֿון קריגצושטאַנד, האָבן זיך צעװאָרפֿן אין געהיימע קעמערלעך פֿון 
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דער אונטערערד. דעמאָלט האָט זיך די שװאַרצע מאַכט געשטעלט 
בײַ דער טיר פֿון ייִדישן טעאַטער און געשטעלט דעם רעפּערטואַר 
אונטער איר צענזור, 

נאָר שונד האָט באַקומען די דערלױיבעניש געשפּילט צו װערן 
און נאָר שאַנד האָט געהאַט די פֿרײַהײט און די זיכערקייט צו באַ- 
זוכן דאָס טעאַטער, 

דעמאָלט זײַנען ,יענע? ווידער געװאָרן די שטיצערס און די 
באַזיצערס פֿון ייִדישן טעאַטער, 

4 


פֿאַני עפּשטיין, פֿון נויט און רחמנות צו אירע אומגליקלעכע 
קאַלעגן, האָט נאָך אַ קורצע צײַט מיטגעשפּילט אין דערנידעריקטן 
טעאַטער, װאָס איז שוין נישט געווען אירער: נישט איר רעפּערטואַר, 
נישט פֿון איר זשאַנער, נישט פֿון איר באַציונג, נישט איר אוידי- 
טאָריע. 

-- איר וויסט דאָך, װוי ליב עס איז מיר דאָס טעאַטער. איז ער 
דאָך מײַן איינציקע טרייסט, מײַן גאַנץ לעבן און דעריבער ויין איך 
אויף זײַן חורבן, פֿאָר איך אַװעק. װװוּהין? גלייבט מיר, אַז איך ווייס 
אַליין נישט. איך על פֿאָרן װוּ דער ווינט װעט מיך פֿאַרטראָגן. איך 
טרייסט זיך נאָר מיט דער האָפֿענונג, אַז אײיביק װעט דאָך ניט זײַן 
נאַכט. און ווען די זון װועט צוריק אױפֿגײן און עס װועט ווידער ווערן 
טאָג. װעל איך קומען און צוזאַמען מיט אײַך, צוזאַמען מיט די פֿאָר- 
געשריטענע ייִדישע אַרבעטערס, װאָס האָבן אַ געפֿיל פֿאַר קולטור, 
פֿאַר קונסט און דעריבער אויך פֿאַר טעאַטער, זיך פֿילן גליקלעך, 
צו זײַן פֿון די בויערס פֿון אַ ייִדישן טעאַטער אין בוענאָס-אײַרעס, 
עס וילט זיך דאָך עפּעס אױפֿטאָן אין לעבן.. 

זי האָט אױסגעמאָלן אין פּרעכטיקע פֿאַרבן דעם קינפֿטיקן טעאַ- 
טער-פּאַלאַץ, אין וועלכן עס ועט זײַן א כּבֿוד און אַ גענוס אַרײַנ- 
צוקומען, אַזױ פֿאַרן אַרטיסט, וי פֿאַרן צושויער, און האָט צוגעגעבן: 

--- קאָן זײַן, אַז דאָס איז נאָר אילוזיע, אָבער דערלויבט מיר 
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כאָטש מיטצונעמען אויף מײַנע בלאַנדזשענדיקע וועגן אַ שיינע אי- 
לוזיע!י. 
+4 

פֿאַני עפּשטײן איז צוריק פֿאַרטראָגן געװאָרן צו איר. מוטער- 
לאַנד. דאָרטן געשפּילט צו ערשט אין גרויסן טעאַטער פֿון לאָדזש 
-- אין טעאַטער, יווּ עס איז אויף דער בינע איר לערער געשטאָרבן 
-- דערנאָך געשפּילט אין װאַרשע. געװאָרן גערימט, געלויבט, גע- 
טראָגן אױפֿן רויש פֿון אַפּלאָדיסמענטן און באַשאָטן מיט בלומען 
ביז -- דער טויט האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר. און אין אַ טריבן טאָג 
האָבן זיך אין בלאָטעס פֿון אַ זײַטיקער װאַרשעװער גאַס, װאָס פֿירט 
צום בית-עולם, געשניטן די רעדער פֿון אַן איינזאַמען שװאַרצן װאָגן, 
אויף וועלכן ס'האָט גערוט פֿאַני עפּשטין, איינגעהילט אין דער 
לעגענדע פֿון דער ;אינדיאַנער פֿירשטין?, 


מ. ד. גיסער 
מיר, װאַנדערערס, ציגיינערס 


מיר זײַנען װאַנדערערס, ציגײַנערס, 
מיט אומרו אין געמיט: 

דעם װאָגלגײַסט געירשנט 

האָבן מיר 

שוין דורות לאַנג, 

מיר זײַנען קראַנק פֿון װאַנדערן 

און פֿול מיט שרעק -- 

פֿאַר אונטערגאַנג. 

די וועלט איז פֿול מיט אונדז 

און מיר --- מיר מאַכן פֿול די וועלט 
מיט אונדזער אומרוגײַסט, 
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מיט אונדזער אימהדיק געברום 
פֿאַר אויסטערלישן גרויל, 

װאָס רינגלט אונדז -- 

אַרום, 

אַרום... 


עס איז די ערד פֿאַר אַלעמען. 

די וועלט איז גרויס און ברייט -- 
פֿאַר וועמען ס'איז אַ גליק, 

פֿאַר וועמען ס'איז אַ פֿרײד. 

נאָר מיר --- מיר ואַנדערן, 

דעם שטעקן אין דער האַנט, -- 

מיר האָבן ניט קיין היים, 

מיר האָבן ניט קיין לאַנד ! 

אין אונדזער בלוט איז אומרו דאָ. -- 
מיר ווייסן עס : 

מיר מאַכן ניט דערפֿון קיין סוד, -- 
מיר טראָגן אױפֿשטאַנדן מיט זיך, 
ס'איז װאָר -- 

מיר קרייציקן אַיעדן פֿאַלשן גאָט! -- 
און אונדז פֿאַרפּײַניקט מען, 

אויף יעדער תּליה הענגט 

אַ ברודער אונדזערער 

מיט אָפּגעהאַקטע הענט. 


מיר זײַנען װאַנדערער, צי יאָ צי נישט באַשערט, 

און ס'בלוטיקט אומעטום אונטער אונדז די ערד, 

און הימלען פֿלאַקערן איבער אונדו מיט בראַגד, 
יאָר-צענדליקער, 

יאָר-הונדערטער 

און דורות נאָך אַנאַנד, 121 
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און דערפאַר איז מיר אומעטיק. קינד... 


און דערפֿאַר איז מיר אומעטיק, קיגד, 
װײַל כ'האָב נישט אין ערגעץ קיין רו; 
און קלאַפּ איך שוין אָן אין אַ טיר, 

איז זי פֿאַרשלאָסן און צו; 

און טרעף איך שוין אָן אויף אַ מענטש, 
איז ער פֿאַרשטײנערט וי דו 


און דערפֿאַר איז מיר אומעטיק, קינד, 
װײַל כ'זייע מײַן ליד אױפֿן ווינט ; 

און שיק איך מײַן בליק נאָכן גליק, 
ווערט ער פֿאַרנעפּלט און בלינד; 

און טרעף איך שוין אָן אויף אַ האַרץ, 
צעפֿרעסן עס ווערעם פֿון זינד, 


און דערפֿאַר איז מיר אומעטיק, קינד, 
װײַל טרערן באַפֿײַכטן מײַן װעג; 
װײַל שטענדיק נאָר יאָג איך מיך נאָך, 
נאָך שאָטנס אין ווילדן געיעג: 

װײַל שטענדיק נאָר הילפֿלאָזער צער 
באַטריבט מיר די לויטערסטע טעג. 


און דערפֿאַר איז מיר אומעטיק, קינד, 
װײַל שטענדיק באַשװערן מײַן גאַנג, 
װײַל ס'שענסטע, װאָס איך נאָר פֿאַרמאָג, 
גיב איך אַװעק אַ געשאַנק -- 
פֿאַר די װאָס זיי כאָווען פֿאַר מיר 
אַ בייזע און גיפֿטיקע שלאַנג. 
130 
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האַלט פֿעסט זיך, פֿעסט אָן מאַסטבױם פֿון דער שיף, 

ווען ס'וויל פֿאַררעטעריש דער אָפּגרונט זי פֿאַרשלינגען 
צי-אָן די זעגלען שטײַף, פֿאַרקײטל זיי מיט שטריק, 

און זאָלן ווינטן בושעווען, 

און זאָלן ווינטן רײַסן זיך 

מעשוגענע פֿאַר כּעס, 

שטיי דרייסט בײַם מאַסט פֿון דײַן געטרײַער שיף, 

װאָס קלעטערט צאַפּלדיק אויף בערג פֿון כװואַליעס. שוים, 
ווען ס'װואַרפֿט זיך הין און צ'ריק ס'קדחת פֿונעם ים, 

ווען סישלײַדערט זי דער ווינט מיט איבערקראַפֿט פֿון מאַכט. 
און אָדלערס קומען-אָן --- די שװאַרצע װאָלקנגרױל, 

און פֿײַער בליצט אַרױס פֿון יעדנס שנאָבלמויל, 

און ווילד געקראַקערײַ, און דונערן, און בליץ, 

גיבן אימהדיק אויף דיר מיט שרעק אַ שפּריץ. 

און אַלץ פֿאַראײניקט זיך : 

פֿאַרשלינגען דיך, באַצווינגען דיך, 

און ס'זידט און ס'קאָכט דער בייזער ים, 

וי ס'װואָלטן קרעמפֿן אים געװאָרפֿן פֿון זײַן בעט, 

און ספֿײַפֿט דער ווינט מיט ביין געשפּעט, 

און קלאָגט, און ברומט, 

און װאָלקנס נידערן אויף אים מיט שװוערער לאַסט, 

גלײַך ס'װואָלט געווען דײַן שיף פֿון ים און ווינט פֿאַרהאַסט 
און דו,. אויף טויט אויף זיכערן באַשטימט, 

אין מיטן האַרץ פֿון ברייטן ים, װאָס רינגלט דיך מיט טוט אַרום 
און ברויזט, און זידט, 

און שוימט, און גליט, 

און רופֿט מיט כּעס: קום-אום! קום-אום! -- 

נאָר דו האַלט פֿעסט זיך, פֿעסט, אָן מאַסטבױים פֿון דער שיף... 
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ה. בלאַשטיין 
פּלאַקאַטן:דיכטערס 


1 


ס'איז אונדזער טאָג -- 
אַ שײַטער אויף אַ פֿראַנט, 

און מיר, די זינגער -- 

זײַנע פֿלאַמענדיקע צינגער : 

און ווערטער צאַרטע, פֿאַרביקע, 
וי שמעטערלינגען, 

זיי שוועבן אַרום אונדן. 

און קענען ניט דערשוועבן נאָנט! 


פֿאַרבלײַבן מיר אַזעלכע 

ערנסטע און האַרבע, 

און זוכן ווערטער אַנדערע -- 
געבוירענע אין בראַנד; 

און קיינער ווייסט ניט, 

אַז מיר זײַנען צאַרט און פֿאַרביק, 

אַפֿילו דאַן, ווען ווערטער-סאַלאַמאַנדרעס 
צעשיקן מיר וי אָנצינדערס אין לאַנד, 


און זעלטן װוער עס זעט 

אין רעכטן בראַנד פֿון ראַנגל, 
וי מיר, אין לידער האַמעטנע, 
ווי פּאַנצערס אײַנגעשפּאַרט -- 
מיר האָבן קינדערלעך 

אויף פּלייצעס אָנגעהאַנגען 

און טראָגן דורכן בראַנד זיי 
אַזױ צאַרט... 
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איך ווייס : ס'איז אונדזער ליד צו מאָל 

אַ האַסטיק אױפֿגעצױגענע מלחמה-בריק, 

און מיר --- סאַפּיאָרן גרוי-שינעליקע און פֿלינקע; 
און אַז ס'וועט דורך די זיגרײַכע אַרמײי, 

וועט עמעצער מיט האַנט מיט רויַקער אָן װויי -- 
די בריקן לאָזן זינקען. 


איך ווייס : אַזאַ סאַפּיאָר --- אַ זינגער, אויב ער איז 
אַ טאַטע, א באַזאָלגטער און אַ טרײַער, 

איז בעת ער האַלט אַ קינד אויף זײַנע הענט, 
פֿאַרטראַכט ער זיך און שעפּטשעט מיטן האַרץ : 
-- אָ, קינדעלע, מײַן טײַערס, 

דײַן צײַט זאָל זײַן אַזאַ, אַז ס'זאָל אַ ליד אַ האַרטס 
ניט נייטיק זײַן צו פֿױסטיקן דײַן האַנט ! 


טאָ װאָס זשע שרײַען מיר צו מאָל מיט פֿרײד אַזױ 

די לידער אונדזערע אין שיכּרות אויערן אַרײַן ? 

פֿאַר װאָס פֿאַרגרײטן מיר ניט בלומען און לבֿנה-שײַן 

פֿאַר װײַטע העלע טעג און שטילע נעכט? 

װײַל אַנדערש קענען מיר אַצינד ניט זײַן! 

װוײײַל אַנדערש ווילן מיר אַצינד ניט זײַן! -- 

װײַל אַלע האָבן מיר אי אייגענע, אי פֿרעמדע קינדער ליב -- == -- 
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אברהם קאַװאַל 
אין געראַנגל 
פראַגמענט 


ס'איז יעדער הײַנט פֿאַרריגלט און פֿאַרהאַנגען, 

ס'ליגט יעדער הײַנט באַהאַלטן אונטער אײַז און שרעק; 
די נערוון אויף דער פֿידל פֿונעם גוף 

ציטערן און צאַפּלען אין געשפּאַנטקײט, 

נאָר דורך טויזנטער שפּאַרונעס שפּאַרט דער ווינט פֿון גאַס 
און װאָיעט-אויס אויף זיי אַ ליד : 

הונגער, 

טויט 

און רײַסט אַ סטרונע נאָך אַ סטרונע. 

פֿלאַטערט אױפֿן אומרו אום אין קלעם פֿון אַנגסט 

אַ בלוטנדיקע װערטערפֿאָן : 

--- מאָרגן. .. מאָרגן . . . 


צי טשאַטעט נישט דער מאָרגן אויף די פֿעלדער 

מיט קבֿרים טויזנטער צעעפֿנטע פֿאַר אונדז, 

אָדער איז דער מאָרגן -- בייטן מיט צעבליטן פֿלאַקס, 
קאָרנדיקע פֿרײד בײַם פּויער 

און בײַ מיר דער סווישטשענדיקער הובעל? 

צי זײַנען אָט די שטילע װאָלקנדלעך, װאָס ציִען זיך אויף אונדז 
בלויז אַ סטאַדע שעפּסעלעך פֿון אַ פֿאַרליבטן דיכטער, 
אָדער האָט ציוויליזאַציע דאָרט פֿאַרמסחרט 

צו איר גאָלדן באַלעבאָס 

אַ נײַ מיליאָנען-טױט פֿאַר אונדז -- 

גאַז! 
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די הענט פֿאַרקײטלטע מיט הונדערטער געזעצן, 

דער ווילן אָפּגעטױט מיט פּילקע און מיט אַלקאָהאָל-רײד -- 

נישט איינער האָט היפּנאָטיש אָפּגעשאָרן אַרעסטאַנטסקע 
ס'אייגן גלויבן, 

נישט איינער זיצט אין תּפֿיסה הײַנט בײַם אייגן לעבן. 

דאָך אין אויער דרייט זיך אום אַ טויבער גרויל, 

װאָס װאַכט אין דאַכטעניש 

און שפּירט אין יעדן קלאַנג 

דעם הענקערס טראָט, 

דורך גראַטעס פֿון געשענקטער ביסל פֿרײַהײט 

קוקט-אַרײַן אַ האַקנקרײץ 

און שטשירעט מיט די ציינער אין געלעכטער. 

עס קילט דאָס בלוט, 

דו ווילסט אין ערגעץ לױפֿן, 

נאָר װי דו שטעלסט אַ טראָט 

דערהערסטו דעם געלעכטער -- == -- 


-- װוּ גייען מיר ? היי! װווּ זײַנען מיר ? 

--- מיר זײַנען ערשט אין מיטן אַ געווירבל, 

עס האָט דער וויכער אָנגעכאַפּט בײַ טשופּרינע דאָס לעבן 
און רײַסט דעם דאַך אַ שינדל נאָך אַ שינדל. 

האַלט זיך, ברודער, און נישט פֿאַל 

בײַם שטילן אָפּריס פֿון פֿאַרגײענדיקן דור ! 

נאָר צעשראָקענע געדאַנקען פֿרעגן נישט קיין וועגי 
באַרג-אַראָפּ מיט ווילדקייט און אין װוילדעניש 

עס לױפֿן, יאָגן הונגעריקע טעג -- 

היענעס פֿינצטערע פֿון אונדזער לעבן, 

זוכן ערגעץ װוּ אַ פּגר פֿאַר אַן אָפּרו 

און זעצן זיך אין גרויס צעטומלטקייט בײַם שׂונא אױפֿן וויידל... 
ווערט ווילדער דער געדאַנק און פֿינצטערער דער טאָג 
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און זעסט וי מענטשן, גלײַך וי דן באַעװלטע, 
פֿאַרגרעסערן מיט טעמפּקײט און געהייל / 
דעם טאָל פֿון יאָמער, 

עס פֿאַלט אַ שטיקל פֿלײש, 

און אַלע פֿאַלן-מיט, 

און איינס דעם אַנדערן דערשטיקט 

אין װוילד געיעג פֿאַר אויסגעצערטן מאָגן -- 
אַ ברודער אויף אַ ברודער, 

אַ פֿאָלק איבער אַ פֿאָלק... 


און אָט כ'דערפֿיל -- מען עסט שוין אויך מײַן לעבן: 

איך בין א ייד -- 

עס האָט מיר פּונקט וי אַלעמען אַ מאַמע װוּ געהאַט, 

און פּונקט װוי ס'מיאוסטע גרעזעלע א זעמדל ערד פֿאַרמאָגט -- 
וויל איך אויך מײַן חלק לעבן אויף דער וועלט, 

שטייען זין פֿון פֿעלקער איידעלע אַרום מײַן בראָך 

מיט אָנגעשטעלטע זעקלעך נאָך מײַן גוטס 

און קוועלן מיט דער מאָרדע אײַנגעשמירט אין שיסל עסן -- 
שטאַרב! -- -- -- 


איך בין אַן אַרבעטער -- 

און ס'װאָלט נאָך אַלץ די ערד געווען בראשיתדיק פֿאַרװיסט, 
ווען נישט מײַן האַנט, מײַן מוסקל און מײַן שווייס, 

איז וויל איך אין מײַן אייגענעם באַשאַף 

אַרומגײן וי אַ זיגער מיט באַפֿעל, 

מײַן אױיסגעקנאָטן ברויט זאָל איך נאָר שנײַדן און צעטיילן... 
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באַלד װוי מען האָט געעפֿנט די ביבליאָטעק איז רױיטשײַן אַרײַן 
מיט זײַן פּעקל ביכער, װאָס ער האָט איבערגעלייענט איבערן טאָג 
כּדי צו טוישן זיי אויף אַנדערע. די ביבליאָטעק האָט געהאַט װינציק 
ביכער, נאָר אַ סך לייענערס. אַ בוך איז אײַנגעשמירט און אָפּגעריסן 
געװאָרן פֿון די מאַזאָלישע, ניט-געװאַשענע אַרבעטער-הענט, װאָס 
האָבן עס געהאַלטן. דערפֿאַר איז דאָס בוך ניט פֿאַרשטױבט געװאָרן. 
אויך ניט אַלט געװאָרן, ס'איז נאָר פֿאַר דער צײַט פֿאַרצערט גע" 
װאָהן. אַלע האָבן געלײיענט און יעדער האָט ניט װינציקער וי איין 
בוך איבערן טאָג איבערגעלייענט. און דעם רעקאָרד האָט געשלאָגן 
רויטשײין. ער האָט איבערגעלייענט צוויי און דרײַ ביכער טעגלעך, 
ווען ער האָט שוין געאַרבעט בײַ זיך (אַ שנײַדער װאָס אַרבעט בײַ 
זיך אַרבעט שטענדיק אַ צװיי-דרײַ שעה אין טאָג מער װי ווען ער 
אַרבעט בײַ יענעם) און ווען ער האָט געאַרבעט בײַ יענעם, זײַנען 
אים געווען ווינציק פֿיר ביכער אַ טאָג. 

רויטשיין האָט זיך אַ סך אָנגעזען און ר אין דער 
אַלטער היים, אין װײַסרוסלאַנד, דערנאָך אויף דער לאַנגער עמי- 
גראַנטן-רײַזע קיין אַרגענטינע, אין וועלכער דער אימיגראַנט איז 
באַהאַנדלט געװאָרן װוי אַ פֿאַרברעכער, וועמען מ'טרײַבט ערגעץ אין 
עק וועלט, אים דאָרט אַרױסצװואַרפֿן אוֹיף אַ װויסטן אינדזל. און דאָ, 
אין דער ;נײַער היים", האָט ער אויך געזען 2 2 װאָס האָבן 
אַרױסגערופֿן אַ מורא.., 

רויטשײין האָט זיך נאָכן לאַנגן װאַנדערװעג צוגעכאַפּט צו דער 
ליטעראַטור וי צו אַ קװאַל. אָבער דער קװאַל האָט ניט פֿאַרלאָשן 
דאָס פֿײַער, װאָס אין זײַן האַרצן האָט געברענט. װאָס מער ער האָט 
פֿון דעם קװאַל געטרונקען, אַלץ העלישער האָט זיך דאָס פֿײַער אין 
אים צעברענט, 
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צווישן חבֿרים האָט זיך אָנגעהויבן אַ רייד פֿון אַרױסגעבן אַ 
זשורנאַל, נאָר עס האָט געפֿעלט די ערשטע זאַך: געלט. די צווייטע 
זאַך, שרײַבערס, האָט מען אויך ניט געהאַט אויף דער האַנט. מ'האָט 
נאָר געװװוסט, אַז ווילן צו שרײַבן איז דאָ בײַ אַ סך. רױיטשײַן האָט 
שוין געהאַט פֿולע טאַשן. 

אין אַ שיינעם אָװונט קומט רױיטשײַן מיט זײַן פּעקל ביכער און 
מאַכט; 

--- קינדער, איך האָב אַ פּלאַן 

--- װאָס פֿאַר אַ פּלאַן? 

--- אַרױסגעבן אַ זשורנאַל! 

צוועלף אויגן האָבן זיך אָנגעשטעלט אויף רױיטשײַנס קײַלעכ- 
דיקן מאַטן פּנים, 

-- איך גיב צו שטײַער דרי הונדערט.. 

די צוועלף אויגן האָבן זיך ברייטער צעעפֿנט. קיינער האָט ניט 
געװאַגט עפּעס איבערצופֿרעגן. מ'האָט מורא געהאַט אָנצורירן דאָס 
גליק, עס זאָל ניט אַװעקפֿליען. 

רױיטשײיַנס חשבון איז געווען אַ פּשוטער: 

-- דעם הונדערטער, װאָס איך האָב געבאָרגט פֿײַוולען אויף אַ 
שיפֿקאַרטע פֿאַר זײַן כּלה, איז אַזױ ווי איך װאָלט אים געהאַט אין 
באַנק. און אַז מען שיקט אַ שיפֿקאַרטע, כאַפּט דאָך ניט אַ מיידל און 
פֿאָרט שוין הענדום-פּענדום קיין , מאַנאַזײַרע"... אַזױ שנעל רײַסט 
זיך אַ מיידל נישט אָפּ פֿון דער היים און לאָזט זיך אַװועק איבער די 
גרויסע ימען אין אַן אומבאַקאַנט לאַנד מיט אַ שם, װאָס פֿרומע מאַ- 
מעס ברענגען ניט אויף די ליפּן... װעל איך בי פֿײַװלען אַ כאַפּ טאָן 
דעם צווייטן הונדערטער, און דעם דריטן װעל איך אָפּשפּאָרן אין 
אַ פֿינף זעקס װאָכן.. 

אַוודאי איז מען ניט צוגעשטאַנען, אַז רויטשײין זאָל שוין אױפֿן 
אָרט אַרױסלײגן דעם דרײַהונדערטער. דאָס װאָרט פֿון אַ חבֿר איז 
באַגלײבט. דרײַ הונדערט פּעזעס איז טאַקע געווען אַ גאַנץ פֿאַרמעגן 
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אין די אויגן פֿון די חבֿרים ;גרינע" אַרבעטערס. אַז איינער האָט 
פֿאַרדינט צוויי פּעזעס אַ טאָג, איז דאָס געווען אַ שיינער לוין! אָבער 
אַז אַ חבֿר זאָגט ,ער גיט*, וועט מען דאָך ניט גיין אונטערזוכן זײַן 
באָבעס ירושהא. 

האָבן די חבֿרים באַשטימט דעם דרײַהונדערטער דווקא ניט צו 
טשעפּען. זאָל ער זײַן פֿאַר אַ נויט. מ'וועט דאַרפֿן, װועט מען אים 
;באָרגן* צו ביסלעך. נאָר אָנהייבן זאָל מען פֿון אייגענער ענער- 
גיע, געמיינזאַמע, קאָלעקטיו, פּראָלעטאַריש. און מ'האָט זיך באַשטיל- 
ערט מיט דעם פֿאַרדינסט פֿון אַ טאָג אַרבעט, און מען האָט געמאַכט 
אַ טעאַטער-אונטערנעמונג בײַ דער טרופּע פֿײַנמאַן-עפּשטײף 

6 

דערװוײַל האָט פֿײַװל דערהאַלטן אַ בריוו פֿון זײַן כּלה, אַז 
פּונקט ווען זי איז פֿאַרטיק געװאָרן מיט דעם צוגרייטן זיך צו דער 
רײַזע האָט זי דערהאַלטן די שיפֿקאַרטע. אַ חבֿרטע פֿון דער באַװוע- 
גונג, האָט זי זיך ניט געשראָקן פֿאַר בוענאָס-אײַרעס, נאָר פֿאַרקערט, 
עס האָט זי געצוֹיגן אין דער װײַטער פֿרײַער רעפּובליק. זי האָט מיט 
פֿרײיד דערהאַלטן די שיפֿקאַרטע -- און פֿאָרט, 

פֿײַװול איז געלאָפֿן צו רױטשײיַנען אים מיטטיילן די פֿרײילעכע 
נײַס און טאַקע בײַ אים כאַפּן כאָטש אַ פֿופֿציקער. מען דאַרף דאָך 
דינגען אַ דירה, אײַנאָרדענען א שטוב: זי קאָן דאָך הײַנט-מאָרגן 
אָנקומען -- -- -- 

רויטשיײין האָט אָפּגעװישט דעם שווייס, װאָס האָט אַרױסגעשלאָגן 
אויף זיין שטערן און שטעכנדיק האַסטיקער מיט דער נאָדל אין 
האַלבן רעקל, װאָס איז געלעגן בײַ אים אויף די קני, האָט ער גע- 
זאָגט: 

-- הער, ברודערל! גיי שוין צו דער באַלעבאָסטע דײַנער, װאָס 
וויל ניט פֿאַרדינגען אַ צימער פֿאַר אַ פּאַרפֿאָלק, און זאָג, אַז עס 
קומט צו דיר אַ שוועסטער, 

--- איך פֿאַרשטײ דיך ניט.. 

-- נאָרעלע, װאָס איז דאָ ניט צו פֿאַרשטײן? אַ דירה פֿאַר אַ 
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פּאָרפֿאָלק איז שווען צו קריגן ניט אין אַ ;קאָנווענטיזשע* :. קריגסטו 
אַ דירה, דאַרפֿסטו באַגראָבן אַ הונדערטער: צוויי חדשים דעפּאָזיט 
און פֿאַר אַ חודש פֿאָרױס. האָבן האָסטו דאָך קדחות. איז װאָס וועס- 
טו אַרײַנשטעלן אין אַ נײַער דירה? דעם אָפּגעריבענעם טשעמאָדאַן? 
-- אָבער פֿופֿציק קריג איך בײַ דיר? 
--- פֿון די צוויי הונדערט, װאָס איך האָב גערעכנט בײַ דיר צו 
נעמען, נעם זיך אַראָפּ װיפֿל דו ווילסט.., 
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די מאַטעריעלע און טעכנישע צוגרייטונג צום זשורנאַל איז געווען 
פֿאַרטיק אָן רױיטשײַנס דרײַהונדערטער, װאָס האָבן געגעבן אַ שטויס 
צו דער אַרבעט. ס'איז צונױפֿגעשטעלט געװאָרן אַ רעדאקציע-קאַ- 
לעגיע און עס זײַנען זיך צונױפֿגעקומען: רויטשײַן דער שנײַדער, 
מוליע דער מויערער, לייבוש דער בלעכער, מוניע דער ,פּעאָן"? בײַ 
דער קאָנסטרוקציע פֿון דער פּאַרלאַמענט-געבײדע. משה, װאָס האָט 
אָפּגעאַרבעט אַ ,קאָסעטשע* * און האָט זיך אין שטאָט גענומען צום 
,גאַנגבאַרן* געשעפֿט (אַ געשעפֿט װאָס איז געגאַנגען איבער די גאַסן 
מיט אַ לידל פֿון אַלץ צו צװאַנציק סענט), מאירקע דער סטאָליער און 
חיים דער מאַליער. באַשטימט מוליען פֿאַרן קאָרעגיר-רעדאַקטאָר, 
װײַל ער האָט בעסער פֿון די אַנדערע געקענט פּונקטואַציע, האָבן 
אַלע אַרױסגעלײגט זייערע פּעקלעך שריפֿטן: פּובליציסטישע, בע- 
לעטריסטישע, איבערזעצונגען און מיינסטנס -- אַ געמיש פֿון אַלץ, 
איבערגעלייענט א זאַך, האָט די קאָלעגיע באַשטימט צי דרוקן אָדער 
ניט. די זאַכן צום דרוקן זײַנען אַריבער צום קאָרעגיר-רעדאַקטאָר, 
װאָס האָט געהאַט צו לאַכן, צו אויקען און צו קריגן זיך מיט יעדן 
שרײיַבער ביז ער האָט צוגעגרייט דאָס מאַטעריאַל צום דרוק, 
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!אַן אָרעמער הויף מיט א סך צימערן, אַ צימער פאַר אַ פּאַמיליץ, -- 
שװאַרצאַרבעטער. -- * שְׁנַיט פון פעלד-פּראָדוקטן, 
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פֿון יעדער אָפּעראַציע איבער זײַנער א דערציילונג פֿלעגט 
רויטשײיַן קוים אַרױס אַ לעבעדיקער. 

--- מ'קאָן דאָך צעפּלאַצט װערן, צוצוזען וי ,דער גזלן" זיצט 
מיט זײַן פּענמעסער און שנײַדט, שנײַדט.. 

ניט שרײַבן האָט אָבער רויטשײַן מער ניט געקאָנט. און װאָס 
מער ער האָט געשריבן, אַלץ מער האָט ער געהאַט צו שרײַבן, אַלץ 
מער האָט זיך אים געװאָלט שרײיַבן. דאָס איז געװאָרן בײַ אים זײַן 
לעבן, זײַן גענוס. ער האָט געשריבן האַלבע נעכט און גאַנצע נעכט, 
און ווען פֿאַר זײַנע אויגן האָט זיך אַװעקגעשטעלט אַ בילד, האָט 
ער שוין ניט געקאָנט אײַנזיצן בײַ דער אַרבעט אַפֿילו אין מיטן 
טאָג. באַלד איז די שנײַדער-מאַשין פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ שרייב- 
טיש. 

רויטשײיַן איז געווען אַ פּאַרטיימענטש מיט פּאָליטישע און סאָ- 
ציאַלע אָנשויונגען און אויף אַלע געביטן האָט ער אָנגעהאַלטן זײַן 
פּאַרטײיַשקײט. נאָר אויף דעם שרײַבגעביט האָט ער דאָס ניט שטאַרק 
אָפּגעהיט. דאָס געדרוקטע װאָרט האָט ער געהאַלטן וי אַ באַזונדערן 
קולט, צו וועלכן אַלע דאַרפֿן דינען. די אייגענע פּאַרטיי-פּרעסע איז 
אים געווען ליבער, נאָר עס האָט אים ניט געאַרט צו זײַן געדרוקט 
אין די אױסגאַבן פֿון אַנדערע פּאַרטײען. אַזױ האָט רױטשײַן מיט 
האַרציקער פֿרײד געאַרבעט אויף רויערד און געקליבן נחת פֿון די 
ערשטע ליטעראַרישע שפּראָצונגען, װאָס זײַנען זיס און באַטעמט 
געווען, װײַל זיי זײַנען געווען אייגן. און אַז די זשורנאַלן האָבן זיך 
אָפּנעשטעלט און ס'איז ניט געווען װוּ צו דרוקן זיך, האָט דאָס 
רויטשײיַן ניט געקאָנט אַריבערטראָגן. עס האָט אים געטריבן פֿון 
דער אַרבעט, פֿון דער שטוב און פֿון דער שטאָט. ער איז אַװועק אויף 
דער פּראָװוינץ, געפֿאָרן פֿון איין אָרט אױפֿן צווייטן. זיך געכאַפּט 
צום האַנדל און געװאַנדערט, ביז ער איז פֿאַרװאָרפֿן געװאָרן אין 
אָ װײַטן הייסן ווינקל פֿון לאַנד צווישן אינדיאַנער,. 
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נײַע האָריזאַנטן האָבן זיך אַנטפּלעקט פֿאַר רױטשײַנס אומרוי- 
קער, צעווייטיקטער נשמה. דאָס לעבן פֿון די אינדיאַנער און צווישן 
זיי, אין אַ האַלבװילדער יונגפֿרױלעכער נאַטור, אין האַלב-טראָפּי 
קאַלישן קלימאַט, האָט רויטשײיַנען אָנגעטרונקען מיט נײַע שטימוג- 
גען װי מיט שאַרפֿן אַלקאָהאָל. און ס'איז אַ לאַנגע צײַט אַװעק, אַז 
מ'האָט פֿון אים גאָר נישט געהערט. עס האָבן זיך אָנגעהױבן אַרומ- 
טראָגן לעגענדעס וועגן זײַן פֿאַנטאַסטיש לעבן צווישן די אינדיאַנער, 

נאָר אין אַ טאָג טרעף איך אַ בריוו בײַ מײַן טיר. איך האָב דער- 
קענט זײַן שפּיציקע און פֿאַרפּלאָנטערטע האַנטשױיפֿט. ער שרײַבט; 

טײַערער חבֿר! 

כ'האָר געמיינט, אַז װײַט פֿון קולטור-'צענטער, וויט פֿון דער 
קאַלטער נאַכט, װאָס די , קינזער פֿון פֿלאָרידאַ" האָבן אױיסגעשפּרייט 
אויף דער יונגער יִַדישער אַרבעטער-גאַס, דאָ, אין הייסן קלימאַט, 
װוּ די אומגעצוימשע נאַטור שפילט אױמאױפֿהערלעך איר מעכטיקע 
סימפֿאָניע, צווישן די נאַיווע און האַלבװוילדע אינדיאַנער, װאָס זײי- 
נען סענטימענטאַל און שרעקלעך, על איך, אַ געװואָרענער מנחם- 
מענדל, זיך קאָנען פֿאַרגיסן אַזױ האָט עס זיך טאַקע אויסגעויזן 
די ערשטע צײַט, ווען כ'האָב יעדן טאָג געזען נײַע ערטער, נייע פני- 
מער, געהערט נײַע שפּראַכן, נײַע געזאַנגען, אינספירירט געװאָרן פֿון 
ניַע געוווינהייטן, נײַע בילדער. חוץ דעם בין איך פֿאַרטאַראַראַמט 
געווען אין דער נײַער לופֿטיקער פרנסה. געשונדן פֿון יענעם די 
הוט און פֿון זיך געריסן דאָס האַרץ. געמאַכט געשעפֿטן און געבראָכן 
דעם קאָפּ. זיך אױפֿגעהױבן און געפֿאַלן אָבער -- אין האַרצן האָט 
זיך ווידער צעפֿלאַקערט דאָס פֿײַער.. 

פֿון מײַנע מנחם-מענדלשע געשעפֿטן האָב איך אָפּגעשפּאָרט אָט 
די פּאַפּירן, װאָס כ'שיק דיר. דאָס זײַנען קױפֿשײַנען אױף דער ערד 
אין ווערט פֿון טויזנטער. אין די פּאַפּירן זאָגט זיך דער פּרײַן און ווו 
די ערד געפֿינט זיך. איך האָב זי ניט געזען טו מיט די פּאַפּירן װואָס 
דו ווילסט: פֿאַרקױף זיי, פֿאַרזעץ זיי אָדער פּלעט זיי אויס. דאָס געלט 
זאָל זײַן אױף אַ ליטעראָטור-פֿאָנד אויף אָרױסצוגעבן אַ זשװרנאָל. 


צװישן שטאָטישע װענט 187 


אין עטלעכע חדשים אַרום װעל איך זיך זען מיט דיר אין בוענאָס- 
אײַרעס. אוב מען װעט דאַרפֿ, װעל איך פֿריער קומען 
דיין רויטשיײן 
6 

אַז איך בין געװאָרן אַ ;סוחר" פֿון ערד, איז ערד געװאָרן אַן 
איבעריקע זאַך אויף דער וועלט... די פּאַפּירן זײַנען בײַ מיר געלעגן 
חדשים און האָבן זיך אין גאָר נישט פֿאַרװאַנדלט.., 

רויטשײַן איז געקומען אין בוענאָס-אײַרעס אָנווערנדיק אַלץ, 
װאָס ער האָט געהאַט אָפּגעשפּאָרט צווישן זײַנע קליענטן אָרעמע 
אינדיאנער און אינדיאַנערקעס, וועלכע מען האָט צעשאָסן און צע- 
טריבן אין די טיפֿע וועלדער, ווען זיי האָבן געמאַכט אַ בונט איבער 
צען סענט מער פֿאַרן טאָג אַרבעט, װאָס זיי האָבן געװאָלט אויף גאַ- 
ליעטן + בײַ דער שוװוערער אַרבעט פֿון האַקן קעבראַטשאָ *-װאַלד, 
! האָט רױיטשײיַן שוין ניט געהאַט בײַ וועמען צו מאָנען. ער האָט גע" 
מוזט קומען אין בוענאָס-אײַרעס בעטן זײַנע סוחרים, זיי זאָלן אים 
ניט אָפּשגײַדן דעם קרעדיט, און דאָס איז אים נישט געלונגען. 

ווען איך האָב אים צוריק אָפּגעגעבן זײַנע פּאַפּירן. האָט ער 
אָפּגעזיפֿצט; 

-- עך, ווען איך בין אַלײן.. 
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--- פֿאַרשטײסט?,,. מען איז פֿרײַער צו האַנדלען... אַזױ... ביסטו 
צוגעבונדן... עס כאַפּט דיך אַרום אַזאַ בענקשאַפֿט.. אַזא רחמנות... 
נעכטן ערשט דערהאַלטן אַ טעלעגראַמע, אַז די קינדער זײַנען גע" 
פֿערלעך קראַנק... 

איך האָב אים באַגלײט ביז סונטשאַלעס, ביז די נאַכט איז אַװעק 
און ס'האָט אָנגעהויבן טאָגן. די סטאַנציע איז נאָך געשמאַק געשלאָפֿן, 
בלויז איין האָן איז אַרומגעגאַנגען אויף דער פּלאַטפֿאָרמע און גע" 
קרייט. דער שעף איז געשטאַנען אַ פֿאַרשלאָפֿענער אונטערן גלאָק און 


? האַרט-געבאַקענע פּלעצעלעך. -- * רויט און װײַס זייער האַרט האָלץ, 
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געגענעצט. דער לאָקאָמאָטיוו האָט זיך דערװאַרט אױפֿן קלונג און 

האָט אָנגעהויבן פּאַמעלעך אַװעקציען די װאַגאַנען. מיר האָבן זיך 

געזעגנט אָן ווערטער. פֿון זײַן לעצטן בליק איז מיר געװאָהן קאַלט, 
6 


רויטשײיַן האָט אין שטוב ניט געקאָנט אײַנזיצן. פֿלעגט ערגעץ 
אַװעק אויף גאַנצע טעג און װאָכן. ווײַב-און-קינדער האָבן געהוג- 
גערט און אויסגעוויינט די אויגן, נישט וויסנדיק װוּ ער איז פֿאַר- 
פֿאַלן געװאָרן. און ווען ער פֿלעגט צוריקקומען, האָט ער זיך אין 
שטוב געפֿילט וי אַן איבעריקער. מיט קיינעם קיין װאָרט נישט 
אויסגערעדט, נאָר זיך פֿאַררוקט אין אַ ווינקל און געשריבן. בײַ טאָג 
און בײַ נאַכט. אַזױ ביז דער לעצטער שעה, ווען ער איז צוריקגעקו- 
מען פֿון דאָקטער, צו וועמען ער פֿלעגט גיין אָן דעם וויסן פֿון זײַן 
הויזגעזינד, ווען ער האָט נאָר דערפֿילט אַ וייטיק אין האַרצן 

-- איר מוזט האָבן ;אַבסאָלוטע רו"! -- האָט אים דער דאָק- 
טער געװאָרנט, 

אין יענעם טאָג איז רויטשײיַן נישט וי געוויינטלעך אַהײמגע- 
קומען, זיך צוגעשפּאַרט און אין איין אויגנבליק אױיסגעגאַנגען. 


ה. בלאַשטײן 
װאָס זשע טראַכט איך?.. * 


דורכן ים און דורך יבשה -- וױפֿל טויזנט קילאָמעטער 
פֿון דער ברוינער אַרגענטינע ביזן בלאָנדן ביר-בידזשאַן! 
װאָס זשע פֿרעג איך זיך פֿונאַנדער אַזױ זאָרגזאַם וועגן װעטער, 
וועגן ערד און וועגן הימל פֿון אָט יענעם װײַטן לאַנד? 

* דער דאָזיקער טיטל אין -- אַ שורה פון זעם דאָזיקן ליז, װאָס ב. האָט 
אָנגערופן ביראָיבידזשאָן. 


יט 
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האָב איך דען אין מײַן משפּחה װו אַ לופטמענטש צי אַ הענדלער? 
איז דען ווערעמדיק מײַן דורות-אַלטער האָרעפּאַשנער שטאַם ? 
װאָס זשע טראַכט איך איצט פֿון צוגן -- פֿולע מיט מנחם-מענדלס 
אױפֿן אײַזנוועג דעם גרויסן צו דעם לאַנד ביראָ-בידזשאַן? 


האָב איך ווען אַמאָל געבענקט דען נאָך אַ ;ייִדישער מדינה" 

האָב איך נישט באַקעמפֿט דאָס װאָרט דען אויף מײַן קאַמפֿװעג 
וי אַ שטער? 

װאָס זשע צאַפּלט עס דאָס האַרץ מײַנס אונטער זון פֿון אַרגענטינע, 

ווען איך זע, װי ספֿלעכטן אותיות אויס אַ װוערטעלע: אי.ס.ס.ר. ? 


מוז עס דאָך דערפֿאַר דאָס זײַן נאָר, װײַל יענץ לאַנד איז אַ סאָוועטיעז 
זײַנען מײַנע יענע ערדן, בײַ די ראַנדן פֿון סיביר! / 

ציט דורך ים און דורך יבשה, איבער טויזנט קילאָמעטערס, 

אַזאַ רויטער, פֿעסטער פֿאָדעם -- און ער ציט זיך אויך דורך מיר! 


בוענאָס-אײַרעס, אָקטאָבער 1929 


יעקב באַטאָשאַנסקי 
און עס בלייבט גאַרנישט 


דערציילונג 


װיפֿל מאָל איך טונק-אײַן די פֿעדער און וויל אָנהײיבן באַשרײַבן 
די לעבנס-געשיכטע פֿון שמואל גײַסטיקער, אַזױ פֿיל מאָל מוז איך 
זיך פֿאַרטראַכטן, און אַז איך פֿאַרטראַכט זיך, קלער איך שוין וועגן 
דעם, אַז עס זײַנען פֿאַראַן ייִדן מיט אייגענע געשטאַלטן און ייִדן 
אין גאַנצן אָן געשטאַלטן. איך זאָג ייִדן, נישט װײַל בײַ מענטשן בכלל 
איז נישט אַזױ, נאָר װײַל איך באַשרײַב אַ ייִדן 

שטעלט אײַך פֿאָר עפּעס א שטאָט אין דער װײַטער פּראָװינץ 
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אין אַרגענטינע, װוּ אַרום-און-אַרום איז גליענדיק און װוינטן שמײַסן 
כּסדר די זאַמדן און מאַכן בלינד די אויגן. און מענטשן װווינען דאָרט 
נאָך האַלב ווילדע און גאַנץ פֿוױלע. די דאָזיקע מענטשן טוינקען 
מאַטע און דערציילן מעשׂיות פֿון אַמאָל, גלײַך עס װאָלט גאָר קיין 
איצטער נישט געווען. די דאָזיקע מענטשן װאָלטן קיין מאָל נישט 
געאַרבעט, ווען זיי זאָלן נישט געטריבן ווערן צו דער אַרבעט ביד 
חזקה און מיט דער נאַגײַקע. אין אָט דער שטאָט װוינען עטלעכע 
הונדערט ייִדן, װאָס גייען גאַנצע טעג אַרום מיט פּעקלעך און זוכן 
ברויט. און אַז זיי האָבן ברויט, זוכן זיי קוילעטש. און אַז זיי האָבן 
קוילעטש, זוכן זיי עוף, זוכן זיי זײַדנס, זוכן זיי אַ פּיאַנאָ פֿאַר דער 
טאָכטער, זוכן זיי בריליאַנטן, זוכן זי גלאַט געלט, 

זי האָבן אַלע פּעקלעך אויף די פּלײיצעס און תּאוות אין די 
הערצער און מער דוכט זיך גאָר נישט. פֿאַרליבט זיך אַ מאָל זייערע 
אַ טאָכטער אין אַ ניט-יידן, האָבן זיי יסורים. האָבן זיי נישט קיין 
פּרנסה, האָבן זיי נאָך מער יסורים. און שוין. זיי הייבן נישט אויף 
די אויגן העכער און שטעלן זיך קיין מאָל נישט אױף די שפּיץ 
פֿינגער. זיי ווילן נישט וויסן װאָס װײַטער איז און װאָס העכער. זי 
האָבן אַפֿילו קיין רעכטע נעמען נישט. אַמאָל האָבן זיי נאָך געהאַט 
נעמען אייגענע, װאָס האָבן זיך צו זיי געפּאַסט: הערש, פיניע, ישׂר- 
אל.. הײַנט הייסן זיי: גרעגאָריאָ, פּעדראָ, סאַנטיאַגאָ. זײַנען דאָס 
עפּעס יאָ און נישט קיין נעמען. 

און קיין געשטאַלטן אייגענע האָבן זיי אויך נישט. זיי װערן 
אַלע קײַלעכיק בי די בײַכער, פֿאַרגאָסן בײַ די אויגן און זיי שוויצן 
זומער און ווינטער. די דאָזיקע ייִדן װאָלטן געקאָנט אין איין דור 
פֿאַרלירן אַפֿילו דעם זכּרון און אין צווייטן דור מגדל זײַן אַן עולם 
פֿון קאַודיזשאָס :! װאָס װעלן פֿאַרשמײַסן די האַלבװילדע און גאַנץ 
פֿױלע פֿון אַרום, אַזױ װוי עס פֿאַרשמײַסן זיי די געלערנטע זין פֿון 
די פּריצים, 





* קאַציקן, 
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מאַכט זיך אָבער, אַז עס באַװײַזט זיך איינער פֿון זיי, װאָס האָט 
אַן אייגענעם נאָמען און אַן אייגענע געשטאַלט, און עו גנבֿעט זיך 
אַרײַן אין די מוחות און הערצער פֿון אַלע, און לאָזט נישט רוען. 
און די אַל. װאָס האָבן זיך געקאַטשעט אויף אַראָפּ, הייבן זיך אָן 
דראַפּען אויף אַרױף. אַזאַ מענטש הייבט-אָן דערציילן, אַז נישט אַלץ 
איז נאָך אין פּעקל און אין דער תאווה. פֿאַראַן עפּעס, װאָס איז וויי- 
טער, און עפּעס װאָס איז העכער און ער רעדט ועגן אַ ביבליאָטעק 
מיט אַ בוך אַ ייִדישן, און וועגן אַ שול, װוּ מען זאָל לערנען אַ קלאַנג 
אַ ייִדישן און אַ װאָרט. צו װאָס אַ שול, אַז אַרום זײַנען פֿאַראַן שולן 
און שולן און די קינדער לערנען זיך! אָט אַ פּנים, בכדי צו מאַכן 
אַ ביסל יום-טובדיק אין די הערצער פֿון די קינדער און בכדי צו 
קאָנען קוקן העכער און װײַטער, און ער וייסט אַלין אויך נישט 
צוליב װאָס, 


און עס געשעט אַ װוּנדער: צוליב דעם איינעם קריגן שוין אַלע 
אַ ביסל געשטאַלט. עס איז געגליכן צו אַ הױפֿן נולן. אַליין זײַנען 
זיי גאָר נישט: קומט אָבער צו אַן איינס פֿאַר זיי, קריגט יעדע נול 
אַ ווערט און אַ נאָמען... און שמואל גײַסטיקער איז געווען אַזאַ מין 
ייִד, װאָס האָט אַליין געהאַט אַ געשטאַלט און האָט געגעבן אַ קיבוץ 
פֿון אַ פּאָר הונדערט ייִדן אַ געשטאַלט, 


געקומען קיין אַרגענטינע איז שמואל גײַסטיקער צוריק מיט 
אַריבער דרײַסיק יאָר, ווען אַרום-און-אַרום איז נאָך געווען גאָר 
וויסט. און געווען איז ער דעמאָלט שוין אַ יונגערמאַן פֿון גוטע עט- 
לעכע און צװאַנציק יאָר. און חוץ די יאָרן זײַנע האָט ער כּמעט גאָר 
נישט מיטגעבראַכט. נישט קיין מלאכה און נישט אַזאַ לערע, װאָס 
מען זאָל פֿון איר קענען מאַכן אַ האַק צו אַרבעטן מיט איר. ער 
האָט געקענט אוידבר" און ער האָט גערעדט, ,ויאמר", און ער האָט 
געזאָגט, ;אָמר אַבײ*, האָט אַבײ געזאָגט. און ער האָט אויך געקענט 
זאָגן מיט אַ גמרא-ניגון פּושקינס ,פּריבעזשאַלי וו איזבו דיעטי" -- 
זײַנען געקומען אין שטיבל די קינדער, קװוטאָראָפּיטך זאָװוּט אָטצאַי 
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--- און אײַלנדיק גערופֿן דעם טאַטן.. עס האָט נישט געטויגט פֿאַר 
קיין פּרנסה, 

שמואל גײַסטיקער האָט זיך גענומען צום פּעקל. מיט אַ פּעקל 
אויף די פּלייצעס איז ער צוגעגאַנגען צו אַ הויף, אַ פּאַטש געטאָן 
מיט די דאַרע הענטלעך און אַראָפּגעלאָזט דאָס בלייכן, טונקעלע פּנים 
צו דער ערד. ער האָט נישט געקוקט אויף דעם קונה און דער קונה 
האָט נישט געקוקט אויף איםי. 


אַ נידעריקער איז ער געווען. שמואל גײַסטיקער, און אַ דאַרער. 
ער האָט זיך דערצו תּמיד געהויקערט און אויסגעזען נאָך נידערי" 
קער. דאָס פּנים איז בײַ אים געווען אַ לענגלעכס, אַ גאָר טונקלס 
און אַ בלייכס. די אונטערשטע ליפּ האָט אים אַ זאַפֿטיקע אַרױסגע- 
סטאַרטשעט און פֿון די לענגלעכע אויגן האָט אים געשפּריצט אַ 
גוט פֿײַער. די פּרישטשעס אױפֿן פּנים און די סוטולעװאַטעקײט 
האָבן דערציילט, אַז תּאַוװוות און לײַדנשאַפֿטן האָבן אים געבראָטן 
און ער האָט זיך מיט זיי געראַנגלט, 

האָט ער אַזױ ,געקלאַפּט* און געװאַנדערט ביז װאַנען ער איז 
אָנגעקומען אין אַ שטאָט אַרײַן אין דער פּראָװינץ און דאָרט איז 
ער געבליבן. גלאַט אַזױ געבליבן, נישט ויסנדיק פֿאַר װאָס. די 
שטאָט איז אים אַנטקעגן געקומען, אַזױ װי עס קומט אַ מאָל צו אַ 
װאַנט ביזן פּנים. און אין דער דאָזיקער שטאָט האָט ער געטראָפֿן 
אַריבער פֿופֿציק ייַדישע משפּחות, װאָס האָבן זיך געקאַטשעט אַראָפּ 
און זיך געפּאַשעט. קיין פּיצל דאַגה נישט געהאַט און קיין פּיצל 
בענקשאַפֿט, 

און שמואל גײַסטיקער האָט צװזאַמענגענומען עטלעכע ייִדן און 
זי געזאָגט מוסר. װאָס צו זאָגן האָט ער אַליין נישט געװוּסט. אַז 
פֿרום איז ער שוין לאַנג אַליין נישט געווען און קיין אַפּיקורסות האָבן 
זיי נישט געדאַרפֿט. זיי האָבן סײַ וי כּמעט אין גאָר נישט גע- 
גלויבט, אויסער און אין דעם, אַז גאָט העלפֿט... 

שמואל גײַסטיקער האָט געזאָגט צו די ייִדף עפּעס זײַנען מיר 
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גאָר נישט וי ייַדן און גאָר נישט וי מענטשןן. עפּעס דאַרף מען 
דאָך, חוץ דעם עסן, שלאָפֿן און מאַכן געלט. 

האָט איין ייִד געזאָגט -- אַ שול צום דאַװונען. אַן אַנדער ייד 
האָט געזאָגט: אַ ייִדישן בית-עולם. אַ דריטער האָט געזאָגט: אַ תֹּל- 
מוד-תּורה. און איינער האָט גאָר גערעדט פֿון א מקוה, און נאָך 
איינער האָט געזאָגט: ציוניזמוס. 

און שמואל גײַטטיקער האָט כּמעט צו אַלע פּידטאַקעװעט? 
אָבער מער פֿון אַלעמען איז אים אײַנגעגאַנגען אַ תּלמוד-תורה און 
אַ.. דאָ האָט ער שוין נישט געװוּסט, צי אַ ,ציוניזמוס", צי אַ שול 
צום דאַוונען, סײַ דאָ, סײיַ דאָרט וװועלן זיך ייִדן צוזאַמענקומען און 
קוים צוזאַמענקומען -- װוערט מען שוין מענטשן, ייִַדן, איז שוין אַ 
ביטל אַנדערש, 

און שמואל גײַסטיקער אַליין איז טאַקע געװאָרן לערער. וי אַזױ 
! צו לעונען מיט די קינדער, האָט ער נישט געװוסט, אָבער ער האָט 
אַרײַנגעטאָן דאָס גאַנצע האַרץ. דאָס גאַנצע פּנים מיטן גאַנצן האַרצן 
האָבן אים געזונגען, ווען ער האָט געלערנט די קינדער, און די צע" 
לאָזענע קינדער האָבן אים ליב געהאַט, װײַל ער איז זיי אַ סך מאָל 
געווען צום האַרצן און װײַל ער האָט תמיד געלאָוט פֿון זיך חוזק 
מאַכן, | 

און נישט נאָר וי אַזױ צו לערנען האָט שמואל גײַסטיקער נישט 
געוווסט, נאָר אויך װאָס צוֹ לערנען. האָט ער זיך אַליין אױיסגעטאַפּט 
אַ װעג. ער האָט מיט די קינדער געלערנט חומש, וי אַז מ'האָט 
די וועלט באַשאַפֿן און וי אַוױ ייִדן האָבן געלעבט אין ארץ-ישׂראל 
און פֿון די ייִדישע ביכער האָט ער געלערנט וי אַזױ די ייַדן האָבן 
געלענט אין רוסלאַנד, אים איז אויסגעקומען, אַז מענדעלע און שלום 
עליכם זײַנען אַלץ איינט, װוי דער חומש און די ערשטע ביכער פֿון 
תנ ר טס 

און. מ'האָט געמאכט ביידע. אי אַ שול צוֹם דאַװנען, אי אַ 


אי טי 





ר ק רישי 


? צוגעשטימט, 


1944 ארגענטיניש 


,;ציוניזמוס". טאַקע אין דעם זעלביקן חדר, װו מ'האָט בײַ טאָג גע 
לערנט מיט די קינדער און אַ מאָל, אין אַ יום-טובֿ, האָט מען גע- 
דאַװונט, האָט מען איין מאָל אין דער װאָך געמאַכט ,ציוניזמוס". מען 
איז זיך צונױפֿגעקומען, גערעדט. מ'האָט באַצױיגן שקלים, נאַציאָ- 
נאַל-פֿאַנד-פּושקעס. פֿאַר די ייִדן איז בײַם אָנהייב פֿאָרגעקומען, אַז 
דאָס איז אַ סחורה, װאָרעם אויב ניט -- פֿאַר װאָס צאָלט מען דער- 
פֿאַר?.,. און שמואל האָט געדאַרפֿט אַרײַנקנעלן און אַרײַנקלאַפּן זי 
אין די קעפּ אַרײַן, אַז ס'איז אַן אידעאַל, נישט קיין סחורה... 

דערנאָך זײַנען שוין אַװעקגעגאַנגען יאָרן, און דער ישובֿ איז 
זיך אַװעק מיט איין וועג און שמואל מיט אַ צווייטן. ער איז געווען 
אַלץ איינס וי די איבעריקע מענטשן מיט נאָר דעם, װאָס ער האָט 
חתונה געהאַט און געהאַט צויי זין מיט אַ טאָכטער. מיט אַלעם 
אַנדערן איז ער געװאָרן אַן אַנדערער. ער האָט איבערגעלייענט טויזנ- 
טער נײַע ביכער און אַרױסגעלערנט פֿון זיי הונדערטער נײַע תו- 
רות. ער איז געװאָרן אין גאַנצן אַן אַפּיקורס, אין גאָט און אין דאַװו" 
נען האָט ער אױפֿגעהערט גלייבן, אָבער אַז עפּעס איז דער מענטש 
דאָך נישט קיין בהמה און קיין חיה, האָט ער פֿאָרט געגלייבט. און 
דערנאָך איז ער געװאָרן אַ סאָציאַליסט. ער האָט זיך איבערגעצײַגט, 
אַז די וװעלט פֿירט זיך נישט עלפּי יושר, אַז מען דאַרף אַ נײַע 
אָרדענונג. ער האָט נאָך נישט געװוּסט װאָסער סאָציאַליסט צו זײַן 
אַ ציוניסטישער, אַן אַנאַרכיסטישער, אַ בונדיסטישער, צי גלאַט 
אַ.. מענטשלעכער., און ער האָט ניט געװוּסט וי אַזױ צו מאַכן אַן 
די ייַדן זײַנע זאָלן קעמפֿן פֿאַר יושר און סאָציאַליזם. מאַכן אַ פּאַר- 
טיי פֿון זיי? 

צו די קינדער האָט ער אַ ביסל אױסגעלאָזט דאָס האַרץ און 
צו זיי גערעדט וועגן פֿרײַהײט און װעגן יושר און זיי געפֿירט אויף 
װײַטע וועגן. אָבער די עלטערן האָבן זיך אומגעקוקט אויף דעם. 
שמואל איז געווען פֿאַר זיי אי אַ משרת זייערער, אי אַ האַר. אַבי 
ער האָט איין באַלעבאָס נישט אָפּגעגעבן מער כּבֿוד װי דעם אַנ- 
דערן, איז געווען גוט. און געזאָגט האָבן זי: 
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-- אַ פֿרײַע שׂול... מחיכא-תּיתי... אַבי לערנען אַ קדיש און 
דאַװנען אַ ביסל,, - 

נאָר ווען ער האָט זיי אין ,,ציאָניזמוס? דאָרט, װאָס מען האָט 
אַ נאָמען געגעבן ,תּפֿארת ציון", אָנגעהויבן ריידן וועגן נײַע וועגן, 
האָבן די אָרעמע ייִדן געהערט, נאָר די רײַכערע האָבן געגענעצט 
און געזאָגט האָבן זיי אים; 

-- איר זײַט טאַקע גערעכט, אָבער פֿון אַזעלכע זאַכן איז בעסער 
נישט צו ריידן! כאַטע פּאָקרישׂקע?, ר' שמואל, 

אַזױ האָבן זי אים טאַקע געזאָגט: 

-- ר' שמואל. ער קומט צו זיי מיט קאַרל מאַרקסן און קראָ- 
פּאָטקין און זיי, ר" | 

און געקלערט האָט זיך שמואל גײַסטיקער, אַז דער רבונו של 
עולם האָט זיך אויך אַרומגעדרײט מיט דער תּורה צו אַ סך פֿעל- 
קער און זיי האָבן זי נישט געװאָלט אָננעמען... װאָרעם וי גוט ער 
האָט ניט געקענט די אַלע נײַע זאַכן, איז ממשותדיק פֿאַר אים גע- 
ווען, אָדער אַ מעשׂה פֿון די אַלטע ספֿרים, אָדער אַ בילד פֿון זײַן 
קינדהייט. 

פֿון דעסט וועגן האָבן זיך מיט יאָרן שפּעטער געפֿונען אַ פּאָר 
ייִדן, װאָס האָבן געפֿרעגט, װאָס קאַזאַ מין" װי שמואל טוט אין אַ 
תּלמוד-תּורה. | 

שמואל גײַסטיקער איז דעמאָלט אַלט געווען אַריבער פֿופֿציק. 
אויסגעזען האָט ער שון װי אַריבער זעכציק, און זײַן טאַכטער, 
װאָס איז געווען די ייִנגסטע, איז געווען אַריבער די צװאַנציק און 
האָט שוין געאַרבעט אין אַן אַפּטײיק. דער עלטסטער זון איז שוין 
געווען גוטע עטלעכע און צװאַנציק, האָט מען שמואלן געהאַלטן אין 
תּלמוד-תּורה: קיין בייזער ייִד, װאָס זאָל אָנפֿילן מיט סם די גאַנצע 
סבֿיבֿה איז גראָד נישט געווען. האָבן זיך די ייַדן געקלערט: זאָל 
זיך שמואל דאָרט טראַכטן, װאָס ער טראַכט זיך -- ער זעט שױן 


* (פון א װערטל) מײַן װינקל איז פאַר מיר בילכער. 
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סײַ וי אויס וי אַן אַלטער ייָד. ער טראָגט נישט קיין באָרד און 
זעט-אויס וי מיט אַ באָרד, אי דאָס, אַ גרויערי. 

און שמואלן האָט געערגערט, װאָס מען קוקט זיך אַװױ נישט 
אום אויף אים. ער װאָלט שוין גיכער געװאָלט, מען זאָל אים אָפּי 
זאָגן... װײַל שמואל האָט געהאַט אין דער היים אַ סך צרות און. 
שטאַרק וויי געטאָן האָט אים, װאָס זײַן עלטסטער זון מאַכט אים 
צו נישט. דער עלטסטער זון איז געווען א מאַכער אין דער אָרטי- 
קער קאָמוניסטישער אָרגאַניזאַציע. און כאָטש דער פֿאָטער האָט זיך 
אויך געהאַלטן פֿאַר אַ קאָמוניסט, האָט דער זון אים נישט געגלייבט. 
;און װיעכאָ רוסאָ --- האָט ער געזאָגט -- אי נאַדאַ מאַס? *.. 

שמואל האָט פֿון תּמיד אָן זיך נישט אײַנפֿאַרשטאַנען מיט דער 
פֿרױי, זײַן פֿרױ האָט אים געהאַלטן פֿאַר אַ בטלן, אַ גאָרנישט, װאָס 
קאָן קיין געלט נישט פֿאַרדינען. מיט די קינדער האָט זי, אים אויף 
צוילהכעיס, גערעדט שפּאַניש. זײַנען די קינדער געװאַקסן פרעמד 
צו אים, נאָר די טאָכטער האָט זיך געהאַלטן נאָענט צו אים. האָט 
זי גראָד געדאַרפֿט זיך פֿאַרליבן אין אַ קריסט. האָט דאָס שמואלן 
וויי געטאָן. פֿאַר װאָס עס האָט אים וויי געטאָן, האָט ער אַליין נישט 
געװוּסט. ער איז דאָך אַ קאָמוניסט און אַ רעװאָלוציאָנער און פֿאַר" 
שטייט, אַז קיין חילוק צווישן ייד און נישט-ייַד איז נישטאָ. עס איז 
דער זעלביקער קערפּער... אָבער עפּעס האָט אים וויי געטאָן, פּונקט 
װי עס האָט אים וויי געטאָן, װאָס די קינדער ריידן נישט קיין ייִדיש, 
כאָטש --- װאָס איז דען דער חילוק צװישן ייִדיש און שפּאַניש! אַ 
שפּראַך איז אַ שפּראַך,. זיך אַלײן האָט ער פֿאַרענטפֿערט: ;אַז עס 
קומט צום סאַמע עיקר, ווייסן מיר קיין מאָל נישט דעם ,פֿאַרװאָס/י. 
פֿאַר װאָס לעבט מען? פֿאַר װאָס איז מען זיך מוסר נפֿש פֿאַר די 
אייגענע קינדער און מען גיט זיי אַװעק דאָס גאַנצע לעבן?.. 

און דער זון האָט זיך מיט אים גערייצט: 

--- װאָסער קאָמוניסט ביסטו -- האָט ער אים געזאָגט -- אַז 





אַן אַלטער ייִד און מעֶר גאָר ניט. 
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בײַ דיר איז אַלץ ייִדיש, און דו האָסט מורא, אַז דײַן טאָכטער װעט 
שלאָפֿן מיט אַ נישט-געמלטן?.. 

אויף צו-להכעיס האָט דער זון גערעדט גראָב צום פֿאָטער. אַזױ 
איז ער דווקא נישט געווען קיין ציניקער און פֿלעג אַפֿילן אַ מאָל 
זײַן סענטימענטאַל. ער האָט דעם פֿאָטער פֿײַנט געהאַט, װײַל ער 
האָט זיך געשראָקן פֿאַר אים. עס האָט זיך אים געדוכט, אַז ערגעץ 
טיף אינעוייניק איז דער פֿאָטער גערעכט. און דער פֿאָטער האָט 
זיך אויך געהיצט: 

|-- קאָמוניזם --- האָט שמואל געזאָגט -- איז אַן עקאָנאָמישע 
סיסטעם. װאָס קער זיך דאָס אָן מיט יאָ ייִדיש צי ניט יידיש.. 

און שמואל האָט געװוסט, אַז דאָס זײַנען שיטערע רייד. און 
דער זון האָט געשטורעמט; 

--- פֿאַר װאָס נאָר עקאָנאָמיש? אַ גאַנצע רעװאָלוציע און אַ 
באַפֿרײַונג פֿון שאָוויניסטישע און קנעכטישע פֿאָראורטײלן. פֿאַר 
דיר װאָלט דאָך לענין אויך געווען אַ גוֹי... און מיט וועמען וועסטו 
דאָ זײַן אַ קאָמוניסט? האָסט דאָך נישט קיין אַרבעטער צווישן דיי- 
נע ייִדן, 

-- עס זײַנען דאָ נישטאָ, -- האָט שמואל זיך אָנגעשטרענגט 
צו בלײַבן רויִק און דאָס בלוט האָט אים געבריט -- זײַנען דאָ ער" 
געץ אַנדערש ייִדישע אַרבעטערס, 

--- גיי זשע ערגעץ אַנדערש! -- האָט דער זון געשניטן מיט 
די ווערטער -- דאָ איז ייִדיש די תּלמוד-תּורה, די שול און דער 
ציוניזם... 

איז אים אויסגעקומען, שמואלן, אַז ער טרינקט כּסדר סם. דאָס 
װײַב גיסט אין אים אַרײַן סם, דער זון און טאַקע דאָס גאַנצע לעבן, 
בײַ זיך האָט ער געװוסט, אַז דער זון איז נישט לינקער פֿון אים, 
קיינער איז ניט לינקער פֿון אים, אָבער אַלט האָט ער זיך געפֿילט, 
ער האָט שוין גאָר נישט געדענקט, צי ער איז אַמאָל יונג געוועך. 

איין מאָל איז ער אַרײַנגעקומען צו דער טאָכטער אין אַפּטייק 
אַרײַן און קיינער איז נישט געווען. האָט ער זיך געזעצט שמועסן 
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מיט איר. אַלץ וועגן גױישן חתן. ער האָט איר געװאָלט איבער" 
צײַגן, אַז עס װעט נישט זײַן גוט. אַ חתונה איז סײַ וי אַ קריג, אַ 
מלחמה, אַז אַ שנײַדער האָט חתונה פֿאַר אַ שוסטערס אַ טאָכטער, 
שרײַט ער איר שוסטערוטשקע. הײַנט נאָך אַ קריסט פֿאַר אַ ייִדיש- 
קע? ער האָט געװוסט, אַז דאָס אמתע װאָרט קומט אים נישט. ער 
האָט זיך צוגעקוקט צו איר. אין גאַנצן ער איז זי געווען. אַ קליינע, 
אַ שװאַרצע, גאָר נישט קיין שיינע. װאָס האָט דער שגץ דערזען 
אויף איר? כאָטש... חן האָט זי געהאַט אַ סך חן אין גאַנצן זײַנע 
איז זי. גראָד זי רעדט מער ייִדיש פֿון אַלע קינדער און איז אים 
נענטער, נעמט מען זי אים צו. וען אַ ייַד האָט פֿאַר איר חתונה, 
נעמט ער זי ניט צו?... מסתּמא אויך... 

און ער איז אַװעקגעגאַנגען פֿון איר מיט נאָך אַ ביסל סם אין 
בלוט. אים האָט געחידושט, פֿאַר װאָס דאָס האַרץ האַלט זיך נאָך 
אין אים. די טאַכטער האָט אים געקװויקט דאָס האַרץ און דער עלט- 
סטער זון האָט זיך דווקא אַװעקגעלײגט, אַז די שװעסטער זאָל 
חתונה האָבן מיטן קריסט. ער האָט זיך אַלײן געװאָלט איבערצייגן, 
אַז בײַ אים איז שוין אַלץ איינס, נאָר ערגעץ האָט אים נאָך עפּעס 
געשראָקן... 

בײַ דער טאָכטער טאַקע האָט שמואל גײַסטיקער געפּאַקט אַ 
פֿלעשעלע סם און ער האָט דאָס אַװױי לאַנג געהאַלטן, ביז ער האָט 
שוין מער נישט געקענט און בײַם אײַננעמען װאָט ער געאָגט 
;ברוך דיין אמת"... אַזױ איז אים אָנגעקומען 
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אין דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ האָט מען דעם חבֿר שמואל 
גײַסטיקער געװאָלט מאַכן אַ לוויה און שיקן רויטע פֿאָנען. פֿריער 
מיט עטלעכט טעג איז געשטאָרבן אַן אַנדער חבֿר, האָט מען אים 
אויך געמאַכט אַ לוויה. אָבער דער זון אַליין האָט נישט דערלאָזט, 
;ער איז נישט געווען -- האָט ער געזאָגט -- קיין קאָמוניסט, ער 
איז געווען אָן אַלטער ייד"י, 
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און דער עלטסטער זון איז נישט געגאַנגען צו דער לוויה אויך. 
דער צווייטער זון איז יאָ געגאַנגען, אָבער ער איז סײַ וי עפּעס װי 
יאָ און נישט געווען... די טאָכטער איז געגאַנגען, װוי אויף אַ פֿרעמ- 
דער לוויה. איר איז אויסגעקומען, אַז זי געזעגנט זיך איצט מיטן 
ייִדן אויף אײיביק. איז שוין אויסגעקומען, אַז שמואלן לייגט מען 
אַרײַן אין דער ערד און עס בלײַבט גאָרנישט פֿון אים... גאָר נישט... 
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מ ד. גיסער 

און די אַרבעטערס זינגען 
מיר זײַנען נישט קיין בעטלערס, מיר שטרעקן נישט קיין הענט, 
מיר זײַנען אײיביק היטערס בײַם פֿײַערפֿלאַם װאָס ברענט, | 


מיר גראָבן טונקל אײַזן, מיר שמעלצן האַרטן שטיין 
און האָבן מיר אַ וייטיק, פֿאַרקריצן אים די ציין. 


מיר האָבן הענט וי שטאַנגען און פֿיס װי שטאַמען שטאַרק, 
און ס'ליגן װועלטן גלויבן מיט פֿרײד אויף אונדזער קאַרק, 


מיר קענען הייליק שװוייגן, נאָר יענעם טאָג אַ לויב -- 
ווען ס'וועט די צײַט באַפֿאַרבן מיט אונדזער בלוט דעם שטויב, 


ווען ס'וועט די שעה באַפֿעלן, אין שטורעם מיט געפֿײַף, 
און ס'וועלן אונדז די ברוסטן װי פֿעלדזן ווערן שטײַף, 


דאַן װועלן מיר מיט שטאַנגען און צװאַנגען אין די הענט, 
דורך פּוסטע גאַסן שפּאַנען מיס הויך געשטרעקטע וענט. 


דאַן װועלן מיר מיט אויגן דערהייבן צו דער הויך, 
זיך פֿײַערלעך באַגריסן מיט ברידערלעכן רויך. 
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ארגענטיניש 


אַרגענטינע 
פון דער פּאַעמע 


,דער בלאַנדער גאַוטש" 


אַרגענטינע, דו לאַנד מײַנס,. געחלומטס. 
מיט שטעט און מיט ייִדישע פּוױערן! 
וי קאָן איך דען שליסן איצט שלום 
מיט דעם, װאָס איך מוז דיך באַדױערן? 


איך האָב דיך אין לידער געצערטלט 

און דו --- האָסט פֿאַרשטאָפּט דײַנע אויערן. 
איצט ליגט מײַן נשמה צעפֿערטלט 

בײַ דײַנע פֿאַרלאָזענע טויערן. 


איצט טראָג איך דײַן לאַסט אויף די אַקסלען, 
װאָס מאַכט מײַן געביין, עס זאָל ציטערן. 
אַרגענטינע, דו לאַנד מײַנס, צעװאַקסנס -- 
וועסט מער נישט מײַן לעבן פֿאַרביטערן... 


דײַן ערד האָט געשפּרײט מיר מיט האַרטקײט 
אַ וועג פֿול מיט דערנער און שפּליטערן. 
דאָך האָב איך פֿיל לידער פֿון צאַרטקײט 
געטראָגן דורך דײַנע געוויטערן. 

מײַן ליד האָט דאָרט װײַט אין די זאַמדן 
געלײַטערט זײַן פּײַן, װי אין פֿײַערן -- 
איצט שיק איך , פֿון יענער זײַט* אַנדן 
אַרגענטינע, אַ גרוס דיר, אַ טײַערן! 
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א פענצטעד צ! דעד וועלט 


שמואל צעסלער 
דער אַרגענטינער 


אַ ייַדענע, אַ גליקלעכע, זידי אַלטע יענטע-חנה, 
מען שיט איר מיט דאָלאַרן אָפּ, כּסדר נאָך אַנאַנד; 
געשעפֿטן גייען שלעכט, איז איר דאָס שטעטעלע מקנא, 


און יעדער איינער ווינטשט זיך נאָר צו קומען אין איר שטאַנדי 


אַ קלייניקייט? פֿיר קינדער אין אַמעריקע פֿאַרמאָגט זי! 
איין טאָכטער אין טשיקאַגע און דרײַ בנים אין ניו-יאָרק, 
פֿאַרמאָגן ,ביזנעס" אייגענע, און ,פֿטאָמאָבילן? -- זאָגט זי -- 
און לעבן װי די שׂררות דאָרט, און ווייסן פֿון קיין זאָרג, 


הײַנט יענטע-חנהס ייִנגסטער זונדל? איר מיזיניקל פּיניע? 

פֿון אים האָט זי דאָך אויכעט טאַקע נחת אױפֿן פּוד! 

אַװעקגעלאָזט האָט ער זיך אין דער װײַטער אַרגענטינע 

און שיקט איר איבער געלט פֿון דאָרט און שרײַבט, אַז ס'גייט 
אים גוט, 


נאָר עפּעס מיט דעם פּיניעס בריוו איז איר אַ ביסל קשה -- 

אַ סך אין זי פֿאַרשטײט זי ניט, סאַ ווערטער עפּעס דאָרט ! 
טשיקאַגער בריוולעך, ניו-יאָרקער באַנעמט זי שוין נישקשה, 
נאָר פּיניעס , בענעטײַרעסער* -- עס קלעפּט זיך ניט אַ װאָרט. 


זי ווייס, למשל, גוט שוין הײַנט, װאָס ס'איז אַזױנס אַ ,לעטער", 
װאָס ,מיסטער" און װאָס ,מיסעס" איז, און װאָס איז ?אָלערײַט", 
זי ווייס שוין אויך װאָס ס'איז אַ ;סטאָר", אַ ;סטריט" 
אַן ;עלעוועטער", 
און ,קאָלעדזש", ,לאָיער* װעט זי אויך צעקײַען 
מיט דער צײַט = -- -- 


דאָס וועט איר אַלץ שוין מסביר זײַן ר' אַנשעלע דער שרײַבער, . 
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װאָס שרײַבט איר די אַדרעסן און װאָס לייענט איר די בריו, 
אַ מענטש אַ קענער! -- שמועסן אויף אים דאָס שטעטל װײַבער -- 
אין אַלץ װאָס אויף דער וועלט איז דאָ האָט ער אײַך אַ באַגריף, 


נאָר עפּעס אים אַפֿילו זײַנען פּיניעס בריוו צו שווערלעך, 
ער גיסט זיך, נעבעך, אָפּ מיט שווייס און מאַטערט זיך אַ סך, 
אָן ענגליש װאָרט -- וי זאָגט ער -- איז פֿאַר אים 
נאָך ניט געפֿערלעך, 
נאָר ;אַרגענטיניש? -- טענהט ער -- איז גאָר אַ 
ווילדע שפּראַך -- -- -- 


נו, פּעזעס? מילא װאָס דאָס איז, פֿאַרשטײט ער דאָך אַװדאי. 
מסתּם אַזאַ מטבע אָדער גאָר אַזאַ מין טשעק, 

נאָר גיי, פֿאַרשטײ, װאָס איז אַזױנס אַ ,מאַטע אַגואַדאַ?, 

די ,גראַנדע", ,טאַזשערינעס" אָדער נאָך אַזױנע שלעק -- -- 


נאָר איינס ווייס ער, ר' אַנשעלע, אַז יענטע-חנהס פּיניע 
איז דאָרטן שוין אַ גליקלעכער און ס'איז אים װוויל ביז גאָר: 
ער איז דאָרט אַ ;נאַטשאַלניק* שוין אין װײַטן אַרגענטינע 
און שרײַבט אויף די אַדרעסן זיך ניט אַנדערש 
װוי אסעניאָר? -- == -- 


,סעניאָר? -- דאָס איז אַ , טשין? אַזאַ, אַזױ װוי גובערנאַטאָר,. 
-- צעחקירהט זיך ר' אַנשעלע און ס'פּנים בײַ אים בליט; 
בײַ אונדז װאָלט אַזאַ איינער שוין געמוזט זײַן אַ געשמדטער, 
נאָר דאָרטן קען אַ ;טשין" אַזאַ באַקומען אויך אַ ייִד -- -- 
צעשטראַלט זיך יענטע-חנה פֿון דעם כּבֿוד פֿון איר פּיניע. 
אַ קלייניקייט? אַ יונגער נאָך, און שוין אַזאַ מין לײַט! 
געפֿעלט איר , בענעסײַרעס" שוין, געפֿעלט איר אַרגענטינע, 
און שעהען גאַנצע קויקט זי זיך מיט נחת פֿון דער װײַט, 


אַקטאָבער 1928, פּוילן 
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משה רובין 
איבער אַן איבערגעריסענער רצועה 


די ערשטע לעקציע איז דורכגעגאַנגען צופֿרידנשטעלנדיק. כאָטש 
דער העברעישער לערער האָט זיך נאָך ניט אָפּגעראַזירט כּמנהג 
המדינה, נישט דאָס בערדל און נישט די װאָנצעס, האָט ער זיך 
אָבער -- קומענדיק אויף דער ערשטער לעקציע, װאָס ער האָט 
מיט שװוערער מי, דורך אַ רעקאָמענדאַציע פֿון איינעם פֿון קאַגודת 
המורים", באַקומען -- דערלויבט אױסצוטאָן דאָס גרינע החיטל און 
געלערנט ;בגילוי ראש" 

אינעם ערשטן מאָמענט איז ער געווען דענערווירט. געפֿילט אַ 
לײַכטן ציטער. די האָר פֿונעם קאָפּ האָבן זיך אױפֿגעהױבן בי 
אים, דערמאָנענדיק זיך, אַז ער, אַ העברעישער לערער, לערנט העב- 
רעיש אָן אַ היטל, האָט ער אַ טראַכט געטאָן, אפֿשר װאָלט געווען 
אַ סבֿרה צוריק עס אָנצוטאָן, אױסגעפֿינען עפּעס אַ תּירוץ, פֿאַר 
װאָס ער מוז עס אָנטאָן. ער האָט זיך אָבער באַלד באַדענקט, אַז 
ס'איז גאָר ניט אַזאַ גרויסע עבֿירה, אַזאַ שרעקלעך פֿאַרברעכן צו 
לערנען די העברעישע שפּראַך אָן אַ היטל. און ווירקלעך. פֿאַר װאָס 
זאָל זיך די העברעישע שפּראַך אונטערשיידן פֿון אַלע אַנדערע 
שפּראַכן?... 

דאָך איז ער די גאַנצע צײַט פֿון דער לעקציע מיט די דרײַ 
אַרגענטינער בנים געווען אומרויק. דער ערשטער, דער עלטערער 
פֿון זיי, האָט אויף אים געקוקט מיט קאַלאַמוטנע אויגן, מיט אַ בי- 
טול. ער איז געווען אַ רויטער. און ער, לעבענזאָן, האָט אַזױ פֿײַנט 
די רױטע: דאָס אויסזען זייערס עקלט אים ביז גאָר. די גאַנצע צײַט 
פֿון דער לעקציע האָט דער רויטער געקוקט אױפֿן גאָלדענעם זיי- 
גער און געהאַלטן אין איין זאָגן, אַז ער דאַרף בײַ צײַטנס גיין אין 
דער פֿאַבריק, אַכטונג געבן אויף די אַרבעטערס, זיי זאָלן אַרבעטן 
און זיך נישט שפּילן, וי דער שטייגער זייערער איזי. 


צװישן שטאָטישע װענט 205 


די לעצטע ווערטער האָבן לעבענאָנען אַ שטאָך געטאָן אין 
האַרצן. דער בחור -- האָט ער געטראַכט -- איז אַ פֿאַרדאָרבענער 
און די העברעישע שפּראַך, װי אַזױ, אין װאָס פֿאַר אַ פֿאָרעם זי 
זאָל ניט ווערן געלערגט, װועט אים שוין ניט אויסבעסערן.. 

די אַנדערע צוויי, איינער דווקא מיט אַ סימפּאַטיש פּנימל און 
דער צווייטער אַ קרענקלעכער, האָבן כּסדר געהאַלטן אין איין שמייכ- 
לעין, און אין דעם שמייבל האָט זיך געפֿילט אַ מין חוזק צו אים 
װי צו אַ גרינעם, וועלכער רעדט צו זיי ניט אויף שפּאַניש נאָר 
אויף ייִדיש... לעבענזאָן האָט אָבער געפֿילט, אַז אױף אים ליגט 
אַ חובֿ צו דערקלערן די תּלמידים זײַנס, װאָס זײַן האַרץ פֿילט. ער 
דאַרף און מוז פֿאַר זי אַנטפּלעקן די קאוצרות", וועלכע זײַנען אָנ- 
געזאַמלט געװאָרן אין דער העברעישער אַלטער און נײַער ליטע- 
ראַטור; ער מוז זיי װײַון די מאַיעסטעטישע ליכטיקע שטראַלן, װאָס 
לײַכטן-אַרױס פֿון יעדער פֿאַרגאַנגענער עפּאָכע: ער מוז זיי אױיך 
דערקלערן די ליבלעכע פּײַגען... די פֿאַרגעניגנדיקע בענקענישן, 
װאָס זײַנען טיף-טיף באַהאַלטן אינעם האַרצן פֿונעם מאָדערנעם 
ייִדן... און ער דאַרף זיי אויך אָנװײַון אויף דעם גרויסן נאַציאָנאַלן 
געוויגס, װאָס די צוקונפֿט װעט אונדז, ייִדן, געב.. און ער האָט 
עס אָנגעהויבן מיטן גאַנצן פֿײַער פֿון זײַן נשמה דערקלערן. אָבער... 
דאָ איז ער אָפּגעשטעלט געװאָרן פֿון אַלע דרײַ תּלמידים פֿאַר אַ 
מאָל: 

-- סעניאָר מאַעסטראָ! -- האָט דער רױיטער זיך אָנגערופֿן -- 
מיר שוין ניט קליינע מוטשאַטשאָס... אונדז אַזעלכע קוענטאָס דער- 
ציילן... : 
און דער דריטער, מאַרקוס,. דער קרענקלעכער מיט די פֿלאַק- 
סענע האָר, האָט אָנגעהױבן שאָקלען מיטן קאָפּ און דערקלערן לצ- 
בענזאָנען, אַז דער פֿריִערדיקער לערער, נאָטאָװיץ, האָט זיי אין 
פֿאַרלױיף פֿון זיבן יאָר, װאָס ער האָט מיט זיי געלערנט, דאָס אַלץ 
שוין דערקלערט.. 

-- מיר שוין ווייסן, אַז אַבראַהאַם געווען אַ כודיאָ... מיר אויך 


26 ארגענטיניש 


ווייסן, אַז פֿריַער געקומען כודיאָס און געבראַכט כודאַיִזמאָ.. און 
נאָך דעם געקומען כעסוס קריסטוס און געבראַכט אַ סך קריסטן און 
די כודיאָס געשלאָגן.. יאָ, אַבראַהאַם איז געווען אַ אריקאָ", קאָן 
מוטשאַ פֿוערסאַ 1... ער געוויס געהאַט מוטשאָ דינעראָ אין באַנק.. 
אויך איך האָב אין באַנק שוין סיען פּעסאָס.. און װיפֿל געלט -- 
האָט דאָס ייַנגל געפֿרעגט בײַם ענדיקן -- האָט איר, מאַעסטראָ, 
אין באַנק? 

מיט אַזאַ לשון האָט זיך אויסגעטענהט מאַרקוס, און וועגן וועלכן 
די מאַמע זײַנע האָט געזאָגט, אַז ער איז בײַ איר דאָס בעסטע קינד, 
ער, מאַרקוס אַלין, האָט זיך באַרימט פֿאַרן לערער, אַז ער אין אַ 
גוטער : 

-- איך ליב געהאט מײַן מאַעסטראָ נאָטאָװיץ... אויך דער מאַ- 
עסטראָ מיך ליב געהאַט.. מיך געלאָזט נעמען זײַן ;טשיװאָ?.. און 
איך געהאַט דערפֿון מוטשאָ גוסטאָ 2י. 

פֿון דעסט וועגן, נאָך די אַלע רייד, איז די לעקציע פֿאָרט דורכ- 
געגאַנגען צופֿרידנשטעלנדיק. אױפֿן צווייטן טאָג, ווען לעבענזאָן אין 
געקומען צו דער לעקציע, האָט ער שוין געטראָפֿן אין צימער, װווּ 
די קינדער האָבן געלערנט, די סעניאָראַ גרינעוויטש, וועלכע אין 
אַרײַנגעקומען בײַצװײַן דעם קלאַס.. און ווען לעבענזאָן האָט אָנגע- 
הויבן ריידן וועגן די נבֿיאים, איבער וועלכע ער האָט נאָך נעכטן 
דערקלערט די תלמידים, אַז ס'איז זייער אינטערעסאַנט און זי 
האָבן צוגעשטימט, האָט די סעניאָראַ גרינעוויטש זיך אַ הייב גע- 
טאָן פֿונעם בענקל און אַ זאָג געטאָן מיט אַ שטאָלץ שמייכעלע אויף 
ירע פֿאַרצױגענע ליפּעלעך: 

--- רבי! צו װאָס טויג צו דערציילן זיי אַזעלכע מאַקאַנאַס 5.. 
מיר פֿאַרלאַנגען פֿון אײַך, אַז איר זאָלט זיך דערוויסן אױפֿן קאַ- 
לענדאַר דעם רינטיקן טאָג, ווען עס פֿאַלט דער זעקס און צװאָנ- 
ציקסטער דעצעמבער, אין וועלכן מאַרקוס דאַרף ווערן בר-מצווה, 


+אַ נגיד, מיט אַ סך כוח. -- * באָרד... אַ סך פאַרגעניגן. --- * נאַרישקײטן, 
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איר דאַרפֿט קענען די אַרגענטינער קינדער! זיי אויסלערנען צו לייגן 
תּפֿילין דאַרף געדויערן אַ האַלב יאָר אַװדאי... אייגנטלעך האָט מאַר- 
קוס גאָר ניט געװאָלט די בר"מצווה... ;נאָ קיעראָ? -- האָט ער גע- 
זאָגט -- ;אי באַסטאַ? *... נאָר די צוויי עלטערע האָבן אים באַרױיקט, 
און אים געגעבן צו פֿאַרשטײן, אַז דער טײַוול איז ניט אַזױ שרעק- 
לעך וי מען מאָלט אים... און קוים מיט צרות האָט מען אים איינ- 
גערעדט... און דאָס אויך מיט אַ קאָנדיציע, אַז זיי, די צווייטע ברי- 
דער, װעלן צוזאַמען מיט אים די גאַנצע צײַט לערנען בײַ איין לע- 
רער... און זעט איר: אָט די גרויסע דאַרפֿן שוין ניט לערנען, זי 
זײַנען שוין דאָס פֿערטע יאָר ;נאַציאָנאַל? *... און דערפֿאַר טאַקע 
האָב איך געמוזט אָפּזאָגן דעם פֿריערדיקן לערער נאָטאָװיץ, וועל- 
כער האָט מיט זיי געלערנט זיבן יאָר. עס איו זי פּשוט נמאס גע- 
װאָרן דאָס ייִדישע לערנען. װאָס דען מיינט איר, איך האָב אים 
אַוודאי ניט געװאָלט אָפּזאָגן, מאַרקוס האָט דאָך אים אַזױ ליב גע- 
האַט, איבער הױיפּט האָט ער ליב געהאַט זײַן באָרד... און אַחוץ דעם, 
איז ער פּשוט געװאָרן בײַ אונדז אַ בן"בית... ער פֿלעגט מיר אין 
גרעסטן רעגן ברענגען פֿון אַלמאַסען *, װאָס איך האָב נאָר באַדאַרפֿט, 
ס'איז בי אים גאָר ניט שװוער געווען... און גלייבט מיר, אַז איך 
האָב דאָס גרעסטע רחמנות אויף אים. ער איז, נעבעך, מיט קליינע 
קינדער און מיט אַ קראַנק װײַב... נאָר װאָס האָב איך געקענט טאָן! 
זי זײַנען דאָך אַרגענטיגער קינדער! מען מוז זיי נאָכגעבן.. 

די גאַנצע צײַט, װאָס די סעניאָראַ גרינעוויטש האָט גערעדט, 
איז לעבענזאָן געזעסן און געקוקט אויף איר זײַדן קלייד, װאָס האָט 
טעלעשטשעט ', און אויף איר מגושמדיקער צורה, אויף די פֿאַרשני- 
רעוועטע ליפּעלעך און אויף מאַרקוסן, װי ער האָט געהאַלטן אָפֿן 
דאָס מויל און געשאָקלט מיטן קאָפּ.. ער האָט זיך אָבער באַלד 
עפּעס דערמאָנט, װאָס האָט אים אַ קלאַפּ געטאָן אין מוח.. 





* כ'וויל נישט און גענוג! -- * מלוכישע מיטלשול. -- * שפּײַוקראָם, -- 
' געבלישטשעט, 
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ער, דער קליינשטעטלדיקער, װאָס אים איז שווער געווען דאָס 
ערשטע מאָל אױיסצוטאָן דאָס היטל, האָט נאָך אינעם קליינעם שטעטל 
אױפֿגעהערט צו לייגן תּפֿילין און דאַוונען.. און איצטער -- זאָל 
ער זיך פֿאַרמאַסקירן, און לערנען דעם מיטן קאָפּ שאָקלענדיקן מאַר- 
קוסן תּפֿילין לייגן? ;איך וייס -- האָט ער אַ טראַכט געטאָן -- 
אַז אין דעם טאָג, װאָס דער קאַלענדאַר װועט אים אָנװײַזן מאַרקוסעס 
בר-מצווה, װעט ער באַקומען אַ שיינע מטבע.. עס זאָל אים נאָר 
געלינגען אויסצולערנען אים שנעל לייגן תּפֿילין, אויסוזינגען דעם 
מפֿטיר?... אָבער װוי קען עֶר זיך אונטערנעמען אזעלכעס, װאָס אים 
איז דערווידער?ייי 


נאָך דעם אַלעמען -- טוט ער אַ טראַכט װײַטער -- אַז אפֿשר 
האָט ער אַצינד אַ געלעגנהייט זיך צו רײיצן מיטן שׂטן. 


און אַזױ, סעניאָר לעבענזאָן -- הערט ער װײַטעה -- װעט 
איר אַזױ גוט זײַן זיך אָפּזאָגן פֿון די אַלע שמאָכטעלײַען, און אויס- 
לערנען מײַן מאַרקוסלען תּפֿילין לייגן... נאָר למען השם ניט צו 
פֿיל באַלעסטיקן אים מיט קיין זינגערײַ. ער איז אַזױ אויך אַ שװאַך 
קינד,.. גענוג פֿון זײַנעט וועגן צו קענען אַרומדרײען די תּפֿילין.. 


און לעבענזאָן האָט אייַנגעשטימט אים צו לערנען. און עס האָט 
זיך אָנגעהויבן דאָס לערגען. אַ גאַנצער מאָנאַט איז אַוועק מיט לער- 
נען אים, וועלכער איז דער ש? ראען און וועלכער דער של יד.. צו 
וויסן, אויף וועלכן אַרױפֿלײגן די ,פּאַפּירענע* בתּימלעך... און דער" 
נאָך, װוי אָנטאָן די תּפֿילין, די כּריכות אויף דער האַנט און אױפֿן 
מיטלסטן פֿינגער. גראָד איז שטענדיק בײַ אים אויסגעקומען קאַ- 
פּױער, אױפֿן ערשטן גליד צויי און אױפֿן צוייטן איינס.. הײַנט 
דער ומחהכמתך זאָגן -- האָט ער בשום אופֿן ניט געקענט ריכטיק 
אַרױסזאָגן: ומתכמתך... ומחתמתך... וממכחתד... ומתחכחמך.. א גאַג- 
צער מאָנאַט איז אַװעק ביז ער האָט שוין געקענט זאָגן אומייכאַכמאָס- 
כאָ... און נאָך דעם האָט זיך אָנגעהויבן ערשט דאָס וויקלען די רצו" 


צװישן שטאָטישע װענט 209 


עות אָדער -- ווי מאַרקוס האָט זיי גערופֿן -- די רעווענקעס 5... דער 
כר-מצווה-בחור האָט אָבער באַמערקט, אַז דער לערער אַליין שמייבלט, 
וועו ער װײַוט אים צו לייגן די תּפֿילין -- האָט ער עס דערציילט 
דער מאַמען זײַנער... 

-- זעסט, מאַמע, דער מאַעסטראָ אַליין לאַכט, ווען איך די רע- 
ווענקעס וויקל., | 

און איין מאָל, לייגנדיק די תּפֿילין, האָבן די רצועות זיך אַ ביסל 
פֿאַרפּלאָנטערט. איז מאַרקוס אין כּעס געװאָרן און אויסגעשריגן; 

--- וי לאַנגע רעווענקעס.. מען דאַרף זיי אונטערשגלידן.. 

און געזאָגט און געטאָן; ווען קיינער האָט ניט געזען אָפּגע- 
שגיטן פֿון די ארעווענקעס" העכער אַ העלפֿט. און ווען ער האָט 
אױפֿן צווייטן טאָג גענומען וויקלען, האָט זיך די רצועה אין מיטן 
וויקלען איבערגעריסן. דער לערער, פֿאַרשטײענדיק, אַז דאָס אין 
מאַרקוסעס אַרבעט, האָט זיך נישט געקאָנט אײַנהאַלטן און זיך צע- 
לאַכט, 

אין דעם מאָמענט איז אַרײַנגעקומען די סעניאָראַ גרינעוויטש, 

דערזעענדיק, װוי מאַרקוס שטייט, האַלט בײַם שפּיץ די אָפּגע- 
ריסענע רצועה און אַ שטיק ליגט אויף דער ערד, און דער לערער 
לאַכט, איז זי אָנגעצונדן געװאָרן. איר מויל האָט זיך פֿאַרקרימט 
און זי האָט גלײַך פֿאַרלאָזט דאָס צימער, 

אויף מאָרגן, ווען לעבענזאָן איז געקומען צו דער לעקציע, האָט 
אים מאַרקוס דערלאַנגט אַ קאָנװערט, אין וועלכן עס זײַנען געלעגן 
עטלעכע פּעזעס, װאָס אים איז געקומען, און א קויטעלע, אויף 
וועלכן ס'איז געווען אָנגעשריבן: קאיך קען ניט האַלטן אַ רבין, 
װאָס לאַכט זיך אויס פֿון אַ בר-מצווה", 
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| * קורצע בײַטשן, קאַנטשיקעס.. 
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משה פינטשעווסקי 


גיסט-אָן. גויים!... 


גיסט-אָן, גױיִם, נאָך אַ גלעזל! 
איצט זײַנען מיר דאָך פֿרײַנד... 
ווער דאַרף וויסן, אַז אין האַרצן 
זײַנען מיר פֿון שטענדיק פֿײַנד?.י. 


אַלע זײַנען מיר בחורים, 

יונגען פֿעסטע, קרעפֿטיק, פריש. 

ווער עס ועט מײַן האַנט אײַנבײגן -- 
גיב איך יענעם זיבן קוש!יי. 


גיסט זשע, גוייִם, אָן דאָס גלעזל, 
זאָל זײַן נסך --- ס'איז קיין זינד! 
כ'וויל צ רגע כאָטש פֿאַרגעסן, 
אַז איך בין אַ ייִדיש קינד.י. 


כ'וויל אַ רגע כאָטש פֿאַרגעסן 

אין מײַן מאַמעס וויגלליד : 

--- שלאָף, מײַן זון, מײַן קראַנקער, שװאַכער, 
שלאָף און ווייס. דו ביסט אַ ייִד!יי. | 


כ'וויל אַצינד פֿון גאָרניט וױיסן, 

ניט פֿון גלות, ניט פֿון יאָך. 
גיסט-אָן, גוייִם -- מעג זײַן נסך -- 
גיסט-אָן נאָך, און נאָך, און נאָך!יי. 


ווער מיר גלות, װאָס מיר גלות! 
ס'איז באַשערט פֿון גאָט אַזױ: 
איך האָב ליב די בלאָנדע מאַרטאַי 
כאָטש איר טאַטע איז אַ גוֹריי. 
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גיסט זשע, יונגען, אָן דעם בעכער! 
װײַן און יוגנט איז קיין שאַנד!.., 
נאַט און זעט -- איך נעם דאָס גלעזל 
און צעקוועטש עס אין מײַן האַנט... 


און די שטיקלעך גלאָז צערײַב איך 
מיט די פֿינגער וי אַ פֿליג, 

זאָל דאָס בלוט מײַנס רינען, רינען -- 
ס'וועט נאָך בלײַבן גאַנץ גענוג!... 


גיסט-אָן, גוייִם, נאָך אַ גלעזל! 
איצטער זײַנען מיר דאָך פֿרײַנד.,, 
ווער דאַרף וויסן, אַז אין האַרצן 
זײַנען מיר פֿון שטענדיק פֿײַנד! 


מרדכי מײידאַניק 
,מזרח-ייַדןי 
דערציילונג 


מיט די בולטסטע סימנים פֿון אַ יורד האָט זיך דאָס שטעטל 
נאָך אַלץ ניט געװאָלט אונטערגעבן און געחלומט פֿון נקמה אין די 
איבעריקע, װאָס זײַנען מיט צענדליקער יאָרן שפּעטער אַרום די 
אײַזנבאַן-סטאַנציעס געגרינדט געװאָרן. 

-- כ'ליג פֿאָרט אינעם צענטער פֿון די ייִדישע קאָלאָניעס און 
פֿריער-שפּעטער, זאָל נאָר די אײַזנבאַןיליניע מײַנע געדערעם אַדורב- 
שנײַדן, ט'איר זען, סאַראַ פּנים איר'ט האָבן קעגן מיר, צוציקעס.. 

און חלומענדיק אַזױ איז דאָס שטעטל פֿון טאָג צו טאָג אײַנגץ- 
שרומפּן אַלץ מער און מערער, און אויף איר חשבון זײַנען די אַרו- 
מיקע געװאַקסן װוי אויף הייוון. װוּ ערגעץ אַ גרויס געשעפֿט, אַ בץ- 


212 אַרגענטיניש 


סערער בעלימלאכה, האָט ער זיך אַריבערגעפּעקלט אַהין, איז גע- 
װאָרן נאָך אַ שטוב און נאָך אַ גאַלפּאָן, און איידער װאָס -- אין 
ס'גאַווהדיק שטעטעלע בטל בשישים געװאָרן קעגן זיי. 

אין אַ טאָג האָט זיך אַפֿילן א דוכט געטאָן, אַז דער לאַנגיאָרי- 
קער חלום ווערט אַ װאָר. אינזשענירן זײַנען פֿון דער גובערניע- 
שטאָט אַראָפּגעקומען, געמאָסטן, עפּעס אַהין-אַהער, און ס'גוססדיק 
שטעטעלע, װאָס האָט וי אױפֿגעװאַכט, האָט פֿאַר גרויס שׂמחה אייג- 
פֿאַך ניט געװװוסט, װאָס צו טאָן מיט די געסט: באַנקעטן פֿאַר זי 
געפּראַװעט, אַפֿילו אַ גרעסערע סומע געלט צוגעזאָגט, װוי אין זיי, 
אין די אינזשענירן, װאָלט געווען אָפּהענגיק די גאַנצע ישועה. די 
געסט זײַנען אָבער אַװעקגעפֿאָרן וי זיי זײַנען געקומען. אַװעק א 
יאָר, און צוויי,. און דרײַ, און ניט זעענדיק, און ניט הערנדיק פֿון 
קיין אליַזנבאַן-ליניע, זײַנען נאָך קרעמערס און באַלעבאַטים אַװעק, 
און אָפּגעשטעלט האָכן זיך בעלי'מלאכות, װאָס האָבן ניט געהאַט 
מיט װאָס אַרױסצופֿאָרן. עלטערע ייִדן און סתם קליינע קרעמערלעך 
אַזעלכע, װאָס האָכן אויסגעקוקט אויף אַ נס, דער אייבערשטער זאָל 
זיי מציל זײַן פֿונעם גיהנום. 

8 

די איינציקע באַלעבאַטים-פֿעסטונג איז געבליבן די שול. דער 
גבאַי איז געווען זייערער. דער בעל-תּפֿילה אויך און פֿונעם בעל- 
קורא שמועסט מען שוין ניט. פֿאָרט האָט דאָס צו טאָן מיט קליינע 
אותיותלעך. און ווען האָט מען צײַט געהאַט עפּעס צו כאַפּן, אַז דער 
איז געבליבן אַ יתום צו די אַכט יאָר און יענער איז פֿרי אַװעק 
צו דער אַרבעט? 

אױפֿן מזרח האָט מען אַפֿילו יאָ געװאָרפֿן אַן אויג, פֿאַר געלט 
קען מען דאָך אױיספֿירן. האָט מען זיך אַלץ געריסן צו אים. געריסן 
און ניט אײַנגעשטעלט. אַזױ לאַנג, ביז איינער האָט געװאַגט און 
צו ימיםינוראים אָפּגעדונגען אַ מזרח-שטאָט. און כאָטש ער האָט 
זיך דאָרט ניט געפֿילט שטאַרק באַקװעם, ריידן האָט ניט געפּאַסט 
און פֿון יוצא וועגן געדאַרפֿט אַפֿילו אַרײַנקוקן די גאַנצע צײַט אין 
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מחזור, דאָך האָט'ס אים פֿאַרשמעקט און אױפֿן צווייטן יאָר ווידער 
געדונגען די אייגענע ;שטאָט*, און אויף אים קוקנדיק האָבן בעלי- 
מלאָכות אָפּגעדונגען דעם גאַנצן מזרח, 

-- אַז איינער איז איבערגעקומען בשלום איז דאָך קיין בייז 
גיט.., 

6 

קיינער איז צו זיי גלײַך ניט געווען דעם ערשטן ראש-השנה 
אויף דער נאַכט. האַרט איינער נעבן אַנדערן זײַנען געזעסן הערשל, 
חיים, בעריש און אַלע איבעריקע מיט שײַנענדיקע פּנימער און קעגנ- 
איבער זיי, אין שפּיגל, די באַלעבאַטים און קרעמערלעך. אַלץ, װאָס 
האָט זיך אָנגעקליבן אין זייערע הערצער פֿאַר די אַלע יאָרן האַרץ- 
גריזשעניש און באַליידיקונגען, האָט זיך איצט געקילט אין דער זי- 
סער נקמה, װאָס דער מזרח איז אין גאַנצן זייערער, 

דאַװונען זײַנען זיי געקומען די ערשטע, אױסגעפּוצט אין דעם 
שענסטן און בעסטן, און אַנדערע האָבן בײַם שערן זיך, כּדי אויס- 
צוזען ערנסטער, אַפֿילו איבערגעלאָזט קמץ-בערדלעך; מ'זיצט דאָך 
ניט אַבי װוּ, פֿאָרט מזרח! די קינדער האָט מען געהאַלטן נעבן זיך 
און אויף א רגע ניט אָפּגעלאָזט. אַז דער גבאַי אין נישטאָ -- או- 
מישנע אָפּגעפֿאָרן פֿון דער היים אויף ראש-השנה -- האָט קיינער 
ניט באַמערקט, אַזױ פֿאַרבלענדט איז מען דאָס געווען פֿונעם נצחון, 
געכאַפּט האָט מען זיך ערשט אויף מאָרגן, צו שחרית. איינער א ייד 
האָט עפּעס אַ פֿרעג געטאָן דעם שמש, האָט אים יענער אָפּנעשיקט 
צום גבאַי און דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז ער איז ניטאָ.. 

באַלמעלאָכעס האָבן אַ װוײַלע וי פֿאַרגעסן אין דער געמאַכטער 
ערנסטקייט און גענומען שושקען זיך. אַנדערע זײַנען נאָך װײַטער 
געגאַנגען און אָנגעהױבן מורמלען אויף אַ קול. זעענדיק אָבער וי 
מוישקע ווינקט זיך איבער מיט די באַלעבאַטים און יענע שמייכלען 
אין די טליתים, האָבן זיי זיך פֿאַרכאַפּט און פֿאַרגראָבן די פּנימער 
אין די מחזורים, װוי סוואָלט זיי ניט אָנגעהױבן אַרן אַפֿילו. װאָס 
נענטער אָבער עס איז געקומען צו קריאַת-התּורה, זײַנען זיי גע- 
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װאָרן אָפּהענטיקער און צו ויהי בנסע האָבן זיי זיך גאָר פֿאַרלױרן 
פֿון פֿאַרלױרנקײט האָבן זי פֿאַרגעסן אין אַלץ, װאָס מ'האָט מיט אַ 
שעה און צוויי פֿריִער געטראַכט און הכנעהדיק גענומען ווינקען צו 
איין באַלעבאָס, צום צווייטן, צוגיין צום באַלעמער. מאַכט זיך אָבער 
קיינער ניט הערנדיק און נאָר איינער, מוישקע דער ליטװאַק, שטעלט- 
אָן וי בײַ ענלעכע פֿאַלן אַן אומשולדיק ערנסט פּגים: 

-- אי, אָ, נו, נו.. מזרח-ייד... נו,. אי, אי, באַלעמער! 

פֿאַרדריסט עס ביז דער זיבעטער ריפּ און אויף אים, דעם 
ליטװאַק, איז מען באר אש להבֿה. זײַן טרײפֿע גליק, װאָס מ'זיצט 
אין מזרח. װײַטער װאָלט ער טרוקן ניט אָפּגעשניטן. נעמט מען 
אונטערשטופּן איינער דעם צווייטן, ער זאָל צוגיין פֿאַרנעמען דעם 
גבאַיס פּלאַץ. וויל אָבער אַיעדער -- דער אַנדערער זאָל גיין.. 
פֿאַרבײיגט מען שוין די גאוות און מען לאָזט זיך אַראָפּ פֿון מזרח צום 
שפּיגל און מען בעט זיך ממש וחמים, עמעצער זאָל פֿאָרט צוגיין... 
אַ בזיון פֿאַר דער הייליקייט... װאָלט מען אפֿשר געפּועלט, ווען ניט 
מוישקע, װאָס װאַקסט-אויס אַװוּ מען פֿאַרזײט אים ניט.. און איין 
מאָל ניין! 

-- אי, אַ, נו, אַ מזרח-יידן... -- הייבט ער אָן אַ ביסל אױפֿן 
וװוּנק און ס'איבעריקע אויף לשון-קודש און גייט באַלד איבער אויף 
מאַמעילשון; 

-- צו װאָס בעטן זיך? אַוועלכער ס'ניט איז ייִד קען צוגיין און 
בפֿרט אַ מזרח-ייד, דאָס איז דאָך אָפּגערעדט, 

די רייד זײַנע, װוי די רייד. ס'פֿרומע פּנימל, װאָס ער מאַכט 
בשעת מעשׂה, און די חוזק-בליקן װאָס שיסן-אַרױיס פֿון זײַנע גרויע 
אייגעלעך, נעמען באַלמעלאָכעס אַזױ דורך און דורך, אַז ניט בײַ 
איינעם רײַסט זיך דער פֿױסט אין די קליינע ציינדלעך זײַנע, די 
שיטערע... מ'באַהערשט זיך אָבער מיט גרויס מי. און אָפּגייענדיק 
אין כּעס צוריק צום מזרח, שטייען אַלע צו צו הערשלען, ער זאָל 
צוגיין צום באָלעמער. ער שלאָגט זיך אַָ װײַלע מיט דער דעה און 
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גייט דאָך צו. ער שטרענגט זיך נאָר אָן ניט צו באַגעגענען זיך 
מיטן ליטװאַקס חוזק-בליק, 

בײַם אײַנקױפֿן די עליות האָט קיין באַלעבאָס -- וי מען 
װואָלט זיך צונױפֿגערעדט -- ניט אָפּגערופֿן, האָט זיך חבֿרה באַל- 
מעלאָכעס מיישבֿ געווען און להכעיס אױסגעקױפֿט איינע נאָך דער 
אַנדערער און דווקא באַצאָלט אין טאָג אַרײַן, בײַ מפֿטיר איז אַפֿילן 
יאָ געװאָרן אַ פֿראַגע -- הערשל האָט זיך אָבער אַרױסגעכאַפּט און 
געקױפֿט, 

ס'לייענען איז צוגעגאַנגען װי געוויינלעך און מפֿטיר אויך דאָס 
זעלביקע. בעלי-בתּים האָבן אַפֿילו אָנגעשטעלט מויל-און-אויערן 
איבער הויפּט מוישקע. ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט פּונקט אַנט- 
קעגן. הערשל איז אָבער געפֿאַלן אויף אַן עצה און מכבד געוען 
דעם בעל-קורא מיט זײַן עליה. צוגעקומען צו תּקיעות האָט זיך 
ווידער אָנגעהויבן אַ סדרה פֿון װונקען און בעטן זיך בײַם שפּיגל, 
עמעצער זאָל צוגיין. קיינער האָט זיך אָבער פֿון אָרט ניט גערירט. 
און אַלץ איבער מוישקען. 

זעט מען שוין, אַז מען װועט גאָר נישט מאַכן, שטייט מען צו 
פֿון ס'נײַ צו הערשלען. דאָ כאַפּט ער שוין אַ לאַנגן ישובֿ און רירט 
זיך ניט פֿון אָרט ביז חבֿרה נעמט אים ניט כּמעט אפֿשר מיט גװאַלד, 
שטייט ער, הערשל, אין איין פּחד. די קני טרייסלען זיך אים און 
אין מויל קלאַפּט אַ צאָן אין א צאָן. דערװאַרט זיך ניט דער בעל- 
תּוקע אויף זײַן פֿאָרלײענען און נעמט בלאָזן שופֿר פֿאַרלאָזנדיק 
זיך אױפֿן זכרון. בלאָזט ער. אַזױ לאַנג וי ס'האָט זיך געלאָזן איז 
דאָס געגאַנגען כּשורה; וי נאָר אָבער דער שופֿר האָט זיך פֿאַר- 
האַקט, האָט זיך דער בעל-תּוקע פֿאַרלױרן און ניט געװוסט, װוּ ער 
האַלט. אומזיסט האָט ער גענוקעט צו הערשלען, אַלין אַרײַנגעקוקט 
אין מחזור. וי פֿון קאָפּ אַרױסגעפֿלױגן האָט ער געשבֿרימט אַנ- 
שטאָט תּרועה און געתרועהט דאָרט װוּ ס'איז געווען אַ שבֿרים. אין 
שול איז געװאָרן אַ הו-האַ און באָלמעלאָכעס האָבן פֿאַר חרפַּה ס'פְּנים 
ניט געקענט וַיזן. 
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צום צווייטן אױפֿדערנאַכט איז דער מזרח געװוען שיטערלעך 
באַזעצט. און אויף מאָרגן איז ער אין גאַנצן געבליבן ליידיק. באַל- 
מעלאָכעס זײַנען װוי זייער אַלטע געוווינהייט געקומען שפּעט דאַװ" 
נען, מיטברענגענדיק בענקלעך, װאָס זיי האָבן אויסגעשטעלט או- 
מעטום, אין פּאָליש, בײַ דער טיר, נאָר ניט נאָענט פֿון מזרח. דער 
נאָמען מזרח-ייִדן איז זיי אָבער פֿאַרבליבן ביז הײַנט צו טאָג, 


שניאור וואַסערמאַן 
זון מיינער! 


די שול איז נאָך פֿרעמד מיר געוועזן, מײַן זון 

און פֿרעמד אויך די שפּראַך פֿון די ביכער און לידער. 
מײַן שול איז דער חדר דער אַלטער געווען. 

דאָס איינציקע בוך -- דער אַלטפֿרענקישער סידור. 


און שווער איז אין חדר דאָס קנעלן געווען: 

אָן שפּיל, אָן געזאַנג און ניט איין מאָל אָן עסן. 
אויף צאָלן שׂכר-לימוד פֿלעגט טייל מאָל, מײַן זון, 
דײַן באָבע די מעשענע לײַכטער פֿאַרזעצן. 


דאָס צאָלן שׂכר-לימוד פֿלעגט אָפֿט מאָל בײַ נאַכט 
דײַן גלײביקן זיידן דעם שלאָף אַװעקרױבן 

און איך האָב די ביידע געירשנט, מײַן זון : 

דעם ביטערן דלות,. דעם ליכטיקן גלויבן, 


און איך האָב דעם גלויבן מיט טרערן געזייט 

אויף פֿעלדער, אויף נײַע -- איצט שנײַד איך אין פֿרײדן; 
אַ ליכטיקע שול מיט פֿרײד און געזאַנג 

צאָל איך דיר, זון מײַנער, אָפּ פֿאַר מײַן חדר, 


/צװישן שטאָטישע ווענט 217 


אַהרן בראָדסקי 


בוענאַס איירעסער קינדער 


דראַמע פון אַרגענטינער יידישן לעבן אין 4 אַקטן 
1טער אַקט 


פּערזאָנען 


אַברהם גלאַסקין -- אייגנטימער פֿון אַ מעבל-געשעפֿט, אַ יאָר 50, 
הינדע -- זײַן פֿרױ, עטלעכע יאָר ייִנגער און האַלט זיך גאַנץ יונג, 
סימע סאַפיע -- זייער עלטערע טאָכטער, אַריבער 20, 

אַניטאַ -- זײיער ייַנגערע טאָכטער, 17 יאָר אַלט, 

מיגע? -- זייער ייִנגערער זון, אַ בחור אין די 20ער, 

לעאָן -- עלטערער זון, אַ פֿאַרהײיראַטער קאָנטעניק 1 

סאַמזזעל -- סימעס חתן, כּמעט אין איינע יאָרן מיט מיגעלן, 
עליאַס -- גלאַסקינס אַ קרובֿ, אַ בחור פֿון אַ יאָר 20, אַ שניצער. 
נחמן -- הינדעס פֿעטער, בײַ די 70, 

קלאַראַ -- סימעס אַ חבֿרטע, אַן אַקושערין. 

כאַקאַבאָ -- אַ משרת בײַ גלאַסקינען, 22 יאָר, 


די האַנהלונג פון ערשטן אַקט קומט-פאָר אין בוענאָסאײַרעס, 

דער צװוייטער אַקט קומט-פאָר אין אַ זומער-װוינונג אויסער דער 

שטאָט. פון 1טן ביזן 2טן אַקט -- עטלעכע חדשים; פון דריטן 
ביזן לעצטן אַקט -- אַ קנאַפּ יאָר, -- צײַט: די קעגנװאַרט. 


געדרוקט: 1926 


* ,קווענטעגיק". -- פאַרקויפן זאַכן אויף אױסצאָלן האַטעסװײיז, 
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סצענע 


בײַ גלאַסקינען אין הויז. אַ גרויסע, שיינע, רײַכע סאַלע. 
געשניצטע לויַס קינסע ?-מעבל. אויף די װענט -- גרויסע 
לאַנדשאַפטן און אײיניקע איילבילדער. אין מיטן סאַלע: אַ 
האַלברונדיק טישל, אויף דעם אַ קרוג מיט בלומען, אַרום 
--- אייניקע װייכע שטולן, אין הינטערגרונט -- אַ פּיאַנאָי 
אין דער לינקער זײַט -- אַ װײכע סאָפע, איבער װעלכער 
עס זעט זיך בײַ דער װאַנט אַ קלין עלעקטריש הענג" 
לעמפּל, די טירן פון רעכטס און לינקס פאַרהאָנגען מיט 
רײַכע גארדינען. אין מיטן -- אַ גרויסער עלעקטרישער 
לאָמפּ. -- אָװנט : אין סאַלע איז האַלבטונקל. דער גרויסער 
לאָמפּ איז נאָך ניט אָנגעצונדן. אַרויפצו, איבער דער סאָפע, 
ברענט דאָס קליינע עלעקטרישע לעמפּל און שלאָגטאָפּ 
א שװאַכע שײַן, לאַזנדיק די איבעריקע טיילן פון סאַלע 
אין טונקלקייט, אויף דער סאָפץ זיצט גלאַסקין, קוקט" 
איבער אייניקע בריוו. טראָגט אַ בלאָנד געשוירן בערדל, 
הער קאָפּ שוין אַ ביסל גרוילעך. אין דער צײַט פון לייע" 
נען אָדער שרײַבן באַניצט ער פּענסנע, װאָס איז כמעט 
תמיד בײַ אים אין זשילעט-קעשענע ארײַנגעשטעקט. הינדע 
באַװײַזט זיך אין טיר פון אַנדערן צימער, אָנגעטאָן אין אַ 
רײַכן שטובכאַלאַט. 


הינדע -- גייט-צו נענטער צום מאַן ביסט נאָך פֿאַרנומען? 


גלאַסקין -- קוקט זיך אום. פֿאַרנומען, װאָס איז? האָסט עפעס 
באַדאַרפֿט? 


הינדע -- כ'האָב דיך געװאָלט עפּעס פֿרעגן. 


גלאַסקין -- באַלד, איך האָב דאָ אַ פּאָר נייטיקע בריוו איבער- 
צוקוקן. הייבט זיך אױיף; גײט צום טישל מיט אַ פּאַפּיר אין האַנטי 


2 סטיל פון לוי דעם 15טן 
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הינדע -- ס'קען זײַן, זיי זאָלן אין גיכן קומען. זאָל איך אפֿשר 
הייסן פֿאַר זיי עפּעס צוגרייטן? | 

גלאַסקין -- קענסט צוגרייטן, אָבער ס'איז נאָך דאָ צײַט, זי 
וועלן אַזױ גיך ניט קומען. סאַמועל האָט מיר געזאָגט, אַז זיי דאַרפֿן 
אײַנקױפֿן אייניקע זאַכן דאָ אין שטאָט. זעצט זיך נעבן טישל, ווענדט 
זיך צום װײַב. הערסט, הינדע, דו קענסט דיר גאָר ניט פֿאָרשטעלן 
וי איך בין צופֿרידן, װאָס דער חתן איז איצט געקומען און מען 
וװועט קענען מאַכן אַן ענדע וועגן דער חתונה. ס'איז גלײַכער װאָס 
פֿריִער, חתן-כּלה זאָלן זיך ווייניקער אַרומשלעפּן,. פֿאַרשטײסט?. 

הינדע -- געוויס איז גלײַכער אַזױ. זאָל מען נאָר וויסן ווען, 
וועט מען קענען אָנהייבן עפּעס צוגרייטן און ניט װאַרטן אויף דער 
לעצטער מינוט, 

גלאָסקין -- טראַכטנדיק וועגן עפּעס אַנדערש. יאָ, אָבער ניט 
דאָס מיין איך. דו פֿאַרשטײסט? ס'גייט צום זומער, קען איך באַ- 
שטיין, איך זאָל זיי דינגען אַ זומער-וווינונג אַרױס דער שטאָט. אויס- 
קלײַיבן אַ שיינע כויגע * מעבל פֿון ;לויַס קינסע", װאָס מ'האָט ערשט 
געבראַכט איבער זומער. פֿאַרשטײסט? ס'איז גלײַכער אַ ביסל װײיי- 
טער פֿון צענטער, וועט זײַן, אי פֿאַר אונדז, אי פֿאַר זיי געזינטער, 
זאָל זײַן װייניקער גערעדט.. 

הינדע -- טאַקע גלײַכער אַזױ. קאַרג שׂונאים האָבן מיר, ניט- 
פֿאַרגינערס, װאָס װאָלטן דעם ביסן פֿון מויל אַרױסגעריסן? גייט 
אָנגיסן מאַטע. 

גלאָסקין -- כװאָלט אַ בעלן זײַן מיט איר אַליין איבערצו" 
ריידן, | 

הינדע - בײַ דער מאַטע. װאָס איז דאָ איבערצוריידן? טו וי 
דו פֿאַרשטײסט, זי װועט ניט זײַן דערקעגן, 

גלאַסקין -- יאָ, אָבער וווּ איז זי, סימע? כ'האָב בי איר באַ- 
דאַרפֿט עפּעס פֿרעגן. זוכט עפּעס צווישן זײַנע פּאַפּירן, 


* קאָמפּלעט (מעבל פאַר אַ צימער) 
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הינדע -- דערלאַנגט די מאַטע. זי איז אין קאָנסערװאַטאָריע. 
װעט מן הסתּם באַלד אָנקומען. הייבט זיך אױף א טוט אַ קוק אין 
טיר פֿון צווייטן צימער. 

גלאַסקין -- נאָך איז זי אין קאָנסעהװאַטאָריע? 

הינדע -- זי האָט דאָרט באַדאַרפֿט אויסלערנען די נאָטן, װאָס 
זי דאַרף הײַנט שפּילן אױפֿן קאָנצערט. 

גלאַסקין -- װאָס װאָלט אָבער געווען, ווען זי זאָל הײַנט ניט 
געווען גיין? קוקט אויף איר מיט פֿאַרדראָס. 

הינדע -- װאָס דאַרפֿסטו זיך בייזערן? דו אַליין ווילסט דען 
ניט, אַז זי זאָל אויסנעמען מער וי אַנדערע? 

גלאַסקין -- נו, יאָז מאַלע װאָס איך װיל, הלמאַי האָב איך 
געװאָלט, זי זאָל װײַטער שטודירן און איך האָב געמוזט זי אָפּרײַסן. 
גיײיט-אָרום אױפֿגערעגט. 

הינדע -- ס'האָט דיך עמעצער געצוװווּנגען דערצו? 

גלאַסקין -- מיט ביטערקייט. איך האָב מיך אַליין געצווונגעף! 
װײַל איך האָב פֿריִער געזען דעם תּכלית, װאָס קען אַרױסקומען פֿון 
איר שפּילן, נאָך די שיינע קלאַנגען, װאָס פֿלעגן זיך צו מיר דער" 
טראָגן... 

הינדע -- נאַיוו. די גרעסטע פּראָפֿעסאָרן זײַנען אַנטציקט גע" 
ווען פֿון איר שפּילן. אַזעלכע פֿעיקײטן, װי זי פֿאַרמאָגט... 

גלאַסקין -- האַקט-איבער. דו רעדסט, זײַ מיר מוחל, װי אַ 
נאַרישע ייִדענע. ניט פֿונעם שפּילן מיין איך. געשפּילט האָט זי גראָ- - 
דע ניט שלעכט, נאָר פֿון איר אױפֿפֿירונג, פֿאַרשטײסט? פֿון איר ‏ 
אױפֿפֿירונג... גייט-אָפּ-און-אױף איבער דער סאַלע. | 

הינדע -- מען זאָל זיך וועלן צו אַלצדינג צוהערן, װאָס מע 
רעדט... זאָלן זי די צינגער אָפּדאַרן! װאָס זיי זײַנען אַליין, דאָס זאָגן 
זיי אויף אַנדערע+ 

גלאַסקין -- װאָס דאַרפֿסטו שעלטן יענעם? האָב בעסער אין 
זינען דײַנע אייגענע קינדער! 
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הינדע -- איך האָב זיי גענוג אין זינען, מעגסט מיר גלייבן 
מער יי זיך אַליין,. נעמט-צו בײַ אים די מאַטע און שטעלט זי אַוועק. 

גאָסקין -- דאָס איז אָבער נאָך ויניק. קינדער דאַרף מען 
היטן, 

הינדע -- איך היט זיי גענוג אָפּ. װאָס איז! ס'פֿעלט זיי, חלילה, 
עסן בײַ מיר אָדער עפּעס אָנצוטאָן? 

גגאַסקין -- מיט דעם גראָדע קענען זיי זיך אַליין אָפּהיטן, 
ניט דאָס מיין איך. קינדער באַדאַרף מען פֿאַרהיטן, אַז זיי זאָלן ניט 
אַרײַנפֿאַלן אין לײַטישע מײַלער.. 

הינדע -- פֿון דעסט וועגן, אַ דאַנק גאָט, מיטן שידוך האָסטו 
זיך ניט װאָס צו שעמען. סװואָלטן זיך נאָך אַנדערע אַזאַ חתן גע 
וווגנטשן, | 

גלאַסקין -- יאָ, יאָ, אַ גליק. אַ גליק, װאָס דער חתן איז פֿון 
דער פּראָװינץ און מיר קענען זיך נאָך פֿון קאַמפּ, האָט ער זיך ויי- 
ניק נאָכגעפֿרעגט.. 

הינדע -- געערגערט. אפֿשר װאָלטסטו אױפֿגעהערט?! דערװײַל 
האָט מען נאָך, דאַנקען גאָט, אויף מײַנע קינדער קיין שלעכטס ניט 
געהערט, הלוואי אויף װײַטער, 

גלאָסקין -- דו האָסט, װוײַזט-אוס, פֿאַרשטאָפּטע אויערן אָדער 
דו מאַכסט זיך ניט הערנדיק. לכל הפּחות הײַנט האָסטו געמעגט זײַן 
פֿאַרשטענדלעכער אַ ביסל און זי ניט לאָון גיין. דראָעט מיטן פֿיו- 
גֶער. דו קענסט גוט דײַנע קינדער... אָ. דו קענסט זיי אפֿשר נאָך בע- 
סער פֿון מיר, נאָר... מען קלינגט. 

הינדע -- שאַ, אָט קומט שוין, דאַכט זיך, סימע. האָט זיך צע- 
לאָזט! טאָמער איז דאָ אַן אָװונט, װאָס די קינדער קענען אַ ביסל 
פֿאַרברענגען, ווילסטו עס צעשטערן.. | 

גלאַסקין -- פֿאַר זיך. איך װויל צעשטערן... עפּאַצירט-אום. 

סימע -- קומט-אַרין. אַ יונג שלאַנק מיידל מיט אַ טונקל חנעזו- 
דיקן געזיכט און שטילע שעמעוודיקע אויגן. אין איין האַנט אַ האַנט- 
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בייטל, אין דער צוױיטער אַ צענױפֿגעראָלט נאָטנבוך. בוענאַס נאָ- 
טשעס! 

הינדע -- בוענאָ נאָטשע! 

גלאַסקין -- אַזױ שפּעט פֿון קאָנסערװאַטאָריע? 

סימע -- אַזױ שפּעט איז שוין? טוט-אויס די הוט, לייגט דאָס 
האַנטבײַטל און נאָטנבוך אױפֿן מיע. 

גלאַסקין -- נו, יאָ, געדאַרפֿט נאָך אַ פּאָר שעה דאָרטן זיןי. 

סימע -- נאָ, פּאַפּאַ. קלאַראַ האָט מיך באַגעגנט. זי װויל אונדז 
אַקאָמפּאַנירן אויף דער בײַלע? 

היודע - טוט זי אַ שלעפּ בײַם אַרבל. ווער פֿרעגט דיך?! 

גלאַסקין -- מיט אײַנגעהאַלטענעס כּעס. ווידער אַקאָמפּאַנירן! 
װיפֿל מאָל כ'האָב זיי געזאָגט, זיי זאָלן זיך ניט חבֿרן מיט אָט דער 
הולטײַקע! אויף אַלע בײַלעס איז זי פֿול. גלייב מיר, ס'וועט שוין 
דאָרטן זײַן אַ פֿולער סאַלאָן מיט קאָמפּאַדרעס ? צוליב איר. מיט 
כעס. ניט אָפּצוגעװײינען! 

סימע - װי אין פֿאַרלעגנהײט. װאָס זאָל איך טון, פּאַפּאַ. איך 
האָב זי דען אײַנגעלאַדן? זי האָט געזאָגט, זי וויל גיין, זאָל זי גיין, 
איך קען איר דעם וועג פֿאַרשטעלן? 

הינדע -- װאָלטסט בעסער געגאַנגען זיך איבערטאָן. צום מאַן. 
לאָז זי אָפּ. געפֿונען א צײַט זיך אויסצוטענהף סימע װיל אַועק- 
גיין | 

גלאַסקין -- װאַרט נאָר, סימע, איך האָב מיט דיר עפּעס צו 
ריידן, 

היונדע -- אפֿשר װאָלטסטו עס געלאָזט אויף שפּעטער! 

גלאַסקין -- ס'איז דאָ צײַט. דאָס איז בילכער. הינדע אָפּ. 
קום אַהער! זעץ דיך אַ װײַלע, זי טוט עס. הער-אויס, סימע! סאַמועל 
איז איצט גראָדע דאָ. אין בוענאָס-אײַרעס. ער איז געקומען וועגן 
געשעפֿט, אָבער איך האָב געװאָלט מיט אים ריידן וועגן דער חתונה 


טאַנצאָװנט, באַל, -- * לײַכטזיגיקע בחורים, 
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און אָפּשטימען אַ צײַט. איך װאָלט געװאָלט װאָס פֿריִער. ס'איז גליי- 
כער פֿאַר ביידע צדדים, סײַ פֿאַר אים און סײַ פֿאַר דיר. ביז ווען 
איז דער שיעור צו װאַרטן? 

סימע -- וועגן מיר, פּאַפּאַ, װאָלטסטו דיך ניט באַדאַרפֿט אַזױ 
אײַלן... ס'איז נאָך דאָ צײַט. כ'וועל שפּעטער אויך ניט אָנווערן.. 

גלאַסקין -- איך ווייס, דו האָסט צײַט. דאַרפֿסט דאָך אָבער ‏ 
ניט פֿאַרגעסן, אַז דו ביסט בײַ אונדז ניט די איינציקע. עס זײַנען 
דאָ, אַ דאַנק גאָט, נאָך קינדער. איך האָב נאָך מיט סאַמועלן ניט 
גערעדט, אָבער איך רעכן, אַז די חתונה זאָל זײַן העכסטנס אין אַ 
דרי מאָנאַטן אַרום. איז װאָס זאָגסטן? 

סימע - שעמעוודיק. איך האָב ניט געדענקט אַזױ גיך, פּאַפּאַ. 
ס'איז געבליבן אַזא קורצע צײַט., 

גלאָסקין -- אומגעדולדיק. גענוג. גענוג אַרומגעשלעפּט זיך. 
איך זע שוין, װאָס מען האָט פֿון דעם... ווייכער. און ווידער, װאָס איז 
דיר דער אונטערשייד פֿריִער אָדער שפּעטער? 

סימע - זפֿצט שווער. ווען סאַמועל װאָלט געווען דאָ, אין 
בוענאָס-אײַרעס, ניט אין דער פּראָװינץ, װאָלט פֿאַר מיר געווען אַלץ 
איינס. אָבער אַזױ... מיר זײַנען כּמעט נאָך וי פֿרעמדע... וויעט די 
אויגן.. 

גלאָסקין -- דו רעדסט וי אַ קינד, ס'איז גלײַכער אַזױ,. װועט 
איר זיך דערנאָך מער ליב האָבן. איך האָף צו גאָט, אַז דיר װעט 
זײַן גוט בײַ סאַמועלן. הלװאַי װאָלט איך שוין אַזױ געהאַלטן מיט 
אונדזער אַניטען, װוי איך האַלט מיט דיר! דו טראַכטסט? טראַכט וייי 
ניקער, וועט זײַן פֿאַר דיר געזינטער. - 

סימע -- איך טראַכט וועגן מײַן צוקונפֿט... איך ווייס, אַז דו 
און די מאַמאַ װאָלטן מיך געװאָלט גליקלעך זען. אָבער ווער ווייסט? 
ס'קען זײַן, אַז מיר זאָל אויסקומען זיך צו שיידן מיט אײַך און מיט 
דער היים, וו אַלץ איז מיר אַזױ ליב און טײַער, און אַװעקפֿאָרן 
ערגעץ װײַט, אין אַ פֿרעמד אָרט, װו קיינער קען מיך ניט... עפּעס 
װוײַזט מיר אויס אַזױ מוראדיק, אַזױ שרעקלעך.. ויינט. 
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גלאָסקין -- ביסט נאָך גאָר אַ קינד. גלייב מיר, ס'איז גאָר 
ניט אַזױ שרעקלעך וי דיר דאַכט זיך. אָט זע: אַ וועלט מיט מענטשן 
האָבן חתונה. װאָס ביסטו עפּעס ערגער פֿאַר אַנדערע? גאָט העלפֿט, 
מען האָט חתונה, מען האָט קינדער, מען וערט פֿאַר זיך אַ באַלע- 
באָסטע און מע פֿירט אַ לעבן מיט לײַטן גלײַך. גענוג! גענוג ווי- 
נען! מיר דאַרפֿן זיך פֿרײען, אַז גאָט האָט געהאָלפֿן און מיר האָבן 
דערלעבט., 

סימע - סי. מע זאַרף זיך פֿרײען... ווישט אַ טרער. נעמט די 
הוט און די נאָטן, און לאָזט-איבער דאָס בײַטל אױפֿן טיש. אָפּ 

נחמן -- קומט-אַרײַן. פֿרום געקליידט, מיט אַ לאַנגער גרױער 
באָרד. אין אי"ן האַנט אַ שטעקל, אין דער אַנדערער צוױי קליינע 
פּעקלעך. גוטן אָװונט! לייגט אַוועק די פּעקלעך. 

גלאַסקין -- גוטן אָװנט! איר ווייסט, שווער, סאַמועל איז גע- 
קומען. 

נחמן - אַ. דער חתף כװאָלט מיך טאַקע געװאָלט זען מיט 
אים, 

גלאָסקין -- ער װעט דאָ זײַן הײַנט. מיר האָבן אים אײַנגע- 
לאַדן אויף אַ בײַלע. עס קען זײַן, מיר זאָלן הײַנט מאַכן אַן ענדע און 
באַשטימען די חתונה. באַטראַכט אַ פּעקעלע. און איר, שווער, ווען 
וװועט איר שוין אַװעקװאַרפֿן אָט די רויכערדיקע פּרנסה מיט די פּאַ- 
פּיראָסן? אין עפּאַס. איר ווילט אונדז. װײַזט-אויס, פֿאַרזאָרגן מיט 
ירושה אויף דער עלטער... שמייכלט גוטמוטיק. | 

נחמן - שמייכלט. אײַך, ב"ה, האָב איך שוין פֿאַרזאָרגט. מע 
דאַרף אָבער זיך אויך פֿאַרזאָרגן. דו מיינסט אין אמתן, אַז מיר, אֵל- 
טע, האָבן שוין גאָר ניט װאָס צו זאָרגן? אָט האָבן מיר ניט לאַנג 
געקױפֿט אַ ספֿר-תּורה צו אונדז אין שול אַרײַן, נאָך גאָר אַ נײַע. מע 
דאַרף עס נאָר איבערקוקן, און אַ פּאָר נײַע מענטעלעך דאַרף מען 
אויך האָבן. אַו איר, יונגע, האָט עס ניט אין זינעף אײַך ליגן אין 
קאָפּ אַנדערע זאַכן. 

גלאַסקין -- יאָ, שווער. ווען מע דאַרף אַ קינד חתונה מאַכן 
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און מע דאַרף אוֹיך אין זינען האָבן די אַנדערע צו באַזאָרגן איז 
דער קאָפּ גענוג פֿאַרדרײט, בפֿרט נאָך איצט, 

ונחמן - אַוודאי, אַװדאי, אָט קלײַב איך מיך טאַקע צו קױפֿן 
אַ שיינע מתנה צו סימעלעס חתונה. זאָל זי געדענקען, אַז דאָס האָט 
איר דער זיידע געשענקט. קוקט אױפֿן זייגער. מע דאַרף אַרײַנגײן, 
כ'האָב נאָך קיין מעריבֿ ניט געדאַזונט. אָפ. 

מיגעל - קומטאַרײַן רײַך געקליידט. אױף איינעם פֿון די 
פֿינגער -- אַ גאָלדענער רינג; אין דער האַנט א שטעקל מיט וועלכן 
ער פֿאָכעט פֿון צײַט צו צײַט, ווען ער רעדט. בוענאַ נאָטשע! 

גלאַסקין -- בוענאָ נאָטשע! קוקט אים אָן ברוגז. אָט איז ער 
דאָך דאָ! האָט זיך קוים געיאַװעט. | 

מיגעל -- האָסט מיך דאָ באַדאַרפֿט האָבן? 

גלאַסקין -- װאָס איז דיר דער אונטערשייד?! מן הסתּם זיך 
שוין ווידער אַרומגעשלעפּט מיט דײַנע קאָמפּאַניערעלעך.. 

מיגעל -- פֿון װאַנען ווייסטו, אַז כ'האָב מיך אַרומגעשלעפּט 
מיט קאָמפּאַניעראָס? 

גלאַסלין -- איך שטויס זיך שוין אָן.. װאָס זשע, עס איז אַ 
נײַס בײל מיר? 

הינדע - קומטאַרײַן. גוט, װאָס דו ביסט געקומען, מיגעל, 
וועסט אונדז אַקאָמפּאַנירן אויף דער בײַלע, 

גלאָסקין -- זעסטו, דאָס גראָדע וועט ער דיר צוליב טאָן 
נעמטראַרױס אַ ביכל, פֿאַרצײכנט עפעס פֿון בריוו, ויאָס אױפֿן טיע 

מיגעל -- איך וייס נאָך גאָר ניט, צי איך װעל גיין, 

הינדע -- פֿאַר װאָס, זון? דער חתן װעט אויך זײַן. ער װועט 
געוויס פֿרעגן אויף דיר, פֿאַר װאָס זשע זאָלסטו ניט גיין? 

מיגעל -- קע מאימפּאָרטאַ + דער חתן? אַבי ער האָט די כּלה 
נעבן זיך, װאָס דאַרף ער מיך האָבן? ס'פֿעלט אים ניט אויס מיט 
וועמען זיך צו דיווערטירן ?, 


* װאָס גייט מיר אָן? -- ' פאַרװײַלן, אונטערהאַלטן, 
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הינדע -- פֿאָלג מיך, מיגעל, און קום, וועסטו פֿאַרברענגען 
מיט אונדז. אָט װעל איך טאַקע גיין דיר צוגרייטן אַ טראַכע *. װאָס 
פֿאַר אַ טראַכע ווילסטו אָנטאָן? 

מיגעל -- זאָל זײַן אויף שפּעטער, מאַמע. איך ווייס נאָך ניט, 
צי איך װעל גיין. הינדע אָפ. 

גלאָסקין -- אַ װוּנדער, דו זאָלסט זיך אָפּזאָגן פֿון אַ בײַלע? 
וי קומט עס? 

מיקעל - ויל עפעס זאָגן, נאָר ער וייסט ניט פֿון װאָס אָנצ 
הייבן. ס'איז גאָר קיין װוּנדער ניט, איידער צו גיין וי אַ שלעפּער, 
איז שוין גלײַכער גאָר ניט צו גיין. שפּאַצירט- אָרום. 

גלאַסקין -- װאָס האָסטו עפּעס געזאָגט! װאָס הייסט קװי אַ 
שלעפּער"? 

װיגעל -- איך וויל ניט גיין אויף אַ בײַלע און אויסזען קעגן 
אַנערע װי אַ שלעפּער. סי סעניאָר! 

{ גלאָסקין -- איך הייב דיך גאָר ניט אָן צו פֿאַרשטײן. װאָס 

זשע, עס פֿעלן דיר אָנצוגן? וי לאַנג איז, אַז דו האָסט זיך געמאַכט 
אַ נײַע? 

מיגעל -- יענע טראַכע איז ניט פֿאַר קיין בײַלע. ערנסט. הער- 
אויס, פּאַפּאַ! דו ווייסט גאַנץ גוט, אַז עס איז אַ קורצע צײַט צו סאָ- 
פֿיעס חתונה און אויף דער חתונה מוז איך האָבן אַ טראַכע ;סמאָ- 
קינג". דאָס איז ניט עפּעס אַ קװאַלקיער * בײַלע. װוּ מען קען מיך 
ניט. דאָ, אויף דער שוועסטערס חתונה דאַרף מען אַ פּנים האָבן פֿון 
אַ קאַבאַזשעראָ. 

גלאַסקין -- אומגעדולזיק. אַ! לאָז מיך צו רו מיט די טראַ- 
כעס דײַנע; כ'האָב נאָך עפּעס נייטיקערט צו באַזאָרגן. זעצט-פֿאָר זײַן . 
אַרבעט. 

מיגעל -- אָבער אַז איך בעט דיך גאָר ניט, זאָלסט מיר מאַכן 
אַ טראַכע. גיב מיר נאָר געלט. איך קען מיר אַלין באַשטעלן. 


= 


* אָנצוג, --- * אַבי װאָס פאַר א (טאַנצאָװנט). 
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גלאַסקין -- אָ, כ'ווייס, כ'ווייס, אָט דאָס מיינסטו, געלט! ס'האָט 
דיר שוין מן-הסתּם אױסגעפֿעלט עטלעכע פּעזעס! נו, גיי, גיי צן זיי, 
צו דײַנע קאָמפּאַניערעלעך, זאָלן זיי דיר אומקערן כאָטש אַ העלפֿט 
פֿון דעם, װאָס דו האָסט מיט זיי אויסגעגעבן גלייב מיר, װאָלטסט 
געקענט האָבן מער וי אַ פֿײַנעם אָנצוֹג.. 

מיגעל -- אױפֿגערעגט. דו שיקסט מיך צו זיי? בוענאָ! יי 
איך! נאָר געדענק! אַדיאָס, פּאַפּאַז ול אַװעקגײן, 

גגאָסקין -- מיגעל! װאַרט אַ מינוט! װאָס אײַלסטו זיך אַזױ? 
האָסט קיין צײַט ניט? | 

מיגע? -- אױף װאָס װעל איך װאַרטן? כ'האָב דאָך שוין גע- 
הערט. איז איידער אַרומצוגיין וי אַ שלעפּער, װעל איך בעסער גיין 
אַהין, װוּ דו שיקסט מיך... 

גלאַסקין -- וייכער. איז ניט אַז אָך-און-וויי צו דײַן שׂכלן 
האָב קיין מורא ניט, װעסט האָבן אַ טראַכע, װעסט האָבף 

מיגעל -- פֿאַר זיך. ווער ווייסט אויף ווען ס'וועט אַרויסקומען, 

גלאָסקין -- װיפֿל דאַרפֿסטו אויף אַ טראַכע? 

מיגעל -- דריטהאַלבן הונדערט פּעזעס. 

גלאַסקין -- דריטהאַלבן הונדערט פּעזעס? אַזױ פֿיל? 

מיגע? -- בײַ דעם יקרות איז עס גאָר ניט אַזױ פֿיל, 

גלאַסקין -- אָט האָב איך מיר ערשט געמאַכט אַ טראַכע, קאָסט 
זי מיר הונדערט פֿופֿציק פּעזעס. גוט באַצאָלט. און אַ פֿײַנע טראַכע, 

מיגעל -- דאָס איז אָבער אַן אַנדערע. פֿאַרגעס ניט, פּאַטּאַ, אַז 
דאָס איז אַ טראַכע ,סמאָקינג", 

גלאַסקין -- נו, מילא! דערפֿאַר װאָס דאָס איז אַ טראַכע, װוי 
דו רופֿסט זי דאָרט אָן.. דערפֿאַר דאַרף מען באַצאָלן פֿאַר איר אין 
דרײיַען? 

מיגעל -- אַ טראַכע ;דע סמאָקינג" קאָסט טײַער, פּאַפּאַ. קאַ- 
סי דאָבלע פ:.., 


== 


0 כמעט צוויי מאָל אַזױ פיל, 
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גלאַסקין -- נישקשה, ס'וועט דיר זײַן גענוג צוויי הונדערט. 
איבער גענוג. 

מיגעל -- זאָל זײַן צוויי הונדערט אי באַסטאַ: שטילער. אַבי 
לאָמיך שוין זעןיי 

גלאַסקין -- װאַרט אַ װײַלע! גייט אין צוייטן צימער. 

מיגעל - דערזעט דאָס האַנטבײַטל. עפֿנט אױף א נעמט- 
אַרױס אַ בריליאַנטן פֿינגערל, טוט-אָן אױפֿן פֿינגער, שפּיגלט זיך. 
דערהערט טריט דערשרעקט ער זיך און לייגט דאָס רינגל אַרײַן אין 
וועסטל-קעשענע. 

גלאַסקין -- קומט-אַרײַן, מיט אַ פֿופֿציקער אין האַנט. נאַ. דאָ 
האָסטו אַ פֿופֿציקער, אויף אַן אַדערױיף. 

מיגעל -- נו, און דאָס איבעריקע? 

גלאַסקין -- דאָס איבעריקע װעסטו קריגן וען מען װעט 
ברענגען די טראַכע. נאָר ברענג מיר אַ רעסיווע :1 פון שנײַדער. 

מיגעל -- בוענאָ, בוענאָ. מאַכט מיך גליקלעך מיט די עטלע- 
כע פּעזעס... דו װאָלטסט מיר שוין בעסער געגעבן מיט איין מאָל 
אין גאַנצן, װאָלט איך דיר פֿאַרשפּאָרט צו ברענגען אַלע מאֶל קוענ- 
טאָס מיט רעסיוועס... 

גלאַסקין -- קוק אים אֶף האָט מיר מורא צו געטרויען. מען 
קלינגט. 

עליאַס -- קומט-אַרײַן. פּראָסט געקליידט: אַלטע שיך, עטװאָס 
אָפּגעלאָן; אַ העמד מיט אַ קאָלנער פֿון טתקעלן קאָליר, מיט אַ 
פּראָסטן קראַװאַט בײַם האַלדז. --- בוענאַ נאָטשע! 

גלאָסקין -- בוענאָ נאָטשע, עליאַס: װאָס מאַכסטו עפּעס? שוין 
אַזאַ צײײַט זיך ניט געזען. גריסן זיך. 

עליאָס -- גראַסיאַס. מע לעבט. װאָס הערט זיך עפּעס בײַ 
אײַך, פֿעטער? 


1 קבלה, 
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גלאָסקִין -- אָט, מיר גרייטן זיך שוין צו סימעס חתונה. וועסט 
מן הסתּם זײַן, עליאַס?! 

עליאָס -- קאָמאָ נאָ! און דו, מיגעל, װאָס מאַכסטו עפּעס? וי 
גייט עס דיר אין דײַן קאַריערע? 

גלאַסקין -- איראָניש. פֿרעג אים בעסער, וי גייט עס אים אין 
זײַן קאַרערא12.. 

מיגע? -- מוּי ביען, גראַסיאַס! גריסט זיך מיט עליאַסן 

עליאַט -- ניין, איך מיין באמת, ער האָט דאָך, מיר דאַכט, 
אויף עפּעס שטודירט? ווענדט זיך פֿרעגנדיק צו גלאַסקינען. 

גלאַסקין -- ער האָט שוין אויסגעשטודירט... אַ פֿאַרמעגן אָפּ 
געקאָסט און וי אין ים אַרײַן. ער װאַרט, דער טאַטע זאָל אים פֿאַר- 
זאָרגן,. שטעלן עפּעס אַ געשעפֿט פֿון זײַנעט וועגן און ער זאָל קומען 
צום גרייטן.., 

מיגעל -- עך, לאָז מיר שוין צו רו מיט דײַנע געשעפֿטן. איך 
וויל בעסער גיין מיך פּרעפּאַרירן צו דער בײַלע. גייט-אַוועק. 

גלאַסקין -- זיץ, עליאַס! װאָס זשע הערט זיך עפּעס בײַ דיר? 
וי גייען עפּעס דײַנע געשעפֿטן? שמייכלט. 

עליאָס -- מײַנע געשעפֿטן? דערװײַל גייען זיי נאָך גיט., 

גלאָסקין -- ערנסט. אָבער אַז דו ביסט אַזױ לאַנג ניט געווען 
בײַ אונדז, װוּ זשע ביסטו עס געווען די גאַנצע צײַט? האָסט געאַר- 
בעט ? | 

עליאָס -- ניין, שוין אַ צײַט, אַז איך אַרבעט ניט. 

גלאַסקין -- אָ, דו האָסט שוין אַװודאי אויך געשטרײַקט? 

עליאָס -- װאָס, בין איך עפּעס אַן אויסנאַם פֿון אַנדערע? אַ 
ברירה האָט מען... אַז מען דאַרף, שטרײַקט מען. 

גלאָסקין -- נו, יאָ, אַ סך האָבן זי פֿון די שטרײַקן פֿאַרגרע- 
סערן נאָר דעם יקרות אויף יעדער זאַך. בײַ מיר אין מועבלעריע 
קאָסט יעדעס שטיקל מעכל צוי מאָל אַזױ פֿיל װי ס'האָט געקאָסט 








2 (װאָרטשפיל) אַזאַרטשפיל עאין פערדלעך" (קאַריערע-קאַרעראַ. 
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פֿריִער. און הײַנט דאָס דירה-געלט? העכערט מען פֿון טאָג צו טאָג. 
אַ קלייניקייט די שפּייזן 15! 

עליאָס -- זעט איר, פֿעטער, איך האָב נאָך דערװײַל פֿאַר דער 
דירה ניט געשטרײַקט, און דאָך האָט מען געהעכערט, 

גלאַסקין -- כאַיכאַיכאַ, זײַן דירה! דער הינערשטאַל דאָרטן 
-- אויך מיר אַ דירה! כאַ-כאַ-כאַ.. 

הינדע, סימע, אַניטאַ קומעךאַרײַן אָנגעטאָן צום באַל. 

אַניטאַ -- אַ חנשודיקע, מיט לעבהאַפֿטע באַוועגונגען, עטװאָס 
דיקער וי סימע, גייט קינדעריש געקלײידט. דערזעט עליאַסן, לױפֿט 
זי צו אים: אָ, עליאַס! בוענאָס נאָטשעס! קאָמאָ לע וװאֵ? 

עליאָס -- ביען, גראַסיאַס. גריסט זיך מיט זיי פֿרײַנדלעך. 

הינדע -- שוין טאַקע אַ גאַסט בײַ אונדז. מיר האָבן דאָ איבער- 
גערעדט, 

גלאָסקין -- שפּאַסיק. געװאָלט געבן אַן אַװיסע +1 אין צײַטונג.., 
האָסט אָבער שׂכל געהאַט און זיך אַליין געיאַװעט. 

סימע -- דו װיסט, עליאַס, לעאָן איז דאָך געקומען פֿון טשילע, 

עליאָס -- סי? װו זשע איז ער? כ'האָב אים שוין אַזאַ צײַט 
ניט געזען! | 

סימע -- ער איז אַװעקגעגאַנגען מיט סאַמועלן, זיי װועלן גש- 
וויס באַלד קומען. 

הינדע -- װעסט אים נאָך זען. ער וועט דאָ זײַן אַ פּאַר װאָכן 

עליאָס - באַטראַכט זייערע קליידער. איר האָט זיך, װײַזט- 
אויס, צוגעגרייט צו גיין ערגעץ? 

סימע -- מיר האָבן הײַנט אַ קאָנצערט און בײַלע. איך שפּיל 
אויך אין קאָנצערט, 

אַניטאַ -- שפּאַסנדיק. דו וױיסט, עליאַס, סאַמועל איז אויך 
אײַנגעלאַדן, װעט שוין סימע האָבן ער עס זאָל זי אָפּלאָדירן.. 
װינקט צו עליאַסן און שמייכלט. | 


** הוצאות (אויף אויסהאַלטן אַ געשעפט)), -- *1אַנאָנס, 
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סימע -- גמזוטיק. גיי שוין גיי, װוײַז ניט אַרױס דעם נאַר 
דײַנעם פֿאַר עליאַסף 

עליאָס -- זאָרג דיך ניט, אַניטאַ, סוועלן זיך שוין געפֿינען 
גענוג, װאָס וועלן אַפּלאָדירן. אַ שאָד, װאָס איך װעל ניט זײַן. איך 
האָב באמת דיך שוין לאַנג ניט געהערט שפּילן, סימע. 

הינדע -- װאָלטסט אויך געקענט גיין, עליאַס. מען װעט דיך 
ניט אַרױסטרײַבן, אויב דו וילסט, קום מיט אונדז. 

עליאָס -- גראַסיאַס, מומע. הײַנט ניט, אפֿשר אַן אַנדער מאָל. 

סימע -- פֿאַר װאָס ניט הײַנט, עליאַס? 

עליאַס -- װײַל הײַנט, װי איר זעט, בין איך גאָר ניט פּרע- 
פּאַרירט און איך בין א ביסל מיד אויך. 

גלאַסקין -- צוס װײַב. אַז ער וויל ניט, װאָס שלעפּסטו אים? 
מיינסט, ער איז געראָטן אין מיגעלן? צו עליאַסן. אַנטשולדיק, איך 
קום באַלד. גייט אין צוױיטן צימער. 

מיגעל - הינטער די קוליסן. שרײַט. מאַמאַ! װוּ זײַנען די 
באָטאָנעס *1? ווער האָט מיר צוגענומען מײַנע באָטאָנעס! 

אַניטאַ -- אָ, ער שרײַט שוין דאָרטן. קומט צו דער לעצטער 
מינוט און מען דאַרף אים נאָך אַטענדירןױ / 

הינדע -- אָט גיי איך, װעל איך זיי דיר אָפּזוכן! אָפּ. 

סימע - צי עליאָסן. איך בעט דיך, עליאַס, בלײַב דאָ מיט 
אונדז הײַנטיקן אָװונט. -- דו קענסט דיך נאָך ניט גוט מיט סאַ- 
מועלן, דו האָסט נאָך מיט אים אַפֿילו רעכט ניט גערעדט. 

עליאַס -- יאָ, איך װאָלט באַדאַרפֿט זיך באַקעגען מיט סאַ- 
מועלן נענטער... גלייב מיר, סימע, אַז ס'אינטערעסירט מיך אַליין 
אויך, 

סימע -- קום, עליאַס, כ'האָנ דיר עפּעס צו זאָגן. זי קענען 
דאָ באַלד אָנקומען... ביידע אֶפּ. פּויזע. 

פֿון דרױסן הערט מען זינגען אַ טאַנגאָ. אַניטא לױפֿט-צן 





יי 


** קנעפּ, ספּינקעס (פאַר העמד-מאַנקעטן, 
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צום פֿענצטער. ע:טימעס פון דרויסן: -- אַדיאָס, סימ- 
פּאַטיקא! אַניטאַ -- אַדיאָס! 

גלאַסקין -- קומט-אַרײַן. מיט וועמען קריגסטו זיך עס דאָרטן? 
קוקט מיט כּעס. 

אַניטאַ -- ס' זײַנען דורכגעגאַנגען צוויי באַקאַנטע. 

גלאַסקין -- דאַרפֿסט נייטיק שטיין בײַם פֿענצטער, אַז אַלע 
קאָמפּאַדרעס זאָלן צישקען צו דיר? אַװעק פֿון פֿענצטער! שוין גי 
אַװעק! הערסטו? דראָעט איר, 

אַניטא -- בוענאָ! כ'גיי שוין אַװעק. מען טאָר ניט אַ קוק טאָן 
אין פֿענצטער... גייט ברוגזדיק אַוועק פֿון פֿענצטער. 

גלאַסקין -- איר קוקט דען? איר זוכט, מען זאָל אויף אײַך 
קוקן, אָט דאָס זוכט איר, איך קען דען ניט?... הם... 

מען קלינגט. 

אַניטא -- לױפֿט צו דער טיר. אָט דאָס, דאַכט מיר, גייען זיי 
שוין! 

סאַמועל און לעאַן קומע-אַרײַן. סאַמועל מיט אַ טוקעלן 
סימפּאַטישן געזיכט, געקלײדט אין פֿראַק, װײַסע הענטשזקעס און 
האַרטן הוט. לעאַן -- אַ בלאַנדער קאָפּ קורץ געשוירן, געקליידט 
אײינפֿאַך, אָבער עזיין, האַלט זיך מיט דרך-ארץ צו סאַמועלן און 
צו אַנדערע. | 

סאַמועל -- בוענאַס נאָטשעס! 

גלאָסקין -- בוענאָ נאָטשע, סאַמועל! גייט אים אַנטקעגן, גריסן 
זיך. 

לעאַן -- בוענאָ נאָטשע! 

אַניטא -- בוענאַס נאָטשעס, לעאָף? גריסט זיך מיט סאַמועלן 

עס קומען אַרײַן הינדע, סימע, עליאַס. 

סאַמוע? -- בוענאַס נאָטשעס! 

אַלע -- בוענאַס נאָטשעס! אַלגעמײנע באַגריסונג. 

סאַמועל -- איר װעט מיר אַנטשולדיקן. כ'האָב, מיר דאַכט 
זיך, אַ ביסל פֿאַרשפּעטיקט, | 
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סימע -- נאָ אימפּאָרטאַ, סאַמועל, מיר וועלן די בײַלע ניט 
אָנװערן, זי רוקט-צו אַ עזטול. 

סאַמועל -- זעצט זיך אַװעק. צו סימען. גראַסיאַס! כ'האָב גע" 
דענקט צו קומען פֿריער, נאָר װײַזט-אױס איך האָב שלעכט אױס- 
גערעכנט. און גראָדע הײַנט האָב איך באַדאַרפֿט אַ סך פֿאַר כאָזשאָ- 
ריע *1 אײַנקױפֿן, נאָך גוט, װאָס כ'האָב געהאַט מיט זיך לעאָנען און 
ער האָט מיר א פּאָר גענג אײַנגעשפּאָרט. 

לעאַן -- כ'האָב עס דאָך ניט געטאָן פֿאַר קיין פֿרעמדן. 

סאַמועל -- כ'האָב גאָר פֿאַרגעסן. כ'האָב פֿאַר איין וועגס שוין 
געקױפֿט אַ זאַך פֿאַר סאָפֿיַען אויך. נעמט אַרױס אַ שאַכטל מיט אַ מע- 
דאַליאָן, גיט עס סימען איך האָב עס געקױפֿט נאָך מײַן גוסט, נאָר 
איך מיין, ס'וועט דיר געפֿעלן, סאָפֿיע. 

סימע - צופֿרידן, באַטראַכט אויף שנעל דעם מעדאַליאָן גראַ- 
סיאַס. סאַמועל! צום פֿאַטער. פּאַפּאַ, זע װאָס פֿאַר אַ שיינע רעגאַלע זג! 

אַניטאַ - אָ. קע לינדאָ! רעדט די ווערטער איידער זי זעט נאָך 
עפּעס. 

עליאָס -- האָט עס נאָך רעכט ניט אָנגעקוקט און שרײַט: קע 
לינדאַ! 

גלאַסקין -- באַטראַכטנדיק. אָ, דאָס איז עפּעס גאָר גרויס- 
אַרטיק; האָסט באַדאַרפֿט באַצאָלן אַ שלל מיט געלט דערפֿאַר! גיט 
עס איבער דער פֿרױ. 

סאַמועל -- מיך קאָסט עס פֿיל ביליקער וי דער פּרײַז, װײַל 
ס'איז געקױפֿט אין דעם גאָלדגעשעפֿט, װוּ מיר קױפֿן די אַנדערע 
אַרטיקלען, פּאָר מאַזשאָך 15, 

הינדע -- גיט עס איבער דער טאָכטער. נאַ, טראָג עס געזוג- 
טערהייט, טאָכטער! קענסט עס שוין אָנטאָן. אָ, װוי שיין דאָס איז! 
עס פֿינקלט אַזש אין די אויגן! 


צירונג-געשעפט (פון זייגערס ביז גאָלדװאַרג, פינגערלעך אר"גל, -- 
ז*מתנה, -- 5 הורט, 
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סימע -- טוט-אָן דעם מעדאַליאָן. װי געפֿעלט דיר דער מע" 
דאַליאָן,. עליאַס? 

עליאָס -- ער איז זייער שיין. איך ווינטש אײַך גליק, סימע, 
דיר מיט סאַמועלן. 

סימע -- גראַסיאַס, עליאַס. אַז דו װועסט האָבן אַ כּלה, ווינטש 
איך דיר צו קױפֿן פֿאַר איר נאָך רײַכערע רעגאַלעס. 

עליאָס -- שמייכלט. זי װאָלט געקענט אַ ביסל װאַרטן.. 

לעאַן -- אַ פֿײַנע קוריאָזיטעט האָב איך הײַנט געזען, דאָרט, 
אין דעם געשעפֿט, װוּ מיר האָבן אײַנגעקױפֿט. איך ווייס ניט, צי 
סאַמועל האָט עס באַמערקט, ער איז געווען פֿאַרנומען מיטן אײַג- 
קױפֿן. עס איז אַרײַנגעקומען אַ יונג פּאָרל, װײַזט-אויס פֿאַרליבטע, 
און זיך געהייסן געבן צירונג פֿון דער וויטרינע. עס האָט באַטראָפֿן 
אַ פֿאַרמעגן, פֿופֿצן טויזנט פּעזעס. איך האָב געזען, וי ער האָט 
זיך אַ ביסל געקנייטשט און זיך געלאָזט אַװעקגײן.. רופֿט זי זיך 
אַזױ אָן: ?;אַז דו קענסט געבן צוועלף טויזנט, װעט דיך דער טײַװל 
ניט נעמען אוֹיף נאָך דרײַ טױיזנט, אויב די ליבע איז בײַ דיר אַזי 
טײַער... קאַראַמבאַ! װוי טײַער זיי באַצאָלן פֿאַר צירונג... 

עליאס -- און װי ביליק פֿאַר ליבע... 

גלאַסקין -- צו סאַמועלן. ווייסט סאַמועל, כ'האָב הײַנט דער- 
האַלטן אַ בריוו פֿון מחותּן, דער פּאַפּאַ שרײַבט מיר, אַז דאָס נײַע 
געשעפֿט, װאָס איר האָט געשטעלט, גייט גאָר נישקשהדיק. ס'איז 
בלויז פֿון זייגערס? האַלט איר אַנדערע אַרטיקלען אויך? 

סאַמועל -- מיר האַנדלען מיט אַלהאַכאַס ?1 אויך. דאָס גע- 
שעפֿט האָט דעם פֿאָריקן מאַנאַט געגעבן צען טויזנט פּעזעס. 

גלאָסקין -- אין ברוטאָ? 

סאַמועל -- סי. מיר דענקען מיט דער צײַט דאָס צו פֿאַר- 
גרעסערן. 

גלאַסקין -- סוחריש. צען טויזנט פּעזעס ברוטאָ, װעדליק אין 


צירונג, 
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דער ערשטער צײַט, איז עס גאָר ניט שלעכט. און ווען מ'נעמט אין 
באַטראַכט, אַז.. 

הינדע -- אַבראַם, סאַמועל איז געקומען פֿאַרברענגען מיט 
דער כּלה און דו האָסט אים פֿאַרנומען מיט דײַנע געשעפֿטן.. 

סאַמועל -- נאָ אימפּאָרטאַ ??!.. דאָס איז אויך נייטיק.. 

גלאַסקין -- יאָ, װאָס האָב איך דיך געװאָלט פֿרעגן, סאַמועל., 
אויף ווען, דענקסטו, זאָלן מיר באַשטימען אַ חתונה? 

סאַמועל -- אויף ווען איר ווילט, מחותּן. אייגנטלעך ווענדט 
עס זיך ניט נאָר אין מיר אַלײן... שמייכלט אײַנגעהאַלטן. 

גלאָסקין -- איך האָב געדענקט, אַז אין דרײַ מאָנאַטן אַרום, 
דאָס קען אויסקומען פֿאַר נײַיאָר. װאָס האָבן מיר איצט? אָקטאָבאָר, 
ציילט אויף די פֿינגער: אָקטאָבער, נאָוועמבער, דעצעמבער. סי, פּונקט 
דרי מאָנאַטן, | 

הינדע -- ס'איז גאַנץ גענוג. מיט אַ זיפֿץ. מיר האָבן, אַ דאַנק 
גאָט, שוין אַלץ פּרעפּאַרירט פֿאַר אירעט וועגן. אַפֿילו אַ נײַע פּיאַנע 
איר געקױפֿט; זאָל זי נאָר שפּילן אויף איר געזונטערהייט! סימעלע, 
פֿאַר װאָס װײַזסטו ניט סאַמועלן די נײַע פּיאַנש? 
סימע -- אַך, איך האָב גאָר פֿאַרגעסןף קום, סאַמועל, וועסט 
זען די נײַע פּיאַנע, װאָס דער פּאַפּאַ האָט מיר געקױפֿט. אָט די לאָזט 
דער פּאַפּאַ איבער פֿאַר דער שטוב. ער האָט זי געקױפֿט, ווען איך 
בין נאָך אַ קליין קינד געווען. קום, װועסטו זען די נײַע. גייט מיט סאַ- 
מועלן אין צווייטן צימער. 

גלאַסקין -- צו הינדען. נו, װאָס זאָגסטו, האָסט געהערט? צען 
טויזנט פּעזעס אַ מאָנאַט, ברוטאָ! האָסט געהערט? ברוטאָ! 

הינדע -- לאַכט. געהערט, געהערט, ברוטאָ!ז הער מיך אויף צו 
ברוטן! גיי, טו זיך בעסער איבער, מע דאַרף באַלד גיין, 

גאסקין -- כ'וועל נאָך אוספּײען. מיינסט, איך בין געראָטן 
אין אײַך? אין צוויי מינוט בין איך אָנגעטאָן. 


סימאכט נישט! 
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הינדע -- צו אַניטאַן. קום, טאָכטער, וועסטו מיר העלפֿן אַ ביסל 
צונױפֿלײגן די קליידער. מיגעל האָט שוין דאָרט געקערט מאַכן אַן 
איבערקערעניש אין דער שאַפֿעי 

אַניטאַ -- קום, עלנאַס! כ'האָב מיט דיר צו ריידן עפּעס. אָפּ 
מיט עליאַסן און הינדען 

גלאָסקין -- איז װאָס זשע הערט זיך עפּעס בײַ דיר דאָרט 
אין טשילע, לעאָן? װאָס מאַכט דײַן פֿאַמיליע און וי גייט עס דיר 
אין דײַן קליענטעלע? 

לעאַן -- די פֿאַמיליע, דאַנקען גאָט, זײַנען אַלע געזונט. האָבן 
אײַך געלאָזט גריסן און געשיקט אַ באַגריסונג. מײַנע עלטערע קיג- 
דער לערנען אין נאַציאָנאַל-ישול. איך האָב דיר, דאַכט זיך מיר, גע- 
שריבן וועגן דעם, 

גלאָסקין -- יאָ. װיפֿל איז שוין אין דעם, ביסט דאָרט אַזױ 
פֿאַרטיפֿט אין דער קקוענטע", אַז דו פֿאַרגעסט זיך גאָר אין די על- 
טערן... שרײַבסט אַ מאָל אין אַ יובֿל אַ בריוול און מיט דעם פּטרסטו 
אונדז אָפּ. איך ווייס,. דו ביסט פֿאַרנומען. איך בין אויך אַ מאָל אַ 
קווענטעניק געווען, פֿון דעסט וועגן... 

לעאַן -- שמייכלט. אַ שיינער צוגלײַך! אויך מיר אַ ,קווענטע?! 
בײַ דיר האָבן מיט אַ מאָל געאַרבעט אַ פּאָר קאָרעדאָרן, און אפֿשר 
נאָך איינער, ווען בײַ מיר אַרבעטן איצט דרײַצן קאָרעדאָרן, צויי 
קאָװוראַדאָרן און צוויי טענעדאָרן דע ליבראָ און אַ פּעאָן צום ענ- 
טרעגירן 21, 

גלאַסקין -- אָהאָ, דרײַצן קאָרעדאָרן?! דרײַצן, איז אַפֿילו אַ 
שלעכטע ציפֿער... אָבער וועדליק איך הער, דאַרף עס זײַן גאָר אַ 
היפשע קליענטעלע... דו דאַרפֿסט דאָך האָבן אַ וועלט מיט סחורה 
פֿאַר זייערט ועגף א קלייניקייט, אַזױ פֿיל קלאַפּערס! עומייכלט. זיי 
זאָלן דיר נאָר קיין קלאַװעס 22 ניט אָנקלאַפּן.. 

**אַגענטן (צו װערבירן קונים אין גאַס), אינקאַסענטן, א בוכהאַלטער און אַ 
שווארצארבעטער צום איבערגעבן (די סחורה)), -- 22 ,טשוי{;קעס" (קונים װאָס 
זעצן"אָן). 
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לעאַן -- אָן דעם קען דאָך ניט זײַן. אָבער סחורה, ב"ה, פֿעלט 
מיר ניט, איך זאָל נאָר װעלן אַזױ פֿיל, מע גיט. מע פֿרעגט אַפֿילו 
ניט אויף קיין טערמין... נעם װיפֿל דו דאַרפֿסט, אָן אַ טערמין.. 

גלאַסקין -- גלעט זיך דאָס בערדל. אַזױ, למשל, װיפֿל, רעכנ- 
סטו, קען באַטרעפֿן דײַן קליענטעלע הײַנט צו טאָג? אַזױ אויף טרייף 
צו רעכענען... ווען דו זאָלסט זי, אַ שטייגער, װעלן איבערגעבן.. 

לעאָן -- הײַנט צו טאָג... אויף טרייף צו רעכענען.. קען זי 
באַטרעפֿן בײַ די זעכציק טויזנט... און ווען איך זאָל זי וועלן איבער- 
געבן אויף אַכציק פּראָצענט, װאָלטן זיך געפֿונען אָן אַ שיעור בעל- 
נים. אָבער ווער דאַרף זי דען איבערגעבן? די קליענטן זײַנען זי 
כערע. און מיט יעדן טאָג קומען-צו נײַע. טאָמער פֿאַלן-אַרײַן אַ פּאָר 
,קלאַװועס?, יֶוערן זיי אויסגעצאָלט דורך די אַנדערע... מיט אַ סיס- 
טעםא 

גלאַסקין -- ס'איז אַװדאי גוט, אַז דאָס געשעפֿט גייט מיט אַ 
סיסטעם. אָבער װאָס זאָל טאָן, אַ שטייגער, אַזאַ קווענטעניק וי גלאַנצ- 
מאַן, וועמען מע האָט דאָ ניט לאַנג דערקלערט באַנקראָט, און ער 
האָט אויך געפֿירט די קליענטעלע מיט אַ סיסטעם? האָסט געוויס 
געהערט וועגן דעם? 

לעאָן -- סי. אָבער מן הסתּם איז עס געווען אַ שלעכטע סיס" 
טעם. װײַטער מעגסטו זיכער זײַן, אַז ער װאָלט זיך געווען אַרױס- 
געדרייט פֿון דער קיעברע *2. ער איז ניט דער איינציקער װאָס פֿאַלט- 
אַרײַן אומגעריכט... 

גלאַסקין -- נו יאָ, אַוודאי קען מען קיין חכם ניט זײַן ווען 
דאָס רעדל טוט זיך אַ דריי ניט אַהין װוּ מען וויל... ווער קען זיך 
עס ריכטן? 


ס'קומטאַרײַן כאַקאָבאַ. אַ פֿעסטער בחור מיט גרויסע 
װאַנצעס, אָנגעטאָן אין אַן אַרבעט-אָנצוג, שטייט 
בײַ דער טיר, 


5 באַנקראָט, 
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כאַקאָבאָ (יעקב) -- בוענאַס נאָטשעס! 

גלאָסקין -- בוענאָ נאָטשע! נו, יאַקוב, האָסט אָפּגעפֿירט די 
;כויגע? מעבל צום דאָקטער? | 

יעקב - סי. ער האָט געשיקט אַ טשעק. גיט דעם טשעק גלאַס- 
קינען. | 

גלאָסקין -- װאַרט-צו אַ װײַלע, יאַקוב. כ'האָב דיר צו געבן 
אַ דירעקציאָן אויף נאָך אַ ,כויגע" צוצופֿירן. צו לעאָנען. קום, לעאָף 
גײען אין צוייטן צימער. 

מיגעל -- קומט-אַרײַן איבערגעטאָן. אָ, כאַקאָװאָ! קאָמאָ לע ואַ? 
װווי קומסטו אַהער? 

יעקב - כהאָב געבראַכט אַ טשעק פֿאַר אַ ,כויגע? מעבל, 

מיגעל -- װוּ איז דער טשעק? נו, גיב אים אַהער! 

יעקב -- כ'האָב אים שוין אַװעקגעגעבן דעם פּאַפּאַי 

מיגעל -- קאַראַמבאַ: שפּאַצירט-אום אױפֿגערעגט פֿון יעקבס 
ענטפֿער. פֿײַפֿט. 

יעקב - קרימט אים נאָך. װוּ איז דער טשעק? גיב אים אַהער! 
מען קען אײַך, ברודערל!!.. אהאָ! לייגט דעם װײַזפֿינגער צום אױג. 


עס קומעךאַרײַן אַניטאַ אוץ עליאַם. 


עליאָס -- דערזעט יעקבֿ, פֿרײַנדלעך. אָ. כאַקאָבאָ, בוענאַס 
נאָטשעס! וי גייט'ס? דו האָסט דאָך, מיר דאַכט, אויך װאָלגירט 24? 

יעקב -- סי, אָבער מיר האָבן גאָר ניט אױיסגעפֿירט. און דער- 
װײַל עסן דאַרף מען. נו, מוז מען אַרבעטן, 

מיגעל -- צו עליאַָסן או אַניטאַן איר וױיסט, כאַקאָבאָ 
איז דאָך שוין אַ חתן! און אַ כּלה האָט ער אַלגאָ עספּעסיאַל *=: שוין 
איין מאָל אַן אַנטיקל! 

עליאָס -- סי, איז אמת, כאַקאָבאָ? קומט דאָך דיר טאַקע אַ 
מזל-טובֿ! 


געשטרלײַקט. -- 25 עפּעס ספּעציעלס, אויסערגעוויינלעך, 
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יעקב -- אַודאי איז אמת. מיט מזל זאָלסטו לעבף עליאַס, 
ואָל דיר אויך גאָט העלפֿן. | 

עליאָס -- גראַסיאַס. אַזױ, הייסט עס, גייסטו שוין חתונה האָבן? 

יעקב -- פֿאַר װאָס זאָל איך ניט חתונה האָבן? װאָס, מיינסטו, 
בין איך, עפּעס אַ קאָמפּאַדרע? אַ קאָרטן"שפּילער? אָדער אַ קאַרערע- 
שפּילער? איך ווייס ווי אַזױ צו פֿאַרדינען אַ פּעזע! טײַט-אָן עליאַסן 
אויף מיגעלן | 

עליאָס -- נאָ, ווער זאָגט דען, אַז דו ביסט אַ קאָמפּאַדרע! אַ 
שיינער קאָמפּאַדרע! לאַכט. | 

אַניטאַ -- צו עליאַסן כאַקאָבאָ האָט מיר אויך געוויון זײַן 
כּלה. זי איז טאַקע אַ שיינע! כאַקאָבאָ איז גאָר ניט אַזאַ נאַר. ער 
האָט געװוּסט װאָס אױיסצוקלײַבן, 

יעקב -- איר מעגט מיך האַלטן פֿאַר אַ נאַר אָדער פֿאַר װאָס 
/איר װילט, אַבי מײַן כּלה בין איך געפֿעלן און זי מיר איז נאָך מער 
געפֿעלן. אָבער מען האָט אויף איר אַ ביסל אָנגערעדט.. זאָל מען 
ריידן! איך גלייב ניט. און איך שווער אײַך, אַז קוים װעט זי זײַן אַן 
אָרנטלעכע, װעל איך זי נאָך מער ליב האָבן. איך װעל זי אַפּהיטן, 
איך װעל זי אויף די הענט טראָגן, וועל איך זי... אָבער טאָמער 
גיט, דעמאָלט ווייס איך ניט, װאָס ס'וועט זײַן.. אָדער מײַן טױיט, 
אָדער איר טויט! איינס פֿון די ביידע. 

מיגעל -- בראַװאָ כאַקאָבאָ, בראַװאָ: אַ מיידל דאַרף זײַן אַ 
מיידל... אַ מיידל איז ניט קיין אַלמנה.. 

אַניטאַ -- װי פֿאַרשעמט, גייט אַוועק. 

עליאַָס -- טוט אים אַ צי צו זיך. דו, כאַקאָבאָ, הער אים ניט, 
פֿאָלג מיך, דײַן כּלה איז אַ שיינע און אַ בריה אויך, נעם און האָב 
חתונה. װעסט זיך װועלן צוהערן צו די אַלע ריידענישן, װעסטו אַזױ 
וי איך פֿאַרזיצן אַ בחור און קיין מיידל וועט זיך אויף דיר ניט 
וועלן אומקוקן,. גייט אין צוױיטן צימער. 

מיגעל -- נאָ אימפּאָרטאַ, כאַקאָבאָ ווייסט אַליין װאָס ער האָט 
צו טאָן. קלאַפּט אים אין פלייצע און עזמייכלט ששעלמיע. אַ מיידל 
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דאַרף זײַן אַ מיידל. עווייגט אַ רגע. אָבער זאָג מיר נאָר, כאַקאָבאָ, 
װױפֿל איז אַלט דײַן כּלה? 

יעקב -- קוקט איס אָן אַ ביסל צעטומלט. מײַן כּלה! זי זאָגט, 
אַז זי איז אַלט אַכצן יאָר. צו װאָס דאַרפֿט איר עס וויסן? 

מיגעל -- האָב קיין מורא ניט, כ'וועל דײַן כּלה ניט אױיסכאַפּן, 
כאַקאָבאָ. אַז איך פֿרעג דיך,. מסתּמא דאַרף איך ויסן.. פֿאַר זיך: 
אַכצן, אַ מזלדיקער נומער... נעמט-אַרױס אַ נאָטיץ-ביכל או פֿאַר- 
שרײַבט. 

יעקב - פֿאַרװוּנדערט. צו װאָס פֿאַרשרײַבט איר? 

מיגעל -- לאַכט. כע, כע, צו װאָס איך פֿאַרשרײַב? ס'געפֿעלט 
מיר דער נומער אַכצן. אפֿשר איז דײַן כּלה אַ מזלדיקע, כ'וויל שפּילן 
אויף אַ קינעלע 25 

יעקב -- מיט כּעס. אַ קינעלע אױיף מײַן כּלה! זוכט אײַך אָפּ 
אַנדערע אויף צו שפּילן קינעלעס, ניט אויף מײַן כּלה, 

מיגעל -- סאָנסאַ'*! װאָס קען דיר אַרן? גײט צון נענטער. 
הערסט, כאַקאָבאָ, געווין איך נאָר אויף דעם נומער, קויף איך פֿאַר 
דײַן כּלה אַ שיינע רעגאַלע, פּאַלאַבראַ דע האָנאָר! 

יעקב -- מוחל, מייַן כלה קען איך אַליין קױפֿן אַ רעגאַלע. 

מיגע? -- אָבער װאָס אַרט עס דיך? 

יעקב -- כװוױל ניט. מע האָט שוין אַזױ אויך אויף איר אַ 
ביסל אָנגערעדט.. 

עס קומעןאַרײַן פֿון אַנדערן צימער סימע מיט סאַמועלן 
נאָך יי לעאָן מיט אַ קאַרטל אין האַנט. 

לעאַן -- וענדט זיך צו יעקבֿן נאַ, כאַקאָבאָ, דאָס האָסטו די 
דירעקציאָן, װועסט די אַנדערע ;כויגע" מעבל צופֿירן אויף דעם 
אַדרעס. נאָר זע, פֿאַרגעס ניט, דאָס דאַרף מען צופֿירן מאָרגן פֿאַר 
מיטאָג, 


26 אַזאַרטשפּיל 5 לאָטערײ-שפּיל), -- 77 נאַר! 
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יעקב -- גוט, כ'וועל ניט פֿאַרגעסן. נעמט ס'קאַרטל און גייט- 
אַוועק. 

לעאַן -- צו מיגעלן ניט זייער הויך. מיגעל, קום-אַרײַן אויף 
אַ מאָמענט אין קאַנטאָר. איך האָב דיר עפּעס צו פֿרעגן. גייט אַוועק 
מיט מיגעלן 

סאַמועל -- זעצט זיך אַװעק נעבן סימען. דו וייסט, סאָפֿיֵע, 
איך פֿיל מיך עפּעס הײַנט וי אַ פֿאַרשולדיקטער קעגן דיר.. 

סימע -- קעגן מיר? מיט װאָס, סאַמושל? 

סאַמועל -- נו, אָט בין איך געקומען נאָך אַזאַ לאַנגער צײַט 
אין בוענאָס-אײַרעס אַ ביסל צו פֿאַרברענגען מיט דיר, סאָפֿיַע. איך 
שטעל מיר פֿאָר, װי דו האָסט דאָ געװואַרט. נו, איז דעם ערשטן טאָג, 
אויף וועלכן דו האָסט אַזױ פֿיל געהאָפֿט, בין איך אַװעקגעגאַנגען און 
געקומען ערשט אין אָוונט.., 

סימע -- אָבער דו האָסט דאָך געמוזט אַװעקגײן. סאַמועל, דו 
דאַרפֿסט זיך פֿאַר מיר ניט פֿאַרענטפֿערן, 

סאַמוע? -- אַז איך האָב געמוזט אַװעקגײן, דאָס איז אמת, 
אָבער צו דיר האָב איך אויך באַדאַרפֿט קומען פֿריער אַ ביסל און 
ניט דיך לאָזן איבערטראַכטן וועגן... שמייכלט. נו, װאָס אַ כּלה קען 
אַלץ טראַבטן.., 

סימע - אַ ביסל וי צעטומלט. נאָ, נאָ, סאַמועל, דו דאַרפֿסט 
זיך ניט באַאומרויקן. כ'האָב קיין שלעכטס ניט געטראַכט. מױט אַ 
שמייכל. וועגן עפּעס האָב איך יאָ געטראַכט.. אָבער איך וועל עס 
דיר ניט זאָגן אַצינד... זאָל זײַן אויף אַן אַנדער מאָל, סאַמועל. 

סאַמועל -- װי דו ווילסט, טײַערע. נעמט איר האַנט מיט אַ 
צופֿרידענעס שמייכל. וייסט, סאָפֿיאַ. סזײַנען פֿאַראַן זאַכן, װאָס 
לאָזן זיך ניט אָפּלײיגן אויף אַן אַנדער מאָל... נעמט-אַרום איר קאָפֿ, 
קושט זי. פּויזע. 

עליאַס -- קומטאַרײַ. באַמערקט סאַמועלן מיט סימען 
צוקומענדיק נענטער. אַנטשולדיקט, שטער איך אײַך ניט? 
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טימע -- נאָ. אויב דו װוילסט, עליאַס. נעם אַ בענקל און זיץ 
דאָ מיט אונדז אַ ביסל. 

עליאָס -- גראַסיאַס, ס'מאַכט ניט אויס אַזױ אויך. 

סאַמועל -- װאָס זשע מאַכט איר עפּעס. עליאַס! דאָס פֿאָרי- 
קע מאָל, ווען איך בין דאָ געװען, האָב איך געפֿרעגט אויף אײַך, 
האָט מען מיר געזאָגט: איר זײַט נישטאָ אין דער היים, 

עליאַס -- סי, איך בין כּמעט קיין מאָל ניט אין דער היים... 

סאַמועל -- אַזױ פֿאַרגומען זײַט איר? מיט אַ גוטמוטיקן שמייכ?. 
אַך, אַנטשולדיקט! כ'האָב פֿאַרגעסן, אַז פּראָלעטאַריער האָבן קיין 
היים ניט... 

סימע - װי זי װאָלט אים וועלן פֿאַרריכטן: דיסקולפּאַ 25, וועגן 
עליאַסן װאָלט גיכער געפּאַסט צו זאָגן, אַז קינסטלער האָבן קיין 
היים ניט. װײַל עליאַסעס אַרבעט איז אַ קונסטאַרבעט. ער איז אַ 
שניצער. האָסט געזען, סאַמועל, די געשניצטע ראַם פֿון מײַן גרויסן 
בילד --- דאָס איז זײַן אַרבעט. דאָס האָט מיר עליאַס געשענקט דע" 
מאָלט, ווען מיר זײַנען פֿאַרלאָבט געװאָרן. 

סאַמועל -- סי, דאָס איז טאַקע אַ גרױיסאַרטיקע ראַם. ווענדט 
זיך צו עליאַסן איר אַרבעט שטענדיק בײַ ראַמען צי בײַ ביידע 
אַנדערע זאַכן צוזאַמען? 

עליאַס -- איך שניץ בילדער אויך, ווען ס'קומט-אויס, 

סאַמועל -- פֿאַרװוּנדערט. בילדער? װאָס פֿאַר אַ בילדער? 

עליאַס -- פֿאַרשײדענע. פֿון אָנפֿאַנג, ווען איך בין געקומען 
אין אַרגענטינע, נאָך וי אַ גרינער, פֿלעג איך שניצן שװאַרצע גלאַנ" 
ציקע נעגערן, אָט די װאָס װערן באַניצט צו די קקאָטשעס פֿונע- 
ברעס" ?:, זיי ווערן געמאַכט פֿון אַזאַ ווייכן מאַטעריאַל און זײַנען 
זייער גרינג צום אַרבעטן, אָט די הילצערנע נעגערס. אָבער איך קען 
אויך שניצן אין האַרטן גראַניט, װאָס װוערט באַניצט אין קאַרניזן 
צו טורעמדיקע געבײַדעס. 


5 אַנטשולדיקט, --- *? לוויה-קאָטשן. 
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סאַמועל -- פֿאַרװוּנדערט. זײַט איר, עליאַס, װײַזט:אױס טאַ- 
קע אַ קינסטלער אין אײַער פֿאַך? 

סימע -- זעסטו, סאַמועל, און דו האָסט אים גערעכנט פֿאַר אַ 
פּשוטן פּראָלעטאַריער, 

עליאַס -- נו, סימע, דו טרײַב נאָר ניט איבער. דו ווייסט דאָך, 
אַז כ'האָב עס ניט ליב. װאָס זשע, די קינסטלערס, כ'מיין די שני- 
צערס, זײַנען דען ניט קיין פּראַלעטאַריער? 

סימע -- סאיז דאָך אָבער אַן אונטערשייד.. 

עליאַס -- נאָ, קיין אונטערשייד. דערמאָנט זיך עפּעס. יאָ, װאָס 
האָב איך דיך געװאָלט פֿרעגן, סימע? געפֿינט זיך ניט בײַ דיר אַ 
פּראָגראַם פֿון הײַנטיקן אָװנט? 

סימע -- סי, ס'דאַרף זײַן. אָבער װאָס טויג זי דיר, עליאַס? דו 
וועסט דאָך סײַ וי ניט גיין צום קאַנצערט, 

עליאַס -- ניין. ליידער װעט מיר ניט אויסקומען צו זײַן און 
הערן דיך שפּילן װעל איך ניט קענען, נו, האָב איך כאָטש געװאָלט 
זען,. װאָס דו שפּילסט. איך ווייס, אַז אױפֿן הײַנטיקן אָװונט האָסטו 
אויסגעלערנט א פּאָר נײַע סאָנאַטעס, 

סימע -- סי, דאָס זײַנען גאַנץ געוויינלעכע זאַכן. צו סאַמועלן. 
אָבער ווייסט, סאַמועל, איך שרעק מיך עפּעס פֿאַרן הײַנטיקן אָװונט.., 
איך ווייס ניט פֿאַר װאָס. ס'איז טאַקע ניט דאָס ערשטע מאָל, װאָס 
איך שפּיל אויף אַ קאָנצערט, אָבער הײַנט.. איך וייס ניט, װאָס 
מיט מיר איז... צי זאָל עס זײַן דערפֿאַר, װאָס איך פֿיל, אַז דו וועסט 
דאָס ערשטע מאָל מיך הערן שפּילן פֿאַר אַ פּובליקום... און ס'איז 
נאָך מעגלעך, אַז איך זאָל האָבן אַ דורכפֿאַל,. כאָטש בײַ מיר האָט 
זיך עס נאָך ניט געטראָפֿן, אָבער ס'קען אַ מאָל טרעפֿן.. 

עליאָס -- נאָ, סימע. איך בין זיכער, אַז דאָס װעט ניט גע- 
שען. 

סימע -- מיט װאָס ביסטו אַזױ זיכער? ‏ 

עליאָס -- מיט װאָס? אָט דערפֿאַר, װײַל דאָרט װועלן געוויס 
ניט זײַן קיין גרעסערע מבֿינים װי די פּראָפֿעסאָרן פֿון קאָנסערואַ- 
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טאָריום. און אַז דו װעסט אויסנעמען, אין דעם איז קיין צװײיפֿל 
ניט. און ווען ניט, איז אַ סימן, אַז זיי האָבן דיך ניט פֿאַרשטאַנען:. 
קענסט מיר אפֿשר געבן די פּראָגראַם, סימע? 

סימע -- אַז דו װוילסט זײַן אַזױ גוט, זאָג אַניטאַן, זי האָט זי, 
דאַכט מיר, געהאַלטן... זי האָט דאָרט געזוכט די ,קאָמיסיאָן פֿון די 
סעניאָריטאַס?... 

עליאַס -- קאָן סו פּערמיסאָ. אָפּ. 

סאַמועל -- אַן אַרבעטער, אָבער זעט-אויס אַן אינטעליגענ- 
טער יונגער-מאַן און פֿאַרשטײט זיך אויף מוזיק. ריידן שטיל. 

פּיזע. אַניטאַ און עליאָס קומעךאַרײַן 

אַניטאַ -- די פּראָגראַם דאַרפֿסטו? אָט װעל איך זי דיר געבן. 
גײט צום טואַלעט-טישל, נעמט, גיט אַ קוק און גיט עס עליאַסן 
גייט-צו צו סימען דו וייסט, סאָפֿיאַ? דײַן נומער איז דער צוױייטער. 

סימע -- נאָ אימפּאָרטאַ: אַז איך װעל קומען צום דריטן, װעל 
איך אויך ניט אָנװערן. כאַפּט זיך אױף. קום, סאַמועל, כ'וועל דער- 
װײַל עפּעס איבערשפּילן, צו עליאַסן. קום, עליאַס, וװועסטו הערן, װאָס 
איך שפּיל אױפֿן קאָנצערט. גייט געאָרעמט מיט סאַמועלף נאָך 
זײ -- עליאַס מיט אַניטאַן. פּויזע. 


מען הערט קלינגען. עס קומטאַרײַן קלאַראַ מיט אַ בן" 

קעט בלומען אָנגעטאָן אין אַ באַלקלײך און אין טײַערע 

צירונג. איר פנים איז שטאַרק אָנגעפודערט, אין האַנט אַ 

רענצל, וועלכע זי עפֿנט אַלע װײַלע. נעמט-אַרױס אַ פד 

דערל און אַ ששפיגעלע, אָבער פֿאָרזיכטיק, מען זאָל ניט 
באַמערקןן, 


קלאַראַ -- קוקט זיך אַרום. נישטאָ קיינער? 
| הינטער די קוליסן הערט מען עפּילן פּיאַנאָ. 
מיגעל -- קומט-אַרײַן. אָ, קלאַראַ: װאָס טוסטו דאָ? פֿון װאַנען 
קומסטו? 
קלאַראַ -- מיט גיפֿט. בוענאַס נאָטשעס, סעניאָר! איך קום 
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פֿון דער היים. אַזױ האָסטו געהאַלטן װאָרט: מען מעג זיך אױף 
דיר פֿאַרלאָזן... קוקט אויף אים מיט כּעס 

מיגעל - אָט האָב איך מיך נאָר װאָס געלאָזט גיין צו דיר. 
כ'האָב דאָך זיך באַדאַרפֿט איבערטאָן. זעסט ניט, אַז ס'איז אַן אַנ- 
דער טראַכע? דערנענטערט זיך צו איר. 

קלאַראַ -- אַזױ פֿיל דאַרף געדויערן זיך איבערטאָן? גיי, ווע" 
מען דערציילסטו מאַקאַנאַס 59... שטויסט אים אֶָפּ פֿון זיך. 

מיגעל -- פּאַלאַבראַ דע האָנאָר! כ'האָב מיך געלאָזט גיין צו 
דיר, 

קלאַראַ -- דײַן פּאַלאַבראַ: זע, אויף ווען דו האָסט מיר צוגע- 
זאָגט צו קומעף יייזט איר האַנטזײגערל. זע, װי שפּעט ס'איז שוין 
שטופט אים די האַנט צו די אויגן 

מיגעל -- קושט איר האַנט. דיסקולפּע, קלאַראַ! און אַז אַן איי- 
גענער מאַן זאָגט-צו און קומט ניט... שמייכלט שעלמיע. 

קלאַראַ -- אַן אייגענער איז עפּעס אַנדערש... ער דאַרף אין 
זינען האָבן נאָך זאַכן, אָבער דו, אויב דו האָסט אַנדערע, קענסטו 
דיר גיין צו זיי, כ'וועל דיך ניט שלעפּן מיט געװאַלט. נאָר אַז דו 
האָסט צוגעזאָגט, האָסטו באַדאַרפֿט קומען, סעניאָר, 

מיגעל -- אָבער זאָג דו אַלײן, קלאַראַ: כ'האָב דען מיט דיר 
חתונה געהאַט?... נו, זאָג אַלין.. 

קלאַראַ -- מוי ביען! געדענק, געדענק, מיגעל, ווען דו װועסט 
קומען צו מיר, װעל איך דיר אויך אַזױ ענטפֿערןף ;כ'האָב דען מיט 
דיר חתונה געהאַט?? פודערט זיך. 

מיגעל -- צערטלט זי. באַסטאַ, קלאַראַ, באַסטאַ! לאָמיר אַװעק- 
גיין פֿון דאַנען. דאָ קען נאָך עמעצער אָנקומעןיי 

קלאַרא -- װוּ איז סאָפֿיע מיט אַניטאַן? כ'דאַרף זיי האָבן. 

מיגעל -- זי זײַנען אין סאַלע. דער חתן איז דאָרטן. עס הערט 
זיך שפּילן אַ װואַלס. 
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קלאַראַ -- אוי, אַ שיינער װאַלס! דער חתן איז דאָרט, וויל 
איך אים טאַקע זען! פּודערט זיך. אוי, אַ שיינער װאַלס! 

-מיגע? -- װאַרט, קלאַראַ, גי ניט איצט. איך װעל אַ קוק טאָן, 
קען זײַן דער פּאַפּאַ איז דאָרטן... קוקט-אַרײַן. ניין, ער איז נישטאָ 
דאָרטן, 

קלאַראַ -- אוי, אַ שיינער װאַלס. ס'ווילט זיך מיר שוין טאַנצן, 
כאַפּט-אַרום מיגעלן טאנצט מיט אים. רעדט ששטיל. און דאָס, װאָס 
דו האָסט מיר צוגעזאָגט, מיגעל, וועט זײַן? אֵל.. 

מיגעל -- סי.. נאָר װאָס גענומען אַ הונדערטער בײיַם פּאַפּאַ. 
אָבער גיי-אַרײַן, קלאַראַ. ס'קען נאָך עמעצער אָנקומען. גיי, איך קום 
באַלד, 

קלאַראַ -- אַסטאַ לועגאָ! געדענק, מיגעל, כזאָל ניט דאַרפֿן 
װאַרטן אויף דיר וי פֿריער... אָפּ אין צוױייטן צימער. 

מיגע? - אַסטאַ לועגאָ! אַ מאַך מיט דער האַנט און אָפּ. 

עליאַס -- קומט-אַרײַן פֿון אַ זײַטנטיר, מיט אַ קאָנווערט. נעמט- 
אַרױס פֿאָרזיכטיק אַ בילד, קוקט עס אָן און זעצט זיך אויף דער סאָפֿע. 

סימע -- קומטאַרײַן. ניט באַמערקנדיק עליאַסן גייט זי צו 
צום טישל, עפֿנט דאָס האַנטבײַטל, זוכט עפעס, טראַכט א זוכט 
ווידער, בלײַבט עשטיין. פֿאַר זיך. װאָס הייסט? װוּ האָט עס געקענט 
אַהינקומען? זוכט אין האַנטבײַטל. 

עליאַס -- פֿון װײַטנס. װאָס זוכסטו עס דאָרטן, סימע? קוקט 
אַ מאָל צום בילד און אַ מאָל צו סימען 

סימע -- וי זי װאָלט אים ניט האָבן באַמערקט. אָ, עליאַס?! 
ביסט גאָר דאָ? װאָס זאָגסטו ניט צו דעם? כ'געדענק אַלײן, כ'האָב 
אַרײַנגעלײגט דאָס רינגל אין דער קאַרטעראַ = און ס'איז נישטאָ, 
כ'ווייס ניט, װוּ ס'האָט געקענט אַהינקומען. 

עליאָס -- מן הסתּם פֿאַרלױרן. קאַרג גוטע זאַכן גייען פֿאַר- 


+* האַנטבײַטל, 
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לוירן? ערגערן וועגן דעם דאַרפֿסטו זיך ניט, סימע. און אפֿשר, קען 
זײַן, וועסטו עס נאָך געפֿינען. 

סימע -- סאַרט מיך ניט אַזױ דאָס רינגל, נאָר ס'איז אַ רע- 
גאַלע פֿון סאַמועלן. שמייכלט. ער קען מיך גראָדע אַ פֿרעג טאָן וועגן 
דעם ... 

עליאָס -- נו, וועסטו אים זאָגן, דו האָסט עס פֿאַרלױרן. דו 
ביסט דען שולדיק אין דעם? | 

סימע -- שאַ נאָר, וועמען האָסטו דאָ געטראָפֿן, ווען דו ביסט 
געקומען, עליאַט? | 

עליאָסם -- ווען איך בין געקומען איז דאָ געווען דער פּאַפּאַ. 
ער האָט גערעדט מיט מיגעלן אָבער ער איז באַלד אַװעקגעגאַנגען 

סימע -- אָ, מיגעל איז דאָ געווען! ווי באַלד אַזױ, איז אַדיאָס 
מיטן רינגל!: עליאַס קוקט אין בילד. 

עליאָס -- ערגער דיר ניט. סימע, װעסט קריגן אַן אַנדערס. אַ 
דאגה אַ גרויסע! 

סימע -- מיט נײַגער. וי געפֿעלט דיר מײַן בילד, עליאַס? 

עליאַם -- יאָ, דאָס בילד איז זייער שיין.. אָבער ווען איך 
האָב געבעטן, דו זאָלסט מיר שענקען דײַנס א בילד, סימע, האָב 
איך געמיינט, אָט פֿון יענע, ווו דו ביסט פֿאָטאָגראַפֿירט אַליין אָן 
סאַמועלן.-. 

סימע - אין פֿאַרלעגנהײט. פֿון יענע? דאָס, עליאַס, איז אַ 
קאָמפּראָמיס פֿאַר מיר... שמייכלט. 

עליאָס -- אַ קאָמפּראָמיס? אייגנטלעך זע איך ניט אין דעם 
קיין באַזונדערס, װאָס זאָל קענען עמעצן קאָמפּראָמעטירן. 

סימע -- נו, גענוג, װועסט האָבן אַ בילד, מונטערער. אָבער זאָג 
מיר, עליאַס,. װי געפֿעלט דיר סאַמועל? ניט װי אַ געשעפֿטסמאַןף 
נאָר אַזױ װוי אַ מענטש? 

עליאָס -- כ'האָב דיר שוין געזאָגט, סימע. ער זעט-אויס צו 
זײַן אַ פֿײַנער יונגער-מאַן אָדער װי ער אַלין האָט זיך דאָ פֿריער 
אויסגעדריקט ועגן מיר: כאָטש אַן אַרבעטער, אָבער זעט-אויס װי 
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אַן אינטעליגענט. יאָ, כאָטש אַ געשעפֿטסמאַן, אָבער זעט-אויס צו 
זײַן אַ פֿײַנער מאַן... נאָר די הױפּטזאַך: ער איז אַ מענטש, אַן ערנס- 
טער, ניט מיט קיין קרעמערישער נשמה. דאָס איז שוין גענוג. 

סימע -- שמייכלט. כ'האָב געװוּסט, אַז ער װעט דיר געפֿעלן, 

הינדע -- אין טיר. סימעלע, דער פּאַפּאַ רופֿט דיך, אָף. 

סימע -- דיסקולפּאַ, עליאַס! אויב דו װילסט, קום אויך אַרײַן, 
לאָזט זיך אַוועקגײן. 

עליאַָס -- נאַ! נעמט דעם קאָנווערט, לייגט-אַרײַן דאָס בילד, 
באַהאַלט עס אין בזעמטאש, פֿאַררױכערט. שפּאַצירט- אַרום. 

גלאַסקין -- קומט-אַרױס פֿון צווייטן צימער. דערזעט עליאַסן. 
אָ. טאַקע גוט װאָס דו ביסט דאָ, עליאַס. כ'האָב געמיינט, דו ביסט 
שוין אַװעקגעגאַנגען. 

עליאָס -- ס'האָט זיך מיר פֿאַרװאָלט אַ ציגאַר און מײַנע צי- 
גאַרעטן זײַנען ניט פֿון אַזאַ פֿײַנעם סאָרט. בין איך א ביסל אַהער 
אַרײַנגעגאַנגען. 

גלאָסקין -- איך האָב דיר געװאָלט בעטן אַ טובֿה, עליאַס. 

עליאַס -- אוב עס איז נאָר מעגלעך. שפּאַסיק. אפֿשר אַ פּאָר 
טויזנט פּעזעס אױיסלײַען? 

גלאַסקין -- כאַיכאַיכאַ. ניין, אַ דאַנק. אָבער הער, עליאַס, מיר 
גייען אַלע אַװעק, די שטוב בלײַבט דאָ נאָר אױפֿן פּעאָן ** מיט דער 
דינסט. זיי זײַנען אַפֿילו אָרנטלעכע מענטשן, נאָר אויב דו זאָלסט 
וועלן, דו גייסט דאָך סײַ וי ניט אויף דער בײַלע, װאָלטסטו דאָ 
געקענט נעכטיקן. 

עליאַס -- מוי ביען, כ'קען נעכטיקן, יאָ. אויב איר ווילט, 
הייסט דאָרט דער דינסט אַרײַנטראָגן אַ קישן אַהער. איך על מיך 
צושפּאַרן טאַקע דאָ אויף דער סאָפֿע. 

גלאָסקין -- ניין, צו װאָס? קענסט אַרײַנגײן צו מיגעלן אין 
צימער און זיך דאָרט לייגן אויף זײַן בעטל, 





טי 
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עליאָס -- גוט, איך װעל מיך שוין דאָ אײַנאָרדענען. עס דער- 
הערט זיך אַ סיגנאַל פֿון אַן אױטאָמאָביל. | 
יעקב -- קומט-אַרײַן צו גלאַסקינען. שוין דאָ דער אױטאָמאָביל, - 


עס קומע-אַרױס סאַמואל, סימע, אַניטאַ, לעאַן 
הינדע און קלאַרא. 


עליאָס -- בוענאָ נאָטשע! פֿאַרברענגט זיך גוט! 

גלאַסקין -- צו יעקבן. וועסט זיך דאָ צוהערן. עליאַס בלײַבט 
אויך דאָ. 

יעקב -- גוטי 


גלאָסקין גייט-אַוועק. יעקב פֿאַרמאַכט די טיר. עליאַס 

פֿאַרדרײט דעם לאָמפ, צינדט-אָן דאָס קליינע לעמפל, גייט 

אין צוױייטן צימער און קומט-צוריק מיט אַ בוך אין האַנט. 

לייגט זיך אַװעק אױף דער סאָפֿע, פֿאַרטיפֿט זיך אין לֵיי- 

ענע. עס דערהערט זיך אַ קלונג פֿון גאַסנטיר. מיגעל 
קומט-אַרײַן אַ ביסל צעטומלט. 


עליאָס -- ליגנדיק. דאָס ביסטו, מיגעל? 

מיגעל -- סי, כ'האָב עפּעס פֿאַרגעסן מיטצונעמען.. אָפּ אין 
צוויישן צימער. עס דערהערט זיך דאָס רוקן פֿון שופֿלאָדן. עס דױ- 
ערט אַ װײַלע און ער קומט-צוריק אַרױס איבערגעטאָן גייט שתעל 
אַוועק. 

יעקב -- לױפֿט שנעל אַרײַן סעניאָר עליאַס! כ'האָב געהערט, 
מיגעל האָט זיך עפּעס געפּאָרעט אין קאַנטאָר. קוקן זיך איבער צע- 
שראָקן. 

גלאָסקין -- קומט-אַרײַן אױפֿגערעגט, גייט שנעל אין צוייטן 
צימער, 

עליאָס -- שטיל. כאַקאָבאָ: איך האָב מורא, אָז דו האָסט גע- 
טראָפֿן... 
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גלאַסקין -- קומט צוריק אַרױס. װער איז דאָ געווען בײַם 
שרייבטיש? 

עליאָס -- מיגעל איז נאָר װאָס געווען און באַלד אַװעקגע- 
גאַנגען. 

גלאָסקין -- אין פֿאַרצװײיפֿלונג. אַך, דער יונג װעט מיך נאָך 
טרײַבן צום באַנקראָט!... אַ טשעק אויף טויזנט פּעזעס אַרױסגענומען! 
װאָס טוט מען מיט אים, װאָס טוט מען מיט אים? איך װאָלט גע- 
מאָלדן דער באַנק, ווען דאָס זאָל זײַן אַ פֿרעמדער... אָבער אַן איי- 
גענער! אַן אייגענער! פֿאַלט אויף אַ שטול אין טיפֿער פֿאַרצוױיפֿלונג, 
מיטן קאָפּ אױפֿן טיש אָנגעשפּאַרט. װאָס זאָל איך טאָן? װאָס זאָל 
איך טאָן? 

עליאָס -- באַטראַכט אים מיט באַדױערוג. 


פאָרהאנג 


ישראל העלפמאַן 
בערטא 


בערטאַ די מאָדיסטין האָט געוווינט אין אַ ייִדישן הויף, אין אַ 
גרויסן ,קאָמעדאָר* :, װוּ זי האָט געפֿירט איר מאָדיסטערײַ. ייַדישע 
װײַבער און מיידלעך האָבן זיך געלאָזט נייען בײַ איר זייערע מאָדעס 
און אַפֿילו כּלות זייערע חתונה-קליידער. און כאָטש זי איז שטענדיק 
געווען פֿאַרװאָרפֿן מיט אַרבעט -- ווער שמועסט נאָך אין סעזאָן- 
צײַט -- ווען מען האָט איר אָטעמען נישט געלאָזט, האָט זי פֿון 





?אַ טיפּ עסצימער אָן פענצטער, אָבער מיט צװיי טירן אין אַמאָליקע אַר- 
גענטינער אונטערשטע שטיבער צװישן צװויי הייפלעך; איז אַזאַ ,עסצימער" איז 
;גענוג" געווען פאַר א גאַנצער אַרעמער משפּחה צו װוינען. 
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דעסט וועגן קיין מענטשן נישט געהאַלטן, אַפֿילן נישט קיין האַנט- 
מיידל, 

-- איך האָב פֿײַנט פֿרעמדע הענט! -- פֿלעגט זי זאָגן אירע 
קליענטקעס -- און נאָך װייניקער האָב איך ליב זיך מיט זי צִו 
שאַפֿן, 

פֿלעגט זי טאַקע אױפֿשטײן אַלע טאָג כּאור הבוקר און ביז 
שפּעט אין אַװונט זיצן איבער דער נאָדל אָדער בײַ דער ניימאַשין, 
און אַ מאָל, ווען זי האָט געדאַרפֿט צושנײַדן אָדער פּרעסן צי אַרױס- 
געבן אויף גיך אַ שטיקל אַרבעט, האָט זי געאַרבעט ביז שפּעט אין 
דער נאַכט. די שכנים פֿון הויף האָבן געזאָגט, אַז עס אַרבעט אין 
איר אַ דיבוק, | | 

בערטאַ איז שוין נישט געווען קיין יונג מיידל, כאָטש זי האָט 
נאָך אויסגעזען פֿריש און געזונט. איר פֿעסט געבויטער קערפּער פֿון 
מיטעלן װוּקס איז נאָך געווען לײַביק און שטײַף. איר פֿולער און 
פֿײַן פֿאָרמירטער בוזעם -- רירעוודיק און אָנציִענדיק. געהאַט שיי- 
נע גאָלדבלאָנדע האָר, אַ װײַס-קלאָרן אָפֿענעם האַלדז און אַ לויטער 
געזונט פּנים; כאָטש אַן אויסגעבלייכטע מאַטקײט איז געווען אויס- 
געגאָסן אויף דעם און אַ שטילע זאָרג האָט אָנגעכמורעט אירע בלויע 
פֿײַכטע אויגן, 

אַמאָל, ווען זי איז נאָך יונג געווען און געאַרבעט וי אַן ?ערש- 
טע האַנט? בײַ אַ מאָדיסטין, האָט מען איר גערעדט שידוכים. בחו" 
רים האָבן זי אָפּגעװאַרט אַלע אױפֿדערנאַכט בײַ דער טיר ביז 
זי איז אַרױסגעגאַנגען פֿון דער מאָדיסטין און איר באַגלײט אַהײם; 
אױפֿן וועג האָבן זיי איר געמאַכט קאָמפּלימענטן, גערימט איר שייג- 
קייט און זיך איר אין ליבע דערקלערט. צו מאָל פֿלעגט פֿאַרבלאָג- 
דזשען אַ בחור צו איר אין צימער מיט עפּעס אַן אויסרייד, זי אייג- 
געלאַדן שפּאַצירן אָדער אין טעאַטער, און ער פֿלעגט אַזױ אָפּזיצן 
ביז שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן, ריידן צו איר אַזױ לאַנג, בין זי 
האָט אָנגעהויבן צו גענעצן.. איינער אַ שלאָסער, אַ בחור מיט אַ 
צעװואַקסענער פּלײיצע און גרויע עזותדיקע אויגן, געפֿינענדיק זיך 
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מיט איר אַליין אין צימער, איז געװאָרן אַזױ אױפֿגעקאָכט פֿון איר 
קאַלטקײט צו אים, אַז ער איז אױפֿגעשפּרונגען וי אַן אָפּגעבריטער 
פֿון בענקל און צוגעלאָפֿן צו איר, און זי אַרומגעכאַפּט בײַ דער 
טאַליע. 

--- איר מוזט זײַן מײַן װײַב! --- האָט ער אױסגערופֿן מיט היץ 
און מיט געװאַלט איר אַ קוש געגעבן 

ער האָט דערבײי אַרױסגעשלעפּט זײַן באַנקביכל פֿון בוזעם- 
קעשענע און איר געוויזן די פֿאַרצײיכנטע סומעס אין דעם. זי האָט 
אים אַ װײַלע אָנגעקוקט, וי זי װאָלט זיך װעלן איבערצײַגן אין 
זײַן ערנסט, און אים געזאָגט: 

-- קומט מאָרגן, װעלן מיר זעױי . 

דער בחור איז אַװעקגעגאַנגען און שוין מער נישט געקומען 

פֿון דעמאָלט אָן האָט זיך אַלץ איבערגעקערט וי מיטן קאָפּ 
אַראָפּ. אַרױסגײענדיק אויף דער נאַכט פֿון דער מאָדיסטין, האָט זי 
געטראָפֿן בחורים ואַרטנדיק, װוער בײַ דער טיר און ווער אױפֿן 
ראָג גאַס, אָבער נישט אויף איר, נאָר אויף אַנדערע מיידלעך, װאָס 
האָבן מיטגעאַרבעט מיט איר צואַמען. אַהים צו איר האָט שוין 
קיינער נישט פֿאַרבלאָנדזשעט און בלויז דער שאָטן פֿונעם שלאָסער 
מיט דעם באַנקביכל אין בוזעם-קעשענע האָט אַרומגעשװעבט פֿאַר 
אירע אויגן און אױפֿגערײצט איר אײַנגעשלאָפֿן געמיט. 

אויף דער צווייטער װאָך האָט זי פֿאַרלאָזט די מאָדיסטין, װײַל 
די מיידלעך האָבן זיך שטאַרק געוויצלט אויף איר חשבון. און חוץ 
דעם האָט זי באַשלאָסן צו ווערן אַלײן אַ מאָדיסטין און אַרבעטן 
אויף אייגענער רעכענונג. 

פֿאַר דער צײַט, אַרבעטנדיק פֿאַר זיך, האָט זי געלעבט װײַט 
און אָפּגעזונדערט פֿון אַלעמען, איז צו קיינעם נישט געגאַנגען און 
קיינער נישט צו איר, כאָטש אין איר אָפּגעזונדערטקײט, זעענדיק 
װוי די יאָרן גייען פֿאַרבײַ און זי װערט עלטער, האָט אַ שטילע 
זאָרג זי אָנגעהױיבן צו מאַטערן. זי האָט שוין אַפֿילו אָנגעהױבן קלערן 
פֿון צוריקכאַפּן און צו מאָל געטראָכט פֿון שליסן נײַע קענטשאָפֿטן 
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מיט בחורים, אָבער ניט גייענדיק קיין מאָל אין ערגעץ און ליגנדיק 
שטענדיק אַ פֿאַרשפּאַרטע בײַ דער אַרבעט, איז אַזאַ געלעגנהייט קיין 
מאָל ניט געקומען, און אַלע אירע פּלענער האָבן זיך אױיסגעלאָזט 
מיט גאָרנישט, 

אין אַ טאָג האָבן די שכנים פֿון הויף דערזען אַ גרויסן װאָגן 
אָנגעלאָדן מיט מעבל און די טרעגערס האָבן אַריבערגעטראָגן צו 
בערטאַן אין ;קאָמעדאָר* אַרײַן אַ גרויסן קלײידערשראַנק מיט צויי 
געשליפֿענע שפּיגלען, א בראַנדזן בעט מיט אַ נאַכט-שאַפֿקעלע, אַ 
פֿירעקיקן טיש מיט געבעטע שטולן אַרום און אַ צויי פֿליגלדיקן 
בופֿעט מיט אַ קאָמאָד. אין אַ פּאָר טעג אַרום האָט מען איר אַראָפּ- 
געבראַכט שפּאָגל נײַע געשטיקטע ועש פֿון דער נײטאָרין און טיי- 
ערע זײַדנצײַג פֿון אַ געשעפֿט. די שכנים האָבן געגאַפֿט און פֿאַר 
טשיקאַװעס אַ פֿרעג געטאָן בײַ איר, צי זי האָט שוין א חתן און 
צי זי גרייט זיך צו דער חתונה... 

--- װאָס זשע, עס פֿאַרדריסט אײַך אפֿשר? -- האָט בערטאַ גע- 
ענטפֿערט אַן אױפֿגערעגטע און פֿון כּעס בלייך געװאָרן. 

בערטאַ איז פֿון טאָג צו טאָג געװאָרן אומרויקער, כאָטש זי 
האָט ניט אױפֿגעהערט אײַנצוקױפֿן אַלץ נײַע זאַכן אין שטוב אַרײַן 
און צו יעדן סעזאָן זיך געלאָזט אױפֿנײען שיינע זײַדענע קליידער, 
וועלכע זי האָט קיין מאָל ניט געטראָגן. דערצו זײַנען אונטערגע- 
קומען פֿאַרשײדענע סיבות, װאָס האָבן זי נאָך מער אױפֿגערעגט 
און באַאומרױיִקט. װי אַ שטייגער אַז אַ יונג וויַבל, וועמענס מאַן 
מען האָט איר גערעדט אַמאָל בחורװײַז, האָט זיך געלאָזט נייען בײַ 
איר אַ מלבוש, און נישט מיינענדיק זי צו טרעפֿן האָט זי גלאַט 
אַזױ אַ זאָג געטאָן 

--- איר ווייסט, בערטאַ, אַז מײַן מאַן קען אײַך? ער זאָגט, אַז 
איר זײַט אַמאָל געווען אַ שיין מיידל,, | 

דעם גאַנצן טאָג טרוד געוען, איז בערטאַ געווען וייניקער 
אומרויק. בײי נאַכט אָבער, נאָך דעם וי זי האָט אַװעקגעלײגט די 
אַרבעט, האָט זיך איר שטערן צוזאַמענגעקנייטשט און איר מאַט- 
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בלייך פּנים האָט זיך פֿאַרצױגן מיט אַ פֿינצטערער כמאַרע. זי פֿלעגט 
זיך אָבער באַלד באַהעדשן און איר פֿינצטער געמיט האָט זיך אָנ- 
געהויבן צו לײַטערן, ווען אירע בלויע, פֿײַכטע אויגן האָבן אָנגע- 
הויבן אַרומצובלאָנדזשען איבערן ;קאָמעדאָר", אַן אױפֿגעמוטיקטע 
מיט איר מאַטן שמייכל אויף די ליפּן, האָט זי זיך אױפֿגעהױבן 
פֿון בענקל, אויף וועלכן זי איז געזעסן, און גענומען אױפֿראַמען די 
שטוב. מיט אַ באַזונדערן פֿאַרגעניגן האָט זי גענומען אַרומװישן די 
מעבל. צו ערשט די קלײידער-שאַפֿע מיט די צויי שפּיגלען דאָס 
בראַנדזענע בעט מיט דעם נאַכט-:שאַפֿקעלע, דעם טיש מיט די גע- 
בעטענע שטולן און דעם בופֿעט מיטן קאָמאָד. נאָך דעם האָט זי 
גענומען איבערלייגן די זאַכן פֿון קאָמאָד, און אירע זומערדיקע און 
ווינטערדיקע וועש פֿון די צוויי קאַסטנס, לאַנגזאַם און מיט גרויס 
הנאה האָט זי נאָך דעם צוריק אַרײַנגעלײגט די אַלע זאַכן, ביז זי 
איז מיד געװאָרן פֿון דער אַרבעט און אַרומיקער שטילקייט, און 
אָנגעהויבן צו דרימלען. דרימלענדיק האָט זי נישט פֿאַרגעסן אַרײַן- 
צוקוקן אין באַנקביכל, װאָס זי האָט געהאַלטן אַ גאַנצן טאָג בײַ 
זיך אין בוזעם, און נאָך דעם וי זי האָט אַ פּאָר מאָל, טאַפּנדיק װי 
אַ בלינדע, באַרירט די ציפֿערן אין דעם, האָט זי מיט אַ לײַכטן 
זיפֿץ עס אַרײַנגעלײגט אין שופֿלאָד פֿון קאָמאָד און עס פֿאַרשלאָסן, 

נאָך ערגער איז געווען מיט איר אױפֿן געלעגער, ווען אַלע 
שכנים אין הויף זײַנען שוין געשלאָפֿן און די אַרומיקע שטילקייט 
האָט געוועקט איר פֿאַנטאַזיע. באַלד איז אַרױסגעשװוּמען פֿאַר איר 
דער שלאָסער מיט זײַנע צעװאַקסענע פּלייצעס, פֿילנדיק זײַנע פֿעס- 
טע הענט אַרום איר טאַליע און זײַן הייסן אָטעם אויף אירע ליפּן 
די סצענע מיט די טויזנט פּעזעס און דעם באַנקביכל האָט אויף אַ 
רגע זי באַאומרויקט, אָבער באַלד האָט זי אָנגעהױבן גליקלעך צו 
שמייכלען, דערמאַנענדיק זיך אין איר אייגן באַנקביכל, אין דעם 
מעבל און אין די שיינע קליידער און וועש, װאָס זי האָט פֿאַר דער 
צײַט אָפּגעשפּאָרט. און מיט דעם געפֿיל פֿון אַ פֿרױ, װאָס בענקט 
נאָך ליבע און גענוס, אַ געפֿיל װאָס איז איר געווען אַמאָל װײַט און 
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זיך געלאָשן אונטער דעם נעפּל פֿון איר אײַנגעשלאַפֿענער נשמה, 
האָט זי זיך איצט געפּרװוט פֿאָרשטעלן דעם מאָמענט, ווען זי װעט 
אַ כּלה ווערן, דעם טאָג ווען זי װועט חתונה האָבן און וועגן דעם 
צוזאַמענלעבן מיט אַ מאַן. עס אין אָבער גענוג געװען אַ שאָוך 
נאָר, אַ סקריפּ װאָס זי האָט נאָר דערהערט פֿון אַ שכנישן צימער, 
אַז אַלע אירע אילוזיעס זאָלן צעשווומען וערן. איר שטערן האָט 
זיך דעמאָלט פֿאַרדראָסיק צוזאַמענגעקנייטשט און איר מאַטבלייך פּנִים 
זיך פֿאַרצױגן מיט אַ כמאַרע. זי האָט זיך דערמאַנט אין די צוהי- 
דײַטיקע בליקן פֿון אירע קליענטקעס. אין די גיפֿטיקע שטעכווערט- 
לעך פֿון די שכנים און, דערזעענדיק זיך אַ פֿאַרפֿאָלגטע און דער- 
נידעריקטע, האָט זי אַרומגעכאַפּט אַ מוראדיקער האָס צו די אַרו- 
מיקע. 

--- פֿרעג צוליב װאָס און צוליב וועמען.. -- האָט זי זיך דער" 
מאָנט אין אַ שמועס, װאָס די װװײַבער האָבן געפֿירט צווישן זיך אין 
קיך -- װאָס פּראַצעװעט זי אַוױ פֿיל? -- האָבן זיי געטענהט -- 
זי װועט דען אַ מאָל חתונה האָבן, דער דיבוק?... 

און איין מאָל האָט זי דערהערט די ,ענקאַרגאַדעכע* ? זאָגן 

|-- נו, אַװודאי, אַז זי ליגט פֿאַרשפּאַרט װוי אַ דיבוק אין שטוב, 
וועט זי דען אַ מאָל חתונה האָבן? 

--- אָבער װאָס פֿאַר אַ דאגה זיי, װאָס איך האָב ניט חתונה? -- 
האָט זי אויסגעשריען מיט ברענענדיקן האַס און איר קול האָט אַמֹּ- 
געקלונגען װוי אַ צעוייטיקטער קרעכץ אין דער שטילקייט פֿון דעם 
פֿינצטערן צימער. און וי אירע פֿאַרפֿאָלגערס װאָלטן געשטאַנען צו" 
פֿוסנס פֿון איר בעט, האָט זי געטענהט צו זיי מיט די הענט: 

-- ווער בעט דאָס בי אײַך מיך צו פֿאַרזאָרגן?.. 

אַזעלכע שווערע נעכט זײַנען געווען װאָס װײַטער -- אַלץ זעל- 
טענער בײַ איר, איבער הױיפּט אין די פֿײַכטע האַרבסטנעכט, ווען 
דער דרויסן האָט זיך געשטיקט פֿון א געדיכטן און האַרבן נעפּל 


אויפזעערין פון הויף באַװוינט פון א צאָל משפּחות. 
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און די לופֿט אין שטוב איז געווען אַזאַ שווערע און דריקנדיקע. זי 
פֿלעגט דעמאָלט דערפֿילן אַזאַ היץ אין איר קערפּער, וי דאָס גע- 
לעגער װאָלט האָבן געברענט אונטער איר. און פּרײַכנדיק מיט אַ 
פֿאַרשטיקטן אָטעם כּמעט, איז זי אַרונטערגעשפּרונגען פֿון בעט און 
ליכטיק געמאַכט. זי פֿלעגט צוגיין צום שפּיגל פֿון דער קליידער- 
שאַפֿע און לאַנג קוקן אויף זיך. דאָס פּנים בײַ איר איז צו מאָל 
געווען רויט וי קאַרמין און צו מאָל טויטבלאַס װוי אין חלשות. דאָס 
גאַנצע לײַב בײַ איר האָט געגליט פֿון ברענענדיקער לײַדנשאַפֿט און 
דער פֿולער בוזעם האָט זיך געהויבן אונטער דעם נאַכטהעמד וי 
פֿון אַ שווערער אינערלעכער אָנשטרענגונג. זי פֿלעגט נאָך דעם זיך 
אױסציען אױפֿן פּאָל און ליגן אַזױ לאַנג ביז זי איז מיד געװאָרן און 
אָנגעהויבן צו גליווערןיי 

בײַ טאָג האָט זי זיך געפֿלײסט ניט אַרױסצװויַזן די שווערע 
נאָכװײיענישן פֿון דער נאַכט. עס איז אָבער געווען אומזיסט, די 
שווערע שפּורן האָט מען גלײַך דערקענט אויף איר בלייכן פּנים, 
אויף וועלכן עס איז געווען אױיסגעגאָסן אַ באַצאָרנטקײט, און אין 
איר קול, װאָס האָט זיך גערעגט און רחמנותדיק געציטערט. זי פֿלעגט 
זיך נאָך מער ערגערן דערפֿון און אױיסגעבאַהאַלטן אירע אויגן פֿון 
די זײַטיקע. 

די װוײַבער פֿון הויף האָבן אַפֿילו אויף איר מיטלייד באַקומען 
און איר געװאָלט טרייסטן, אָבער דאָס האָט געװוירקט אויף איר 
נאָך ערגער װוי די שטעכווערטלעך. זי האָט אָנגעהױיבן צו ווערן קאַפּי 
ריזנער און בייזער. די אַרבעט איז איר געװאָרן דערװוידער און 
זי האָט אינפֿאַך פֿאַרטריבן אירע קליענטקעס מיט אירע קאַפּריזן, 
איבער אַ מינדסטע קלייניקייט פֿלעגט זי זיך װאַרפֿן מיט זידלע" 
רײַען אויף די שכנים אָדער זיך פֿאַרשפּאַרן אויף א גאַנצן מעת- 
לעת אין ,קאָמעדאָר* און קיינעם ניט צוגעלאָזט צו זיך. די װוײַבער 
פֿון הויף האָבן זי אָנגעהויבן ערנסט צו באַדױערן און,. שמועסנדיק 
צווישן זיך, פֿאָרױסגעזאָגט, אַז מיט דעם ,דיבוק" מוז עפּעס אַ מאָל 
פּאַסירן. . . 
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א 


אין אַ קורצער צײַט אַרום האָט בערטאַ זיך אָנגעהבן באַרויַקן 
אַ ביסל, זיך אָפֿטער אין הויף געוויזן און אַפֿילו אָנגעהױבן אונטער- 
שמועסן מיט די שכנים. זי האָט אויסגעזען אַ סך בלאַסער, אָפּגע- 
צערט, און אַ קרענקלעכער גלאַנץ האָט זיך באַװיזן אין אירע פֿײַבט- 
בלויע אויגן. זי האָט זיך ווידער גענומען מיט גרויס פֿלײַס צו דער 
אַרבעט און אויף דער נאַכט, נאָך וועטשערע, פֿאָלגנדיק די שכנים, 
זיך אָנגעטאָן דאָס נײַע ווינטערקלייד, װאָס זי האָט אָנגעהויבן ערשט 
ניצן, און אַרױסגעגאַנגען אַ ביסל פֿאַרן טויער. 

אין דער צײַט האָט זיך אַרײַנגעצױגן אין הויף אַן עלטערע 
פֿרױי, באַשע, אַ פּשוטע, װווילע ייִדענע, צו וועלכער בערטאַ האָט זיך 
באַלד צוגעלאָזט און ביסלעכװײז זיך אָנגעהױיבן פֿאַױטרױען פֿאַר 
איר. די אַלטע באַשע, פֿון איר זײַט, האָט זיך גערן פֿאַראינטערעסירט 
מיט איר, זי געטרייסט און אויסגערעדט דאָט האַרץ, און אונטער די 
אויגן, ריידנדיק מיט די װײַבער פֿון הויף, זי באַדױערט: 

-- אַ רחמנות נעבעך, אַ מידל, אַן עלנטע װי אַ שטיין אָן 
טאַטע-מאַמע... 

אין אַ טאָג האָט די אַלטע זי אַרײַנגערופֿן צו זיך און, שמן- 
עסנדיק מיט איר גוטמוטיק, איר געגעבן אָנצוהערן וועגן אַ שידוך, 
בערטאַ, אויסהערנדיק, האָט זיך געמינעט. דאָך, אַן זי האָט אויפֿ- 
געהויבן די אויגן, האָט אַ טיפֿע דאַנקשאַפֿט אַרױסגעקוקט פֿון זי 
צו דער אַלטער. אויף מאָרגן האָט זי איר אַרײַנגעבראַכט אַ שטיקל 
לײַװונט --- א מתנה. 

--- איר ווייסט, סעניאָראַ... --- האָט איר בערטאַ געזאָגט מיט 
אַ שטילן, אומעטיקן קול, װי זי װאָלט איר האָבן אַ סוד פֿאַרטרױעט 
-- איך האָב פֿאַרטראַכט מיר צו קױפֿן אַ הענגלאָמפּ, אַ שיינעם הענג- 
לאָמפּ, מיט אַ סך לעמפּלעך. זאָל זײַן ליכטיק בײַ מיר אין שטוב.. 
אירע פֿײַכטע, בלויע אויגן האָבן דערבלי באַקומען אַ שאַרפֿן גלאַנץ, 

די אַלטע, אָננעמענדיק עס פֿאַר גוט, האָט צוגעשמייכלט; 

-- זאָל זײַן אַ הענגלאָמפּ,,. ס'וועט מסתּמא צו נוץ קוֹמען. ‏ 
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-- אויף װאָס מיינט איר? -- האָט בערטאַ געפֿרעגט פֿאַר- 
טרוילעך. 

-- װואָס הייסט אויף װאָס?.. אַז גאָט העלפֿט, מען פֿירט אַ 
שטוב און מען איז אַ באַלעבאָסטע בי זיך, קומט אַלץ צו נוץ.. 

בערטאַס פּנים האָט זיך דערבײַ געמינעט. און טאַקע אין 
דעם זעלביקן טאָג האָט זי באַשטעלט דעם הענגלאָמפּ. אַנטקעגן 
נאַכט, אַז ער האָט שוין געהאָנגען אויף די בראָנדזענע קייטן פֿונעם 
סופֿיט אַראָפּ איבערן טיש, און דער עלעקטריציסט האָט אים שוין 
געהאַט אײַנגעשטעלט צום ברענען האָט זי אים אָנגעצונדן און 
אַרײַנגעבעטן אַלע שכנים פֿון הויף, דער הענגלאָמפּ האָט געברענט 
אויף זעקס לעמפּלעך, אונטער זײַדן-גרינע אַבאַזשורלעך, פֿיר פֿון 
אונטן און צוויי פֿון אויבן, און דער אייבערשטער זײַדן-גרינער אַבאַ- 
זשור איז געווען באַצירט מיט זילבערנע און קרישטאָלענע פֿרענדז. 
די שכנים האָבן אים באַטראַכט, אױפֿציענדיק דערבײַ מיט די פּלײ 
צעס, און פֿון יוצא וועגן איר צוגעװוונטשן. די װײַבער, בײַ וועלכע 
דער הענגלאָמפּ האָט אַרױסגערופֿן אַ גלוסטונג און קנאה, האָבן צו" 
געגעבן מיט אָנצוהערעניש: 

--- יאָ, אַלץ איז שיין, זייער שיין, אָבער אַ חתן, בערטאַ.. אַ 
חתן זעט בעסער צו קריגן!. 

אם-ירצה-השם, אם-ירצהיהשם! -- האָט אױסגערופֿן די אַלטע 
באַשע, וועלכע האָט זיך אויך געפֿונען צווישן די װײַבער, געבנדיק 
דערבײַ אַ באַטײַטונגפֿולן שמייכל צו בערטאַן 

44 

אין אַ ווינטערדיקן שבת איף דער נאַכט האָט זיך בערטאַ 
פֿאַרפּוצט אין דעם שענסטן קלייד פֿון אירע און אַװעק מיט דער 
אַלטער באַשען אָנקוקן דעם חתן. דער גאַנצער שבתדיקער טאָג 
איז בײַ איר אַװעק אין הכנות. זי איז געווען נערוועז און אומגע- 
דולדיק. דער פֿרימאָרגן ביז מיטאָג איז בײַ איר אַװעקגעגאַנגען אין 
טראַכטן. אַן אומרויקע, איז זי אַלע מאָל שטיין געבליבן, דאָ פֿאַר 
דער קלײידערשראַנק, ניט װיסנדיק וועלכע קלייד זיך אָנצוטאָן, און 
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דאָ פֿאַרן שפּיגל, ניט געטרויענדיק דעם ציטערנדיקן געפֿיל, װאָס 
האָט זיך געװועקט בײַ איר און איר אונטערגעזאָגט, אַז זי איז נאָך 
אָנציִענדיק און שיין. בײַ טאָג איז זי אַװעק אין צענטער און גע- 
קױפֿט פֿאַר זיך א װוינטערהוט, אַ האַלדזפֿוטערל און הענטשקעס, 
די גאַנצע צײַט, שמועסנדיק מיט דער אַלטער, איז זי געווען אַזױ 
איבערגעראַשט און צעטומלט, אַז זי האָט פֿאַרגעסן זיך נאָכצופֿרעגן 
בײַ איר װועגן דעם שידוך: ווער ער איז און װאָס ער איז, צי ער 
איז אַ יונגער אָדער אַ באַיאָרנטער; נאָר קומענדיק שוין אין שטוב 
אַרײַן, צו דער אַלטערס אַ טאָכטער, האָט מען איר פֿאָרגעשטעלט 
אַן עלטערן מענטשן, אַריבער די פֿערציק, און דערצו נאָך אַן אַלמן 
מיט פֿיר קינדער פֿון ערשטן װײַב. בשעת מעשׂה איז איר פֿינצטער 
געװאָרן אין די אויגן און דער קאָפּ האָט זיך איר פֿאַרדרײט. ער איז 
געזעסן אַנטקעגן איר אויף אַ שטול און, װוײַזנדיק איר דאָס איינ- 
געפֿאַלענע מויל מיט זײַנע אַרײַנגעשטעלטע ציין, האָט ער איר דער- 
ציילט, אַז ער שטייט מיט אַ געשעפֿט פֿון געניצטע קליידער אויף 
דער גאַס כונין *, פֿון וועלכן ער ציט שיין פּרנסה, און איר פֿאַרזי- 
כערט, אַז אים איז גוט, גאַנץ גוט... די אַלטע און די טאָכטער, אָנ- 
קוקנדיק בערטאַן, האָבן זיך דערשראָקן פֿאַר איר אויסזען און בײַ 
איר געפֿרעגט; | 

--- װאָס... ס'איז אײַך, חלילה, ניט גוט? 

זי האָט גאָר ניט געענטפֿערט, נאָר זיך אױפֿגעהױבן פֿון בענקל, 
אויף גיך זיך אָפּגעזעגנט און אַרױס פֿון שטוב. אױיפֿן וועג האָט 
זי געפֿילט, װי דאָס האַרץ צעגייט זיך איר פֿון וייטיק און די פֿיס 
האָבן זיך איר געבויגן אונטער איר. זי האָט זיך אָנגעשטרענגט מיט 
אַלע קרעפֿטן ניט אומצופֿאַלן, 

-- נו, װוי געפֿעלט ער אײַך? -- איז די אַלטע נאָך אַ לענגערן 


* אַמאָל געװען באַקאַנט מיט געשעפטן פון ,מציאות", אַלטע קליידער, אַל- 
טע שיך וכ" 
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שטילשװײַגן צו איר צוגעשטאַנען --, נישקשה פֿון אַ מענטש! א 
מיושבֿדיקער..י 

און זעענדיק װי זי שװײַגט, שפּאַנענדיק אין אײַלעניש פֿון איין 
טראָטואַר איבערן צווייטן, האָט זי װי מיט התנצלות צוגעגעבןן; 

-- נו, טאָמער איז ער ניט קיין יונגער, מאַכט אויך ניט אויס.., 
אַבי ער איז אַ פֿאַרדינער און קען פֿירן אַ פֿאַמיליע-לעבן.. 

בערטאַ האָט ניט געענטפֿערט. אפֿשר ניט געהערט. זי אין גע- 
גאַנגען גיך און זיך געװאַקלט, | 

קומענדיק אַהיים, איז זי אַרײַן אין ;קאָמעדאָר* און, נאָך דעם 
וי זי האָט פֿאַרשלאָסן די טיר אינעװייניק, אױסגעלאָשן דאָס ליכט 
און אין אָנטאָן זיך געװאָרפֿן אין בעט אַרײַן. אַ געפֿיל פֿון גרויס 
רחמנות צו זיך און טיפֿער געפֿאַלנקײט האָט זי אַרומגענומען און 
אױפֿגעטרײסלט אַלע אירע אבֿרים און פֿיבערן פֿון האַרצן, זי האָט 
ניט געקרעכצט און ניט געויינט אױפֿן קול, נאָר פֿון אירע אויגן 
האָבן שטראָמענװײַז געפֿלײצט די טרערן און פֿון וייטיק געראָיעט 
דעם קאָפּ אין די קישנס. אַזױ איז זי געלעגן ביז שפּעט אין דער 
נאַכט. אַרום איז געווען שטיל. די שכנים פֿון הויף זײַנען שוין פֿון 
לאַנג אײַנגעשלאָפֿן, זי האָט זיך אױפֿגעזעצט און אַ װײַלע זיך אייג- 
געהערט. נאָך דעם איז זי לאַנגזאַם אַרונטער פֿון בעט און װי אַ 
שיכּורע זיך געשאַרט איבערן פֿינצטערן צימער צו דער טיר און 
זי אױפֿגעעפֿנט. דער הויף איז געווען אָפּגעשטאָרבן. די צימערן אין 
הױפֿל פֿאַרהאַקט. אַ געדיכטע פֿינצטערניש האָט זיך געשפּאַרט אין 
זייערע שויבטירן. עס האָט געבלאָזן אַ קאַלטער און פֿײַכטער ווינט 
און דער פֿאַרכמאַרעטער הימל האָט געדראָעט מיט אַ רעגן. ערגעץ 
אױפֿן דאַך האָבן קעץ געיאָמערט און זייער געוויין האָט דער ווינט 
אין דער נאַכט אַרײַן פֿאַרטראָגן. זי האָט פֿון שרעק זיך אַ טרייסל 
געטאָן און אויף גיך די טיר פֿאַרמאַכט. אַז זי האָט זיך צוריק אַװעק- 
. געלייגט אױפֿן בעט, האָט אַ טיפֿער און וייטיקלעכער זיפֿץ זיך 
אַרױסגעריסן בײַ איר פֿון האַרצן צוזאַמען מיט אַ ויינענדיקן גע- 
שריי דורך אירע פֿאַרקלעמטע ציין: 
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--- גאָט, גאָט, פֿאַר װאָס שיקסטו ניט קיין טויט אויף מיר!. 

צו מאָרגנס איז זי אױפֿגעשטאַנען מיט אַ געשװאָלענעם פּנִים 
און אויגן, און מיט אַ שרעקלעכן קאָפּװײטיק. אין דרויסן האָט גע- 
רעגנט. דער גרויער ווינטערדיקער טאָג האָט אַרײַנגעקוקט דורכן 
אָפֿענעם לאָדן אין ;קאָמעדאָר* אַרײַן. אַנטקעגן פֿאַרנאַכט צו האָבן 
די שכנים זי באַמערקט דורכגייענדיק איבערן הויף, זי איז געווען 
אײַנגעהילט אין איר שלאָפֿראָק און דער קאָפּ מיטן פּנים אייַנגע- 
וויקלט אין אַ פֿרױען-האַנטעך. זיי האָבן זיך אַלע געחידושט און 
געמיינט, אַז זי איז אַזױ שפּעט זיך פֿאַרשלאָפֿן און זיך ערשט אױפֿ- 
געכאַפּט. נאָך דעם האָט מען זי שוין מער ניט געזען. ניט מאָרגן 
און ניט איבער-מאָרגן. די װײַבער האָבן געשמועסט צוישן זיך, אַז 
דער דיבוק האָט זיך אויף דאָס נײַ אַרײַנגעכאַפּט אין בערטאַן, וועל- 
כע האָט זיך פֿאַרשפּאַרט שוין באַלד צוויי טעג אין צימער און לאָזט 
קיינעם ניט צו צו זיך, 

די אַלטע באַשע האָט עטלעכע מאָל געפּרווט אָנקלאַפּן אין טיר 
און איר געבעטן עפֿענען: 

-- גאָט איז מיט אײַך, בערטאַ! --- האָט זי גענומען טענהן צו 
איר אױפֿן קול, זי זאָל הערן --- גלייבט מיר, אַז איך האָב, חלילה, 
קיין בייז ניט געמיינט,. מאַלע װאָס, ס'געפֿעלט ניט קיין שידוך, 
דאַרף מען זיך אַזױ נעמען צום האַרצן? -- זי האָט דערביי געפּרוװוט 
נאָך א מאָל אַ שטופּ טאָן די טיר, אָבער זי איז געווען פֿעסט פֿאַר- 
האַקט פֿון אינעוייניק, פֿון װאַנען עס האָט זיך ניט געהערט קיין 
שאָרך און קיין באַװועגונג. דער אַלטער איז דאָס געװאָרן אױפֿ- 
פֿאַלנדיק און די וװוײַבער האָבן זיך אָנגעהױבן שושקען צווישן זיך, 

--- עפּעס האָט געמוזט געשען מיט דעם דיבוק -- האָבן זיי 
געזאָגט צו דער אַלטער. 

פֿאַר נאַכט, אַז די מענער זײַנען געקומען פֿון דער אַרבעט, 
זײַנען אַלע צוגעשטאַנען צום ,ענקאַרגאַדאָ?, ער זאָל עפֿענען די טיר 
פֿון ;קאָמעדאָר* מיט זײַן שליסל. עס איז שוין געווען פֿינצטערלעך, 
ווען אַלע שכנים האָבן זיך אַװעקגעשטעלט בײַ דער שװועל און גע- 
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וואַרט. עפּעס האָט זיי אַלעמען געשראָקן. אַז דער אױפֿזעער האָט 
אױפֿגעשלאָסן און אַן עפֿן געטאָן די טיר, איז אין צימער געוען 
פֿינצטער און מען האָט גאָר ניט באַמערקט. נאָר ווען ער איז אַרײַנ- 
געקומען אינעװייניק און האָט אױפֿגעדרײט דעם ליכטשליסל, האָבן 
די שכנים דערזען: אין שטוב איז אַלץ געווען אין אומאָרדענונג. די 
קלײידערשראַנק, דער קאָמאָד און די צוויי קאַסטנס זײַנען געשטאַנען 
צעעפֿנט,. די מלבושים און וועש האָבן זיך אַרומגעװאַלגערט אױפֿן 
דיל און דער טיש פֿון מיטן שטוב און די שטולן זײַנען געווען אָפּ- 
גערוקט אין אַ זײַט. בערטאַ אַלײן איז געהאָנגען פֿאַרצױגן אויף אַ 
פּעטליע אָנגעבונדן בײַם האָק פֿון סופֿיט און דער הענגלאָמפּ, אויף 
זײַנע בראַנדזענע קייטן, מיט די אױפֿגעבליצטע לעמפּלעך, האָט גע- 
ברענט אַן אויסגעקרימטער אויף איר רוקן. 


מ ד. גיסער 
מאַשינען 


מאַשינען, רעדער, קייטן, שטאַנגען 

און מענטשן בייגן זיך מיט רוקנס איבער זיי, 

הענט מיט אָנגעשטרענגטע אָדערן און שווערע האַמער-קלאַנגען, 
אויף מיסטעריעזן שאָטנשפּיל פֿון רעדערדיק געדריי. 


פֿלאַם און פֿײַער ווערגן זיך מיט געלן רויך פֿון קוילן, 

גרויע פּאַסן שווינדזיכט-ליכט אויף שטױבפֿאַרשװיצטע ווענט, 
גרויע פּאַסן שווינדזיכטליכט אויף שטויב פֿאַרשװיצטע ווענט, 
אַ שוידערלעכער ריטעמטאַנץ װאָס לאָזט זיך נישט פֿאַרהױלן 

און ווערט אַליין אין חללן פֿון אָנשטרענגונג פֿאַרברענט. 


פּנימער פֿאַרטונקלטע מיט אױסגעשטאַרצטע ביינער, 
באַצױגענע מיט פּאַרמעט הויט, װאָס קנייטשט זיך דין און לײַכט 
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אין װילדן קאַמף פֿון פֿונקען גלי מיט שרײַענדיקע שטיינער 
און שטערנס אײיַנגעצויגענע און אויגן רויט און פֿײַכט, 


און ס'ראַנגלען זיך אין אימפּעט לויף געקייטלט און געבונדן 
מוסקולן און קאָרבעס, קייטן, שטאָל און שטאַנג, 

עס רינט דאָס בלוט פֿון אײַזן גלי און ס'רינט פֿון מענטשנס ווּנדן 
און שװואַנגער-רעדער וועלגערן -- יאָמער און געזאַנג, 


בערל גרינבערג 
אויפן קראַנקנבעט 


שרעקלעך שנעל האָט זיך אָנגערוקט די צײַט, ווען דער מענטש 
איז שוין פֿאַרבליבן אין בעט אויף שטענדיק, אַן אױיסװאַרטנדיקער 
אויף זײַנע לעצטע מינוטן, 

איצט האָט ער שוין אָן אױפֿהער געקוקט אױפֿן שטיקל הימל, 
װאָס האָט זיך דורכגעזען דורך דער טיר. און אַז דאָס שטיקל הימל 
איז געווען פֿאַרװאָלקנט, האָט ער די װאָלקנדלעך פֿאַרגליכן צו 
מענטשן און חיות, װאָס ער האָט זיך אָנגעזען אויף זײַן נישט איבע- 
ליק לאַנג לעבן. נאָר אַז דאָס שטיקעלע הימל האָט זיך אויסגעליי- 
טערט, האָט ער זיך שוין צעגענעצט און פֿאַרמאַכט די אױיגן. און 
מיט פֿאַרמאַכטע אויגן האָט ער געקוקט צוריק צו די פֿאַרשװונדענע 
יאָרן, זיך דערזען אַזאַ פֿאַרביטערטער און פֿאַריאָגטער אין א געיעג 
צו פֿאַרדינען אויף ברויט פֿאַר זיך, פֿאַרן װײַב און פֿאַר די דרי 
קינדער... אוי, האָט ער דאָס דעמאָלט אַרומגעיאָגט, געשמייכלט צו 
מענטשן, װאָס ער האָט פֿײַנט געהאַט!.. נאָכגעפֿרעגט זיך אויף זייער 
געזונט און דערציילט װיציקע מעשׂיות וועגן פֿאַרפֿירטע מיידלעך, 
און אַ צענדליק מאָל דורכן טאָג געשפּרונגען פֿון איין טראַמװײ 
אױפֿן צווייטן; געיאָגט זיך אויף באַנען, געשלאָפֿן פֿון צײַט צו צײַט 
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אויף פֿרעמדע האָטעל-בעטן און געשריבן פֿאַרבענקטע בריוו צו זיך 
אַהים... און יעדעס מאָל, ווען ער איז צוריקגעקומען, האָט ער גע- 
טראָפֿן זײַן װייַב אַזאַ פֿאַרעלטערטע, כאָטש זי איז געווען מיט אַ 
צענדליק יאָר ייַנגער פֿון אים און די קינדער פֿלעגן ווערן װאָס 
אַ מאָל פֿאַרפֿרעמדטער, אַ סך מאָל, פֿלעגן זיי אים נאָך אַזאַ רײַזע 
כּמעט נישט באַגריסן, אָפֿט מאָל פֿלעגט זיך אים גאָר אויסדוכטן, 
אַז אין זייערע אויגן לײַכט-אױף אַ פֿײַנטלעך פֿײַערל. ער האָט גע- 
פֿילט, אַז זיי האָבן אים אָנגעהויבן פֿײַנט האָבן, אָט וי מען האָט 
נישט ליב אַ מענטשן, װאָס שטערט עפּעס דעם גאַנג פֿון רויַק שטילע 
טעג. אַװודאי האָבן זיי אים שוין געהאַלטן פֿאַר אַ פֿרעמדן מענטשן... 

און פֿון דעסט וועגן האָט ער איצט געבענקט נאָך יענער צײַט, 
אָבער יענע צײַטן זײַנען שוין לאַנג געווען באַגראָבן אונטערן שטויב 
פֿון געשטאָרבענער צײַט. הײַנט װאַרט ער שוין געדולדיק אויף זײַנע 
לעצטע מינוטן און עס בלײַבט אים נאָך דערװײַל אַ ביסל צײַט צו 
שענקען עטלעכע פֿאַרביטערטע שמייכלען זײַנע קינדער, װאָס האָבן 
אים שטענדיק, אָן ווערטער, באַלײידיקט... מילא, איצט געפֿינען זי 
זיך װײַט פֿון אים, װווינען אין װײַטע שטעט, האָבן שוין אַלײין קינ- 
דער און אפֿשר הייבט זיך איצט אָן די צײַט, װאָס זייערע קינדער 
הייבן זיי אָן צו באַלײידיקן... 

דער קראַנקער האָט צוריק אױפֿגעמאַכט די אויגן. זיך באַגעגנט 
מיט זײַן װײַבס פֿאַראומערטן בליק. האָט ער זי אַ װײַלע באַטראַכט 
און געטראַכט, אַז זי זעט, נעבעך, אויס ערגער פֿאַר אים, װאָס ליגט 
אַ טױטקראַנקער אין בעט. ער האָט אַ שמייכל געטאָן און געפֿרעגט, 
וי שפּעט עס איז? 

--- שוין זעקס. די טעג ווערן שוין גרעסער.. 

-- ס'דאַרף הײיַנט זײַן אַ שיינער טאָג.. 

-- יאָ. 

מאַן-און-װײַב זײַנען צוריק אַנטשװיגן געװאָרן. ער האָט צוריק 
געקוקט אױפֿן שטיקל הימל, װאָס האָט זיך שוין אָנגעהויבן צִו 
טונקלען און זי האָט אָן אױפֿהער געקוקט אױפֿן טױטקראַנקן מאַן, 
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בשעת מעשׂה האָט איר דאָס האַרץ אָנגעהױיבן קלאַפּן און אַזאַ טויט- 
קאַלטע שרעק איז זי באַפֿאַלן: עפּעס נישט וילנדיק פֿלעגט זי זע 
ווי איר מאַן איז שוין נישטאָ צװישן די לעבעדיקע און זי זיצט 
אַליין, איינע אַלײן, אַרומגערינגלט מיט אַ סך שאָטנס, װאָס טיילן 
זיך אָפּ פֿון איר אַלין, אוּן עס ווערט איר אַזױ קאַלט און עס שו" 
דערט איר, : 

--- ס'איז דיר קאַלט? -- גיט פּלוצלינג אַ פֿרעג דער מאַן. 

--- ניין,.. --- און זי צעשמייכלט זיך, 

דערנאָך ווערן זיי ביידע אַנטשויגן, 

דער הויף איז געבויט װי אַ לאַבירינט: ערגעץ װוּ פֿאַרקלאַפּט 
עמעצער מיט כּעס די טיר; אַ מיידעלע זינגט אַ לידל, װאָס עס איז 
קוים פּאַסיק, אַז דערװאַקסענע זאָלן עס זינגען: עמעצער לאַכט-אַרײַן 
אין אַ טעלעפֿאָן-טרײַבל; און מאַן-און-װײיַב שװײַגן אַלץ און הערן 
זיך אײַן. דערנאָך הייבט בײַם שכן אָן צו שפּילן דער ראַדיאָ, די 
מוזיק, אַ ביסל הייזעריק, צעטרייסלט די שטילקייט. עפּעס דאַכט 
זיך אויס, אַז ערגעץ װוּ שפּרינגט אַ טאַבון פֿערד אויף אַ גרויסער 
פּויק; דערנאָך האָט עמעצער אָנגעכאַפּט א שטורעמוינט און צע- 
שנײַדט אים מיט אַ ראַזיר-מעסער; דערנאָך פּױיקט א רעגימענט סאָל- 
דאַטן מיט די פֿינגער אין די קאַסקעס אַרײַן אַ שיכּורער דזשענטל- 
מאַן לאַכט-אַרײַן אין צילינדער; אַ חונט קרעקט זיך מיט אַ ביינדל; 
אַ האַלב טוץ שיכּורע מיידלעך שרײַען פֿון אַ שרעקלעכן ציינוויטיק; 
אַ נעגער דישעט א נעגערטע; אַ קאַץ דראַפּעט מיט די נעגל אַ 
גרויסן מעשענעם גלאָק.. 

דערנאָך ווערט אַ װײַלע שטיל. דער קראַנקער דרייט זיך פֿון 
איין זײַט אויף דער צווייטער, כאַפּט זיך מיט די אױיסגעדאַרטע הענט 
בײַם קאָפּ און קרעכצט. דאָס װײַב ברעכט זיך די הענט און בעט 
זיך מיט אַ וויינענדיק קול: 

--- פֿאָלג מיך און מאַך זיך נישט הערנדיק.. 

דער קראַנקער צעלאַכט זיך פֿון וייטיק און פֿאַרהוסט זיך, 
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דערנאָך שפּײַט ער אויס אַ ביסל בלוט, ווישט זיך אָפּ די ליפּן און 
זאָגט; 

--- אַמאָל האָב איך געהאָפֿט, אַז עפּעס אַ צופֿאַל װעט מיר 
אַרױסהעלפֿן און איך װעל זיך באַזעצן ערגעץ אין איינעם פֿון די 
קליינע שטעטלעך, וועלכע איך האָב באַגעגנט אויף מײַן וועג, ווען 
איך האָב אַרומגערײַזט. נאָר אַזאַ צופֿאַל האָט זיך נישט געמאַכט און 
עס איז מיר באַשערט צו ווינען אין אַ גרויסער אָבער שלעכטער 
שטאָט,.. גלייב מיר, אַז אין אַ קליין שטעטל װאָלטן מענטשן נישט 
געשפּילט אויף קיין ראַדיאָס, ווען זייער שכן װאָלט געווען אַ שטערב- 
לעך-קראַנקער מענטש, אָבער... 

פּלוצלינג האָט פֿונעם ראַדיאָ אָנגעהױיבן אַרױסרײדן אַ באַסאָוע 
מענערשטים, אַז מען זאָל נאָר טרינקען קאָניאַק פֿון ;די צװעלף 
ברידער": זאַלץ פֿון פּאַטאַגאָניע, אויף צו פֿאַרלירן פֿון דער װאָג, קען 
מען קריגן אין יעדער גוטער אַפּטײק; קינדער ווערן געזונט און 
שיין, ווען מען גיט זיי צו טרינקען ;סימאַנס שאָקאָלאַד?.. 

דערנאָך האָט נאָך אַ מאָל דער ראַדיאָ זיך צעשפּילט: ערגעץ 
אױפֿן הימל דרייט זיך אַ קאַרוזעל מיט גלעקלעך:; אין א קעלער 
הענגט אַ ציג בײַ די פֿיס; אַ קינד ווערט צעריסן פֿון געויין און 
די מאַמע טאַנצט אױפֿן טיש; אַ װאַגאָן מיט חזרים איז אַראָפּ פֿון 
די רעלסן; אַ לץ מאַכט-נאָך דאָס מיאַוקען פֿון אַ קאַץ: דרײַ פֿידלען 
פֿאַלן-אַראָפּ פֿון פֿערטן שטאָק און צעברעכן זיך אויף פּיצפּיצלעך; 
אַ טראָמפּייט שפּילט עטלעכע טענער פֿון אַ חתונה-מאַרש און פֿאַר" 
שטאָפּט זיך... 

דאָס װוײַב האָט זיך געגעבן אַ האַסטיקן שטעל-אויף און זיך 
געלאָזט צו דער טיר. דער קראַנקער האָט זיך געגעבן א האַסטיקן 
זעץ-אויף און געפֿרעגט ווּהין זי גייט, 

-- איך גיי בעטן, זיי זאָלן רחמנות האָבן און זאָלן אױפֿהערן 
שפּילן... -- האָט זי געענטפֿערט מיט אַ ויינענדיק קול, 

דער קראַנקער האָט צו איר אַ ונק געטאָן, זי זאָל זיך אומ- 
קערן. זי האָט אים געפֿאָלגט און זיך צוריק אַװעקגעזעצט. ער האָט 
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זי אָנגענומען בײַ דער האַנט און, טײַטלענדיק מיט דער צוייטער 
האַנט אויף א שטערן, װאָס האָט שוין אַרײַנגעפֿינקלט און אַרײַנגע- 
ציטערט דורך דער שויב פֿון דער טיר, האָט ער געזאָגט: 

-- זעסט, טײַערע, פּונקט װי דו װועסט איצט נישט קענען פֿאַר- 
לעשן דעם שטערן, אַזױ װעסטו בײַם שכן ניט שטיל מאַכן דעם 
ראַדיאָ... איבעריקנס, װאָס זײַנען זיי שולדיק, אַז איך בין שוין אַלט 
און קראַנק? | 

--- איז װאָס יֶועט זײַן? -- האָט דאָס װייַב געפֿרעגט. 

-- איך האָב אַ פּלאַן... -- האָט דער קראַנקער ממזריש אַ װװונק 
געטאָן מיט אַן אויג. 

--- װאָס פֿאַר אַ פּלאַן? -- האָט די פֿרױ אַ צעוױיטיקטע גע- 
פֿרעגט. 

-- גיב מיר אַ שטיקל װאַטע.. -- האָט ער זיך ביטער צע- 
שמייכלט, 

זי האָט אים דאָס דערלאַנגט און דער קראַנקער האָט שמייכ- 
לענדיק גענומען שטופּן די װאַטע אין די אויערן. צום ערשטן האָט 
ער זיך פֿאַרשטופּט דעם רעכטן אויער און שטאַרק געשמייכלט. דער- 
נאָך האָט ער זיך פֿאַרשטופּט דעם לינקן אויער און זיך פֿאַרשטיקט 
צעלאַכט. דאָס װײַב האָט זיך שטיל צעיאָמערט, נאָר דער מאַן האָט 
שוין נישט געהערט: ער האָט בליז בעװוּנדערט דעם פֿינקלדיקן 
שטערן, וועלכער האָט װאָס אַ מינוט אַלץ העלער זיך צעלויכטן און 
געווונקען צום קראַנקן, װי דאָס אויג פֿון אַ גוט באַשעפֿעניש. 
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באַרװועסע טעג 


אין פֿרי פֿון יאָר אויף ערד צעבליטער, 
אין שפּעטן האַרבסט אויף קויט פֿון וועג 
כ'האָב געלאָזט מיט שטילן ציטער 
לױפֿן באָרװעס מײַנע טעג. 


נאָר מײיַן יוגנט אין פֿאַבריקן 
סמט זיך אָפּ מיט שטויב די לונג, 
ווערטער זײַנען דאָ װי בריקן -- 
ענגען זיך אויף יעדנס צונג, 


אַזאַ מין װאָרט װוי שטאָלצע שיף פֿון האַפֿן 
איך לאָז-אַרױס מיט אומרויַקער פֿרײד, 
קאָנען קאָן אים ניט פֿאַרשקלאַפֿן 

ניט האַרטע פֿױסט, ניט חניפֿה-רײד, 


אַ פֿרײַע ליד פֿאַר פֿרײַע מענטשן, 

װאָס זאָל צעוויקלען אונדזער מוט -- 
איך קום באַזינגען, איך קום בענטשן 
די פֿאָן, װאָס מאָנט פֿאַר אונדזער בלוט. 


ס'געזאַנג פֿון אונדזער וויי,. דעם טיפֿן, 
פֿון פּײַנלעך אָנגעשטרענגטער װאָר -- 
איך דערלויב זיך ניט פֿאַרשטיפֿן 

מיט פֿאַרבן ראָזע בונט און קלאָר... 


אַזױ פֿיל הייסע לידער יערן 

און אַ שטראַל, אַ בלאַסער שײַנט -- 
ווער עס זאַמלט אַלטע טרערן 

דער געפֿינט געוויין פֿון הײַנט. 
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נאָר װױפֿל לידער בלײַבן ליגן, 

אין אַ ווינקל פֿון מײַן קאָרב --- 
ווערט מיר שווער מײַן צער באַזיגן 
װײַל זיי דריקן װי אַ האָרב. 


װאַלגערן זיך צווישן קעלנער 
און זיי טרוימען פֿון אַ בוך -- 
זאַפּן-אײַן אין זיך די בלעטלעך 
פֿײַכטן, שימלדיקן ג'רוך, 


פֿרײַנד און קרובֿים גיבן עצות: 
--- װאַרף די גאַנצע שפּיל אַװעק 
און מע לאַכט אונטער די פּלייצעס, 
מיידלעך מײַדן מיך מיט שרעק, 


ווערט שווער מיט זיך אַלײין צו הויזן, 
ווערט נאָך שווערער זײַן באַרוט, 

אָ, װאָס טוט מען מיט מײַן אומרןו? 
אָ, װאָס טוט מען מיט מײַן בלוט? 


נאָר איך בין גרייט זיך ראַנגלען און באַהעפֿטן 
אַריבער בייזוויליקער קעלט: 

ניט איך פֿיר מיט זיך געשעפֿטן 

ניט כ'האָב טענות צו דער ועלט, 


אין פֿרי פֿון יאָר אויף ערד צעבליטער, 
אין טיפֿן האַרבסט אויף קויט פֿון װועג -- 
כ'האָב געלאָזט מיט שטילן ציטער 
לױפֿן באָרוועס מײַנע טעגי 
1932 
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שמואל ראָזשאַנסקי 


פון די ביכעד ,איינענע פרעמדעיי און 
,אין בוענאָס:אײַרעס" 


אַ שטוב מיט גלויבן 


-- און אפֿשר וועט איר פֿאָרט גיין מיט מיר! -- האָט אידלסאָן 
נאָך אַ מאָל זיך אָנגעפֿרעגט בײַ די קינדער זײַנע, שוין שטייענדיק 
בײַ דער טיר --- װאָס, ס'וועט אײַך שאַטן, אַז איר װעט ימים-נוראים 
זיך אַרײַנכאַפּן אין שול אַרײַן? ס'וועט אײַך עפּעס אָפּקומען? 


די זין, פֿאַרטאָן אין די צײַטונגען, האָבן זיך נישט אָפּגערופֿן, 
גלײַך װי ניט צו זיי װאָלט ער גערעדט. באָריס, דער עלטערער, האָט 
נערוועז אַ װאָרף געטאָן אַ פֿוס אויף דער אַנדערער קני און זי צע- 
וויגט. אידלסאָן האָט אָנגעקוקט די צעוויגטע פֿוס און גענומען שאָק- 
לען מיטן קאָפּ: | 


--- שוין... אין כּעס.. דאָס דם האָט זיך אין אים צעקאָכט.. 
נאָר וי ס'וואָלט געווען אַ גויי. 


באָריס, אַנשטאָט ענטפֿערן מיט װוערטער, האָט צעוויגט אויך 
דעם קאָפּ אויף רעכטס און אויף לינקס. עס האָט אויסגעזען אַז 
שפּרוזשינעס װאָלטן אויף אים געווען אָנגעצױיגן און אים געדרייט, 
דעם טאַטנס ריידן האָט אים אָבער אױפֿגעטראָגן און נישט געלאָזט 
מער אײַנזיצן. איז ער אױפֿגעשפּרונגען פֿון אָרט און צוגעלאָפֿן צום 
פֿענצטער. און,. שטייענדיק אויסגעדרייט מיט דער פּלײצע, צוגע- 
װאָרפֿן דעם טאַטן; 

-- צי מיך נישט פֿאַר דער צונג, טאַטע, אויב דו ווילסט נישט, 
אַז איך זאָל דיר זאָגן אַזױנס, װאָס װעט דיר גאָרניט שמעקף רוף 
נישט אַרױס דעם װאָלף! 

-- עט-עטיעט! -- האָט אידלסאָן גענומען חחזקן -- װאָס דו 
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קענסט מיר שוין זאָגן! קאַרל מאַרקס איז אפֿשר אױפֿגעשטאַנען פֿון 
קבֿר און געזאָגט אַ נײַ קלוג װאָרט? האָ? 

--- געפֿעלט דיר נישט? | 

-- אַוודאי שטייט מיר נישט אָן! אַװודאי װאָלט איך בעסער גע" 
װאָלט, זאָלסט זײַן אַ ייד װי דער טאַטע דײַנער, װוי דער זיידע דיי 
נער איז געווען! 

--- און דו, טאַטע? -- האָט באָריס קעגנגערעדט נערוועז -- דו 
ביסט יאָ אַזאַ ייִד וי דער טאַטע דײַנער, דיר צו לאַנגע יאָר, איז 
געווען? היטסטיאָפּ שבת? האַלטסט נישט פּסח אָפֿן דאָס געשעפֿט? 
און מאָרגן, ראש-השנה, איידער דו וועסט גיין אין שול, וועסטו נישט 
אונטערשרײַבן די טשעקן, װאָס דו וועסט דאַרפֿן צאָלן? 

אידלסאָן איז צוגעגאַנגען צום טיש, האָט אַ פּאַטש געטאָן מיט 
דער האַנט און אויסגעשריע: 

--- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ ריידן צו אַ טאַטן? בײַ וועמען האָסטו 
זיך אויסגעלערנט אַזױ צו ריידן? איך האָב דיר אַזױ אויסגעלערנט? 

-- באָריס האָט זיך אויסגעדרייט און מוטיק זיך אַװועקגעשטעלט 
קעגן פֿאָטער אויסשטרעקנדיק זיך: 

--- אַהאַ! נו, דו זעסט, װי דו קענסט נישט פֿאַרטראָגן, אַז איך 
זאָג דיר דעם אמת! 

-- אַזױ רעדט מען אָבער ניט צו אַ טאַטף -- האָט אידלסאָן 
געקלאַפּט אין טיש -- מ'דאַרף הערן װאָס מ'רעדט. פֿאַר וועמען שרײַב 
איך דען שבת אונטער אַ טשעק! נישט, אַז איר זאָלט קענען האָבן 
אַלץ, װאָס איר דאַרפֿט? פֿאַר מײַנעט װעגן װאָלט איך דען שבת 
נישט געקענט האַלטן געשלאָסן דאָס געשעפֿט? ניין? און װאָס האָט 
דאָס צו טאָן מיט גיין ימים-נוראים אין שול אַרײַן? אַ מענטש טאָר 
ניט זײַן װי אַ בהמה! ער דאַרף וויסן, אַז ס'איז דאָ אַ גאָט אויף דער 
וועלט און פֿאַראַן עפּעס שענערס, העכערס, בעסערס פֿון דעם, װאָס 
מיזעט אויף דער פֿינצטערער, זינדיקער ערד! אָן דעם איז דאָס לעבן 
קיין לעבן נישט! מ'דאַרף גלייבף אַ גאָט דאַרף מען האָבן אַ גאָט! 

דער עלטערער זון האָט אָנגעקוקט דעם טאַטן און רויק אויס- 
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געהערט, נאָר אַז די רייד האָבן אױפֿגעהערט, האָט ער מיט דער 
זעלביקער רויַקייט געענטפֿערט; 

-- און איך האָב אויך אַ גאָט!.. איך האָב אויך אַ גלױבן! 

-- אַ גאָט? -- אידלסאָנס פּנים האָט זיך פֿאַרקרימט -- אַ 
גלויבן? און דו שעמסט זיך נישט דאָס אָנצורופֿן ;גאָט?? יענע ייִנג- 
לעך אפֿשר? די רויטע פֿאָן אפֿשר? די מיטינגען דײַנע? אַז אָך-און-וויי 
איז צו זײַן גלויבן, אויב דאָס איז דײַן גאָט! 

-- אַנו, טאַטע! -- האָט באָריס געשמייכלט און נאָך געלאַסע- 
נער געזאָגט -- דו זעסט, װי דו קענסט נישט פֿאַרטראָגן, טאָמער 
טראַנט אַן אַנדערער נישט אַוױ וי דו?! און נאָך דעם פֿרעגסטו 
נאָך, בײַ וועמען איך האָב זיך אָפּגעלערנט אַזױ אין כּעס צו ווערן. 

--- אַװודאי... -- האָט אידלסאָן זיך באַרויַקט, אָנקוקנדיק מטושטש 
די שטוב, וי ער װאָלט זי געזען צום ערשטן מאָל -- מ'קען פֿון גע- 
דולד אַרױס, הערנדיק אַזעלכע רייד... איינער האָט זיך אָנגעכאַפּט 
אין מיטינגען, אין דער רויטער פֿאָן, און מיינט, אַז דאָס איז אַלץ.. 
דער צווייטער מיינט, אַז ארץ-ישׂראל איז אַלצדינג און דאָס אַנדערע 
טויג אױפֿן פֿײַער,.. אָט, גיט אויף אים א קוק, װי ער לאַכט עס פֿון 
מיר מיט אַ טײַװלשן שמייכעלע, דאָס ברודערל דײַנס!. 

--- איך לאַך גאָרנישט. -- האָט שמשון זיך אָפּגערופֿן נאָך אַ 
לאַנגן שװײַגן -- דיר דאַכט זיך נאָר אויס, אַז די גאַנצע וועלט לאַכט 
פֿון דיר. דאָס איז דערפֿאַר, װײַל דו קענסט נישט פֿאַרשטײן אַז 
מיר גלייבן פּונקט אַזױ ווי דו, נאָר אונדוער גאָט איז ערגעץ אַנ- 
דערש ווו 

-- אַהאַ, כ'פֿאַרשטיי דאָך שוין: אױץ-ישׂראלו.., 

-- נו, און אַז ארץ-ישׂראל, איז װאָס! זאָל יעדער גלייבן אין 
װאָס אים געפֿעלט! ער זאָל נאָר גלייבן, אַן דאָס ברענגט גליק פֿאַר 
דער וועלט, יש ש " 

--- מילא... -- האָט באָריס זיך אַרײַנגעמישט אין ברודערס רייד 
--- זײַן ארץ-ישׂראל בין איך אים מוחל.. נאָר זאָגן זאָגט ער, וי 
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איך װאָלט געזאָגט... יעדער גלויבן איז גוט, אוב עס מאַכט נאָר 
גוט דעם מענטשן. ס'איז נאָר געווענדט, צי עס מאַכט גוט.. 

אידלסאָן האָט בי די װערטער דעױפֿילט, װי די קינדער װאָלטן 
אים נענטער געװאָרן און צו אים זיך צוגעטוליעט. 


דער טלית װאָס װאַרט 


בײַ משהן אקן שטוב ליגט דער טלית באַהאַלטן טיף אין דער 
שאַפֿע. שוין יאָרן אַזױ,. משה אַליין ווייסט נישט דערפֿון. דערפֿאַר 
ווונדערט ער זיך, ווען צו קומט אַהײם און טרעפֿט אים אויסגעהאנ- 
גען צום לופֿטערן. 

--- כ'האָב גאָר נישט געװווסט -- זאָגט ער -- אַז דו האָסט נאָך 
דעם טליתי. 

ענטפֿערט ס'ווייב: 

--- א מתּנה... דו ווייסט דאָך, אַז איך היט-אָפּ אַלע חתונה- 
מתּנות... 

משה דרייט זיך אַרום איבערן צימער און כאַפּט אַלע װײַלע 
אַ קוק צום טלית, 

--- ווייסט, װאָס איך וועל דיר זאָגן, דאָרע? --- רופֿט ער זיך 
לסוף אָפּ --- כווייס נישט... נאָר, אַז איך דערזע דעם טלית, גיט 
מיר אַ ריס אין האַרצן.. 

--- װאָס עפּעס? 

--- איך דאַרף דיר זאָגן? דו ווייסט עס פּונקט אַזױ וי איך. ווען 
נישט דער געדאַנק, אַז איך װעל אַ מאָל שטאַרבן, װאָלטסטו דען 
באַהאַלטן דעם טלית? צו װאָס דאַרף איך אים? 

--- גיי, גיי, רייד נישט קיין נאַרישקײטן! 

--- נאַרישקײטן, זאָגסטו? אַניט ווייס איך גישט, אַז דיר קומט 
עס אויך אױפֿן זינען? 

-- באַ, אױפֿן זינען! אַ מענטש לעבט דאָך נישט אײביק! איבער 
הונדערט און צװאַנציק יאָר װועלן מיר אַלע ליגן.. 
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--- ביסט אַ קינד, דאָרע! אַניט האָב איך מורא פֿאַרן טויט? 

--- איז װאָס? 

-- דאָס איז עס! פֿאַרן טויט האָב איך נישט קיין מורא, נאָר.. 
פֿאַרשטײסט? פֿאַרגרײטן זיך מיט תּכריכים װאָלט איך זיך נישט פֿאַר- 
גרייט... נאָך דערצו דאָס האַלטן אין שטובי. 

-- פֿע, ניט שיין אַזױ צו רייד! -- מאַכט דאָס װײַב צו קלייג- 
געלט, כאָטש זי ווערט אַלין פֿון די דייד צערודערט -- ביסט טאַקע 
נישט קיין פֿרומער, באַניצסט טאַקע נישט דעם טלית, נאָר אַזױ 
ריידן פּאַסט נישט פֿאַר אַ ייִדן. פֿע, מעגסט זיך שעמעף 

--- שעמען איז שעמעףן -- פֿאַרענדיקט משה און גייט אַװעק 
אין אַן אַנדער צימער. 

באַלד קומען אָבער די קינדער. לױפֿן-אַרײַן אין שטוב מיט 
הויכקלינגענדיקע רייד, מיט אַ שׂמחה. און אַז זיי דערזעען אויסגע- 
שפּרײיט איבער בענקלעך דאָס געלע זײַדנס מיט די שמאָלע און 
ברייטע בלויע פּאַסן, ווערט נאָך גרעסער זייער שׂמחה. נעמען זײי 
אָן די ציצית. די קונציק-אויסגעוויקלטע און געקניפּטע פֿעדעם, 
גלעטן, שפּרינגען-אונטער און פֿרעגן פֿאַרחידושט: 

--- װאָס איז דאָס, מאַמאַ? 

ענטפֿערט דאָרע װאָס און וועמענס דאָס איזי 

-- אַ, פֿאַר אַ יאָרן דאָס אויך געזען.. -- דערמאָנען זיך די 
קינדער --- מאַמאַ געמאַכט ריין... אין דאָס מען דאַוונט אין טעמפ- 
לאָ... אַלײן געזען... אויף די אַקסלען אַלע פּאַפּאַס... דער קאַנטאָר 
זינגט און אַלע פּאַפּאַס מאַכּן אין דעם מו-מו-מו-מו-מו"... 

-- יאָ, קינדער! -- באַשטעטיקט די מאַמע -- ייִדן טוען עס 
יעדן טאָג. 

-- יעדן טאָג? -- װוּנדערן זיך די קינדער -- איך דעם פּאַפּאַ 
קיין מאָל ניט געזען... דער פּאַפּאַ נישט אַ ייִד? 

--- שטיל! --- רופֿט:אױס דאָרע און גיט אַ טופּע מיט אַ פֿוס 
-- הערט-אויף צו ריידן נאַרישקײטן! גיט זיך בעסער א װאַש-אַרום, 
וועלן מיר גיין עסן! 
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די קינדער, דערהערנדיק ס'געשריי, לאָזן זיך שרעקעדיק צו 
דער טיר און קוקן זיך אום, וי זיי װאָלטן דער מאַמען אָנגעטראָטן 
אויף אַ הינעראויג. 


טאַטע, פאַר װאָס ? 


דאָס ייִנגל האָט פֿאַרגנבֿעטערהײט אַריבערגעקוקט אין פֿענצטער 
פֿון דער קעגנאיבערדיקער וווינונג, זיך געהויבן אױפֿן בענקל, אויף 
די שפּיץ פֿינגער, און געקוקט מיט אַנטציקטע אוגן. 

דער טיש, װאָס איז אַלע מאָל געשטאַנען אין מיטן צימער, איז 
איצט געווען צוגערוקט צום בעט. אױפֿן בעט זײַנען קישנס געשטאַ- 
נען, פּוכקע, אָנגעבלאָזן, אָנגעלענט בי דער װאַנט, הינטער די פּלײ- 
צעס פֿון די מאַנסבילן. דער טיש, מיט װײַסן טישטעך, איז געווען 
כּמעט פֿאַרדעקט מיט געפֿעס, געשיר, װוײַן און עסן. און אױפֿן בעט, 
אויבן אָן טיש, האָט אַן אַלטער, מיט אַן אָפּגעװײַסטן קאָפּ האָר, 
מסתּמא אַ זיידע, געפֿירט דעם טיש, אַרױסגערעדט יעדע װײַלע פֿון 
בלעטלעך, אין וועלכע ער האָט אַרײַנגעקוקט, און אַלע האָבן אים 
געפֿאָלגט. און די פֿרױען האָבן שטיל און מיט רעספּעקט געקוקט 
אין זײַן ריידנדיקן מויל אַרײַן. 

--- מאַמאַ, מאַמאַ: -- האָט דאָס ייַנגל געפֿליסטערט -- קום דאָ.. 
זע, וי שיין.. 

-- די מאַמע איז צוגעגאַנגען, פֿון אַ ווינקל אַריבערגעקוקט צום 
פֿענצטער, אַז מען זאָל זי נישט דערזען קעגנאיבער, און שטיל גע- 
ענטפֿערט: 1 

--- יאָ, שיין. 

--- װאָס איז דאָס? 

--- יום-טובֿ. הײַנט איז יום-טובֿ, מײַן קינד. פּסח. דער יום-טובֿ 
הייסט פּסח. אַזאַ יום-טובֿ בײי ייִדן, 

--- װאָס זאָגסטו? אַזאַ יאָנטעװו בײַ ייִדן? פּייצאַך... און בײַ אונדז 
פֿאַר װאָס נישט פּייצאַך? 
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--- וװוײַל דײַן פּאַפּאַ איז נישט פֿרום, 

-- װאָס? װאָס, פּאַפאַ? 

-- פּאַפּאַ נישט קיין פֿרומער. ער פּראַװעט נישט קיין סדר. 

--- ציײידער? װאָס איז ציידער? 

-- דאָס, װאָס דו זעסט קעגנאיבער, הייסט אַ סדרי 

--- און פֿאַר װאָס פּאַפּאַ נישט מאַכט אַ ציידער? ער נישט אַ 
ייִך ? 

-- פֿאַרשטײסט נאָך נישט, מײַן קינד, 

--- מאַמאַז... 

--- דײַן זיידע --- האָט די מאַמע אַרײַנגעשעפּטשעט דעם קינד 
וי אַ סוד --- מאַכט אויך אַזױ אַ סדר אין פּױלן. 

-- טאַקע? װוי שיין! זיידע מאַכט אַ ציידער אויך אַזױ שיין? 

-- אַוודאי, 

--- און פּאַפּאַ? פֿאַר װאָס פּאַפּאַ נישט מאַכט אַ ציידער? ס'איז 
דאָך אַזא שיינע זאך! 

-- אוי, אַז דו פֿאַרשטײסט ניט, לאָז מיך אָפּוּ איך ווייס גישט, 

--- דו ניש ווייס? ווען דו ניש ווייס, ווער ווייס? 

--- פּאַפּאַ. גיי, פֿרעג בײַם פּאַפּאַ! 

-- אַ שלעכטער פּאַפּאַ: -- האָט דאָס קינד אױסגערופֿן און מיט 
פֿאַרדראָס אַװעקגעלאָפֿן צום טאַטן זיך פֿרעגן, 

ווען טאָטאָ איז אַרײַן אין צווייטן צימער, איז אַדאָלפֿאָ געזעסן 
בײַם טיש, פֿאַרטאָן אין פּאַפּירן, האָט גערעכנט, געציילט און פֿאַר" 
צייכנט. 

-- פּאַפּאַ!:--- האָט דאָס קינד אים איבערגעשלאָגן -- פֿאַר װאָס 
דו, פּאַפּאַ. נישט מאַכן אַ ציידער? 

אַדאָלפֿאַ האָט נישט פֿאַרשטאַנען און געפֿרעגט, אָנגײענדיק מיט 
זײַן רעכענען און פֿאַרצײיכענען: 

--- װאָס? ווער האָט דיך מיט אַ מאָל געשיקט פֿרעגן? 

--- פּאַפּאַ: --- האָט דאָס קינד ווידער אַ מאָל אױסגערופֿן מיט 
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פֿאַראיבל --- דו נישט אַ ייַד, -- װאָס דו נישט מאַכן אַ ציידער? פֿאַר 
װאָס דער זיידע יאָ מאַכן אַ ציידער און דו נישט? 

אַדאָלפֿאָ איז געווען פֿאַרװוּנדערט, האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ, 
אָנגעקוקט דאָס ברוגזדיקע פּנימל פֿון קינד, זיך געשלאָגן מיט דער 
דעה, צי זאָל ער זיך מיט אים איצטער פֿאַרנעמען אָדער ניין, און 
לסוף אים לײַכט אָפּנעשטופּט פֿון זיך; 

-- שפּעטער, שפּעטער, טאָטאָ.,. לאָז מיך איצטער צו רו! דו 
זעסט דאָך, אַז פּאַפּאַ איז פֿאַרנומען. 

דאָס קינד האָט אָבער נישט געװאָלט נאָכלאָזן און ווידער צו" 
געשטאַנען: 

--- פּאַפּאַ, פּאַפּאַ... דו אַ גוטער פּאַפּאַ... קום זען, פּאַפּאַ! 

דאָס קינד האָט אָנגענומען דעם טאַטן פֿאַרן אַרבל און גע" 
שלעפּט, 

נישט קענענדיק זיך מער אַרױסדרײען און ניט וועלנדיק אָנ- 
שרײַען אױפֿן קינד, האָט אַדאָלפֿאָ איבערגעלאָזט די פּאַפּירן און 
בלײַפֿעדער און אַװעק אין צווייטן צימער, 

טאָטאָ איז גיך אַרױפֿגעקראָכן אױפֿן בענקל, װאָס בײַם פֿענצ- 
טער, און געזאָגט װי אַ סוד; 

-- זע, פּאַפּאַ, װוי שיין... פֿאַר װאָס פּאַפּאַ נישט מאַכן אַ ציי- 
דער? 

אַדאָלפֿאָ האָט געקוקט דורכן ווינקל פֿון פֿענצטער און פֿאַרגעסן, 
אַז ער האָט קיין צײַט נישט און אײַלט זיך. ער האָט אױפֿגעהערט 
זיך אײַלן און אײַנגענורעט פֿעסטער דעם קאָפּ אין ווינקל פֿון פֿענצ- 
טעררעם, דריקנדיק מיטן שטערן די שויב. 

-- פּאַפּאַ! -- האָט דאָס קינד געװועקט פֿון שטילשװײַגן -- 
פֿאַר װאָס דו נישט מאַכן אַ ציידער? 

אַדאָלפֿאָ האָט געשוויגן, 

-- פּאַפּאַ: -- איז דאָס ייִנגל צוגעשטאַנען -- זאָג מיר, זאָג! 

אַדאָלפֿאָ האָט געקוקט, זיך צוגעהערט צום ברומען, װאָס אין 
אָריבערגעקומען פֿון קענגאיבער, און געשוויגן. 
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-- פּאַפּאַ! -- האָט טאָטאָ נישט אָפּגעלאָזן -- פֿאַר װאָס דו 
מיר ניט זאָגן? אַזױ שיין.. 

-- זײַ רויַק! --- האָט דער פֿאָטער אָפּגעענטפֿערט -- איך האָב 
דיך ליבי. 

דאָס ייִנגל האָט מיט דעם זיך ניט באַגענוגנט און פֿאָרגעזעצט: 

--- פּאַפּאַ: מאַמע זאָגט, ייִדן מאַכן אַ ציידער הײַנט.. און די 
פּאַפּאַ, ניט אַ ייָד? 

אַדאָלפֿאָ האָט אַראָפּגעלאָזט אָנגעצונדענע אויגן צום קינדס אויגן 
און צולייגנדיק זײַנע ליפּן צום קינדס שטערנדל אָפּגעענטפֿערט מיט 
עטלעכע שווער דריקנדיקע קושןן. 

--- טײַער קינד מײַנס... -- האָט ער געשעפּטשעט -- דו ביסט 
אַזױ קלוג, אַזױ קלוג... אַלץ ווילסטו וויסן, אַלץ... נו, װועסט וויסן, 
וועסט אַלץ וויסן... נאָר שפּעטער... נאָך צו פֿרי, שוין אַלץ וויסן... 
נאָך צו פֿרי, מײַן קיגד... 

אין דעם קינדס אויגן האָט דעם פֿאָטערס געזיכט אויסגעזען 
טרויעריק און פֿאַרטרערט -- האָט עס נישט געװאָלט מער דעם 
טאַטן פֿאַרשאַפֿן עגמת"נפֿש און געלאָזט רויַק זיך פֿאַרטראַכטן, 


עולם"הבא 


בײַ די קרוקאָוויעצקיס איז דער ראַדיאָיקאַסטן שטאַרק צעהיצט 
פֿון לאַנג שפּילן. דאָס יונגװאַרג, צערויטלט, שווער-אָטעמדיק, פֿון 
אַ סך טאַנצן, זיצט אַראָפּגערוקט אויף די שטולן, וי אין פֿאָטעלן 
די הענט הייבן זיך צו די פּנימער וי פֿאָכערס, רופֿן לופֿט, אויס- 
געמאַטערט פֿון טאַנצן און פֿון לאַכן, 

די קרוקאָוויעצקיס, אין ווינקל, קוקן מיט שטראַלנדיקע אויגן 
אויף דער טאָכטער, װוי דער חתן גייט איר נאָך. זיי זײַנען שוין מיד 
פֿון נאָכקוקן זיי און פֿילן זיך אָפּגעפֿרישט, ווען געסט רינגלען-אָרום 
דאָס בן-יחידל, 
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-- זאָג עפּעס, קאַטשיטאָ! --- בעטן זיי, די געסט -- זינג עפּעס! 
זינג ! 

קאַטשיטאָ, אַן אָנגעבלאָזענער, קען גלײַך ניט אײַנשטײן, װוױגט 
זיך וו אַ קאַטשקע און דאָס בלוט שלאָגט אים נאָך מער אין פּנים, 

-- נאָ, נאָ! --- שאַקלט ער מיטן קאָפּ -- איך נישט קען.. 

נאָר די געסט לאָזן אים נישט אָפּ. און אַז זיי קענען נישט פּועלן 
בײַם ייִנגל, ווענדן זיי זיך צו די קרוקאָוויעצקיס: 

--- הייסט אים, אַדרבה, זאָל ער עפּעס זאָגן! ער האָט דאָך אַ 
ייִדישן מאַעסטראָ! 

-- יאָ, אַװדאי! --- גיט-צו די מאַדאַם קרוקאָוויעצקי, רופֿט- 
צו ס'יינגל און זאָגט אים צו אַ מתּנה, אויב ער װעט עפּעס זאָגן 
װאָס ער האָט אויסגעלערנט בײַם ייַדישן לערער. 

הוסטלט זיך קאַטשיטאָ אויס,. שטעלט זיך אַװעק וי אַ סאָלדאַט 
;און גיט אַ שיס-אַרױס מיט אַ דין-שאַרפֿן קולעכל: 

-- יתגדל ויתקדש... 

בײַ די קרוקאָוויעצקיס ווערן די אויגן אָנגעפֿולט מיט פֿײַכטער 
ליכטיקייט, פֿון נחת. 


האָרעװאַניע 


עס האָט באַדאַרפֿט טרעפֿן בײַ די קרוקאָוויעצקיס, פּעפּיטאָ זאָל 
איין מאָל קומען פֿון דער ייִדישער שול אַן אויסגעשמירטער אין 
בלאָטע, מיט צעקלאַפּטע הענטלעך און מיט אַ געוויין, אַז די ייִדישע 
שול זאָל אין זייערע אויגן פֿאַרלירן אַלע חנען. די קרוקאָוויעצקיס 
האָבן פּעפּיטאָן באַלד אָפּגעשטעלט פֿון לערנען און נאָך געהאַט 
גאַנצע טענות צו די טוערס פֿון דער ייִדישער שול: 

--- אויך מיר אַ קאָלעכיע! 

--- װאָס איז דאָ שולדיק די שול? -- האָט זיך אײַנגעשטעלט 
דער סעקרעטאַר, וועלכער איז געקומען איבערצײַגן די קרוקאָוויעצ- 
קיס, אַז זיי דאָרפֿן נישט אָפּנעמען פּעפּיטאָן פֿון לערנען ייִדיש -- 
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נו, און אין דער שפּאַנישער שול טרעפֿט נישט אַזױנס? מאַלע װאָס 
אַ קינד האָט צו טאָן מיט אַ צווייטן קינד און פֿאַלט-אום בײַם לױפֿן? 
אַ נײַס? 

--- װאָס װועט איר אונדז אײַנריידן? --- האָבן די קרוקאָוויעצקיס 
זיך געהאַלטן פֿעסט בײַ זייער מיינונג --- אין אַזאַ דירה האַלט מען 
קינדער? 

-- טאָ העלפֿט דינגען אַ בעסערע דירה! 

--- ;העלפֿט?.,, ס'איז אייַך גרינג צו זאָגן, װאָס, מיר גיבן וי" 
ניק? פֿאַר װאָס צאָלן מיר גאָר נישט אין דער שפּאַנישער שול און 
מ'גיט אונדז אַזױ פֿיל? 

--- איר צאָלט גאָר נישט אין דער שפּאַנישער שול? -- האָט 
דער סעקרעטאַר פּלוצלינג אַרױפֿגעצױגן ס'קול -- איר, סעניאָר 
קרוקאָװוויעצקי, זאָלט אַזױנס זאָגן? איר צאָלט דאָרטן וויניק? ווען 
איר צאָלט אַ צענט-חלק אין דער ייִדישער שול, װאָלטן מיר געקענט 
האָבן פּאַלאַצן! אײ:, דאָרטן פֿרעגט מען נישט בײַ אײַך און מ'נעמט 
בי אײַיך פֿון שטײַערן, װױפֿל מ'דאַרף? 

-- טאָ נעמט אויך! -- האָט קרוקאָוויעצקי זיך געשטעלט אין 
גרויסן, אַרײַנרוקנדיק די הענט אין די קעשענעס און קוקנדיק וי 
די פֿיס זײַנע שטייען אומרויק און קענען מער נישט אויסהערן די 
רייד -- איך לאָז אײַך נישט? אַז איר קענט, מעגט איר! 

-- אַנטשולדיקט, סעניאָר קרוקאָוויעצקי, דאָס איז דאָך גלאַט 
גערעדט! -- איז דער סעקרעטאַר אַרױיס פֿון געדולד, 

--- געפֿעלט אײַך נישט? --- האָט פּעפּיטאָס טאַטע ברוגזדיק אִפּ- 
געשניטן -- איז נישט! איך רייד, װוי מיר געפֿעלט. איך רייד נישט, 
אַז איך זאָל געפֿעלן 

- װאָס איז דאָ צו ריידן? -- האָט די פֿרױ קרוקאַוויעצקי 
שטאָלץ צוגעגעבן -- מײַן פּעפּיטאָ האָט לעצטנס געבראַכט אַזעלכע 
מיאוסע ווערטער, אַז איך באַגראָב זיך פֿון חרפּה. איך האָב אים 
געשלאָגן, פֿאַר די ווערטער. האָט ער מיר אױסגעזאָגט, אַז אין דער 
ייִדישער שולע ריידן אַלע אַזוֹיי. 
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--- אין דער ייִדישער שולע מיאוסע װערטער? -- האָט דער 
סעקרעטאַר נישט געקענט זיך באַהערשן און אױסגערופֿן צעהיצט 
--- װאָס װועט איר נאָך אויסקלערן אויף דער אָרעמער ייִדישער שול? 
נו, גנבֿענען לערנט מען אים אפּֿשר אויך אין דער ייִדישער שול? 
זאָגט, זאָגט!: שעמט אײַך נישט! 

פּעפּיטאָס מאַמע איז נישט נתפּעל געװאָרן פֿון דעם שאַרפֿן 
חוזק און פֿאַרגעזעצט: 

--- איר מעגט זיך לאַכן, וױפֿל איר וילט! איר וױיסט זיך 
אליַערס און איך ווייס מיר מײַנס. איך וייס בלויז, אַז פֿון דער 
צײַט אָן, װאָס ער האָט אָנגעהויבן גיין אין דער ייִדישער שולע, האָט 
ער אױפֿגעהערט שפּילן פֿידל, כאָטש צעהאַק אים! ער זאָגט, פּע- 
פּיטאָ, אין דער שולע לערנט מען אים, אַז ייִדיש קענען איז וויכטי- 
קער וי שפּילן פֿידל... 

און ווענדנדיק זיך צום קינד אין שפּאַניש, האָט די מאַמע גע- 
פֿרעגט: + א יי 

-- ס'אַן אמת, פּעפּיטאָ, װאָס די מאַמע זאָנט? 

פּעפּיטאָ איז געשטאַנען צוישן די קרוקאָוויעצקיס און דעם 
שליח פֿון דער ייַדישער שול וי אַ ריכטער, פֿון וועמען ס'איז אַפּ- 
הענגיק דאָס לעבן און דער טױיט, 


ק ונ ס ט 


פֿײַערלעך האָבן זיך געצונדן אין אירע אויגן ווען זי האָט 
דערהערט די ערשטע קלאַנגען פֿון דער פּיאַנאָ. פֿון אַנטציקונג איז 
איר פּנים פֿאַרגאָסן געװאָרן מיט רויטקייט, 
--- אַך, װוי זי שפּילט! -- האָט זי געזאָגט שטיל, וי אַ סוד 
פֿון אַ געליבטער, ווענדנדיק די אויגן צו דער טיר, פֿון װאַנען די 
קלאַנגען זײַנען געקומען, און אָנגעכאַפּט דעם גאַסט פֿאַר אַ האַנט 
--- זי איז געניאַל, מײַן טעכטערל! 

אַ װײַלע איז געווען שטיל. נאָר באַלד האָבן זיך אויף ס'ניי 
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צוזאַמענגעשטױיסן עטלעכע קלאַנגען און עס איז וידער געװאָרן 
שטיל, 

-- אַך! -- האָט די מאַמע אָפּגעזיפֿצט און טרערן האָבן זיך אַ 
דריי געטאָן אין אירע אויגן -- דאָס שפּילט זי שובערטס אַ ליד... 
אַך, װוי איך האָב ליב די קאָמפּאָזיציע! 

זי איז אױפֿגעשטאַנען שטיל, אויף די שפּיץ פֿינגער און צו- 
לייגנדיק אַ פֿינגער צום מויל אָנגעוויזן דעם גאַסט, ער זאָל איר 
נאָכגײן אויך אַזױ שטיל, פּונקט װױ זי. 

-- איר מעגט זיך פֿאַרגינען אָנקוקן, װי זי שפּילט!.. --- האָט 
זי געשעפּטשעט, עפֿענענדיק מיט אַ געהײמענישפֿולער פֿאָרזיכטי- 
קייט די טיר, 

אַ שוואַרצקײט האָט מיט אַ מאָל אַ פֿאָכע געטאָן פֿאַר די אויגן. 
אַ גרויסע קאַץ האָט אויסגעגלאַנצט אירע גרינע אויגן און אַ צע- 
שראָקענע אַראָפּגעשפּרונגען פֿון דער פּיאַנאָ. 

די קלאַװוישן האָבן אָפּנעקלונגען מיט אַ שװוערן געבראַזג, װי 
אַ מאַסע פּאָרצעלײַ װאָלט אַראָפּגעפֿאַלן אויף דר'ערד, און אַרױסגע- 
לאָזט אַ ווילד געלעכטער. 


אין שפּאַס 


זיי האָבן זיך דערפֿרײט פֿון דער באַגעגעניש. 

-- וי גייט עס אײַך אין דעם נײַעם לאַנד? -- האָט געפֿרעגט 
דער אַלטער תּושבֿ -- צוגעוווינט צום לעבן? 

-- אַ דאַנק פֿאַרן פֿרעגן! -- האָט דער ,גרינער" געענטפֿערט 
-- שוין אַ גאַנצער קריאָזשע! איך טרינק ביטערע און שפּײַ מיט 
גראָז... 

-- איר וויצלט זיך? 

-- אַז דאָס האַרץ איז פֿאַראומערט, דאַרפֿן װייניקסטנס די ליפּן 
זיך פֿרײיען... 

-- װוי איך זע -- שמייכלט דער ,געלער" -- זײַט איר געװאָרן 
אָ וויצלער אין אַרגענטינע! 
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-- אַ וויצלער? קען מען דערפֿון האָבן פּרנסה? 

--- איר שיסט מיט וויצף נו, און וי גייט אײַך עפּעס אין דער 
לערערייל? 

-- אַנטשולדיקט! אין פּױלן בקן איך געווען א לערער. דאָ בין 
איך אַ דערציער.. 

--- עפּעס אַ נײַער וויץ? פֿאַר װאָס הייסט איר דאָ /אַ דער- 
ציער"? 

--- װוײַל אין אַרגענטינע זע איך צו דערציִען ביז דער שעה, 
ווען מ'דאַרף אַהײמגײן; איך דערצי ביזן חודש, ווען מען דאַרף 
צאָלן געהאַלט: און איך קען קוים דערציען ביז די װאַקאַציעס... 

זיי האָבן געלאַכט. און, געזעגענענדיק זיך, זײַנען ביידע געווען 
אײַנשטימיק, אַז ס'איז בעסער צו געפֿינען אַן ערנסט אין שפּאַס 
איידער א שפּאַס אין ערנסט. 


לכּבֿוד יוםיכּיפּור 


צוזאַמען מיט װײַב און קינד האָט מענדל זיך אויסגעקליבן אין 
געסט צום אַלטן חבֿר יאָסל. לאַנג געװאַרט אויף אַזאַ געלעגנהייט, 
אַ סך מאָל צוגעזאָגט, אַז ער ועט זיך צו אים אױסקלײַבן, נאָר 
קיין מאָל נישט געהאַלטן װאָרט. איצט, זיצנדיק בײַם אַלטן חבֿר 
אין שטוב, האָט ער זיך פֿאַרענטפֿערט:; 

-- פֿאַרשטײסט דאָך... פֿאַריאָגט... און אַזױ װיַט., 

יאָסל האָט צוגעשטימט און אַפֿילו געזאָגט: 

-- כ'הייב שוין אָן צו גלייבן, אַז ווען מוווינט אין בוענאָס- 
אײַרעס אין צוויי פֿאַרשײדענע געגנטן אין גלײַך וי מ'װאָלט גע- 
וווינט אין צוויי שטעט, פּונקט אַ יאָר, װי דו ביסט געווען בײַ מיר, 
פּונקט פֿאַר א יאָרן יום-כּיפּור.. 

-- טאַקע גוט, װאָס געקומען! -- האָבן די חבֿרים מיט זייערע 
װײַבער זיך געפֿרײט -- אַרבעטן אַרבעט מען דאָך נישט, מאָכט 
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מען טאַקע אַ שׂמחהלע. נאָך גוט, װאָס ס'איז דאָ אַ יום-כּיפּור אויף 
דער וועלט און װאָס מיר אַרבעטן בײַ ייִדישע באַלעבאַטים.. 

מענדל און יאָסל, אַלטע חבֿרים פֿון דער אַלטער היים, זײַנען 
געווען חבֿרים פֿון איין פּאַרטײ און האַלטן גאָר נישט נישט פֿון פֿרומ- 
קייט. אמת, די ייִנגלעך, װאָס זײַנען בײַ זיי געבוירן געװאָרן, האָבן 
זיי געלאָזט מלען. אָבער דאָס האָבן זיי געלאָזט מלען די קינדער זיי- 
ערע, נישט װײַל זיי האָבן געװאָלט... 

--- איר ווייסט דאָך... --- פֿאַרענטפֿערן זיי זיך --- פֿאַמיליע... 
דער טאַטע... מוויל נישט אָנטאָן האַרצװײטיק דעם זיידן,.. נו, װאָס 
זאָל מען מאַכן, אַז די אומשטענדן זײַנען אַזעלכע? 

נאָר אַזױ האַלטן זיי נישט פֿון פֿרומקײט, מענדל און יאָסל, 
זײַנען זיי דערפֿאַר צופֿרידן, װאָס זיי האָבן די געלעגנהייט צואַ- 
מענצוקומען זיך יום- כּיפּור און זיך דערמאָנען אין די אַמאָליקע 
צײַטן פֿון דער אַלטער היים: 

--- האָט מען דאָס יום-כּיפּור געפֿרעסן טשאַסטעס 1 בײַם גרעק! 

-- געווען בי אים אַן אױיסכאַפּעניש יום-כּיפּור, בײַ דעם גרעק 
אונדזערן! איז דאָס געווען געפּאַקט! יונגע-לײַט פֿלעגן פֿון דער שול 
זיך אַרױסכאַפּן און אונטערלייגן ס'האַרץ.. 

בײַם דערמאָנען זיך די אַמאָליקע צײיַטן קוקן זיי זיך צו, וי 
די װײַבער דעקן דעם טיש מיט לעקעךאון-בראָנפֿן. זיי קוקן און 
שמייכלען זיך איבער: 

--- יום טובֿ... 

--- פֿאָרט יום- כּיפּור! 

--- װאָס מיינסטו טאַקע? -- איז יאָסל זיך מודה -- ווען דו 
קומסט צו אונדז אין אַ פּראָסטן זונטיק צו גאַסט, װאָלטסטו טאַקע 
געווען בײַ מיר און בײי מײַן װײַב אַן אָנגעלײגטער גאַסט, אָבער מיט 
לעקעך-און-בראָנפֿן װאָלט איך דיך נישט אױפֿגענומעף װאָס עפּעס 





1 טאָסטלעך מיט שאָקאָלאַד, 
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לעקעך-און-בראָנפֿן אין א פּראָסטן זונטיק! מ'קומט צו גאַסט, גיט 
מען אַ גלאָז טיי, א קיכל, אַ שאָקאָלאַדקע.. 

ריידנדיק אַזױ, װײַוט יאָסל אָן אויף דעם געגרייטן טיש, רופֿט 
אים, דעם חבֿר, מיט די אויגן, ער זאָל זיך צורוקן, און דערלאַנגט 
אים אַ גלעול שנאַפּט און אַ טעלערל לעקעך. מענדל װאַקלט זיך, 
וי ער װאָלט זיך געשלאָגן מיט דער דעה, און נעמט. 

--- וי דו ווייסט מסתּמא, --- איז ער זיך מתנצל --, בין איך 
אַן אַנטי-אַלקאָהאָליקער, אָבער הײַנט זאָג איך זיך נישט אָפּ.,. אַװױ 
ווייסטו דאָך, אַז איך נעם נישט קיין לעק בראָנפֿן אויף די ליפּן, נאָר 
לכּבֿוד יום- כּיפּור,.. װױפֿל מאָל אין יאָר האָבן מיר דען יום-כּיפּור? 

און ער טרינקט, מענדל. ער זופּט און טרערן פֿאַרדרײען זיך 
אים אין די אויגן. 

-- הו! --- שטיקט ער זיך -- שטאַרק! 

פֿון דעסט וועגן טרינקט ער. דער גומען ברענט אים, נאָר ער 
טראָגט-איבער. און ווען יאָסל גיסט אים אָן נאָך אַ גלעזל, איז כאָטש 
ער פֿילט, אַז דער קאָפּ ווערט בי אים אָנגעבלאָזן, װי געשװאָלן און 
פֿאַרשטײַפֿט, וי אײַנגעדריקט מיט אײַזערנע רײיפֿלעך, קען ער אַלץ 
נישט אָפּזאָגן. יאָסל שמייכלט אים אין פּנים אַרײַן און ער ענטפֿערט 
מיט א שלוקערץ: 

-- יום כּי... פּור! אַנט... שולדיקט! 

און ער טרינקט, מענדל. די פֿיס ווערן אים שער און דער 
קאָפּ ווערט שווער, נאָר ער טרינקט. ער זעצט זיך, װײַל ער זעט, 
וי די פּאָדלאָגע בייגט זיך אויס. כּדי צו נעמען דאָס גלעזל בראָנפֿן, 
דאַרף ער זיך שטאַרק אַריבערבייגן. דערװײַל פֿאַרטשעפּעט ער מיטן 
אַרבל אַן אַנדער גלעזל און גיסט-אויס דעם שנאַפּס אױפֿן דעקל. 
יאָסל קוקט אויף אים און לאַכט. אין מענדלס אויערן מישט זיך 
אויס געלעכטער מיט װערטער: 

--- יום-כּיפּור, כאַ, כאַ.. איין מאָל אין יאָר, כאַ, כאַי. 

נאָך דעם, זיצנדיק בײַם געגרייטן טיש, זעט ער, מענדל, װי 
יאָסלס װוײַב שנײַדט פֿאַר אים אָפּ אַ שטיק פֿון אַ געבראָטענעם 
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חזירל. מענדל ווישט זיך די אויגן, װאָס קלעפּן זיך צו, און פּרוּווט 
זען קלאָר. עס נעפּלט זיך אים אָבער פֿאַר די אויגן. אין דער נעפּל- 
דיקייט זעט ער דעם קאָפּ פֿון אַ חזיר, די מאָרדע און די גרויסע, 
ברייטע לעפֿצן, װאָס באַגאַװערן זיך, 

--- עסט! -- זאָגט אים יאָסלס װוײַב און גיט אים אַ טאָרע בײַם 
עלנבויגן --- אויף װאָס װאַרט איר און לאָזט זיך בעטן? 

--- איך? --- ציטערט-אויף מענדל, װוי מ'װאָלט אים איבערגע- 
שראָקן --- פֿאַר מיר? אָ, אַ דאַנק! כ'עס דאָס נישט.. נישט װײַל 
חזיר,.. כ'האָב גלאַט נישט ליב בשׂר קוויטש.. 

--- פֿע! --- רופֿט-אױס יאָסל און פֿילט זיך באַלײידיקט -- דאָס 
װאָלט געפּאַסט, מענדל, פֿאַר אַ שוליידן.. 

-- יאָ... אָבער... ניין... -- דינגט זיך מענדל -- כ'קען נישט... 
כ'האָב עס נישט גערן.. 

--- נו, נו, נו! --- גיט יאָסל נישט נאָך -- אַ גאַנץ יאָר מעגסטו 
זיך פֿירן װי דו ווילסט, נאָר הײַנט, לכּבֿוד יום-כּיפּור... 

מענדל רוקט-צו דעם טעלער, נעמט גאָפּל-מעסער און פֿילט 
בפּועל-ממש, אַז ער גייט ברענגען אַ קרבן לכּבֿוד יום- כּיפּור, 


נישט פֿאַר זיך 


--- איר מיינט, פֿאַר מיר בין איך עס געגאַנגען יום- כּיפּור אין 
שול? -- פֿאַרענטפֿערט זיך גראָדזשענסקי -- חלילה! איך האַלט נישט 
פֿון די זאַכן. איך בין שוין װײַט פֿון דעם. נאָר גלאַט אַזױ געװאָלט 
זעןי.. 

צוליב אָט אַָ דער נײַגעריקײט איז גראָדזשענסקי אָפּגעװען אַ 
גאַנצן טאָג אין שול. און אַז אַ באַקאַנטער האָט אים געזען מיט אַ 
מחזור אין האַנט, האָט ער, גראָדזשענסקי, געהאַלטן פֿאַר נייטיק זיך 
צו פֿאַרענטפֿערן: 

-- ס'איז ניט שיין, בעת אַלע דאַוונען, איינער אַלײן קוקן אױפֿן 
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הימל... האַלט איך אויך אַ מחזור אין האַנט.. דער שמש האָט מיר 
געגעבֿן. 

גראָדזשענסקי דערציילט דעם פֿרײַנד זײַנעם, אַז ער אַלײן איז 
גראָד נישט פֿון דער אַלטער וועלט, פֿון זײַנעט וועגן װאָלט קיין 
שול בכלל נישט געקענט זײַן. פֿון זײַנעט וועגן דאַרף מען אויך 
נישט קיין ייִדישע קינדער-שולן און אויך נישט קין ייִדישע בי- 
בליאָטעקן. 

--- איין זאַך, װאָס מ'דאַרף האָבן.. -- זאָגט ער -- פּרנסה! און 
נאָך א זאַך: געזונט! נאָר אַז עס גייען אַזױ פֿיל מענטשן ימים-נוראים 
אין שול אַרײַן, גיי איך אויך אָנקוקן, װי עס זעט-אויס... כ'לעבן, 
ס'איז זייער אינטערעסאַנט.. 

און ער לאָזט ביי יעדע פּאָר װוערטער וויסן, מ'זאָל עס אומבאַ- 
דינגט געדענקען, אַז ער טוט עס ניט צוליב זיך. 


אַ שטוב מיט נאונים 


-- אָסקאַרסיטאָ! 

דאָס רופֿט די מאַמע איר זיבניאָריקן זון, אַז ער זאָל פֿאַרן גאַסט 
באַװײַזן,. װאָס ער קען. 

-- אֲנוֹ, אָסקאַרסיטאָ, נעם נאָר די פֿידל און גיב אַ שפּיל פֿאַר 
דעם סעניאָר! 

דאָס ייַנגל אײַלט זיך נישט. | 

--- באַלד, מאַמאַ... -- ענטפֿערט ער מיט פֿאַרדראָס -- מאָ- 
מענטיטאָ... 

--- עס פֿאַרדריסט אים, װאָס מ'רײַסט-איבער זײַן שפּיל אין 
סאַמע מיטן. ער אײַלט דעריבער אונטער דעם חבֿר, גיכער צו װאַרפֿן 
די גלאַנציקע פֿיגורן, צו ענדיקן די שפּיל, 

דער גאַסט אײַלט זיך. נאָר מען לאָזט אים נישט אַװעקגײין. די 
פֿרױ איז גאַסטפֿרײַנדלעך. זי װײַזט-אַרױס פֿרײַנדשאַפֿט און גיט 
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כּיבוד. ווער עס גיט אַ גלאָז טי צום טיש אָדער אַ ווערמוט מיט 
צובײַסן -- זי, די מאַמע, האַלט פֿאַרן בעסטן כּיבוד די קינדער אירע. 

-- אָסקאַרסיטאָ, דער סעניאָר װאַרט דאָך! -- דערמאָנט די 
פֿרױ איר קינד דעם חובֿ, װאָס זי האָט צו צאָלן דעם גאַסט -- נו! 

דאָס ייִנגל קומט לסוף מיט דער פֿידל אין האַנט, שלעפּט די 
פֿיס, װוי זיי װאָלטן אים געווען צו לאַסט, און איז עטעס אומצופֿרידן, 
װײַוט-אויס, אַז דאָס שפּילן מיטן חבֿר אינטערעסירט אים מער וי 
די פֿידל. 

--- שפּיל, שפּיל, אָסקאַרסיטאָ! --- גיט די מוטער צו מוט איר 
זונעלע -- דער סעניאָר איז אַ שרײַבער. ער וייסט, װאָס גוט איז! 

און װוינקענדיק צום גאַסט מיט די אויגן זעצט זי פֿאָר, בעת 
דאָס יינגל נעמט אָנציֶען די סטרונעס קראַצנדיק איבער זײי מיטן 
סמיטשיק;: 

-- אַז דו װועסט גוט שפּילן, װעט דער סעניאָר שרײַבן ועגן 
דיר אין די בלעטער און אויך אַרײַנגעבן דײַנע אַ פֿאָטאָגראַפֿיע.. 
און אַלע װעלן דאָס זען, װוער אָסקאַרסיטאָ איו.. 

די מאַמע זאָגט דאָס אַזױ, אַז ס'איז שווער צו כאַפּן, צי זי מיינט 
עס אויף אַ שפּאַס און װויל צוגעבן פֿײַער דעם ייַנגל אָדער זי רעדט 
| עס געבנדיק אָנצוהערן דעם גאַסט. און בעת דאָס ייִנגל איז פֿאַרטאָן 
מיטן אָנצ:ען די סטרונעס, דערנענטערט זי זיך צום גאַסט, אויף 
איבערצוגעבן שטילערהייט, װאָס זי יל נישט, אַז דער זון זאָל 
הערן: 

-- ער האָט אַ גװאַלדיקן קאָפּ אויף זיך! פֿעיק, װי איר זעט, 
אַז עס ברענט אונטער זײַנע הענט! דער מאַעסטראָ זאָגט וועגן אים, 
אַז ער האָט טאַלאַנט און װעט זײַן ;אונא גראַן קאָסאַ?.. 

דאָס יינגל האָט דערװײַל געטאָן דאָס זײַניקע און אַװעקגע- 
שטעלט די נאָטן, באַלד האָט די מאַמע אַרײַנגעקוקט אין די נאָטן, 
וי אַ גאַנצע ווייסערקע. די קאָמפּאָזיציע, װאָס אָסקאַרסיטאָ איז גע 
גאַנגען שפּילן, איז איר געפֿעלן געװאָרן. זי האָט געגעבן אַ זינג- 
פֿאָר, װי אויף צו װוײַזן, אַז זי איז אויך נישט אַבי װער: 
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-- אוי, אוי, אוי, יאָ... סל, יאָסל, יאָסל, יאָסל! גוט, אָסקאַרסי- 
טאָ! אַנו, װײַז װאָס דו קענסט! 

דאָס יינגעלע האָט געסקריפּעט און געצויגן דעם סמיטשיק, װי 
דער שטעקן װאָלט געהאַט אַ סך װאָג אין זיך און ס'װואָלט שווער 
געווען אים צו רירן. יעדע װײַלע האָט ער זיך פֿאַרטשעפּעט, גע- 
מאַכט אַ טעות און עס באַלד קאָרעגירט, 

--- מלין אָסקאַרסיטאָ --- האָט די מאַמע זיך אױיסבאַרימט פֿאַרן 
גאַסט -- מאַכט נישט קיין פֿעלערן אַז עס מאַכט אַ פֿעלער, פֿאַר- 
ריכט ער אים באַלד. ער האָט אַ גװאַלדיקן אויער, מײַן אָסקאַרסיטאַ! 

דער גאַסט קוקט אױפֿן זייגער, כּדי די גאַסטפֿרײַנדלעכע ליבע 
פֿרױ זאָל פֿאַרשטײן, אַז ער איז געאײַלט, 

--- איר זײַט מסתּמא געאײַלט? -- פֿרעגט זי טאַקע איבער -- 
ס'וועט אײַך אָבער נישט פֿאַרדריסן. אַנו, אַדרבה, װאָס זאָגט איר 
עפּעס וועגן מײַן גרויסן פֿידלער? ער װעט קענען געבן אַ קאַנצערט, 
אַז מ'זאָל לעקן די פֿינגער? וי מיינט איר? 

דער גאַסט האָט אָן רייד צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. האָט די פֿרױי 
באַלד ווידער געגעבן כּיבוד. זי האָט צוגערופֿן איר טעכטערל, װאָס 
גיז געשטאַנען בײַ דער פּיאַנאָ און זיך צוגעהערט צו דעם ברודערלס 
קאָנצערט, 

--- איוי מיינט --- האָט זי פֿאָרגעזעצט מיט שטאָלץ -- אַז דאָס 
איז אַלץ? בי מיר פֿעלט נישט, קיין עין-הרע! אַבי געזונט! אַנו, רע- 
בעקיטאַ, גיב נאָר אַ שפּיל פֿאַר דעם סעניאָר און זאָל מען זען װאָס 
דו קענסט! 

דאָס מיידעלע, פֿון אַ יאָר נײַן, האָט גלײַך אױסגעפֿאָלגט און 
זיך אַװעקגעזעצט בײַ דער פּיאַנאָ, אָבער אַפֿריער, איידער זי האָט 
גענומען שפּילן, אַ פֿרעג געטאָן: 

-- מאַמאַ, װאָס שפּילן! 

די מאַמע איז צוגעגאַנגען און וי אַ געניטע אַ נישטער געטאָן 
צװישן די נאָטן און אַרױסגענומען אַ בױגן, געבנדיק גלײַכצײַטיק 
דעם טאָן: 
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-- א ברי... ווע... לע דער מאַמען. 

דאָס מיידל האָט געשפּילט מיט בידע הענט און די מאַמע 
האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ פֿון באַװונדערונג, 

-- אָט, װוי איר קוקט עס אָן -- האָט די מאַמע אַ שעפּטשע 
געטאָן דעם גאַסט אין אויער, אַז די קליינע זאָל זיך נישט איבער- 
נעמען -- איז עס אַ בראַנד! וי לאַנג, מיינט איר, שפּילט זי די 
קאָמפּאָזיציע? אַ צוויי װאָכן! די פּראָפֿעסאָרקע זאָגט, אַז אויב זי װעט 
לערנען, װעט זי אין אַ יאָר אַרום קענען געבן אַ קאָנצערט אין אַ 
גרויסן סאַלאָןי. 

דאָס מיידעלע, װײַזט-אוס, האָט געװאָלט װאָס גיכער ענדיקן 
און אָנהייבן לױפֿן. ווען זי האָט געהאַלטן פֿאַרן סוף, איז אַרײַן אין 
צימער אַ קליין מיידעלע און פֿאַרשעמט צוגעגאַנגען צו דער מאַמען, 
באַהאַלטנדיק דאָס פּנים אין ברייטן קלייד, 

דער גאַסט האָט נאָך א מאָל אַ קוק געטאָן אױפֿן זייגער און 
געזאָגט, אַז ס'איז ווירקלעך פֿאַר אים שפּעט. אָבער די מאַמע האָט 
געהאַט פֿול דאָס האַרץ מיט פֿרײד, און געװאָלט, אַז אויך דער גאַסט 
זאָל װאָס מער געניסן, 

-- און איר מיינט -- האָט זי געזאָגט, שוין האַלטנדיק די האַנט 
פֿון דעם גאַסט אין אירער -- זי קען גאָר נישט? פֿינף יאָר אין עס 
אַלט, אָבער עס טאַנצט, אַז נאָר בילעטן צוֹ נעמעף אַנו קלאַריטאַ, 
גיב נאָר אַ טאַנץ ;אַרראָס קאָן לעטשע? נו, שעם זיך נישט! דער 
סעניאָר װועט דיך נעמען אין טעאַטער, אויב דו וועסט טאַנצן. 

דער גאַסט האָט אַרױסגענומען א טיכל און נערוועז זיך אַרומ- 
געווישט דאָס פּנים, װוי עס װאָלט געווען באַדעקט מיט שווייס. ווען 
ער האָט אַרױסגעצױיגן זײַן האַנט פֿון געזעגענען זיך און זיך אַרױס- 
געכאַפּט פֿון דער שטוב, האָט ער דערזען, װוי עס האָט זיך אַרײַנגע- 
רוקט אין צימער נאָך אַ ייִנגעלע, קריכנדיק אויף אַלע פֿיר. ער אין 
געווען איבערגעצײַגט, אַז אוֹיך דאָס דאָזיקע פּיצעלע קינד האָט 
געהאַט פֿאַרן גאַסט צו געבן כּיבוד, 
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צושפּילנדיק 


| דאָס ערשטע מאָל אַז זיי זײַנען געגאַנגען אין טעאַטער; זינט 

זיי האָבן זיך איבערגעבעטן. װאָלף האָט קיילען צוגעזאָגט, אַז ער 
װועט זיך אַרױסשלאָגן פֿון קאָפּ די נאַרישע זאַך און היטן די שטוב, 
וי אַן טרײַער הונט. די קליינע קינדער, וועלכע האָבן גאָר נישט 
פֿאַרשטאַנען, פֿאַר װאָס דער טאַטע האָט געפֿעלט פֿון שטוב עטלע- 
כע װאָכן און פֿאַר װאָס די מומע כאַשע האָט אױפֿגעהערט צו קומען, 
האָבן אים געקושט און געהאַלדזט, זיך געטוליעט צו אים און נישט 
אָפּגעלאָזט, בעטנדיק מיט ויינענדיקע קולעכלעך: 

--- פּאַפּאַ בלײיַבן אין שטוב... פּאַפּאַ מער נישט פֿאָרן.. פּאַפּאַ 
זײַן אין שטוב אַלע נאַכט.. 

און אַז זיי האָבן אים געזען זיך גרייטן צו גיין אין טעאַטער צו- 
זאַמען מיט קיילען, האָבן זיי געשוויגן, פֿאַרקערט, זיי האָבן זיך גע- 
פֿרײט, די קינדער, װאָס דער טאַטע גייט מיט דער מאַמען, פּונקט 
וי זיי װאָלטן געהאַט דערבײ אַ מיין; 

-- מאַמע גייט, פּאַפּאַ ניט פֿאָרן... פּאַפּאַ קומען... 

--- װאָלפֿן האָבן די ווערטער געשטאָכן אין די אויערן. אײַנקוקג- 
דיק זיך אין שפּיגל, פֿאַרן אַרױסגײן, האָט ער זיך אָפּגערופֿן אָן 
געבייזער און אָן פֿאָדערונג, גלאָט אַזו: 

-- קינדער, קינדער... איר רעדט אַוױ פֿיל... ניט שיין.. 

קיילע האָט זיך געמאַכט נישט-הערנדיק און געװאַרט ביז װאָלף 
וועסם זי נעמען אונטערן אָרעם. זי האָט זיך געפֿילט שטאָלץ, ווען 
װאָלף האָט זײַן האַנט אונטערגעלייגט אונטער איר עלנבויגן, זי 
האָט זיך געפֿילט מיט דער זיכערקייט פֿון אַ שטאַרקער באַלעבאָסטע, 

אין טעאַטער האָט מען געשפּילט א שטיק פֿון אַ צעשטערטן 
פֿאַמיליען-לעבן. געהייסן האָט עס אַן אומשולדיקן נאָמען דאָס 
שטיק: אַזױ זײַנען מיר. װאָלף האָט זיך נישט געריכט, אַז דער איג- 
האַלט װעט גאר זײַן אַזאַ, װאָס ער האָט דערהערט. עס איז אַרײַנגע- 
קומען אַ װײַבל און גענומען פּראַוװוען ליבע מיטן באַלעבאָס פֿון שטוב, 
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אַ טאַטע פֿון קינדער. װאָלף האָט זיך אײַנגעביסן די ליפּן. ער האָט 
זיך געשפּירט, װוי ער װאָלט געזעסן אויף אַ בריִענדיקן בענקל. עס 
האָט אים געבריט דאָס גאַנצע לײַב. : 

קיילע האָט אים אַ שטופ געטאָן מיטן עלנבויגן, אַזױ שטאַרק אַ 
שטויס געטאָן, אַז ער האָט זיך אויסגעבויגן אױפֿן בענקל, און צו 
אים אויסגעדרייט דעם קאָפּ: 

--- נו? 

האָט ער צו איר אַ צישקע געטאָן: 

--- ששש... זײַ שטיל! 

נאָר זי האָט נאָך אַ מאָל אויסגעדרייט צו אים דעם קאָפּ: 

-- דו זעסט? אָט האָסטו דיך! קוק זיך גוט אָן 

ער האָט אָפּגעשטױסן איר האַנט: 

--- ווידער? הייבסט שוין אָן? 

מענטשן האָבן אויף זיי זיך אומגעקוקט מיט פֿאַראיבל; אַנדערע 
-- בייז און באַפֿעלעריש: ששש! 

זײַנען זיי געװאָרן שטיל און נאָכגעפֿאָלגט די האַנדלונג אויף 
דער בינע. ביז דער מאַן האָט דערקלערט דער שכנה, אַז ער אַנט- 
לױפֿט מיט איר, װוּ די אויגן װעלן אים טראָגן, װײַל נאָר זי האָט 
ער ליב. און מיט דעם האָט זיך געענדיקט דער ערשטער אַקט. 

דער עולם איז געווען שטאַרק צופֿרידן, די אַפּלױזן האָבן גע- 
האַמערט אין די אויערן. מענטשן האָבן געשריִען צו די ארטיסטן 
אַרױף, צו דער בינע מיטן אַראָפּגעלאָזטן פֿאָרהאַנג, און דער פֿאָר- 
האַנג האָט יעדע װײַלע זיך אױפֿגעהױבן און אַלע אַרטיסטן זײַנען 
ווידער אַרױס פֿון הינטערגרונט. נאָר װאָלף און קיילע זײַנען געזעסן 
וי פֿאַרשטײינערטע. די הענט האָבן זיך בײַ זיי נישט געהויבן צום 
אַפּלאָדירן, דאָס מויל פֿול מיט פֿאַרדראָס. זיי זײַנען געזעסן אין טעאַ- 
טער, וי אויף אַ פֿרעמדער חתונה, וי זיי װאָלטן מורא געהאַט זיך 
אַרױסצוכאַפּן מיט אַ װאָרט, 

אין צווייטן אַקט פֿון דער פּיעסע איז דער אָפּנאַרערישער מאַן 
געווען מיט דער שכנה צװאַמען. זיי האָבן שוין מער נישט מורא 
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געהאַט פֿאַר קיינעם און נישט באַדאַרפֿט ריידן שטיל, עמעצער זאָל 
חלילה נישט דערהערן. זיי האָבן גערעדט הויך. נאָר ווי זיי האָבן 
פֿאַר קיינעם נישט מורא געהאַט און געווען אַלין, האָבן זיי זיך איצ- 
טער נישט געקושט. זײַנען גאָר אַרומגעגאַנגען אָנגעברוגזטע, וי 
צערייצטע הענער, און זיך צוגעװאָרפֿן שטעכווערטלעך. אין שטוב 
איז געווען אָנגעװאָרפֿן, אַ מושבֿ, און דער מאַן האָט זיך באַקלאָגט, 
צו װאָס פֿאַר אַ שטאַנד ער איז דאָס געקומען, אַז ער דאַרף זײַן אין 
אַזא שמוץ, אין עלנט, מיט אַ צעקראָכענער יאַכנע. 

--- וווּ זײיַנען מײַנע אויגן געווען? -- האָט ער געשריִען -- איך 
בין דאָך אַן אידיאָט געווען! 

קיילע האָט נישט געקענט זיך באַהערשן און אַ קניפ געטאָן 
װאָלפֿן אין גראָבן פֿלייש פֿון זײַן פֿוס, אַז ער האָט זיך ראַפּטעם אַ 
הייב. געטאָן פֿון בענקל, און אים צוגעװאָרפֿן גיפֿטיק: 

--- מעגסט זיך איבערנעמעןיי | 

װאָלף איז קוים אײייַנגעזעסן. געקלערט פֿון אױפֿהײבן זיך און 
אַנטלױפֿן, נאָר זיך געשעמט. דערפֿאַר האָט ער נאָך דעם אַקט גע" 
פֿאָדערט בי קיילען, אַז זי זאָל גיין מיט אים אַהײם: 

-- אַז איך קען מער נישט אויסזיצן... -- האָט ער זיך געבעטן 
--- װאָס ווילסטו פֿון מיר? 

קיילע האָט דערשפּירט, וי זײַן שטימע ווערט פֿײַכט. האָט זי 
אויף אים רחמנות געקראָגן און געטרייסט: 

--- שוין, שוין, דאָס ביטערסטע ביסטו שוין איבערגעקומען.. 
דער דריטער אַקט איז שוין אַ פֿריילעכער... זיי בעטן זיך איבער און 
קומען זיך צונויף... פּונקט וי בי אונדז.. 

-- אַזוי? --- האָט װאָלף נישט געקענט אױיסבאַהאַלטן זײַן פֿאַר- 
וווּנדערונג --- פֿון װאַנען ווייסטו דאָס? 

--- כ'ווייס, 

--- אָבער... פֿון װאַנען? --- איז װאָלף צוגעשטאַנען. 

--- דײַן ברודער האָט מיר דערציילט,. 
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װאָלף האָט אָנגעקוקט ס'װײַב אַ צעטומלטער און נישט געװוּסט, 
צי אַזאַ ענדע איז גוס אָדער ניין. 


אַריבערן האַלדז 


בײל סימען איז דעם טאָג אַלץ געפֿאַלן פֿון די הענט. זי האָט 
עטלעכע גלעזער צעבראָכן. אַפֿילו דעם פּאַלומעשאָק, װאָס זי האָט 
געהאַט נאָך פֿון דער חתונה אַ מתּנה, אַפֿילו דאָס האָט זי אַראָפּגע- 
שלעפּט מיטן אַרבל פֿון טיש און עס איז צעבראַזגעט געװאָרן אויף 
שטיקער. אירע הענט האָבן געציטערט. דער כּעס האָט אין איר 
געזאָטן, אין קאָפּ האָט איר געקלאַפּט װוי מיט האַמערס. זי האָט שוין 
גענומען עטלעכע פילן, אײַנצושטילן די נערוון, נאָר עס האָט נישט 
געהאָלפֿן. די דינסט האָט מורא געהאַט צו איר זיך צו דערנענטערן, 
װוײַל יעדעס מאָל, װאָס זי האָט בי איר עפּעס זיך אָנגעפֿרעגט, איז 
צו איר געקומען אַן ענטפֿער מיט אַ בייזן װאָרף: 

--- טו װאָס דו ווילסט, אַבי לאָז מיך צו רו! 

אַדאָלף איז געקומען שפּעט אין אָװונט אַהײם. אַז מ'האָט אים 
ניט אַזױ גיך געעפֿנט די טיר, האָט ער אָנגעהויבן קלינגען אין גלעקל 
אָן אױפֿהער, די דינסט איז געווען װױיַט, האָט זי נישט געקענט אַזױ 
גיך צוקומען. האָט סימע קעגן איר ווילן זיך אױפֿגעהױבן און גע- 
גאַנגען מיט אַ געשרי: 

-- עס ברענט? 

אַדאָלף האָט ניט געענטפֿערט. נאָר ווען די טיר איז געװאָרן 
אָפּגעשפּאַרט, האָט ער זיך וי אַרײַנגעװאָרפֿן, נערוועז, געאײַלט, 
לױפֿנדיק. 

סימע האָט אויף אים זיך נישט אומגעקוקט. ער האָט געזאָגט 
;גוט נאָוונט?, זי האָט ניט געענטפֿערט און אַרײַן אין שלאָפֿצימער, 
איז ער איר נאָכגעגאַנגען, אָנגעטאָן אין מאַנטל, און אַ שעפּטשע גע- 
טאָן כאַפּנדיק: | שא קה 

--- גיב מיר עפּעס עסן! 
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סימע האָט נישט געענטפֿערט. | | 

אַדאָלף האָט זיך אומגעקוקט איבערן צימער און געזאָגט העכער: 

--- כ'האָב קיין צײַט נישט, סימע! גיב עפּעס עסף 

סימע האָט נישט געענטפֿערט. איז אַדאָלף געװאָרן אומגעדול- 
דיק : 

--- װאָס טוט זיך דאָ? דאַכט זיך, אַז איך רייד צו דיר? 

-- נישטאָ קיקן עסף -- האָט סימע אויסגעשריען מיט אַלע 
כּוחות, 

-- װאָס טוט זיך דאָ? -- האָט אַדאָלף זיך פֿאַרװונדערט -- 
רבונו של עולם, מיט װאָס האָב איך זיך שוין ווידער פֿאַרזינדיקט? 

און אַרױסשטעקנדיק דעם קאָפּ פֿון דער טיר, האָט ער איס- 
גערופֿן צו דער דינסט: 

--- כואַניטא, גיב מיר עסן! 

איז סימע אַרױסגעלאָפֿן און פֿאַר דער טיר אויסגעשריע: 

--- כואַניטאַ, נישט געבן קיין עסן! איך הייס נישט! 

| -- װאָס איז דאָאָאָאָס? 

--- גענוג! גענוג! גענוג! אויס! גיי דיר אין באַנק אַרײַן! דאָרטן 
וועט מען דיר קאָכן עסן! 

--- װואָאַאָאָס? 

-- דאָס, װאָס דו הערסט! גענוג! ס'איז שוין אַריבער מײַנע 
כּוחות. שוין גענוג געווען פּרעזידענטקע! איך וויל צוריק ווערן אַ 
מענטש פֿאַר זיך! 

-- אַך, דאָס מיינסטו? -- איז אַדאָלף געװאָרן ווייכער, וי ער 
װאָלט זיך געפֿילט שולדיק, 

-- נו, נו, גי'נאָר אויף אים א קוק! -- האָט סימע אָנגעוויזן 
אױפֿן מאַן מיטן פֿינגער -- פּונקט וי אַליין װאָלט ער נישט גע- 
װווּסט.., 

-- איי, לאָזיאָפּ! ביסט געװאָרן אַ יאַכנעי. 

= סימע האָט זיך פֿונאַנדערגעשריִען מיט אַ קוויטשיק היסטערישן 

קול : 
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;= -- אַ יאַכנע! איך אַ יאַכגע? װער איז אַ יאַכנע? 

זי האָט געכאַפּט דאָס עלעקטרישע לעמפּל מיטן ברייטן אַבאַ- 
זשור, אַ שלײַדער געטאָן אויף דר'ערד און געשריען: 

-- איך בין נאָך אַ יאַכנע? צו אַל די שװאַרץייאָר מיט דער באַנק! 
גיי אין גאַנצן אַװעק, װעל איך וויסן פּטור, אַ סוף, כ'האָב נישט 
קיין מאַן!.. גאַנצענע טעג, װו? אין באַנק! גאַנצענע נעכט, װו? אויף 
זיצונגען! באַנק, באַנק, באַנק! װאָס, און אַליין בין איך קיין מענטש 
ניט? די געשעפֿטן פֿאַרלאָזן,.. איך בין געװאָרן אן אַרעסטאַנט אין 
שטוב... פֿאַר מיר איז קיין שעה נישטאָ.. זיץ! װאָס איז דאָס? װיפֿל 
איז דער שיעור? װאָס, איך בין שוין קיין מענטש נישט? און איך 
דאַרף נישט לעבן? אַ כּפּרה די באַנק! זאָל זי די נאַכט פֿאַרברענט 
װוער! איך אַלײין װעל די נאַכט אַװעקגײן און זי אונטערצינדן, אַז 
אונטערגעצונדן זאָל זיי. 

זי האָט אױיסגעבראָכן אין א געוויין. 

אַדאָלף האָט די גאַנצע צײַט זיך געקווענקלט, צי זאָל ער אַװעק- 
גיין אין גאַס כאַפּן אַ ביס אָדער ער זאָל זיך שטעלן אויסטענהן מיטן 
װײַב. אָבער זעענדיק ס'װוײיַב אַזױ ביטער וויינען, איז ער צוגעגאַג- 
גען צו איר, זי אָנגענומען פֿאַר די אָרעמס, וועלכע האָבן געציטערט 
פֿון שליוכצן, און געזוכט צו באַרויִקן; 

--- סימעלע, נו, איך האָב גאָר נישט געװאָלט... דו האָסט דאָך 
מיך אַליין צוגערעדט, אַז איך זאָל ווערן פּרעזידענט אין באַנק. צו 
וועמען זשע האָסטו טענות? 

-- צוגערעדט... געמיינט... אַ שעה... צוויי... אָבער גאַנצענע טעג 
און נעכט? 

--- נו, שוין! מער נישט! בלויז צוויי שעה! הײַנט, די זיצונג.. 
מען װאַרט אויף מיר.. 

--- ניין! ניין! ניין! נישטאָ קיין זיצונג! אין שטוב זיץ! אויב דו 
ווילסט ניט... איך דאַרף נישט יענעם פֿאַרזאָרגן! קיינער זאָרגט אויך 
נישט פֿאַר מיר! | 
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סימע האָט ראַפּטעם זיך אױפֿגעהױבן פֿון פּלאַץ, גיך זיך אָפּגע- 
וישט די טרערן, צוגעגאַנגען צום טעלעפֿאָן און אָנגעקלונגען אין 
באַנק זאָגן, אַז דער פּרעזידענט קען נישט קומען, װײַל ער איז קראַנק, 


קעהאָס קליגער 
מײַן טאָרגע אותיות 


די אַָ ייִדישע טאָרבע אותיותי 

װאָס כ'טראָג אַזױ לאַנג און מיך, 

ס'זאָל כאָטשבי ווען אַ פֿרעג טאָן עמעצער: 
-- װאָס טראָגט איר דאָרטן, ר' ייד ? 


עס שלינגט מיך אײַן אין װאָלקן, אַ שאָטן, 
די זון טוט אויף מיר אַ שיין, 

אַזױ גיי איך, גיי איך מיט מײַן טאָרבע 
אין דער אײיביקייט אַרײַן. 


כ'האָב זי קיין מאָל נישט געהאַט, די ברירה, 
אויף מײַן דאָרנדיקן גאַנג -- 

אַראָפּצוואַרפֿן פֿון זיך אויף אַ רגע 

די טאָרבע פֿון אַנגסט און באַנג... 


די אָ טאָרבע מיט ליד און מיט טרויער, 
מיט הייסע פֿױסטן-געשריי 

דורך מעת-לעתן אין ויי, אין גסיסה, 
מיט טױטן אַ סך אין זיי. 


זאָל עס מיך אָפּשטעלן, אויף טשעקאַװעס, 
ווען ווער בײַ אַ שוועל, אַ טיר, 
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און פֿרעגן : -- זאָגט זשע, פֿעטער, אין טאָרבע 
װאָס אַזױנס טראָגט איר אין איר; 


מײַן שטאָט --- מײַן גאַס; די ,קאַזשע קאָריענטעס" 
איז מדברדיק, שטױביק, גראָ. 

חוץ קנעפּ, העמדער, גאַטקעס, זאָקן, קליידלעך -- 
מער איז דאָרט גאָר נישטאָ. | 


חוץ האַנדל-װאַנדל, הו-האַ, געטומל 
אין פֿאַרפּעזעטן משוגעת, 

איז גאָר נישט געבליבן פֿונעם חלום 
אויף אונדזער קאָריענטעס-גאַס. 


איך דזשוויגע !, פֿון דעסט וועגן, די טאָרבע, 
אָן הפֿסקה, נאָך און נאָך, 

אַרײַן אין פֿרײדיקן ליכט פֿון יום-טובֿ, 

העט אַװעק פֿון פּוסטער װאָך. 


מיך קומערט נישט דער אותיות-עלנט, 
װאָס שאָטנט-נאָך טריט בײַ טריט, 
װײַל דער שׂכר פֿאַר אַלע ביטערנישן 
איז זיס מײַן ייִדישׂ געמיט, 


די אָ ייִַדישע טאָרבע אותיות, 
װאָס קוים-קוים כפֿאַרטראָג אַצינד -- 
זאָל איך זוכה זײיַן,. האַר פֿון די וועלטן, 
טראָגן זאָל זי אויך מײַן קינד, 


1{פּויליש) שלעֶפּ, 
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פון בוך , דער הויף אַן פענצטעריי 


די שול 


אױסגעפֿירט האָט טאַקע די מאַמע. 

אין קליינעם האַלב-פֿינצטערן קיכל, װוּ רחלע האָט פֿריִער גע- 
קאָכט אירע כּשרע מאַלצײַטן פֿאַרן באַבערדלטן מאַן אירן, איז 
איצט געלעגן ;די סחורה", װי צאַלקע האָט דאָס געהאַט גערופֿן; 
אויף דער ערד די זעק מיט די אויסגעמישטע און פֿאַרפּלאָנטערטע 
שמאַטעס און אויף אַ פּאָר פּאַליצעס, צונױפֿגעקלאַפּטע פֿון קעסט- 
לעך, קליינע פּעקלעך מיט שוין אָפּגעקליבענע און אויסגעסאָרטירטע 
שטאָפֿן, לײַוונט און אַנדערע שנײַדערשע צודאַטן. און בײַ דער מאַמען 
אין קיכל האָט מאַכלע, אין אַ ווינקל אויף אַ דרײַפֿוס זיך שטילער" 
הייט צוגעשטעלט און אָפּגעקאָכט אירע קליינע טעפּעלעך און פּיצ- 
לעך ראָנדלעך, אין וועלכע עס זײַנען אַרױסגעקומען אַזעלכע גע" 
שמאַקע מאכלים, אַז נישט בלויז איר מאַן, נאָר אַפֿילן עטלס טאַטע- 
מאַמע האָבן געלעקט פֿון זיי די פֿינגער, און אַלץ אָפֿטער פֿלעג זיך 
מאַכן, אַז עטלס מאַמע האָט קיין צײַט ניט געהאַט, איבער די שמאַ- 
טעס, אָפּצוקאָכן אַ מיטיק, 

אין גאַנצן האָט איצטער די מאַמע, נאָך דער מעשׂה מיט צאַל- 
קען, אויסגעזען אין אַלעמענס אויגן וי זי װאָלט עפּעס העכער גע- 
װאָרן, העכער און גרעסער. די מאַמע, װאָס פֿריער האָט זי נאָר 
געוווסט צו טאָן דאָס, װאָס דער טאַטע האָט געזאָגט, ניט גערירט 
זיך פֿון אָרט, ביז דער טאַטע האָט ניט געבעטן אָדער געהייסן. ניט 
געגאַנגען אין ערגעץ, אַפֿילו עפּעס קױפֿן פֿאַר דער שטוב, אָן דעם 
טאַטן, איז איצט געװאָרן עפּעס אַן אַנדערע. ניט נאָר העכער האָט 
זי אויסגעזען, נאָר פֿעסטער. און אַלץ אָפֿטער האָט מען געקאַנט 
הערן, װי זי רעדט דאָס אַרױיס אַזױ זיכער און קלאָר: ;מען דאַרף 
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אַזױ* אָדער ,מען װעט אַזױ און אַזױ טאָן". און אַזױי האָט מען 
טאַקע געטאָן. עטל פֿלעג קוקן אויף דער מאַמען און אַליין ניט גע" 
װוּסט, צי דאָס נײַע װעט איר געפֿעלן אָדער ניט. אי זי האָט איר 
מקנא געווען, אי עס האָט איר אַ ביסל פֿאַרדראָסן. אַז די מאַמע איז 
פֿאַרבײַגעגאַנגען דעם הויף מיט אַ פֿעסטן, זיכערן טראָט, פֿאַרבײַ 
צאַלקעס טיר, מיט אַ הויך אױפֿגעהױבענעם קאָפּ, טרעטנדיק גלײַך 
וי אַיעדער שטיינדל אין הויף װאָלט געווען אירס, האָט עטל אָנגע- 
קװאָלן פֿון איר. קאָט אַזױ, ואָר אָט אַזױ דאַרף מען", האָט זי שטי- 
לערהייט, אין זיך, איר צוגעגעבן קוראַזש. אָבער ווען די מאַמע פֿלעג 
אַזױ זיכער און קלאָר צו וויסן געבן דעם טאַטן אַז ;אַזױ און אַזױ 
דאַרף מען טאָן* -- און דער טאַטע האָט צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 
אַרײַנקוקנדיק אין אַ ביכל אָדער האַלטנדיק דאָס קינד אויף די הענט, 
בעת ער האָט געשפּילט מיטן ;אַלטן הערש" אין שאָך -- פֿלעג 
דאָס עטלען פֿאַרדריסן ביזן ביין. ?קוק זי נאָר אָן", האָט זי דעמאָלט 
בײַ זיך געטראַכט וועגן דער מאַמען, קאַ גאַנצע וייסערקע: אַ נײַע 
דעה-זאָגערקע איז אױפֿגעשטאַנען אין שטוב".. 

דאָס האָט די מאַמע אַזױ צוגעטראַכט, אַז עטל דאַרף איצט גיין 
אין שול אַלע אינדערפֿרי, און ניט נאָך מיטיק, וי ביז איצט. װײַל 
אין די בײַטאָגן דאַרף זי אַכטונג געבן אױפֿן קינד, כּדי די מאַמע 
זאָל קענען אַרבעטן בײַ די שמאַטעס. אַזױ האָט זי טאַקע געזאָגט, 
די מאַמע: ניט ;זיצן", נאָר קאַרבעטן?, און אַזױ ווי די מאַמע האָט 
באַשלאָסן, אַזױ איז געווען. 

עטלען איז זייער שווער אָנגעקומען דאָס אױפֿשטײן אין דער 
פֿרי, צו גלײַך מיט טאַטע-מאַמע. זי האָט אַזױ ליב געהאַט צו ליגן 
ביז שפּעטלעך בײַ זיך אױפֿן שמאָלן אײַזערנעם בעטל, ווען טאַטע- 
מאַמע זײַנען שוין פֿון לאַנג אױפֿגעשטאַנען און אַרױס פֿון צימער. 
דעמאָלט, ווען עס ווערט אײַנגעשטילט דער פֿרימאָרגנדיקער הױפֿי- 
שער רעש, און עס ווערט אַזױ מנוחהדיק טונקל און שטיל, און אַלע 
גערוישן פֿון הויף דערגייען וי צוגעדושעט און געטאַמעװאַטע, דע- 
מאָלט איז דער צימער אין גאַנצן אירער. זי האָט ליב צו ליגן אײַנ- 
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נורענדיק זיך אין קישן, דאָס אַרומנעמען מיט בידע הענט און 
זיך מאַכן פֿאַר זיך אַלײן, אַז זי שלאָפֿט נאָך. דעמאָלט איז גוט צו 
פּרוּוון אַרױסופֿן נאָך אַ מאָל דאָס אַלץ, װאָס האָט זיך בײַ נאַכט 
געחלומט. אָבער די חלומות זײַנען װי פֿלאַטערנדיקע, לופֿטיקע און 
קאָלירטע באַלעמס, װווי זײפֿנבלאָזן, װאָס ציטערן און פֿינקלען מיט 
די ווונדערלעכסטע קאָלירן, און אָט דאַכט זיך דיר, אַז דו האַלטסט 
זיי אין די הענט, און אָט -- זײַנען זיי שוין ניטאָ, און דו קענסט 
אַפֿילו ניט זאָגן פֿון װאָסער קאָליר זיי זײַנען געווען.. 

אָטס די אינדערפֿריַקע שעה, אַ שטילע, אַ פֿלאַטערנדיקע און פֿון 
אַזעלכע קאָלירן באַפֿאַרבטע, װאָס עטל װאָלט זיי בײַם נאָמען ניט 
געקאָנט אָנוופֿן --- ווען מען פֿרעגט זי -- האָט די מאַמע בײַ איר 
מיט אַ מאָל צוגענומען, פּונקט װי דאָס טוט אַ קינד, װאָס גיט פּלו- 
צעם אַ פּאַטש מיט ביידע הענטלעך, וועלנדיק אָנכאַפּן אַ זײפֿנבלאָז, 
מיטן אַװעקשיקן זי אין שול גאַנץ פֿרי. און פֿון דעסט וועגן, האָט 
זיך עטל װי ניט איז צוגעוווינט צו אױפֿשטײן פֿרי, צו װאַשן זיך 
מיטן אײַזקאַלטן װאַסער פֿון אונטערן קראַן, װאָס אויף דער פּאַטיע, 
צו גיין אַ האַלב-פֿאַרשלאַפֿענע דורך די האַלב-פֿאַרשלאָפֿענע פֿרי- 
מאָרגנדיקע גאַסן, װאָס זעען-אויס אין גאַנצן אַנדערש װי בײַ טאָג 
אָדער וי פֿאַר נאַכט, : 

... איידער זיצן גאַנצע פֿרימאָרגנס אין די גרויסע, ליכטיק 
באַפֿענצטערטע קלאַס-צימערן און איבערקליען צום הונדערטסטן מאָל 
די זעלביקע ווערטער אָדער זיך מאַטערן צו געדענקען ווען עס איז 
פֿאָרגעקומען עפּעס אַ שלאַכט נעבן אַ טײַך אָדער הינטער אַ שטאָט, 
איז שוין בעסער צו זיצן אין דער היים, אין טונקעלן, שטיל-מנוחה- 
דיקן צימער און לייענען די װוּנדערלעכע באַשרליבונגען, װאָס אין 
די פֿאַרגעלטע האַלב-צעפֿליקטע ביכלעך ועלכע בערל האָט איר 
אויסגעלנען. זיי לייענען און נאָך אַ מאָל און ווידער אַ מאָל געפֿינען 
אין זי אָט אָ יענץ שיין און כּישופֿדיק װאָרט, װאָס מיידלעך האָבן 
אַרױסגעזאָגט מיט אַ שטיל, הייזעריק געװאָרן קול, צוגעציגן און 
פֿאַרבלענדט: ליבע. 
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און געדאַכט האָט זיך עטלען, אַז אָט דאָס װאָרט קען און דאַרף 
נאָר אַ שײַכות האָבן מיט אַזעלכע מענטשן וי אין אירע ביכלעך, 
איר איז אַפֿילו אױפֿן זינען ניט געקומען, אַז עמעצער אין ;הויף" 
קען אַ שײַכות האָבן מיט דעם דאָזיקן װאָרט, זי װאָלט װי אַ משן- 
גענע אָנגעקוקט אַיענעם פֿון די הוױפֿישע, װאָס װאָלט מיט אַ מאָל 
גענומען ריידן װי יענע, דאָרטן, אין די ביכלעך. װײַל געװוּסט האָט 
זי, עטל, אַז אָט די, װאָס פֿון הויף -- די מאַמע, איטע, סערקע די 
שנײַדערקע און פּאַלמיראַ די וועשין --- זײַנען זיך מענטשן פֿון איין 
וועלט, און די אַלע שיינע און אויסטערלישע פֿרױען און מיידלעך, 
װאָס אין די ביכלעך, און האָבן אַ שײַכות צום װאָרט ;ליבע", זי 
זײַנען פֿון אַן אַנדערער אַ װעלט אַן ערך אַ שענערע און כּישופֿדי 
קערע פֿונעם הויף און פֿון זײַנע אַרומיקע גאַסן און מענטשן, איינע 
מיט דער אַנדערער קער זיך גאָר ניט אָן: זיי ווייסן אַפֿילן ניט איינע 
פֿון דער אַנדערער. און עטל האָט אַ סך מאָל געפֿילט, אַז צווישן 
אָט די צוויי וועלטן שטייט זי איינע אַלין, און זי האָט אַפֿילון ניט 
פֿאַר וועמען צו דערציילן פֿון די אַלע שיינקייטן, װאָס האָבן זיך 
פֿאַר איר אַנטפּלעקט אין דער כּישופֿדיקער וועלט פֿון די ביכלעך, 
מיט וועמען זאָל זי זיך טיילן מיט אָט דער שיינקייט? וועמען זאָל זי 
אַהין אַרײַנפֿירן? | 

דעם טאַטן? פֿאַר אים האָט זי זיך געהיט. ער האָט אַפֿילו גיט 
געטאָרט וויסן, אַז זי לייענט זיי, די ביכלעך. די מאַמע? זי איז 
געווען פֿאַרנומען און פֿאַרטראָגן אין איר נײַער פּרנסה: זי האָט 
זיך אויף עטלען קוים אומגעקוקט. און ווידער, זי קען זיך גאָר ניט 
אויסמאָלן, עטל, אַז זי גייט-צו צו דער מאַמען, װאָס זיצט אין קיכל 
און סאָרטירט-אויס די שמאַטעס, און הייבט-אָן מיט איר צו ריידן 
וועגן די זאַכן, װאָס אין די ביכלעך -- פֿון דעם געדאַנק נאָר, אַז 
זי װאָלט געקענט ריידן צו דער מאַמען אויף דער שפּראַך פֿון בר- 
כּוכבֿא, גלוסט זיך איר אֲזֹשׁ צו לאַכן.. | 

פֿאַר איטען, כאָטש זי איז אַזאַ גוטע, אַזאַ צוגעלאָזטע, האָט 
זיך עפּעס עטלען ניט געעפֿנט דאָס מויל צו ריידן וועגן די ביכלעך, 
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און די איבעריקע ווַיַבער פֿון ,הויף" -- סערקע, פּאַלמיראַ די 
וועשין, מעדינאַס װײַב --- די אַלע זײַנען אַזױ װײַט און פֿרעמד געווען 
צו דער וועלט פֿון ביכער, וי װײַט און פֿרעמד די וועלט איז געווען 
פֿון דעם טאָג-טעגלעכן הו-האַעדיקן לעבן פֿון הויף, 

איין מאָל נאָר האָט עטל געפּרוּוט אַרײַנפֿירן עמעצן אין איר 
כּישופֿדיקער וועלט -- האָט זי דאָס געכאַפּט אַזאַ ביטערן, אַזאַ מיאוסן 
אָפּשניט, אַז נאָר דערמאַנען זיך אין דעם, זאָל זײַן פֿאַר זיך אַלײן, 
איז געווען פּונקט וי צו קוקן אויף זיך אין שפּיגל, בעת עמעצער 
פּאַטשט דיר אין ביידע באַקן.. | 

געווען איז דאָס אין שול בעת איינער פֿון די הפֿסקות, ווען די 
קלענערע שפּילן זיך אין יאָגעלעך אָדער גליטשן זיך איבער די 
גלאַטע גלאַנציקע שטיינער פֿון ריזיקן שולהויף, און די עלטערע, 
געזעצטע און דערװאַקסענע, טועןנאָך די לערערקעס: מען נעמט 
זיך געאָרעמט און מען שפּאַצירט אין לאַנגע רייען איבערן הויף, 
אַהין און צוריק, מען רעדט שטילערהייט, אַרטיק און דערצויגן, מען 
לאַכט פּונקט אַזױ אַרטיק און צו דער מאָס, װי די לערערקעס פֿאַ- 
דערן עס, און מען דערציילט זיך זאַכן, פֿון וועלכע די פֿאַרעלטערטע, 
פֿאַרװיאַנעטע, זיס-זויעריקע לערערקעס װאָלטן אױפֿגעפֿלאַמט פֿאַר 
חרפּה, ווען זיי הערן דאָס, 

עטלען, כאָטש אַ קלענערע נאָך די יאָרן און נאָכן װוּקס, פֿלעגן. 
די עלטערע מיידלעך אַרײַננעמען צוישן זיך זייער גערף זי איז 
געווען, -- װוילנדיק צי ניט-ווילנדיק, איינע פֿון די בעסטע אין קלאַס, ‏ 
מיט דעם האָט די שטרענגע שול-היעראַרכיע זיך אַלע מאָל גערעכנט, 
רעגירט האָט איינע אַ ייִדישע, מיט טונקעלע, זיך כװאַליענדיקע האָר, 
לענגלעך אױפֿגעשניטענע, ברױנגאָלדיקע אויגן און מיט דין-געבוי- 
גענע, זײַדן-פֿלאַסטערנדיקע ויִעס, װאָס האָבן אָנגערירט די שװאַר- 
צע וי בויגן-געצייכנטע ברעמען, ווען זי האָט שטאַרק אױפֿגעעפֿנט 
די אויגן און עמעצן אָנגעקוקט גלײַך אין פּנים. אָט דאָס מיידל האָט 
געהייסן מיט אַ מאָדנעם ניט-ייִדישן נאָמען: אַמאַליאַ. זי האָט געהאַט 
לאַנגע, װײַסדינע פֿינגער און זיך געלערנט שפּילן פֿידל, 
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עטל איז געווען פֿאַרליבט אין אַמאַליאַן. אַלע מאָל, ווען זי האָט 
זיך אויסגעמאָלט אין דער פֿאַנטאַזיע איינע פֿון די העלדינס װאָס 
אין די האַלב-צעפֿליקטע ביכלעך, האָט זי אויסגעזען פּונקט וי אַמאַ- 
ליאַ, אַזױ האָבן אויסגעזען די אַלע מאַרגאַריטאַס, איזאַבעלאַס און 
ראָזאַליָאַס, װאָס אין אירע ביכלעך. אַמאַליאַ האָט זיך געפּאַסט צו די 
שמועסן בײַם שײַן פֿון דער לבֿנה. אַמאַליאַס פֿינגער -- צו די 
קלאַנגען פֿון דער האַרפֿע און פֿון פֿאַרטעפּיאַן. און צו אַמאַליאַן האָט 
געפּאַסט, װוי באַשאַפֿן פֿאַר איר, יענץ שיין און כּישופֿדיק װאָרט -- 
ליבע. און אָט די אַמאַליאַ אַליין האָט עס איין מאָל אָנגענומען עטלען 
בײַם אָרעם און -- עטל האָט קוים געגרייכט צו אֹיר אַקסל -- מיט 
איר אין איין ריי געשפּאַצירט מיט די איבעריקע מיידלעך איבערן 
הויף פֿון דער שול. עטל איז געווען איבער גליקלעך פֿון דעם, װאָס 
אַמאַליאַ אַלײן האָט זי גענומען בײַם אָרעם. װאָס זי שפּאַצירט מיט 
די גרויסע, דערװאַקסענע מיידלעך, אָבער מער פֿון אַלץ דערפֿון, 
װאָס אַמאַליאַ האָט גענומען דערציילן מיט אַ שטיל אײַנגעהאַלטן 
קול עפּעס װאָס זי האָט שוין געהאַט אָנגעהויבן דערציילן פֿון פֿר;ער; 
| אַ לאַנגע און ניט-קלאָרע מעשׂה פֿון אַ ביכל צי פֿון אַ קינאָבילד, װוּ 
אַן אָרעם מיידל קומט זייער אָפּ ביל אַ שטיפֿמאַמע אַ מרשעת, ביז 
עס פֿאַרליבט זיך אין איר איינער א פרינץ און װי ער גנבֿעט זי 
אַרױס אין אַ לבֿנה-נאַכט, און.. 

עטל האָט זיך אַרױסגעכאַפּט: 

-- אָט פּונקט וי אין דעם ביכל, װאָס איך האָב געלייענט. 
דאָרט איז אויך פֿאַראַן אַ שטיפֿמאַמע. און אַ מיידל מיט גאָלדגעלאָק- 
טע האָר. זי הייסט קאַראָלינע. און דער געליבטער אירער, דער 
באַראָן... | 

זי איז אַנטשויגן געװאָרן, זעענדיק אַז אַלע הערן זיך צו מיט 
גרויס אינטערעס, און אַפֿילו אַמאַליאַ קוקט אויף איר און עס אַרט 
איר ניט, װאָס מען האָט איר איבערגעשלאָגן. זי האָט נאָר א פֿרעג 
געטאָן בײַ עטלען מיט אַ שטיל קול קוקנדיק איר גלײַך אין די אויגן, 
און אירע דין-זײַדענע ויִעס האָבן אָנגערירט די אויגן-"ברעמען 
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--- זיי האָבן זיך געקושט? 

--- יאָ! -- האָט עטל פּונקט אַזױ שטיל געענטפֿערט -- זיי האָבן 
זיך געקושט, 

--- און ער האָט זיך איר דערקלערט אין ליבע, בײַ נאַכט, בײַם 
שײַן פֿון דער לבֿנה? 

יי יאָ. 

-- און דערנאָך? 

--- דערנאָך האָט ער געמוזט אַװעקפֿאָרן, זי פֿאַרלאָזן, און די 
בייזע שטיפֿמאַמע איז איר נאָך מער דערגאַנגען די יאָרן וי פֿריִער, 
נאָר דאָס איז דערװײַל. שפּעטער װעט ער צוריקקומען און װעט מיט 
איר חתונה האָבן. און די בייזע שטיפֿמאַמע װועט האָבן אַ װויסטן סוף, 
נאָר דעמאָלט װעט זיך דאָס ביכל ענדיקן. איך ווייס שוין: אַלע ביב- 
לעך ענדיקן זיך אַזױי... 

-- וי הייסט עס, דאָס ביכל דײַנס? 

-- דער יִַדישער באַראָן, פוןיי 

--- דער װו-אָ-אָדס?... 

-- דער ייִדישער באַראָן, געשריבן פֿון דעם ייִדישן שרײַבער 
שאָמער, װאָס... 

-- אַ ייִדיש ביכל, פֿון אַ ייִדישן שרײַבער? 4 

ניט נאָר אַמאַליאַ -- אַלע איבעריקע מיידלעך האָבן געקוקט אויף 
עטלען גלײַך וי זי װאָלט דאָ ערשט געזאָגט, אַז זי האָט אױפֿגעריסן 
אַ לעבעדיקע זשאַבע. איינע פֿון די מיידלעך האָט שטיל און פֿאָר- 
זיכטיק אַ פֿרעג געטאָן; 

-- עס זײַנען דאָ ייִדישע ביכער? 

אויף צעטלס ענטפֿער, אַז יאָ, האָט אַמאַליאַ שוין אויך געפֿרעגט, 
אַזױ שטיל און פֿאָרזיכטיק; | 

-- און דו קענסט לייענען ייִדיש? 

| -- יאָ? -- האָט עטל זיך מודה געווען און זי האָט געזען װי די 

מיידלעך קוקן זי אָן מיט חידוש, געמישט מיט עפּעס אַ מין שרעק, 
איינע פֿון זיי האָט זיך טאַקע אָנגערופֿן 
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--- נעבעך... --- װי עטל זאָל זיך געווען מודה געווען אין אַ 
ניט זייער גוטער זאַך, נאָר מילא: זי איז באַשטױאָפֿט מיט דעם, -- 
פֿאַרפֿאַלן... 

אַ לאַנגע װײַלע זײַנען זיי געגאַנגען שטיל. זיי האָבן ניט געקוקט 
אויף עטלען, ניט איינע אויף דער אַנדערער. דערנאָך האָבן זיי װוי- 
דער גענומען שפּאַצירן איבערן הויף, אין אַ לאַנגער שורה. אָבער 
עטלען איז איבער עפּעס ניט אויסגעקומען בײַ עמעצן אָנצונעמען 
דעם אָרעם. אַלע מאָל האָט אַן אַנדערע זיך אַרױסגעגליטשט פֿון אונ- 
טער איר האַנט און אַריבער אויף דער אַנדערער זײַט, און זי איז 
געבליבן הענגען מיט דער האַנט אין דער לופֿטן, ביז זי האָט זיך 
אויסגעזוכט אַן אַנדערן אָרעם בי וועמען זיך אָנצונעמען -- האָט 
שוין דער גלאָק געקלונגען און מען האָט שוין געדאַרפֿט אַרײַן אין 
קלאַס. 

זיצנדיק אין קלאַס האָט עטל אַלע מאָל באַנײַס געפֿילט, וי 
איינע פֿון די מיידלעך קוקט אויף איר, נאָר ווען זי באַגעגנט זיך 
מיט איר בליק כאַפּט יענע אַװעק די אויגן. עטלען האָט זיך נאָך 
אַנאַנד געדאַכט, אַז מען שושקעט זיך הינטער אירע פּלייצעס. אָבער 
ווען זי האָט זיך אויסגעדרייט, האָבן אַלע, אַמאַליאַ אויך, געהאַט אַזעל- 
כע אומשולדיק-צעשטרײַטע פּנימער, אַז עס איז איר געװאָרן וי מו" 
ראַשקעס װאָלטן אַרומגעקראָכן ביי איר אויף דער פּלײיצע. זי האָט 
געפֿילט, עטל, די אויערן ברענען בײַ איר און זי הערט ניט א װאָרט 
פֿון דעם, װאָס די לערערקע רעדט, דאַכט זיך, צו איר. יענע האַלבע 
שעה האָט זיך געצויגן װוי פֿון פּעך. דער גלאָק איז ערגעץ פֿאַרשטומט 
געװאָרן,. עס האָט גאָר ניט געװאָלט נעמען קיין סוף צום לאַנגן 
כמאַרנעם עסעדיק-פֿײַכטן פֿרימאָרגן... 


8 
.. אָט דעמאָלט, ווען אין קלאַס איז געווען אַזױ מאָדנע לײַטיש- 


שטיל און עטלען ניט צום דערטראָגן דאָס אײַנזיצן אין דעם קלאַס 
און פֿילן די בליקן פֿון די מיידלעך בײַ זיך אויף דער פּלײצע, איז 
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מיט אַ מאָל געשען עפּעס אַזױינס, װאָס האָט אַלעמען פּשוט אָפּנֹע- 
פֿרישט און אַרױסגעריסן פֿון דער לײַטיש-נודנער שטילקייט. געווען 
איז דאָס אַזױ: אין קלאַס, צווישן די עלטערע שוין אונטערװאַקסג- 
דיקע מיידלעך, איז געווען איינע, אַן איבערגעװואַקסענע, מיט אַ פֿליײ 
שיק-צעגאָסענעם װײַבערישן קערפּער, װאָס האָט אַרױסגעשפּאַרט פֿון 
דעם װײַסן שולפֿאַרטעך, מיט געדיכט-געקרײַזלטע און פֿעט-באַשמיר- 
טע האָר, מיט רויטע, גראָבע ליפּן און העלגרינע, אומפֿאַרשעמטע 
אויגן, לערנען האָט די איבערגעוואַקסענע מויד ניט געקענט און ניט 
געװאָלט. געדענקען אַ דאַטע פֿון עפּעס אַ שלאַכט אין דער געשיכטע 
אָדער אַ נאָמען פֿון אַ לאַנד אין געאָגראַפֿיע איז בײַ איר אָנגעקומען 
מיטן טויט. דערפֿאַר איז איר זייער גרינג אָנגעקומען צו חנפֿענען 
די לערערקע, איר צו ברענגען אַלע מאָל מתּנות, בלומען און קאָג- 
פֿעקטן, אַזעלכע גראָבע און צעגאָסענע וי זי אַלײן; די קאָנפֿעקטן 
געהאַלטן אין איין שלעפּן פֿון דער פֿאַרטעך:קעשענע און געמעלה- 
גרהט, סײי זיצנדיק אין קלאַס, סײַ אַרומשפּאַצירנדיק מיט אַ גאַנצער 
שורה מיידלעך, אַ סך קלענערע פֿון זיך, װײַל די עלטערע האָבן זיך 
מיט איר ניט געחבֿרט, איבערן הויף, בשעת דעם איבעררײַס. די 
מיידלעך, די קלענערע, האָט זי געהאַלטן אַרום זיך מיטן כּוח פֿון 
די קאָנפֿעקטן און שאָקאָלאַדקעס פֿון אירע צעשטאָפּטע קעשענעס 
און מיטן כּוח פֿון מעשׂיות, וועגן קיענע זאַכן", װאָס זי האָט זי 
דערציילט בסוד, מיט אַ צוגעשטיקט כיכיקען און מיט צעצונדענער 
רויטקייט אויף אירע אַזױ אויך צעהיצטע באַקן. 

וי אַזױ אָט די מויד איז דערגאַנגען ביז צו דעם קלאַס, איז 
געווען אַ רעטעניש, סײי פֿאַר די קינדער, סײַ פֿאַר דער לערערקע, 
וװוײַל וויסן האָט זי ניט געװוּסט גאָר ניט, אַחוץ מעלה-גרהן און בי- 
כיקען וועגן קיענע זאַכן": זי האָט זיך אַפֿילו ניט געװאָלט אָנטאָן 
די מינדסטע מי עפּעס אויסצולערנען. 

עס איז געווען אַ לעקציע פֿון געשיכטע. די איבערגעװאַקסענע 
מויד האָט, וי געוויינטלעך,. מעלה-גרהט אירע נאַשװאַרג. די לע 
רערקע האָט פּלוצעם א פֿרעג געטאָן, װוּ איז פֿאָרגעקומען די באַ- 
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רימטע טרעפֿונג צווישן סאַן מאַרטין און באָליװואַר. סאַן מאַרטין איז 
אַזאַ באַליכטע פֿיגור בי אַלע קינדער, אַז אַלץ װאָס איז נוגע אים 
האָבן זיי מיט אַ באַזונדער אױפֿמערקזאַמקײט אױפֿגעכאַפּט און גע- 
דענקט. אַלע קינדער האָבן אױפֿגעהױבן די האַנט. אָבער מעשׂה שׂטן, 
האָט זיך דער לערערקע פֿאַרגלוסט אַ פֿרעג טאָן דווקא בײַ דער 
איבערגעוואַקסענער מויד: אפֿשר האָט זיך איר אויסגעוויזן, אַז אַזאַ 
פּשוטע זאַך װעט זי שוין זיכער וויסן צו ענטפֿערן. אויף דער לע- 
רערקעס רוף האָט זיך יענע אױפֿגעשטעלט, א רױיטע וי אַ בוריק, 
זי האָט ניט געקאָנט אַרױסרײדן קיין װאָרט, אַפֿילו ווען זי זאָל האָבן 
געוווסט װאָס צו ענטפֿערן: דאָס מויל איז בײַ איר געווען אָנגעשטאָפּט 
ביז צום דערװאָרגן ווערן מיט אַ גרויסן שטיק שאָקאָלאַד געפֿילט 
מיט ניס. די לערערקע האָט געדולדיק געװאַרט ביז זי האָט דעם 
שאָקאָלאַד צעקײיַט, אַראָפּגעשלונגען און זיך באַלעקט. דערנאָך האָט 
זי די פֿראַגע אירע איבערגעחזרט. די מויד האָט געשוויגן און פֿון 
גרויס אָנשטרענגונג עפּעס צו געפֿינען בײַ: זיך אין דעם פּוסטן 
טעמפּן מוח האָבן זיך די אויגן בײַ איר אָנגעפֿולט מיט טרערן. 

עטל האָט דאָס ניט געקאָנט אַריבערטראָגן; כאָטש זי האָט די 
איבערגעוואַקסענע מויד ניט נאָר ניט ליב געהאַט, נאָר ממש נישט 
געקענט פֿאַרטראָגן, האָט זי אָבער געטאָן דאָס, װאָס מיידלעך פֿון 
שול טוען געוויינטלעך אין אַזעלכע פֿאַלן, ווען א חבֿרטע איז אין אַ 
נויט: זי האָט זיך אויסגעצויגן מיטן גאַנצן קערפּער איבער דער 
שולבאַנק. ביז איר קאָפּ האָט אָנגעשפּאַרט כּמעט אין יענערס פֿאַר- 
טעך, און שטילערהייט גענומען שעפּטשען: 

--- אין גװואַיאַקיל,,. אין גװאַייאַ-קיל 1.. 

יענע האָט דערפֿילט, אַז פֿון ערגעץ קומט צו איר די ישועה, 
איר אוער האָט אױפֿגעכאַפּט עפּעס פֿון עטלס שעפּטשערײַ, אָבער 
דער קאָפּ האָט גאָר ניט געקענט באַנעמען און צונױפֿשטעלן דערפֿון 
װאָס זי האָט געהערט; און אַזױ װוי צו איר אוער האָט עפּעס דער- 


דאָס אַרט, װוּ סאַן מאַרטין האָט זיך געטראָפן מיט באָליװאַרן, 
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גרייכט, עפּעס וועגן קיל... קיל... און אַזױ ווי זי האָט נאָר געקענט 
אַלצדינג פֿאַרבינדן מיט דעם װאָס האָט א שײַכות צו דער אַכילה, 
האָט זי שוין מער ניט געטראַכט, און זיך מער ניט געװאָלט מוטשען 
און מיט גרויס פֿרײד אַרױסגעפּלאַצט; 

-- פּערעכיל ?! אין פּערעכיל האָבן זיי זיך געטראָפֿן! 

די געלעכטערס און די גװאַלדן פֿון די קינדער איז דער לע- 
רערקע ניט געלונגען אײַנצושטילן אַזֹשׁ ביזן גלאָק, װאָס האָט גע- 
קלונגען צום איבעררײיַס. און אַפֿילו אַרױסגײענדיק אױפֿן הויף האָבן 
נאָך אַלץ די מיידלעך געלאַכט און געטומלט. און דער לערערקע 
אַליין איז ניט געלונגען אָפּצוווישן דעם שמייכל, װאָס האָט זיך 
געשפּילט אין באַהעלטעניש אויף איר כּלומרשט אומצופֿרידענעם 
פּנים... נאָר ווען אַלע זײַנען שוין געווען אױפֿן הויף און די לערער- 
קעס האָבן זיך געהאַט צונױפֿגעקליבן ערגעץ אין איינעם פֿון די 
דירעקציע-צימערן, איז די איבערגעװאַקסענע מויד צו צו עטלען 
זיך אַרױפֿגעװאַלגערט מיט איר גאַנצער גרעב אויף איר, אַרײַנ- 
שטופּנדיק זי ממש אין דער װאַנט אַרײַן, און איר אַרײַנגעשיפּעט 
אין פּנים+ / 

--- דו, פֿאַרדאָסטע ייִדישקע! דו וועסט עס מאַכן חוזק פֿון מיר 
פֿאַרן גאַנצן קלאַס?... 

זי האָט װאָס אַ מאָל מער און מערער געשטופּט אין דער װאַנט, 
אַז עטל האָט דערפֿילט, װי עס פֿעלט איר אױס אָטעם. עס האָט 
אויסגעזען, װי יענע זופּט-אױס די גאַנצע לופֿט און פֿאַר עטלען 
בלײַבט שוין גאָר ניט אַחוץ דעם געדיכטן, זיסלעכן ריח פֿון שאָ- 
קאָלאַד געמישט מיט עפּעס נאָך אַ מיאוסן זיסן ריח, װאָס שלאָגט 
פֿון יענערס צעפּאַרעטן לײַב. 

עטל האָט געפֿילט, אַז אָט-אָט ווערט זי דערשטיקט. זי האָט 
געזען איכער זיך דאָס רויטע, פֿלײישיקע, צעפּאַרעטע פּנים מיט די 
צעקודלעטע האָר און מיט גרינלעכע אויגן. און די פּנימער פֿון די 


= 





? פּעטרישקע, 
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איבעריקע קינדער, װאָס האָבן זיי אַרומגערינגלט, שװײַגנדיקע און 
איבערגעשראָקענע, האָבן אויסגעזען צו זײַן װײַס װוי דורך אַ גלאָז 
אָדער וי פֿון אונטערן װאַסער װאָלטן זיי דאָס געקוקט אויף איר. 
עטל האָט געװווסט: קיינער וועט זיך פֿאַר איר ניט אָננעמען דאָס 
איז אַ כּלל און אַ געזעץ: ,גיב זיך אַן עצה װי דו קענסט"... 

עטל האָט פֿאַרביסן מיט די ציינדלעך, כּדי ניט אַרױסצופּלאַצן 
מיט אַ געוויין אויף אַ קול, זיך אָנגענומען מיט אַלע כּוחות, זיך 
אָנגעשפּאַרט מיט דער פּלייצע אין דער װאַנט, מיט אַ קני אין יענערס 
דיקן, וי פֿון ווייכן טייג-געקנאָטענעם בויך, און מיט כּוחות. װאָס 
זי האָט אַליין ניט געװוּסט, פֿון װאַנען זיי האָבן זיך צו איר דער- 
נומען, איר דערלאַנגט אַ שטופּ-אָפּ פֿון זיך. אָבער דער שלימזל אי- 
רער האָט געװאָלט, אַז פּונקט אין דער מינוט זאָל די לערערקע 
פֿאַרבײַגײן און די גראָבע זאָל פֿון עטלס שטופּ גלײַך אַרױפֿפֿליען 
אויף איר, 

דער לערערקעס חידוש און שרעק זײַנען גאָר ניט געווען צו 
באַשרײַבן: אָט דאָ, אין שול, זאָלן קינדער, אירע שילערינס, וועלכע 
זי באַמיט זיך מער פֿון אַלץ אין דער ועלט צו אײַנפֿלאַנצן גוטע 
מידות און מאַנירן, זיך אױפֿפֿירן וי מאַראַנצן-פֿאַרקױפֿערס אויף 
דער גאַס?,.. צוויי צוקונפֿטיקע פֿרײַלינס?.. 

די גראָבע האָט אַפֿילו אויף קיין איין רגע ניט פֿאַרלױרן קיין 
צײַט: זי האָט גלײַך אָפּגעמסרט פֿאַר דער לערערקע: 

-- דאָס האָט זי אָנגעהױבן, אָט די שלעפּערקע! זידלט זיך, װי 
דאָרט בי זיך אין דער קאָנווענטיזשע... און גלײַך, מיט די הענט.. 
קלאָר, אַ רוסאַ!.. 

און האָט ניט פֿאַרגעסן דערבײַ זייער צאַרט און, מעשׂה ;פֿרײי- 
לין", אַ כליפּע צו טאָן. 

דער לערערקעס שטראָף איז געקומען אומפֿאַרזאַמט; 

--- גלײיך אין קלאַס אַרײַף אָנשרײַבן פֿינף הונדערט מאָל: , איך 
דאַרף זיך אױפֿפֿירן וי אַ פֿרײַלין". 
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מיט אַן אַנגעבױיגענעם קאָפּ. מיט אויערן װאָס האָבן געגליט וי 
פֿײַער, איז עטל געזעסן און געשריבן ווידער און אָבער א מאָל די 
נאַרישע פּאַסקודנע עטלעכע ווערטער. זי האָט זיי געשריבן בעת 
דער הפֿסקה, בשעת די קינדער האָבן אַרומגעשפּאַצירט איבערן גרויסן 
שולהויף און אַלע מאָל געכאַפּט אַ קוק צו איר, וי זי זיצט און קומט- 
אָפּ איר שטראָף, 

איר האָט זיך אױסגעוויזן: זי לאַכן פֿון איר, די קינדער. און 
ניט בלויז די קינדער נאָר, אַפֿילו די לערערקע. ניין, אַלע לערערקעס 
לאַכן פֿון איר, דעם שלימזל, וי זי זיצט און שרײַבט, שורה נאָך 
שורה, די זעלבע נאַרישע אוֹן פּאַסקודנע ווערטער. און זי האָט זיך 
געגעבן דאָס װאָרט, אַז ניט נאָר װועט זי זיך קיין מאָל ניט אױפֿפֿירן 
וי ;אַ פֿרײַלין", אָט װי די לערערקע אָדער וי די גראָבע: זי זועט 
שוין אין גאַנצן ניט גיין מער אין שול, זי האָט זיי אַלעמען אין דער 
ערד מיט זייערע פֿאַרשנירעװעטע פּיסקעלעך, מיט זייערע ;מאַנירף" 
און מיט זייערע מיאוסע מעשׂיות. זי וועט אַלע טאָג באַהאַלטן די 
ביכער בײַ איטען אין צימער און װעט זיך ערגעץ אַרומדרײען, ביז 
עס ועט קומען די שעה פֿון גיין אַהיים, ,פֿון דער שׂול". און אויב 
דער טאַטע װעט זי צווינגען מיט געװאַלט צו גיין אין שול, װעט 
זי גאָר אין גאַנצן אַנטלױפֿן פֿון שטוב... זי װועט זיך ערגעץ אָנדיג- 
גען פֿאַר אַ דינסטל, און זאָלן זיי אַלע וויסן, אַלע... די מאַמע, די 
לערערקע, די מיידלעךי.. 

פֿון איר חלומען האָט זי אַרױסגעריסן דער גלאָק. װאָס האָט 
געמאַכט אַ סוף צום לעצטן איבעררײַס. באַלד װעט זי דאַרפֿן אָפּגעבן 
דער לערערקע די פֿינף הונדערט שורות און האָבן האָט זי אַפֿילו 
ניט קיין צוויי. און אַז זי װעט ניט אָפּגעבן אַלע, װועט זי ניט קענען 
גיין אַהײים, װועט זי מוזן בלײַבן אין קלאַס, ווען אַלע וועלן זיך 
צעגיין... 

דעמאָלט איז צו איר צוגעגאַנגען, זיך אַרומקוקנדיק אויף אַלע 
זײַטן, אַ דאַר, שװאַרץ:חנעװדיק מיידעלע, אָט די װאָס זיצט פּונקט 
הינטער איר און קלאָגט זיך שטענדיק, אַז איבער עטלען, װאָס זי 
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זיצט ניט אײַן אויף אַ מינוט, זעט זי ניט װאָס אױפֿן טאָװל טוט 
זיך. זי האָט איר אַרײַנגערוקט אין האַנט אַ בינטל לאַנגע, געדיכט- 
פֿאַרשריבענע שטיקלעך פּאַפּיר. אויף זיי אָנגעשריבן מיט אומגלײיכן, 
ניט אַלץ איינעם כּתבֿ -- די פּאָר הונדערט שורות, װאָס זי האָט 
געדאַרפֿט אָפּגעבן דער לערערקע... 

-- דאָס האָבן מיר, אַ פּאָר מיידלעך, אָנגעשריבן פֿאַר דיר אין 
באָדצימער, בעת דער פּויזע. אַמאַליאַ האָט אונדז צוגערעדט דער- 
צו... -- האָט דאָס מיידעלע, ווידער זיך אומקוקנדיק אויף אַלע זײַטן, 
אַ זאָג געטאָן, און אויף גיך האָט זי זיך אַװעקגעזעצט אויף איר 
אָרט, הינטער עטלען. זי האָט פֿאַרפֿלאָכטן די הענט איבער איר שול- 
באַנק און אָנגעשטעלט אויף דער לערערקע, װאָס איז אַרײַנגעקומען 
אין קלאַס, דעם אומשולדיקן און אױפֿמערקזאַמען בליק פֿון אירץ 
שװאַרצינקע, לעבעדיקע אייגעלעך. 
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חײם סאַקאָלאָװסקי: 
אַ פענצטער צו דער װעלט.י, 


צווישן דורוח און צייטן 


קעהאָס קליגער 
מײַן װוּנדערלעכער דור 


איך זאָג עס איצט און איך װעל עס זאָגן אײיביק, 

איך װועל עס זאָגן יעדן אויף מײַנע זינגענדיקע טריט: 

װײַל דאָס בלוט װאָס פֿלײצט אין מיר איז זוניק און גלײביק, 
דערפֿאַר װעל איך דערגיין צום חלום פֿון מײַן ליד. 


און דער חלום פֿון מײַן ליד איז דאָך אײַער חלום 

און פּשוט, וי דאָס ברויט פֿון אונדזער װאָכעדיקער װאָר, 
די װאָר װאָס מיר האַמערן, מיר שמידן און מיר שטאָלן, 
אין געראַנגל פֿאַרן ליכטיקן און ווונדערלעכן דור ; 


אונדזער ווונדערלעכער דור פֿון דלאָטעס און פֿון האַמער, 
פֿון מאַשינען, טורבינען, פֿון װאַרשטאַט און פֿאַבריק, 

דעם אָ ווונדערלעכן דור װועט נישט קיינער קיין מאָל צאַמען 
אין זײַן קרעפֿטיקן װוּקס, אין זײַן זאַפֿטיקן בלי, 


קיינער וועט די קנאָספּטן זײַנע קיין מאָל נישט פֿאַרדאַרבן, 

נישט תּפֿיסות, נישט תּליות, נישט שרויט' און נישט קיין שפּיז 
ביז די בלויע הימלען געדײַען זײַנע אױיסגערײַפֿטע גאַרבן 

און דאָס גורל זײַנס איז זיס, וי קאָרנברויט איז זיס, 


דאָס גורל זײַנס איז אויכעט זיס אַפֿילו אויף די פֿראָנטן, 

ווו ער זאַפֿטיקט-אַן די ערד מיט זײַן אייגן בלוט, 

און שמייכלענדיק ער שפּרײַזט אין קאַמף, צום בלוטיקן יום-טובֿ, 
און שלאָגט דעם שונא זינגענדיק, מיט האָסטיקײט און מוט. 
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ער שטרעקט די ברוסט, שטרעקט דעם קאָפּ, האָפֿערדיק אין גאַנצן 
און איבער שטורעם וויגט זיך מיט גרוסנדיקן בליק, 

מיט איין האַנט קען ער פֿאַרניכטן, מיט דער צוייטער -- פֿלאַנצן 
און מיט ביידע בויט ער אויף זײַן לעבן און זײַן זיג. 


אָ, מײַן װוּנדערלעכן דור פֿון האַמער, פֿון דלאָטעס און מאַשינען, 
װועט נישט קיינער קיין מאָל האַמעװען מיט אַװיאָן און טאַנק 
אין זײַן הייסן בויענדיקן אימפּעט אויף חורבֿות און רוינען 

צו פֿאַרזײען זאַטע פֿעלדער מיט גליק און מיט געזאַנג, 


און צוריק אױפֿהײבן שטעט הינטערן בליאַסקענדיקן שטערן 
פון פֿרײד און פֿון פֿרידן, פֿון סערפ און פֿון זאַנג, 
אַז אַ וועלט זאָל טיף דערפֿילן, אַ וועלט זאָל ראַש דערהערן 
| דעם כּוח פֿון אַ דור אין זײַן שאַפֿנדיקן גאַנג. 
וצ 


איך זאָג עס איצט און איך װעל עס זאָגן אייביק, 

איך װועל עס טראָגן, וי אַ פֿאַקל פֿאָרױס פֿאַר מײַנע טריט: 
דערפֿאַר װאָס דאָס בלוט מײַנס איז מוטיק און גלײביק, 

װועל איך דערלעכן דעם חלום פֿון מײַן פּשוט ליד, 
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איזי שאַפעך 
איציק און זײַן שטעטל 


דערציילונג 


געווען צײַטן, ווען מען זאָל, למשל, זאָגן איציקן, בעת ער האָט זיף - 
אַרומגעדרײט איבער די בוענאָס-אײַרעסער גאַסן, אַן עלנטער און א 
פֿאַרבענקטער: קאָט דורך דעם שפּאַרונקעלע קענסטו אָנקוקן דײַן 
שטעטל? --- װאָלט ער מי יודע װפֿל אַװעקגעגעבן אַפֿילו נאָר איין 
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בליק צו טאָן. אַזױ האָט אים די בענקשאַפֿט גענאָגט יאָרן לאַנג. און 
ניט איין מאָל פֿלעגט ער אַ טראַכט טאָן: ווען לאָזט זיך בענקשאַפֿט 
אויס? און אַז מען הערט-אויף צו בענקען, װאָס איז דאַן? דעמאָלט 
איז אַלץ אַרום פּוסט, אויסגעליידיקט וי אַן איבערגעקערטער עמער. 
װאָס פֿאַר אַ זין האָט דעמאָלט אַרומצוגײן איבער גאָטס וועלט מיט 
גאָרניט? איז געווען ניט פֿאַרשטענדלעך, ווען מען האָט אָנגעקוקט 
אָט דעם געזונטן בחור מיט די ברייטע פּלײיצעס און קוטשעראַװע 
שװאַרצע האָר, די ירושה פֿון זײַן טאַטן דעם פּליטניק! אַז אָט אין 
דעם קאָפּ זאָלן זיך גאָר אַרומדרײען אַזעלכע רעיונות. 

אָבער אַזױ וי אַ געניטער גערטנער, װאָס האָט געדולד צו זײַנע 
איבערגעפֿלאַנצטע ביימער, זיי צו אָקולירן ? און אַרומשערן, צו האַלטן 
זיי אױפֿן אויג, אַזױ האָבן געדולדיק יאָרן נאָך יאָרן געלאָזן אויף אים 
שפּורן, אים אַרומגעשױירן און צוגעפּאַסט צום באָדן. די בענקשאַפֿט 
האָט ביסלעכװײַז נאָכגעלאָזט. פֿאַרבליבן איז נאָר אַ צייכן, וי פֿון אַ 
פֿאַרהײלטער ווונד, די בענקשאַפֿט אין זײַנע אויגן. אַזױ וי אַ טליענ- 
דיק פֿײַערל, װאָס אַ ווינטל צעבלאָזט, פֿלעגן זיי זיך אָנצינדן, ווען 
זיין איינציקער חבֿר חנא, פֿון זײַן שטעטל, פֿלעגט צו אים קומען אין 
אָװונט און נאָך אַלע שמועסן פֿלעגט מען אַרױפֿקומען אױפֿן שטעטל, 

חנא איז פֿאַרבליבן אַ בחור און פֿון זײַנע רייד האָט מען קיין מאָל 
ניט געקענט אַרוסקריגן, צי ער קלײַבט זיך אַ מאָל חתונה האָבן 
דאָס איז אפֿשר געווען דערפֿאַר װאָס ער האָט געפֿונען די פֿאַמיליע- 
װאַרעמקײט בײַ איציקן אין שטוב, װוּ ער איז געווען פֿאַררעכנט 
פֿאַר אַן אייגענעם, געװוּסט פֿון אַלע זאָרגן, אַלע פֿרײדן, װאָס אַ פֿאַ- 
מיליע-לעבן קען געבן, מיטגעגאַנגען אויף דעם ניט גלײַך געפֿלאַס- 
טערטן וועג פֿון פֿאַמיליע-לעבן מיט אַלע באַרג-אַרױפֿן און באַרג- 
אַראָפּן, די צוויי קינדער, איציקס, אַרעלע און באַשעלע, פֿלעגן אים 
באַפֿאַלן װי דעם אייגענעם טאַטן, פֿריִער מיט די שפּילערײַען, שפּע- 
טער מיט די העפֿטן פֿון די שולן. און איין מאָל, ווען ער האָט פֿאַר 


1 דאָר װאָס האָט געפירט פּליטן (אויף) אויפן טײַך. -- * רעגעגערירן, 





צװישן שטאָטישע װענט 217 


יעדע גוטע אויסצייכענונג אין די העפֿטן צוגעזאָגט צען סענט פֿאַר 
דער חבֿרה, האָט זיך עליסאַ, איציקס װײַב, געבייזערט. 

-- איר געוווינט שלעכט צו די קינדער מיטן געבן געלט, 

--- לאָזט, איך וועל זיי ניט איבערפֿירן.. --- האָט ער זיך פֿאַר- 
ענטפֿערט אַרײַנקוקנדיק אין זייערע העפֿטן. 

--- אײַך איז גוט צו ריידן, װײַל איר קומט נאָר אין אָװונט אויף 
אַ פּאָר שעה. ווען איר װאָלט געדאַרפֿט זײַן מיט זיי אַ גאַנצן טאָג װי 
איך, װאָלט איר אַנדערש גערעדט. 

--- נעמט איר, עליסאַ, אַרױס אַ גוטע אויסצייכענונג, קריגט 
איר דאָפּלט! -- האָט ער זיך געוויצלט, 

--- ניטאָ װאָס צו ריידן, איר װאָלט געווען דער אמתער טאַטע, 

חנא פֿלעגט צוהערנדיק זיך געלאַסן פֿאַררײכערן אַ פּאַפּיראָס 
און לאָזן קליינע װאָלקנדלעך רויך פֿון מויל און בעת מעשׂה זיך 
דערמאָנען אַ געשעעניש פֿון שטעטל אָדֹער אָנהייבן אויסרעכענען יע" 
דע שטוב פֿון אַ גאַס און ווער עס האָט אין איר געװוינט. ער איז 
געקומען מיט צוויי יאָר שפּעטער פֿון אים אין אַרגענטינע. אָבער 
װאָס זעען זיך אָן צוויי יאָר אין צװאַנציק? חנא איז געוען פֿאַר 
איציקן וי פֿריש געבאַקן ברויט. אָט הייבט ער אָן מיטן געסל פֿון 
די שמידן. איציק פֿאַרזשמורעט די אויגן. ער הערט שוין דעם אִפּ- 
הילך פֿון די קוזשניעס, דעם קלאַפּ פֿונעם שווערן האַמער איבער די 
קאָװאַדלעס און דעם צוקלאַפּ פֿון קלענערן האַמער צום טאַקט. און 
אַז ער ענדיקט מיט די שמידן, שפּאַצירט ער אַריבער צו די סטאָ- 
ליערס און אַ ריח פֿון ערשט געזעגענע ברעטער צופּט אים בײַם 
גומען. ער דערזעט זיך מיט אַ מאָל אַ קליין באָרװעס ייַנגל, װאָס 
קוקט-אַרױף וי צוויי גוייִם אין לאַפּטשעס, איינער אויבן, דער אַנ- 
דערער אונטן, צעזעגן אַ קלאָץ אויף ברעטער און דער שטויב פֿון 
צעזעגטן האָלץ פֿאַלט וי שניי אויף דער ערד. 

-- חנא, דו בענקסט נאָך שניי? 

חנא קוקט אים אָן, וי ער װאָלט געװאָלט זיך דערגרונטעווען, 
װאָס עס טראַכט איצטער איציק, אָבער ניט קענענדיק תּופֿס זײַן 
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איציקס געדאַנקען, רעכנט ער אויס װײַטער אויף די פֿינגער די 
װאָס האָבן געוווינט אַרום דער וויליע, אויף דער גאָס פֿון די פּליט- 
ניקעס. 

-- זעסטו, דאָס לאָזדאיבער פֿאַר מיר! --- כאַפּט זיך איציק אויף 
וי פֿון אַ חלום --- מיט פֿאַרמאַכטע אויגן טרעף איך דיר יעדנס 
שטוב: לאָזע שאַלעשודעס' שטוב, געדענקסטו? הינטער דער שטוב 
האָבן זיי געהאַט אַן אײַזקעלער, פֿאַרדעקט מיט שטווי, אָט פֿון היג- 
טער דעם אײַזקעלער האָט מען געקענט אַרױסקוקן צו דער ווילייע. 
האָב איך זיך איין מאָל פֿאַר טאָג אַהין פֿאַרקליבן, כּדי צו היטן מײַן 
טאַטן, ווען ער גייט צו די פּליטן. איך בין אױיסגעגאַנגען מיט אים 
מיטצופֿאָרן. אָבער מײַן מאַמע, פֿאַרשטײט זיך, האָט װײַט ניט גע- 
האַלטן דערפֿון. עפּעס אַ קלייניקייט --- איבער אַ חודש מיך אַרומ- 
שלעפּן אויף אַ פּליט! און מיר איז אױיסגעגאַנגען דאָס חיות מיט. 
צופֿאָרן,. עפּעס אַ קלייגיקייט: פֿאָרן קיין פּרײַסן! גענוג האָב איך זיך 
אָנגעהערט אין קלויז, װאָס די פּליטניקעס דערציילן זיך אָן פֿון 
דאָרטן. און די שוועבעלעך, װאָס איין מאָל האָט מײַן טאַטע מיר גע 
בראַכט פֿון פּרײַסן, װאָס יעדע איינע האָט זיך אָנגעצונדן מיט אַ 
באַזונדער קאָליר פֿײַער, האָט אין מיר נאָך מער אָנגעצונדן דעם 
חשק. איך בין דעמאָלט אַלט געווען א יאָר אַכט צי גיין. איך האָב 
טאַקע אָפּגעהיט מײַן טאַטנס יעדן טראָט. ווען ער האָט זיך אַרומגע- 
פּאָרעט אַרום דעם ;פֿראָנט* פֿון פּליט, בין איך וי אַ קעצל פֿאַר- 
קראָכן אין הינטערשטן טייל, אַרײַנגעקראָכן אין שטרויענעם בײַדל 
און זיך אײַנגענורעט אינעם שטרוי. מען זאָל הערן פון מיר אַ 
שאָרך?... די פּליטניקעס, װאָס זײַנען געבליבן אויף דער יבשה, האָבן 
אָפּגעבונדן די געדרייטע שטריק פֿון דינע צװײַגן, װאָס האָבן גע- 
האַלטן צוגעבונדן דעם פּליט צום ברעג, און מײַן טאַטע האָט מיט אַ 
לאַנגן דראָנג מיט אַן אײַזערנעם האָק בײַם עק אָפּגנעשטופּט דעם 
פּליט פֿון ברעג. און אַז דער פּליט איז זיך רויִק געשוומען איבער 
דער ווילייע שוין העכער א פּאָר שעה, בין איך נאָך אַלץ געלעגן אין 
מײַן באַהעלטעניש. אָבער מײַן טאַטע, װײַזט-אױס, איז געווען הונ- 
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געריק --- איז ער אַרײַן אין בײַדל נעמען עסן און איך בין פּונקט 
געלעגן נעבן אַ שװואַרצן לאַבן ברויט. נו, פֿרעג שוין גאָר ניט, װאָס 
עס איז געווען, אַז מײַן טאַטע האָט געהאַלטן אין איין האַנט דעם 
לאָבן ראַזעווע ברויט און מיט דער אַנדערער האָט ער מיך אַרױס- 
געפֿירט פֿאַר אַן אויער פֿון מײַן באַהעלטעניש. ס'איז שוין אָבער גע- 
ווען פֿאַרפֿאַלן, ס'איז שוין ניט געווען מעגלעך וי אַזױ מיך צוריק- 
צושיקן, און געראַטעװעט פֿון פּעטש האָב איך זיך אויך. ס'האָט זיך 
אײַנגעשטעלט פֿאַר מיר דער הינטערשטער ,פּאַטשער", דער װאָס 
קיורעווצט די הינטערשטע טייל, איך געדענק שוין ניט וי אַזױ ער 
האָט געהייסן, נאָר א גוטן פֿרײַנד האָט ער דאַן געהאַט אין מיר, ער 
האָט מיך צוגענומען פֿון טאַטנס הענט אַ ניט געפּאַטשטן און זיך 
אָנגערופֿן, 

--- זאָג מיר, חיים, צו װױפֿל יאָר ביסטו דאָס ערשטע מאָל מיט- 
געפֿאָרן אויף אַ פּליט? 

מײַן טאַטע האָט אים ניט געענטפֿערט, אָבער מ'האָט געזען, װי 
דער כּעס לאָזט אים נאָך. ער האָט נאָר אַ פֿרעג געטאָן 

--- געדאַװונט האָסטו? ניין; טאָ גיי, נעץ-אײַן די הענט אין טײַך! 
אַז דו וועסט ענדיקן דאַוונען,. װועלן מיר איבערכאַפן. 


א 


איציק האָט הײַנט, װוי אַלע אָװנט, געװאַרט אַז חנא זאָל קומען. 
ס'איז שוין געווען נאָך נאַכטעסן. עליסאַ מיט דער קליינער זײַנען 
שוין געזעסן וי אַלע אָװונט צוגענאָגלט צו דער ראַדיאָ און געהערט 
די פֿאָרזעצונג פֿון זייער ;נאָוועלע". דאָס שטובמיידל האָט געעפֿנט 
די קיכטיר און, װישנדיק די טעלער, זיך צוגעהערט וי פֿון דער 
ראַדיאָ שרײיַט און וויינט-אַרױס ס'קול פֿון אַן אומגליקלעכער: 

--- פֿאַר װאָס; פֿאַר װאָס? 

די באַגלײיט:מוזיק שפּילט-אַרײַן אין מיטן געשריי. מען אַנאָנ- 
סירט שוין בוימל. מאָרגן װעט דאָס שטובמיידל זיך אױספֿרעגן גע- 
נוי בײַ באַשען אַלץ, װאָס זי האָט פֿאַרהערט פֿון דער נאָוועלע, פּונקט 
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גיט מען עס, ווען זי דאַרף װאַשן די טעלער. אַ דם שׂונא איז זי דעם 
צװעלפֿיאָריקן אַרעלען, װאָס עסט אַזױ לאַנגזאַם, אַז װוי זי זאָל זיך 
ניט קליגערן, פֿאַרשפּעטיקט זי תּמיד דעם אָנהייב. דערפֿאַר טראַכט 
זי, אַז ווען זי װעט חתונה האָבן, װועט זי קױפֿן פֿאַר זיך אַלין אַ ראַ- 
דיאָ און אַ גאַנצן טאָג װועט זי הערן נאָוועלעס, און קאָכן װעט זי 
נאָר ביפֿשטיקן: אַ ביף דאַרף ניט האָבן קיין צוגרייטונגען און טע- 
לער צו ואַשן איז אויך ניטאָ פֿון ביפֿן. אָט מיט אַזױנע געדאַנקען 
טראָגט זיך אַרום דאָס קאַטאַמאַרקער טונקעלע מיידל, 

חנא קומט-אַרײַן פֿון גאַס מיט אַן אָװונט-צײַטונג אונטערן אָרעם, 
מיט זײַן שטענדיקן ,,בוענאַס נאָטשעס? פֿון אַ היימישן מענטשן הייסט 
עס, אַז עס דאַרף זיך גאָר ניט איבערבײַטן, יעדער איינער קען זיך 
זיצן אויף זײַן אָרט, ער װעט זיך שוין אײַנאָרדענען. אָט אַזױ טוט 
ער טאַקע: ער צעלייגט די צײַטונג אױפֿן טיש און זעצט זיך אַװעק 
נעבן איציקן, | 

-- נאַ, זע! --- װײַזט ער איציקן אויף דעם גרויסן אײיבערקאָפּ 
פֿון צײַטונג --- גוטע נײַס. זיי לױפֿ-צוריק, די יעקעס. מען האָט 
זיי אַרומגערינגלט און פֿאַרפֿירט אין אַ פּאַסטקע. וי מײַז װעט מען 
זיי אויסשטיקן. 

--- און איך גיי הײַנט אויך אַרום אַ צעשרױפֿטער.. -- דער" 
ציילט חנא --- הײַנט גיי איך מיר אין צענטער. כ'האָב עפּעס גע- 
דאַרפֿט דערליידיקן אין אַ באַנק. בין איך פּונקט פֿאַרבײַגעגאַנגען 
דעם קינאָ, װוּ מען װײַזט די נאַצישע בילדער, דעם אמת זאָגנדיק, 
האָב איך זיך ניט געװאָלט אָפּשטעלן. אָבער עפּעס האָט מיך אַ צי 
געטאָן,. צווישן די אַלע אַפֿישן איז אויף איינעם געווען אָנגעשריבן; 
קווי די דײַטשן האָבן פֿאַרנומען ליטע". נו, האָב איך זיך אָפּגע- 
שטעלט. ס'האָט מיר געגעבן אַ זעץ דאָס בלוט אין פּנים, ווען איך 
האָב דורכגעלייענט אויך דעם נאָמען פֿון אונדזער שטעטל. דו װעסט 
זאָגן: אַ נאַרישקײט! צי דען ווייס איך ניט, אַז בײַ אונדז בושעווען די 
נאַציס? אָבער אין דעם מאָמענט האָב איך געפֿילט אַזױנס, װוי איך 
װאָלט געגאַנגען נאָך מײַן אייגענער לוויה... 
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-- האָסט טאַקע געזען דעם נאָמען פֿון אונדזער שטעטל? האָסט 
ניט קיין טעות? 

--- גיין, ניין, כ'בין אַ היפּש שטיקל צײַט געשטאַנען, כאָטש 
ס'איז מיר געווען פּריקרע. אָבער כ'האָב עטלעכע מאָל איבערגעליי- 
ענט דעם נאָמען. דו װאָלטסט געווען אַ בעלן אַרײַנצוגײן? 

-- װאָס פֿאַלט דיר אײַן? אין נאַצישן קינאָ? 

-- אָבער מען װײַזט דאָך דאָרט אונדזער שטעטל! 

-- דו קענסט גיין, אויב דו פֿילסט, אַז דו קענסט גיין, 

-- כיפֿיל פּונקט װי דו דעם עקל צו די, וועלכע גייען צו זיי, 
זיכער ועלן זי פּאַטשן מיט די הענט פֿון ענטוזיאַזם, ווען אונדז װועט 
וויי טאָן. אָבער כ'וויל נאָך אַ מאָל אַ קוק טאָן אויף אונדזער שטעטל, 
וי זי זאָל ניט אויסזען. איז אָפּגעמאַכט: מאָרגן אָװנט? -- האָט ער 
איציקן אַרױפֿגעלײגט די האַנט אויף זײַן פּלײיצע, 

--- נו, זאָל זײיַן! 

4 

וי צוויי בחורימלעך, װאָס דרייען זיך אַרום אַ שאַנדהױז, האָבן 
ויך איציק און חנא אַרומגעדרײט אַרום דעם קינאָ, ניט פּועלנדיק 
בל זיך אַרײַנצוגײן. װי זיי װאָלטן געהאַט אָפּגערעדט צװוישן זיך, 
איז וי נאָר זיי האָבן איבערגעטראָטן די שוועל, זיך צוריק אומגע- 
קערט, פֿאַרשעמטע פֿאַר זיך אַלײין און אָנגעכמורעטע, פֿאַר דעם 
ביסל אומפֿאַרשעמטקײט, װאָס עס האָט זיי אױסגעפֿעלט אין דעם 
מאָמענט און זיי זײַנען געשטאַנען בײַ דער קאַסע, גרייט אַרױסצן- 
נעמען די בילעטן, 

-- מיר זעען-אויס װי ניט געניטע גנבֿים.. 

4+ 


אױפֿן עקראַן האָט מען געוויזן גרינע פֿעלדער. עס פּאַשען זיך 
קי אויף גרינע לאָנקעס. אַ פּאַסטעך, מיט אַ מיצל שפּילט אויף אַ 
פֿײַפֿל אַ פֿאַרבענקטע מעלאָדיע. דאָס זאָל זײַן דײַטשלאַנד. עס ציען 
זיך לאַנגזאַם געפֿלאַסטערטע וועגן, באַצירטע בײַ די זײַטן מיט ביי- 
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מער. עס פֿליסן טײַכן, װאַסערפֿאַלן, צופֿרידענע, דיקע דײַטשקעס 
טראָגן פֿולע עמערס אַרום אַ ווינטמיל. און אָט װײַזט מען, וי אַר- 
בעטערס גייען פֿון פֿאַבריק, מיט רעקלעך אויף די אָרעמס, ווער מיט 
ליולקעס צווישן די ציין און ער מיט היטלען אין די הענט, גייען 
געלאַסן צו זייערע היימען, ריידן געמיטלעך צוישן זיך, אַלץ אַזױ 
צופֿרידן, אַלץ אַזױ זאַט. רויִק. דער ספּיקער רעדט, דערקלערט; 
;דאָס אַלץ האָט געמאַכט דאָס דריטע רײַך". און גלײַך װײַוט מען 
דאָס פֿריִערדיקע דײַטשלאַנד. אױפֿן עקראַן באַװײַזן זיך צעהיצטע 
מענטשן, רופֿן צו שטרײַקן. געשלעגן. מענטשן קאָכן זיך, בייזערן 
זיך איינער אױפֿן אַנדערן, ניט װויסנדיק פֿאַר װאָס און פֿאַר ווען. אַ 
טומל: אַ רעש. דײַטשלאַנד פֿאַר היטלערס קומען. דער עולם אַפּלאָ- 
דירט און חנא גיט אַ שטורכע איציקן; 

-- זע בעסער, װוי דער מיט דעם געפֿאַלדעװעטן קאַרק, אָט דער 
װאָס זיצט פֿאַר אונדז, נעבן דעם ייַנגערן מיט דעם קורץ אָפּגץ- 
שוירענעם קאָפּ.. קוק גוט, װי ער פּליעסקעט... אָט דרייט ער זיך 
אויס צו אונדז מיטן פּנים, עס געפֿעלט אים ניט, װײַזט-אױס, װאָס 
מיר אַפּלאָדירן ניט... 

--- שאַ, אָט װײַזט מען שוין די פֿראַנטליניעס! 

די דײַטשן פֿאַרנעמען ליטע. זיי לױפֿן אויף מאָטאָציקלען פֿאָרױס, 
צווישן די חרובֿ געװאָרענע גאַסן, אײַנגעפֿאַלענע הײַוער, אָפּגעלאַ- 
שענע שׂריפֿות, בראָכװאַרג, נאַקעטע װענט מיט אויסגעריסענע טירן 
און פֿענצטער. זאָל דאָס זײַן קאָװונע? די מאָטאָציקליסטן לױפֿן װײי- 
טער איבער שאָסײיען, פֿאַרבײַ אָפּגעברענטע פּוױערשע כאַטעס, צע- 
טראָטענע פֿעלדער אָן זאַנגען, ליידיקע לאָנקעס אָן קי, אָן פּאַסטע- 
כער װאָס שפּילן אויף פֿײַפֿלעך, אָן פּוערטעס מיט פֿולע עמערס.. 

חנא טראַכט: דאָס האָט אויך געמאַכט דאָס דריטע רײַך. 

דער געפֿאַלדעװעטער קאַרק פּאַטשט מיט זײַנע פּוכקע הענט. 
דער קורץ-געשוירענער וועט, דאַכט זיך, באַלד נעמען רעווען: ;הײַל, 
היטלער!?"... און אָט װײַזט מען, װוי זיי קרייצן-איבער א טײַך אויף אַ 
פּאַראָם, 
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-- חנא, דאָס איז דאָך די װילײע! אָט זע איך דאָך דעם 
עשװוינדלבאַרג"! און דאָס שטעטל? דרײי האַלבע חורבֿות שטאַרצן- 
אַרױס צעװאָרפֿן װי איבער אַן איבערגעקערטן צעאַקערטן פֿעלד... 
דער צלם פֿון קלויסטער... די פּאָסט... און צווישן די חורבֿות פֿון 
דער אַלטער שול דרייט זיך אַרום אַן אַרומגעריסענער מענטש מיט 
אַ באָרד און מאַכט עפּעס משונהדיק מיט די הענט אין דער לופֿטן 
אָט דאָס איז גאָר!?.., 

די מאָטאָציקלעטן לױפֿן װײַטער, װײַטער, אָן אָפּשטעל, און וו 
זיי וועלן איצטער באַטרעטן, װעט זײַן װויסט, וויסט... חנא מיט אי- 
ציקן זעען שוין איצט גאָר ניט אױפֿן עקראַן, נאָר טויזנטער רויטע 
שטערנדלעך פֿינקלען פֿאַר די אויגן. אַ קנויל פֿאַרדריקט די העלד- 
זער. עס ווערט ענג די לופֿט און אַ ווילדע שׂנאה װאַקסט, װאַקסט 
אונטערן האַרצן, און ווען עמעצעו', װאָס האָט געקענט חיים פּליטניק, 
װאָלט איצטער אַרײַנגעקוקט זײַן זון איציקן אין די אויגן, װאָלט ער 
אין זיי דערקענט דאָס זעלביקע פֿײַער פֿון חיים פּליטניקס אויגן, 
ווען מען איז איין מאָל געקומען אים אָנזאָגן אַן גוייִם הרגענען זײַן 
לאה אין איר פּאַפּיראָסן-קלײטל. ער האָט דאַן אַרױסגעדרײט פֿון 
פּליט אַ בעריאָזעווען קלאָץ און איבער די גאַסן געלאָפֿן אַ צעפּאָ- 
לאָשעטער, ניט קוקנדיק װי הינטער אים זײַנען געלאָפֿן די קצבֿים, 
פּליטניקעס, שמידן, באַלעגאָלעס, מיט האַמערס, מיט העק און בע- 
ריאָזעווע װײַסע דראָנגעס, און ווען די שיכּורע גױיִם זײַנען שױין 
צעקײַלטע געלאָפֿן צוריק אין די דערפֿער, איז ער נאָך אַלץ גע- 
שטאַנען מיטן בעריאָזעווען קלאָץ אין די הענט. אַזױ איז איצט זײַן 
זון געשטאַנען בײַם אַרױסגאַנג פֿון קינאָזאַל פּנים אל פּנים מיט דעם 
פֿון געפֿאַלדעװעטן קאַרק, מיט דעם קורץ-געשוירענעם קאָפּ. פֿיר 
פּאָר אויגן האָבן געבליצט מיט שׂנאה, מיט צונױפֿגעזאַמלטן האַס 
פֿון יאָרן, עס האָט נאָר געפֿעלט דער לעצטער שטויס. דער געפֿאַל- 
דעוועטער קאַרק האָט אַ זאָג געטאָן דעם יונגן; 

-- יודן!.. --- און ,פֿאַרפֿלוכטע? איז שוין געבליבן שטעקן בײַ 
אים אין האַלדן, 
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איז אים איציק פֿאַרפֿאָרן אונטער דער גאָמבע מיט אַזױ פֿיל 
קראַפֿט, אַז עס האָט זיך געהערט דאָס קנאַקערײ פֿון ציין. און איידער 
דער קורץ-געשוירענער קאָפּ האָט באַװויזן צוֹ קומען צו הילף דעם 
געפֿאַלדעװעטן קאַרק, האָט אים שוין חנא געהאַלטן מיט איין האַנט 
בײַ די לאַצן און מיט דער אַנדערער געשאָטן מיט קלעפּ איבער זײַן 
צעהיצטן פּנים, איבער זײַן בערשטלדיקן קאָפּ, װי האָגל איבער אַ 
בלעכענעם דאַך. 


אַברהם זאַק 
פון דער ווייסל ביז לאַ-פּלאַטא 


אוש פֿון דער װײַסל בין לאַ-פּלאַטאַ 
איז פֿאָלג זשע מיר אַ גאַנג! 

אין מיטן װױיפֿל וועגן-שטעגן 

און ימען ברייט און לאַנג, 


געלאָזט דאָרט חורבן, קבֿרים, אֲשן, 

אַ וועלט װאָס איז צעשטערט. 
פֿאַרשװעכט דער נאָמען מענטש געװאָרן, 
פֿאַרשװעכט די מאַמע ערדי 


אין נע"ונד אַרומגעװאָגלט 
אין רויטן לאַנד פֿון נױיט, 
אַ חלום איז א דאַך געוועזן. 
אַ טרוים -- אַ שטיקל ברויט. 

געמיינט, ס'וועט אויסגיין שוין דײַן לעבן 
דאָרט, צווישן תּפֿיסה-ווענט, 

אין איינעם מיט מיליאָנען שקלאַפֿן 
וועסט וערן אויך פֿאַרלענדט, 
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האָט גורל שענערס נאָך באַשערט דיר 
די פֿרײַע, ברייטע וועלט, 

דאָדדאָרט געמאַכט זיך אַן אַכסניה, 
פֿאַרלײיגט זיך אַ געצעלט, 


און דאָרט, בײַם סען, אין שטאָט פֿון ליכטער, 
האָט אױפֿגעװאַכט ס'געמיט. 
האָט די נשמה זיך צעזונגען 
כאָטש טרויער אין דײַן ליד, 


װוײַל אומעטום איז מיטגעגאַנגען 

די חרובֿדיקע היים, 

כאָטש ס'זײַנען נאָר פֿון איר פֿאַרבליבן 
צעקרישלט ציגל, ליים, 


דו טראָגסט אין האַרצן זי כּסדר, 

די נאָנטע װאָס אין איר, 

דערמאַנסט מיט טרערן זי אין יזכּורס, 
באַװײינסט זיי אין דײַן שיר, 


דער גורל װײַטער האָט געטריבן, 
דער אומרו תּמיד יאָנט. 

דורך ימען ברייטע און צעברויזטע 
צו װײַטקײטן דיך טראָגט. 


די נײַע היים, אַ נײַע קרעטשמע 
בי דעם לאַיפּלאַטאַד-ברעג, 

אַ ניצוץ פֿון אַמאָליקי װאַרשע 
פֿון יענע שיינע טעג. 


אַ נײַע היים מיט אַלטער בענקשאַפֿט. 
מסתּמא שוין באַשערט: 

וװווּהין, זווהין דו זאָלסט נישט קומען -- 
אַ פֿרעמדע דיר די ערד. 
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עס בויען ייַדן היימען רײַכע, 
פּאַלאַצן שטאָלץ און הויך ; 

נאָר אין זכּרון זעסטו תּמיד 

דעם חורבן, אַשׁ און רויך - - -- 


זעט-אויס, וועסט קיין מאָל שוין פֿאַרגעסן 
די חרובֿדיקע וועלט -- 

מעגסט אין די רויַקסטע מרחקים 
פֿאַרלײגן דײַן געצעלט -- 


אַזש פֿון דער װײַסל ביז לאַיפּלאַטאַ 
איז פֿאָלג זשע מיר אַ גאַנג! 

אין מיטן ויפֿל וועגן-שטעגן 

און ימען ברייט און לאַנג, 


בוענאָס-אײַרעס 1964 


ישראל אַשענדאַרף 
אַ באַגעגעניש 


(דערציילונג) 


פֿאַרבער איז ערשט צוריק מיט עטלעכע חדשים געקומען מיט 
זײַן װײַב-און-קינד אין אַרגענטינע. ער איז גלײַך אַרײַנגעפֿאַלן אין 
די גרויסע היצן. דאָס ערשטע מאָל אין זײַן לעבן, אז ער האָט אַ 
גאַנץ יאָר זומער. ענדע זומער איז ער אַרױסגעפֿאָרן פֿון אײיראָפּע 
און אָנהייב זומער איז עֶר אָנגעקומען אַהער. דער אַרגענטינער זו" 
מער, וי ער װאָלט געווען נישט בלויז אַ פֿאַרלענגערונג פֿון אייראַ- 
פּעיִשן, נאָר אויך זײַן שטײַגערונג. די היץ קומט דערצו נישט אַלײן; 
זי ווערט באַגלײט פֿון אַ פֿײַכטקײט. ס'דאַכט זיך, אַזאַ הויכער הימל, 
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אַזאַ רחבֿות אין שטח, און פֿון דעסט וועגן איז ענג און ס'שטיקט 
און מען קען נישט אָפּכאַפּן דעם אָטעם, 

פֿאַרבער האָט פֿאַר זיך אָפּגעזוכט נישט װײַט פֿון בוענאָס-איי- 
רעס אַן אָרט, װאָס איז האַלב שטעטל און האַלב דאָרף, כּדי דאָרטן 
צו פֿאַרברענגען זײַן װאַקאַציע. געוווינט האָט ער אין אַ האָטעלל, 
דאָרט, אונטן, אין רעסטאָראַן, האָט ער אויך געגעסן מיטיק. פֿריש- 
טיק און נאַכטמאָל האָט עֶר זיך אַליין צוגעגרייט, דאָ גיט מען יע" 
דעס מאָל פֿלײיש און ער ויל אין אָװונט עסן מילכיקס, 

אַוװױ וי קיין שפּײַזקראָם איז דאָ נישט געווען, איז ער געווען 
געצווונגען צו גיין זוכן דאָס מילכיקס בי די פּויערים. ער האָט גע- 
פֿונען אַ שטוב, ווו ער האָט באַקומען אַלץ, װאָס אים האָט זיך גע- 
װאָלט: פֿרישע פּוטער, װוײַסן קעז, זויערמילך און טייל מאָל אויך 
אייער. די פּױערטע פֿלעגט אים זייער פֿרײַנדלעך אױפֿנעמען. איין 
מאָל האָט זי אים אַפֿילו מכבד געווען מיט אַ געשמאַקן איטאַליע- 
נישן מאכל, 

ס'האָט אים געװוּנדערט, װאָס ער קומט שוין אַהין עטלעכע 
מאָל אַרײַן און טרעפֿט זי כּסדר אַליין, זי טראָגט דאָך אַ חתונה- 
רינגל אויף דער לינקער האַנט. װוּ איז דער מאַן? ער האָט אים 
איין מאָל ענדלעך געטראָפֿן. װײַזט זיך אַרױס, אַז ער קען אים שוין 
פֿון פֿריִער. כּמעט יעדן טאָג זעט ער אים אין רעסטאָראַן, װאָס גע- 
פֿינט זיך אונטן, אין האָטעל, װוּ ער װוינט. יענער האָט ליב די 
כּוסע. ער מאַכט אָפֿט שיכּורערהייט סקאַנדאַלן און שלאָגט זיך מיט ‏ 
די געסט. איין מאָל האָט מען אים אַפֿילו גענומען אין דער פּאָליצײ, 

וי דער פּױער האָט אים דערזען, האָט ער געפֿרעגט דאָס װײיַב 
זײַנס : 

-- דאָס איז דער קונה דײַנער? 

יי יאָ. 

איצט האָט ער זיך שוין געװוענדט גלײַך צו פֿאַרבערן און אים 
אַ פֿרעג געטאָן: 

-- כודיאָ ?! (ייִד). 
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אין פויערס קול האָט זיך געפֿילט חוצפּה און חוזק. פֿאַרבער 
איז געװאָרן אַ ביסל צעטומלט. ער איז אָבער באַלד צו זיך געקומען 
און געענטפֿערט רויָק: 

-- כודיאָ, 

דער פּויער האָט אַ ברום געטאָן: 

--- אומעטום זײַנען זיי דאַ! 

פֿאַרבער האָט פֿאַרשטאַנען, װאָס ער האָט געזאָגט. ער האָט 
אָבער בשום אופֿן נישט געפֿונען די נייטיקע ווערטער אין זײַן אָרעם 
ביסל שפּאַניש, כּדי אים וי געהעריק אָפּצוענטפֿערן. איז ער אַװעק- 
געגאַנגען פֿון דאָרט מיטן באַשלוס מער קיין מאָל נישט אַריבערצו- 
טרעטן די שװועל פֿון דער דאָזיקער שטוב. ער װועט טאַקע דאַרפֿן 
גיין אַ סך װײַטער, אָבער ס'וועט זיך לוינען. אבי דעם פּוערס 
פּרצוף מער נישט אָנצוקוקן. 

דאָס איז אָבער פֿאַרבערן נישט געלונגען, װװײַל דער פּױער 
פֿלעגט זיצן דורך די טעג אין דעם רעסטאָראַן, און אים אויסצו- 
מײַדן איז פּשוט געווען אוממעגלעך. אַ מאָל האָט זיך אים אַפֿילו 
אױיסגעדאַכט, אַז דער פּױער מאַכט פֿאַר זײַנע טרינק-חפֿרים עפּעס 
אַ בײַסיקע באַמערקונג אויף זײַן חשבון בעת ער איזן פֿאַרבײַגע- 
גאַנגען. אַריבערציען זיך אין א צוייטן האָטעל? אפֿשר גאָר אין 
גאַנצן זיך אומקערן קיין בוענאָס-אײַרעס? 

איין מאָל, ווען פֿאַרבער האָט זיך אומגעקערט פֿון אַ שפּאַציר 
בײַם טײַך און איז שוין געשטאַנען האַרט פֿאַרן האָטעל, האָט ער 
דערזען דעם פּויער קומען אַנטקעגן. ער האָט אים געװאָלט אויס- 
מײַדן, פֿאַרקערעוען אין א זײַט, נאָר יענער האָט וי מיט אַ כּיוון 
אים נאָכגעפֿאָלגט. װאָס איז? וויל ער מיט אים אָנהייבן אַ געשלעג? 
מילא, ער ועט זיך נישט צוריקציען. 

דער פּױער איז שוין געשטאַנען פֿאַר אים. ער האָט געזאָגט: 

-- דער באַלעבאָס פֿון רעסטאָראַן האָט מיר דערציילט, אַז איר 
זײַט פֿון פּױילן, ס'איז אמת? 

פֿאַרבער האָט נישט בדעה געהאַט אים צו ענטפֿערן; געפּרװוט 


צװישן שטאָטישע װענט = אי 
װײַטער גיין. דער פּוױער האָט אים אָבער אָנגעכאַפּט פֿאַרן אָרעם 
און איבערגעחזרט די זעלביקע פֿראַגע. 

אים דערלאַנגען אין די ציין אַרײַן? --- ער איז דאָ אַ פֿרעמדער, 
וועט ער זיך נישט קענען אויסטענהן, װעט נישט קענען אױפֿקלערן. 
ענטפֿערן און אים פּטור ווערן -- יאָ. 

נאָר דעם פּױיער איז עס נאָך געווען וייניק. 

--- פֿון װאַנען? פֿון וועלכן אָרט? -- האָט ער געװאָלט וויסן. 

--- פֿון מזרח"גאַליציע. פֿון אַ קליין שטעטל בײַ דער גרענעץ. 

--- אפֿשר פֿון מילניצע? 

דאָ איז שוין פֿאַרבער געװאָרן בבֿולבֿל און ער האָט געשטאַמלט; 

--- יאָ... פֿון מיל-ני-צע... 

דער פּױער האָט מאָדנע אַ שמייכל געטאָן און געזאָגט שוױן 
אויף אוקראַיַניש: 

-- איך שטאַם פֿון מילניצער דאָרף. ביסטו דאָך אַ זעמליאַק ! 
-- איז ער אַריבער אויף דו. 

פֿאַרבער האָט זיך איצט טאַקע געחידושט, פֿאַר װאָס ער האָט 
זיך פֿריִער נישט געכאַפּט, אַז דער פּוױער זעט נישט אױס וי אַ 
שפּאַניער און נישט וי אַן איטאַליענער, נאָר זי אַ גױ פֿון זײַן 
שטעטל מיט אַ הונט, װאָס בילט און בײַסט, װאָס עסט װוײַסן און 
פֿעטן חזיר, װאָס האָט אַ צערקווע? מיט הילצערנע געצן און, אַז 
מען גייט דורך איר פֿאַרבײַ, דאַרף מען דרײַ מאָל אױסשפּײַען און 
דערביי זאָגן: 

-- שקץ תּשקצנו ותעבֿ כּתעבֿנו, כּי חרם הוא! 

--- און ווען האָסטו צום לעצטן מאָל געזען דאָס שטעטל?! -- 
האָט דער פּויער געפֿרעגט, | 

-- אין יאָר 1941, 

-- און כיז דעמאַלט זײַנען פֿאָרגעקומען יעדן דינסטיק יאַרידן 


לאַנדסמאַן. -- ? קלויסטער, 
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און שלמהקע האָט פֿאַרקױפֿט בראָנפֿן און יאַנקל האָט געווויגן פֿאַלש 
די תּבֿואה פֿון די פּוױערים? 

פֿאַר װאָס האָט ער זיך פֿאָרט געלאָזט אַרײַנציען אין אַ שמועס 
מיט דעם גראָבן נפֿש? אָן אַ װאָרט אַרױסצורײידן האָט ער זיך אויס- 
געדרייט און איז אַװעק. נאָכן אָפּגײן אַ הונדערט טריט, בעת ער 
האָט זיך אומגעקוקט, האָט ער געזען שטיין דעם פּױער איף דעם 
זעלביקן אָרט, וי עמעצער װאָלט דאָ דורכגעפֿאָרן און אים אַראָפּ- 
געזעצט פֿונעם װאָגן, 

אין עטלעכע טעג אַרום האָט ער באַגעגנט אויף דער גאַס דעם 
פּויערס פֿרױ. ער האָט זי באַגריסט און געװאָלט גיין װוײַטער, נאָר 
זי האָט אים פֿאַרהאַלטן, 

--- פֿאַר װאָס האָט איר אויפגעהערט קומען צו אונדז? -- האָט 
זי געפֿרעגט --- איך ווייס, אַז מײַן מאַן האָט אײַך באַלײידיקט. ער 
האָט נישט ליב קיין ייִדן. אָבער פֿון דעסט וועגן האָט ער מיך גע- 
פֿרעגט אויף אײיַך, צי איר זײַט נישט געווען בײַ אונדז. זײַט איר 
טאַקע פֿון איין אָרט? 

-- יאָ, מיר שטאַמען פֿון דעם זעלביקן שטעטל, 

--- זײַנען, הייסט עס, נישט אַלע מענטשן אַזעלכע וי ער.. און 
איך האָב געמיינט.. 

-- דאָרט זײַנען געווען פֿאַרשײדענע מענטשן. 

-- װועט איר שוין איצט קומען? 

--- איך ווייס נישט, 

די פּויערטע האָט שוין נישט גערעדט, נאָר געבעטן כּמעט מיט 
טרערן : 

-- איך ווייס, אַז ער איז אַ שווערער מענטש. איך שטיי אויך 
אויס פֿון אים א סך צרות. איך מאַטער זיך און איך לײַד. איך בין 
אַ היגע און ער איז פֿון ערגעץ װײַט. איך פֿאַרשטײ נישט זײַן 
שפּראַך, ווייס נישט װאָס אים פֿעלט. איר זײַט דאָך מיט אים פֿון 
דעם זעלביקן לאַנד, פֿון דעם זעלביקן שטעטל אַפֿילו און קענט זײַן 
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שפּראַך -- קומט דעריבער צו אונדז. העלפֿט מיר. אפֿשר דורך אײַך 
וועט ער זיך בײַטן און זיך באַרויִקן.. 

ער האָט רחמנות באַקומען אויף דער פֿרױ און איר צוגעזאָגט 
צו קומען. ער אין אָבער נישט געקומען אױפֿן צוייטן טאָג און 
נישט אױפֿן דריטן טאָג,. ביז איין מאָל האָט ער באַגעגנט דעם פּויער 
בײַם רעסטאָראַן. אַ פּנים. אַז ער האָט שוין דאָ אויף אים פֿריִער 
געװאַרט, 

-- דו װועסט איצט גיין מיט מיר אַהיים -- האָט ער געזאָגט 
פֿאַרבערן --- מײַן װײַב האָט הײַנט אָפּגעקאָכט א מיטיק וי אין דער 
אַלטער היים. איך האָב זי אויסגעלערנט. מיר האָבן באַשלאָסן דיך 
צו פֿאַרבעטן מיט אונדז צוזאַמען צו עסן, 

פֿאַרבער איז מיט אים מיטגעגאַנגען. װוי די פּויערטע האָט אים 
דערזען, האָט זי זיך זייער דערפֿרײט. בעת זי האָט דערלאַנגט דעם 
אוקראַיִנישן באָרשטש, האָט דער פּויער געזאָגט: 

-- זיי, דאָ, קענען דען מאַכן אַ גוטע זופּ? -- ס'איז פּשוט װאַ- 
סער, פֿאַרזוך דעם באָרשטש! 

נאָר ער האָט זיך ערשט צערעדט, אין אַרײַן אין התלהבֿות, 
ווען דאָס װײַב זײַנס האָט דערלאַנגט צום טיש די װאַרעניקעס: 

-- זע די ואַרעניקעס! קוק זיי אָן! פֿאַרזוך זיי! וי האָט מײַן 
װײַב געװוּסט, וי אַזױ עפּעס אַזױנס אָפּצוקאָכן? פֿון װאַנען זאָל 
זי טאַקע וויסן? אַפֿילו די יידן ווייסן דאָ נישט וי אַזױ צו מאַכן 
װאַרעניקעס. איך האָב אַ מאָל געגעסן װאַרעניקעס אין אַ ייַדישן 
רעסטאָראַן, איז וי אַזױ מיינסטו האָבן זיי אויסגעזען? צוויי שטיקער 
טייג צונױפֿגעקלעפּט, כּמעט אָן קאַרטאָפֿל. און דאָס ביסעלע קאַר- 
טאָפֿל -- אָן גרייון, און מיט װײַסע, נישט-געפּרעגלטע ציבעלעס. 
וי געפֿעלן דיר אַזעלכע װאַרעניקעס, אֵ? 

פֿאַרבער האָט געגעסן די זופּ, די ואַרעניקעס, נאָר ווען ס'איז 
געקומען צום פֿלײיש, האָט ער עס נישט געקענט נעמען אין מויל 
אַרײַן. ער האָט שוין געגעסן פֿלײיש געקאָכט פֿון פֿראַנצױזן, ענג- 
לענדער, אוזבעקן, נאָר ערשט דאָס דאָזיקע פֿלײיש, האָט ער דער- 
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פֿילט, איז טריפֿה. דאָס איז נישט סתּם געקאָכט חזיר-פֿלײש, נאָר 
וי מען װאָלט פֿאַר זײַנע אויגן אָפּגעשניטן אַ שטיק פֿון אַ לעבעדיקן 
חזיר און אים עס דערלאַנגט צום עסן 

יעדעס מאָל האָט דער פּױער אָנגעגאָסן פֿאַרבערן אַ פֿריש גלעזל 
און, אַז פֿאַרבער האָט נישט אַרױסגעװיזן קיין גרויסן חשק צום טרינ- 
קען, געזאָגט: 

-- דו מעגסט טרינקען. ס'איז אמתער בראָנפֿן. פֿאַרזוך, וועסטו 
זען! 

ער האָט איבערגעקערט דאָס גלעזל אין מויל אַרײַן, זיך אִמַּ- 
געווישט די װאָנצעס און ווייטער גערעדט: 

-- אַלע טרינקען דאָ כּמעט נאָר װײַן. ווען עמעצער טױינקט 
װײַן, װאָס ווערט ער? אַ באָבע. ער הייבט-אָן צו זינגען און וויל זיך 
מיט יעדן קושן. טרינקט ער אָבער בראָנפֿן, ווערט ער ערשט אויף 
אַן אמת אַ מאַן. ער וויל אַלץ אַרום צעברעכן, חרובֿ מאַכן און מיט 
יעדן איינעם זיך שלאָגן! 

ער האָט אַלץ אונטערגערוקט פֿאַרבערן דאָס גלעזל. פֿאַרבער 
האָט יעדעס מאָל אַ זופּ געטאָן אַ לעק, און עס אַװעקגעשטעלט, 
דער פּוױיער האָט זיך געכאַפּט: 

-- אַ, דו נאַרסט מיך אָפּ? אַ ייד קען פֿאַרקױפֿן בראָנפֿן, אָבער 
נישט טרינקען! 

זי האָט זיך אָנגערופֿן; 

-- דו רעדסט שוין ווידער אויף יַדן? 

-- ניין, נישט נאָר אויף ייַדן. די איטאַליענער האָב איך אויך 
נישט ליב. װוּהין זיי זאָלן נישט פֿאַרװאָרפֿן ווערן, אַרבעטן זי זייער 
פֿלײַסיק. און זיי זינגען, און זיי זײַנען פֿרײלעך! היי, ייִד, נעם זיך 
נישט צו פֿיל איבער. נישט נאָר דיך האָב איך פֿײַנט, איך האָב אויך 
פֿײַנט אַנדערע! 

און ער האָט אַ זעץ געטאָן מיט דער פֿױסט אין טיש, אַז אַלץ 
אויף אים האָט אָנגעהויבן זיך צו טרייסלען און ציטערןן. ס'האָט 
זיך געדאַכט, אַז דער טיש אַליין װעט זיך באַלד צעפֿליען אױף 
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שטיקער. פֿאַרבער האָט מורא באַקומען, אַז אָט װעט דער פּױער 
טאַקע װוײַזן, װי ער האָט פֿריִער געזאָגט, װאָס עמעצער ווערט, ווען 
ער טרינקט בראָנפֿן. מען דאַרף זיך אָפּטראָגן אין צײַט, 

דעם פּויערס װײַב האָט באַמערקט, אַז ער גרייט זיך אַועקצו- 
גיין און אים געבעטן נאָך צו בלײַבן. װײַזט-אױס, אַז זי האָט נישט 
געװאָלט זײַן אַליין מיטן מאַן. קען זײַן, אַז בעת אַזעלכע סצענעס 
לאָזט ער צו איר אס דעם כּעס. זי האָט מסתּמא גערעכנט, אַז 
בעת זײַן אָנװעזנהייט װעט ער זיך אַ ביסל צוימען נאָר ער האָט 
װײַטער געשריגן: 

--- אַלע מאַכן דאָ געלט: די ייִדן, די שפּאַניער, די איטאַליענער, 
נאָר נישט איך! בי אונדז איז אַמאָל געווען דאָס סאַמע טײַערסטע 
די ערד, אַ שכן האָט געהרגעט דעם צוייטן מיט אַ קאָראָמיסלע 5, 
ווען יענער איז אַרײַן מיט זײַן אַקער אין דער בשוּתפֿותנדיקער מע- 
זשע ?. און דאָ איז פֿאַראַן אי פֿיל ערד, נישט-באַאַרבעטע ערד, 
איך האָב אָבער פֿון איר נישט קיין הנאה, איך פֿיל נישט קיין טעם 
אין די קאַרטאָפֿל, נישט אין דעם קוויט און נישט אין די מייערן 
דאָס װײַסע ברויט איז קיין װײַס ברויט נישט. אַפֿילו דער חוֹיר איז 
זאַ נישט קיין חזיר -- ער האָט אַ ייִדישן טעם. 

ס'איז אַרײַנגעקומען דער קוכער, װאָס אַרבעט אין רעסטאָראַן 
ער האָט געזאָגט דער פּויערטע, אַז דער באַלעבאָס זײַנער האָט אים 
געשיקט אַהער נאָך הינער, | 

--- װאָס פֿאַר אַ הינער? -- האָט די פּויערטע געפֿרעגט א פֿאַר- 
חידושטע. | 

דער פּױער האָט זיך אויף איר אויסגעבייזערט: 

--- גיב אים דוי הינער און פֿרעג נישט מער! 

זי איז אַרױסגעגאַנגען מיטן קוכער אין הויף אַרײיַן 

דער פּויער האָט געװאָרטשעט: 


*אַ שטעקן אויף די אַקסלען פון א װאַסער-טרעגער מיט צװײ שטריק 
אָדער דראָטן בײַ די זײַטן פאַר עמערס. -- * פאַראקערטע שטיקל ערר. 
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--- זי מיינט, אַז דער באַלעבאָס פֿון רעסטאָראַן גיט צו טרינ- 
קען אומזיסט. זיך אָנגעשולדיקט, נישטאָ קיין געלט, נעמט ער די 
הינער, 

זי איז צוריקגעקומען מיט פֿאַרװײינטע אויגן: 

-- באַלד האָבן מיר שוין נישט מער קיין הינער. דו פֿאַר- 
טרינקסט אַלץ, די גאַנצע באַלעבאַטישקײט גייט צו גרונט. װאָס װועט 
זײַן דער סוף? ס'איז מער נישט געבליבן וי די איינע קו 

--- און זי דאַרף איך אויך נישט! איך טרינק נישט קיין מילך! 
פֿון דעסט וועגן האָט אים די מעשׂה מיט די הינער אַ ביסל אויס- 
געניכטערט. ס'האָט זיך אין אים דערװועקט אַ שולדגעפֿיל. ער האָט 
זיך דערפֿילט אָפּהענטיק. נאָך אַ װײַלע האָט ער געזאָגט צום װײיַב; 

-- איך בין מיד. איך על זיך צולייגן אַ ביסל, 

ער איז אַװעק אין צווייטן צימער. נישט אויסגעדרייט אַפֿילו 
דאָס פּנים צו פֿאַרבערן, װוי ער װאָלט זיך בכלל אין צימער נישט 
געפֿונען, | 

פֿאַרבער איז אַהיים געגאַנגען צו זיך אין האָטעל אַרײַן און גע" 
קלערט, אַז הינער האָבן אים געראַטעװעט פֿון אַ סקאַנדאַל. אַ דאַנק 
זיי האָט זיך אַלץ געענדיקט בשלום. דאָס דאַרף אים אָנלערנען איין 
מאָל פֿאַר אַלע מאָל אין דער דאָזיקער שטוב מער נישט אַרײַנ- 
צוקומען. 

אָבער מאָדנע, ער וייסט אַלין נישט פֿאַר װאָס, ס'האָט אים 
געצויגן צו יענער שטוב. איז עס אפֿשר צוליב דער שיינער און 
יונגער פֿרױ! --- ניין. ער וויל טאַקע זען דעם פּױיער. ער האָט אַ 
געפֿיל, װוי צווישן זיי װאָלט עפּעס פֿאָרגעקומען און זיך נישט פֿאַר- 
ענדיקט. װוי אַ מענטש װאָלט געהוסט און געהוסט און נישט געקענט 
אַרױסגעבן די ליחות. ער איז טאַקע צו אים נישט געגאַנגען, אָבער 
ער האָט אים באַגעגנט אין רעסטאָראַן 

ס'איז שוין דעמאָלט געווען שפּעט אין דער נאַכט. קיין געסט 
זײַנען נישט געזעסן אויסער אים אַלין. ער איז געזעסן בײַ אַ טישל, 
אױפֿן טישל -- אַ פֿלעשל מיט אַ גלעזל, און האָט צו זיך אַליין עפּעס 
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גערעדט אויף אַ שפּראַך, װאָס איז געווען געמישט פֿון שפּאַניש און 
אוקראַיִניש. װוי ער האָט פֿאַרבערן דערזען, האָט ער אַ װײַז געטאָן 
אויף אַ ליידיק בענקל נעבן זיך. 

-- זעץ זיך! 

פֿאַרבער האָט זיך אַועקגעזעצט. דער פּױער האָט צו אים אָנ- 
געהויבן ריידן, װי זיי װאָלטן געהאַלטן אין מיטן אַ שמועס, װאָס 
איז נאָר װאָס איבערגעריסן געװאָרן: 

--- פֿאַר װאָס איך זיץ דאָ כּסדר? װוײַל איך האָב נישט קיין 
היים, ווײַל איך האָב אַ װוײַב, װאָס הייסט אסתּר. אַ ייִדישער נאָמען, 
נישט אַזױ? יאָסי דעם שענקערס װײַב האָט געהייסן אסתּה. אַלע 
שטאַמען דאָ פֿון ייִדן. זע די היגע קינדער: שװאַרצע האָר, שװאַרצע 
אויגן -- ייִדישע קינדער, ס'איז זעלטן דאָ צו טרעפֿן אַ קינד מיט 
בלויע אויגן און פֿלאַקסענע האָר, איין אמתער קריסט אין דאָ פֿאַ- 
ראַן, אַ פּראַװאָסלאַװנער -- און דאָס בין איך. און איין מענטש 
רעדט דאָ אויף אַ מענטשלעכער שפּראַך -- אויף אוקראַיניש -- און 
דאָס בין איך. יאָ, דער צוייטער -- ביסטו, אַ ייִד. זאָג אַלײן, איז 
עס נישט קיין וייטיק? איין מענטש פֿאַרשטײט דאָ מײַן שפּראַך און 
דער איז דווקא אַ ייָד! 

ער האָט זיך אָנגעגאָסן אַ גלעזל, איבערגעקערט עס אין מויל 
אַרײַן און װײַטער גערעדט: 

-- אַז מײַן גאַנץ לעבן האָב איך צו טאָן מיט ייִדן, נאָך פֿון די 
קינדער-יאָרן. מײַן שוועסטער איז געווען א דינסט בײַ יידן. דאָרט, 
בײַם ייִדן, װוּ זי האָט געדינט, פֿלעגט זי רײַבן די פּאָדלאָגע, װאַשן 
די קויטיקע וועש, אַרױסטראָגן דאָס טעפּל פֿון די קינדער, נאָר אַז 
זי פֿלעגט צו אונדז קומען זונטיק אָדער אין אַ חגא, האָט זי זיך 
געפֿירט וי אַ פּריצה. זי האָט געװאָלט, אַז אַלע אין שטוב זאָלן זי 
באַדינען. איך בין געווען בייז אויף איר, נאָר כאָטש אַזױ האָב איך 
מיך אַרום איר געדרייט, פֿאַר װאָס? װײַל זי פֿלעגט ברענגען פֿון 
ייִדישן באַלעבאָס חלה און איך האָב ליב געהאַט חלה. פּשוט אויס- 
געגאַנגען נאָך אַ שטיקל חלה! ביז איך האָב באַשלאָסן זיך צו מאַכן 
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זעלבשטענדיק, איך על אַליין גיין מיר נעמען חלה בײַ די ייִדן 
ווי אַזױ? איך װעל שבת אין דער פֿרי גיין אײַנהײצן אט זיערע 
הרובעס *, װועט מען מיר דערפֿאַר געבן חלה. האָט אָבער ליין שום 
ייָד, נישט געװאָלט מיך צולאָזן, װײַל ס'איז שוין געווען איינטר אַן 
אַלטער הרובע-הייצער, מיקאָלע,. איך האָב אײַך תמיד פֿײַנט געהאַט 
און תּמיד צו אײַך געדאַרפֿט און אײַך געזוכט. אַזאַ הינטישע דאָליע! 

פֿאַרבער איז געזעסן אַקעגן אים און אים אויסגעהערט. נישט. 
נאָר איצט, נאָר די גאַנצע צײַט, ווען ער האָט באַגעגנט דעם פויער, 
האָט ער אים געלאָזט זיך אויסבושעווען און אַליין געשוויגן. ער האָט 
אָנגענומען מיט דער האַנט אַ פֿיסל פֿון אַ טישל, װוי מען גיט אַ פֿרױ 
בעת די וייען אין דער האַנט אַרײַן עטעס אין װאָס זיך אָנצוהאַלטן, 
אין װאָס אײַנצוקלאַמערן זיך, ס'ואָל איר זײַן גרינגער אַריבערצוי 
טראָגן די ווייטיקן --- און ער האָט געזאָגט: 

-- אין האָב דיך פֿײַנט, אָבער אויך מיך האָט כּסדר געצויגן 
צו דיר, מיר זײַנען ביידע נישט געווען אין שטעטל בעת די יידן זיל" 
נען דאָרט אומגעבראַכט געװאָרן, ס'האָט זיך אָבער געראטעװועט 
איין ייד און ער האָט מיר אַלץ דערציילט. די דײַטשן האָבן צוגױפֿ- 
געטריבן אַלע ייִדן פֿון שטעטל אױפֿן בית-עולם און דײַן טאַטע- 
מאַמע, דײַנע ברידער, דײַנע שװועסטער, דײַנע קוובֿים, שכנים און 
פֿרײַנד האָבן מיט שטעקנס, מיט דרענגלעך און שטיקער אײַון זי 
צעשלאָגן, די קעפּ צעשפּאָלטן, די בײַכער אױפֿגעריכן. דערנאָך האָבן 
זי זיך געלאָזט איבער די פּוסטע שטיבער, געראַבעװעט און שפּע- 
טער זיך געמאַכט אַ סעודה אויף דרײַ טעג און דרײַ נעכט, אויס- 
געלײידיקט די ייִדישע שענקען און קראָמען, און געפֿרעסן און גע- 
טרונקען! | 

דער פּױער האָט אויסגעהערט פֿאַרבערן און זײַנע אויגן האָבן 
זיך אים אָנגעצונדן מיט אַ גרין פֿײַערל. ער האָט געפֿיבערט: 

--- אַזױי!.,. אַזױ!,,. זיי האָבן זיך דערװאַרט אַזאַ טאָג! װוי איך 


* אויווגס. 
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בין זיי מקנא: זיי האָבן געהרגעט, גערויבט, פֿאַרגװאַלדיקט... טרערן 
און בלוט, געשרייען און גװאַלדן... און דערנאָך אַזאַ סעודה! און איך 
בין דעמאָלט דאָרט נישט געװוען! | 

פֿאַרבער האָט זיך אױפֿגעשטעלט. זײַן פּנים. װי דאָס גאַנצע 
בלוט װאָלט פֿון דאָרט אויסגערונען. ער איז צוגעקומען צום פּויער 
גאָר נאָענט און אים אַרײַנגערעדט כּמעט אין פּנים אַרײַן 

-- וי איך האָב דיך דערזען, האָב איך גלײַך דערפֿילט, אַז 
דאָס האָסטו געדאַרפֿט זײַן דער, װאָס האָט מיר געדאַרפֿט דערלאַנגען 
מיט אַ שטיק אײַזן איבערן קאָפּ און מיר צעשפּאַלטן דעם מוח. איך 
בין אָבער פֿאַר דער שחיטה אַנטלאָפֿן פֿון שטעטל און דו ביסט נאָך 
מיט יאָרן פֿריער פֿון דאָרט אַװעקגעפֿאָרן. אַזױ אַרום האָבן מיר 
זיך אויסגעמיטן. דו גייסט אָבער כּסדר אַרום וי עפּעס װאָלט דיר 
געפֿעלט: ס'פֿעלט דיר מײַן בלוט, דו האָסט עס נישט באַקומען 
פּרוּווסטו זיך שטילן דעם דאָרשט מיט בראָנפֿן. איך בין נאָך דער 
מלחמה געווען אין עטלעכע לענדער. איצט בין איך געקומען אַהער, 
פֿאַר דער צײַט האָב איך גענומען אַ פֿרױ און האָב שוין מיט איר אַ 
קינד, װאָס טראָגט דעם נאָמען פֿון מײַן טאַטן. און אַזױ האָבן גע- 
טאָן אַנדערע, מײַנע חברים, װאָס האָבן זיך געראַטעװעט. נאָר דן 
-- דו האָסט אין דער פֿרעמד פֿאַרלױרן דאָס פּנים פֿון אַ מענטש! 
דו ווערסט פֿאַרברענט פֿון בראָנפֿן, דו צעפֿאַלסט זיך, דו גייסט-אונטער! 

דער פּױער האָט מיט געבײַלטע פֿױסטן זיך געװאָרפֿן אויף פֿאַר- 
בערן און געשריגן; 

--- שװײַג, פּאַרשיווער ייַד! איך װעל דיר די מאָרדע צעהאַקן 

נאָך איידער ער האָט באַװיזן אַראָפּצולאָזן זײַן פֿױסט אויף פֿאַר- 
בערס קאָפּ, האָט יענער אים געגעבן אַזאַ שטויס אין די ריפּן אַז 
ער האָט זיך איבערגעקערט. דער פּױער האָט זיך געפּרווט אופֿ- 
הייבן, נאָר פֿאַרבער האָט אים ווידער דערלאַנגט מיט דער פֿױסט. 
דער באַלעבאָס פֿון רעסטאָראַן איז צוגעלאָפֿן און קוים מיט מל זי 
פונאַנדערגעריסן, 

אויף צו מאָרגנס איז געווען זונטיק. צו פֿאַרבערן זײַנען געקו- 
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מען צו גאַסט זײַן װײַב-און"קינד. די גאַנצע משפּחה האָט זיך באַלד 
געלאָזט אין שכנותדיקן וועלדל. פֿאַרבער האָט זיך געשפּילט מיטן 
קינד אין באַהעלטעניש. דאָס קינד האָט זיך געשטעלט יעדעס מאָל 
הינטער אַן אַנדערן בוים און ער האָט עס מכּלומרשט געזוכט און 
געזוכט. האָט ער עס ענדלעך געפֿונען, איז די פֿרײד געװוען אין 
לשער. נאָך דעם, וי דאָס קינד איז מיד געװאָרן, האָט ער עס צו- 
געלייגט שלאָפֿן און זיך נעבן אים אַװעקגעשטעלט, געקוקט אויף 
זײַן פּנימל, װאָס פֿון טאָג צו טאָג וװוערט עס איף זײַן אייגענעם 
פּנים ענלעך. 

וי ס'איז געװאָרן אָװונט, איז ער געגאַנגען באַגלײטן װײַב:און" 
קינד צו דער באַן. פּלוצעם האָט ער געזען דעם פּױער קומען אַנט- 
קעגן. צו ערשט האָט פֿאַרבער אַ ציטער געטאָן, וי ער װאָלט פֿאַר 
זיך דערזען אַ געשפּענסט, נאָר באַלד האָט ער אַ נעם געטאָן דאָס 
ייַנגעלע אויף די הענט, אױפֿגעהױבן עס הויך, און דורכגעגאַנגען 
דורכן פּויער, אַזױ װוי ער װאָלט געטראָגן א פֿאָן, אַ פֿאָן פֿון נצחון 
איבער דעם שׂונא, 


משה קנאַפּהײס 
אויפן בוענאָס-איירעסער ברעג 


איך שפּאַן איצט אום דאָ אױפֿן אויסגעטרוימטן וועגי 
אָ. װױפֿל אויגן זײַנען צו דעם ברעג געוװוענדט? 
אַזױ פֿיל שיפֿן קומען-אָן דאָ פֿון דער פֿרעמד 

און לאָזן זיך צוריק אין לאַנגן וועג. 


זיי קומען און זיי גייען װי די נעכט און טעג, 

און װוי די שקיעה אױפֿן ברעג -- די בענקשאַפֿט ברענט 
אין מיר נאָך יענעם לעבן מײַנס, װאָס איז פֿאַרלענדט, 
און ס'פֿירט נישט מער אַהין קיין וועג, קיין שטעג. 
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איך בלאָנקע-אום אין פּאָרט מיט אומזיכערן טראָט. 
די שטאָט, װוּ כ'בין פֿאָרשטאָט, איז נישט מײַן שטאָט, 
מײַן היים איז װײַט -- אויף יענער זײַט פֿון האָריזאָנט, 


דער אָװנט קומט און הילט דעם ברעג אין נעפּל, סוד, 
און פֿון די װאַסערן גייט-אויף אַ רויש, װאָס האָט 
די שאַרפֿקײט פֿון אַ יאָמערן, װאָס רופֿט און מאָנט.., 


ב"א 1957 


פאַליק לערנער 
{אָסטייורןי 


ווער ווייסט צי גערטרוד װאָלט צוריק מיט עטלעכע יאָר געווען 
מסכּים געווען אױפֿן פֿאַרלאַנג פֿון אַן ?אָסט-יודע? זיך אַװעקצושטעלן 
און אָפּזינגען אַ ייִדיש לידל, װאָס האָט לויט איר מיינונג אַ תּל גע 
מאַכט פֿון דער דײַטשישער שפּראַך. איצט אָבער האָט זי עס גערן 
געטאָן. מען קען זאָגן: מיט פֿאַרגעניגן, אַ פֿאַררױטלטע פֿון אַן אומ- 
פֿאַרשטענדלעכער אינערלעכער בושה האָט זי זיך אױפֿגעהױבן, האָט 
עטװאָס אַ פֿאַרלױרענע געכאַפּט אַ קוק אויף די געסט און אָפּגעזוג- 
גען אַ ייִדיש לידל, װאָס האָט דערציילט פֿון מאַמישע בענטשליכט, 
פֿון שבת-קודש און פֿון נאָך זאַכן, װאָס װאָלטן אַרױסגערופֿן א װאַ- 
רעם געפֿיל אַפֿילו ביל יענע, װאָס זײַנען דערפֿון נישט קיין גרויסע 
חסידים, ווען זיי װאָלטן געזען מיט װאָס פֿאַר אַ אינערלעכן פֿײַער 
געטרוד זינגט עס. 

פּאַסירט האָט עס אין דער געזעלשאַפֿט פֿון עטלעכע ייונגע 
פֿרױען און מענער, װאָס טייל פֿון זיי האָבן נאָך אויף זיך געטראָגן 
דעם צייכן פֿון זייערע ייִַדישע שטעטלעך אין פּױלן, ליטע און רו- 
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מעניע; אַנדערע, שוין געבוירענע אין די אַרגענטינער ייִדישע קאָי 
לאָניעס, האָבן גערן אַרױסגעװיזן זייער ייַדישן שטייגער און שפּראַך, 
כאָטש זיי האָבן, נאָך זייער אויסזען, האַלטונג און שפּראַך גאַנץ 
באַרעכטיקט געקענט אַרונטעררוקן זייער אינערלעכע ייִדישקייט הינ- 
טער אַרגענטינישקייט און זיך באַװײַון פֿאַר דער װעלט מיט דעם 
וי זי, געטרוד, האָט אַמאָל געטאָן מיט איר דײַטשישקײט, מיט 
וועלכער זי האָט פֿאַרדעקט איר ייִדישקייט. 

גערטרוד האָט די דאָזיקע געזעלשאַפֿט געקענט אַ קורצע צײַט, 
זעקס װאָכן בסך-הכּל; אַזױ פֿיל װיפֿל זי האָט זיך געפֿונען אין לאַנד, 
זי האָט אָבער דערפֿילט צו די דאָזיקע מענטשן אַ מאָדנע נאָענט- 
קייט, אַזאַ װאָס מען דערפֿילט צו אַ לערער, וועלכער פֿירט מיט זײַן 
לערע אַרײַן אין נײַע וועלטן, באַרײַכערט מיט נײַע ידיעות און אַנט- 
דעקט אַזעלכע זאַכן, וועגן וועלכע מען האָט פֿריִער קיין אָנונג נישט 
געהאַט. געטרוד האָט פֿון די דאָזיקע מענטשן, פֿאַר וועלכע זי האָט 
נאָר װאָס אָפּגעזונגען דאָס ייִדישע לידל, בלי ספֿק זייער אַ סך גע- 
לערנט אין משך פֿון די זעקס װאָכן. קיינער פֿון זי האָט איר אַפֿילן 
קיין איין װאָרט נישט געזאָגט, אָבער אַ בײַשפּיל זײַנען זיי פֿאַר איר 
יאָ געוען. 

זעקס װאָכן! װױפֿל האָט זי פֿאַר דער דאָזיקער קורצער צײַט 
נישט איבערגעלעבט? באַקלאָגט האָט זי זיך פֿאַר קיינעם נישט, 
אַפֿילו נישט פֿאַר דער אייגענער שװעסטער, װאָס האָט זי אַהער 
אַראָפּגעבראַכט אוֹן געטאָן אַלץ װאָס זי האָט געקענט, אַז זי זאָל 
זיך פֿילן פּונקט װי ;דאָרט אין בערלין". און װאָס האָט דען גע" 
קענט זײַן בעסער וי פֿאַרשאַפֿן איר אַ דײַטש-ייַדישע געזעלשאַפֿט? 
אַזױ האָט געמיינט די שװועסטער און האָט זי אַרײַנגעפֿירט אין די 
קרײיַזן פֿון די דײַטשישע ייִדן. כאַפּט מען זיך אויך דאָ אַרײַן אין 
אַ קאַפֿעהױז צוזאַמען מיט די לאַנדסלײַט, אַ ביסל אויסגעגרינטע, 
װאָס האָבן שוין פֿאַרגעסן דעם קאָשמאַר פֿון די נאַצי-רדיפֿות, מען 
רייכערט, מען לייענט צװאַמען דײַטשישע צײַטונגען. מ'פּלױדערט 
און מען בענקט צזאַמען. יאָ, מען בענקט, װי קאָמיש עס זאָל נישט 
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קלינגען. דאָ איז גוט, אַװודאי איז גוט, אָבער עס איז פֿאָרט נישט 
דאָס װאָס ,דאָרטן?. עפּעס פֿעלט... עס פֿעלט שוין אַפֿילו דאָס פֿאַר- 
באָטענע פֿון ;דאָרטן", װאָס האָט פֿאַר גערטרודן באקומען נאָך 
מער רייץ. 

דערנאָך האָט די שװועסטער זי אַרײַנגעפֿירט אין אַן אַנדער 
געזעלשאַפֿט. אין דער געזעלשאַפֿט פֿון ;אָסט*-ייִדן. זי האָט עס גע- 
טאָן מיט אַ ציטער אין האַרצן און מיט דער איבערטראַכטעניש, אַז 
איר שוועסטער װעט דערפֿון לײַדן. זי האָט גערטרודן דערצו פֿאָר- 
זיכטיק צוגעגרייט, גלײיַך װוי זי װאָלט זי געפֿירט צו דער עקידה: 

-- מיר האָבן דאָ אַ באַקאַנטע פֿאַמיליע, זייער סימפּאַטישע 
מענטשן, אָסט-ייִדן, אָבער װעסט עס אויף זיי נישט דערקענען אַ 
פּיאַנאָ אין שטוב. דאָס ייִנגעלע שפּילט פֿידל. און דער עיקר איז, 
װאָס כּסדר איז דאָרט פֿרײלעך. אוב דו װילסט, גערטרוד, װועלן 
מיר צוגיין. 

גערטרוד האָט דעם פֿאָרשלאָג אָנגענומען אָן חשק, אָבער זי 
האָט מסכּים געווען: זי וועט פּרוון. װוי דורך אַ פֿילמטאַשמע געבן 
אַ צי-דורך די 5 יאָר נאַציזם, װאָס האָבן דאָס לעבן אירס געגעבן 
אַ קער-איבער מיטן קאָפּ אַראָפּ, זי איז דעמאָלט געווען אין בעסטן 
עלטער. 21 יאָר. און אַרײַנגעװאַקסן איז זי געווען אין יענעם באָדן 
וי אַ יונג קרעפֿטיק דעמבל, װאָס האָט זיך נישט אַזױ לײַכט אונ- 
טערגעגעבן דעם שטורעם, װאָס האָט עס גענומען רײַסן מיט די 
װאָרצלען פֿונעם באָדן אַרױס. גערטרוד האָט געהאַט אַ סך שאַנסן 
נישט באַלעסטיקט צו ווערן אין די סאַמע אַרישסטע פֿאַרװײַלונג- 
פּלעצער פֿון דער דײַטשישער הױפּטשטאָט. אַליין אַ בלאַנדע, מיט 
אַלע שטריכן פֿון אַן .עכטער אַריערין", האָט זי די ערשטע אאָרן 
פֿון דער נאַציסטישער הערשאַפֿט אַפֿילו קיין אַכט נישט געלייגט 
אויף די פֿאַרלױמדונגען, װאָס האָבן זיך אין דײַטשלאַנד גענומען 
שיטן אויף ייִדן. די קאַריקאַטורן, װאָס זי האָט אויף יעדן שריט 
און טריט באַגעגנט, האָבן בײַ איר אַרױסגערופֿן עקל. עס פֿאַרשטײט 
זיך, װוי האָט דען אַנדערש געקענט זײַן? מערקווערדיק אָבער, אַז דער 
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דאָזיקער עקל איז געווען דורכגעמישט מיט אַ טיפֿער פֿאַראַכטונג 
צו די אָסט-ייִדן. פֿאַר גערטרודן איז קיין שום ספֿק נישט געווען, אַז 
די דאָזיקע קאַריקאַטורן און זילזולים זײַנען אױפֿן חשבון פֿון די 
אָסט-ייִדן. זי האָט עס אַפֿילו אין אַ געוויסער מאָס באַרעכטיקט. זיך 
אַליין האָט גערטרוד קיין מאָל נישט געזען אין די עקלהאַפֿטע ביל- 
דער, מיט וועלכע די נאַציס האָבן פֿאַרמיסטיקט דאָס דײַטשישע 
צײַטונג-וועזן, זי, גערטרוד, די בלאָנדע מיט די הימל-בלויע איגן 
מיטן עכטן דײַטשישן גרעטכען-געזיכט, װאָס איז באַדעקט מיט אַ 
פֿײַנעם מאָך וי אַ גאָלדיקער זײַד, רייכערט דעם ציגאַרעט וי אַן 
עכטע בערלינער אַריסטאָקראַטקע און טרייסלט-אָפּ דאָס אַשׁ אינעם 
אַשבעכער מיט יענעם איידעלן מאַניר װוי עס טוען די נאָבללײַט, 
שפּילט פּיאַנאָ און זינגט מיט איר פֿײַנער סאָפּראַן-שטימע דײַטשישע 
לידער און דעקלאַמירט געטען און שילערן -- זי האָט נישט גע" 
קענט זײַן דער אַדרעס פֿאַר די דאָזיקע עקלהאַפֿטע קאַריקאַטורן. 
דאָס האָט מען געמיינט די אָסטיידן, די דאָזיקע קאומדערצויגענע 
ברואים", װאָס האָבן פֿאַרגרעבט דעם אַמביענט מיט זייערע שלעכטע 
מאַנירן,. מיט זייער שלעכטן דײַטש אָדער גאָר מיט זייער ייִדיש. זי 
האָט אין האַרצן אַפֿילו טײלװײַן נאָכגעגעבן די נאַציס -- יאָ, װי 
פַּנלעך דאָס זאָל איצט פֿאַר איר ניט זײַן, מוז זי זיך אין דעם דער- 
מאָנען, ווען זי זיצט אין דער געזעלשאַפֿט פֿון די זעלביקע אָסט- 
ייִדן דאָ אין אַרגענטינע. 

די שװועסטער האָט עס געװוּסט און איז דעריבער געווען פֿאָר- 
זיכטיק מיט פֿאָרלײגן איר די געזעלשאַפֿט פֿון אָסט-ייַדן. איר פֿאָר- 
זיכטיקייט איז געווען אומזיסט. גערטרוד האָט זיך גאַנץ שנעל אײַנ- 
געלעבט אין דער געזעלשאַפֿט פֿון די אָסט-יידן. אויב עס איז געווען 
עפּעס, װאָס האָט זי געהאַלטן דערװײַטערט פֿון די דאָזיקע מענטשן, 
איז דאָס געפֿיל פֿון שולדיקייט לגבי זיי. צו װאָס לייקענען? די לעצ- 
טע צײַט, ווען זי האָט זיך איבערגעצײַגט, אַז די נאַציס מיינען אויך, 
זי, די בלאָנדע, אויסערלעך עכט דײַטשישע גערטרוד, האָט זי שוין 
דאָרט, אין דײַטשלאַנד, דערפֿילט אַ װאַרעמקײט צו די אָסט-ייִדן 
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די שװועסטער האָט עס נישט געקענט ויסן, אָבער גערטרוד האָט 
מיט זיך שוין אין האַרצן מיטגעבראַכט אַ ברענענדיקן האַס צו יענע, 
װאָס האָבן חרובֿ געמאַכט איר אינערלעכע וועלט. זי האָט זיך גע" 
נייטיקט אין עמעצן, װאָס זאָל איר העלפֿן אױפֿבױען אַן אַנדערע, אַן 
אייגענע וועלט. נישט איר אייגענע שװעסטער, נישט אירע לאַנדס- 
לײַט האָבן איר אין דעם געקענט העלפֿן; זיי אַליין האָבן זיך געקלאַ- 
מערט אין עפּעס אַזױנס, װאָס האָט שוין פֿאַר איר קיין שום װערט 
נישט געהאַט, 

ווען די שוועסטער האָט זי צום ערשטן מאָל אַרײַנגעפֿירט אין 
דער געזעלשאַפֿט פֿון די !אָסטײיַדן",. האָט זי דערפֿאַר לכתּחילה 
נישט דערקענט אין זיי דעם טיפּ, װאָס זי האָט געקענט דאָרטן, אין 
בערלין. דאָ האָט זי זיי דערזען וי אַ טייל פֿון אַ לעבן, װאָס איז 
פֿאַר איר געווען נײַ, און צו מאָל איר אויסגעזען עקזאָטיש, זי האָט 
כּמעט נישט געזען קיין אונטערשייד צווישן זיי און דעם אַלגעמײנעם 
אַרום. מיט דער צײַט אָבער האָט זי אין זיי דערקענט די זעלביקע 
עקשנות, װאָס דאָרט אין דײַטשלאַנד צו האַלטן זיך בײַ זייער אייגע- 
נעם שטייגער, די זעלביקע אָסט-ייִדן פֿון בערלין, װאָס פֿירן אויך 
דאָ זייער אייגענעם לעבן-שטייגער. אָבער איין אונטערשייד האָט זי 
יאָ באַמערקט: זי האָט זיך באַלד אַרומגעזען, אַז דאָ ווילן די אָסט- 
ייִדן בשום אופֿן ניט שטיין נידעריקער מיט קיין איין שטאַפּל פֿון 
איר און פֿון קיין אַנדערע. זי האָט בפֿירוש באַמערקט, אַז דאָס װאָס 
זי רייכערט נאָך אַלץ עלעגאַנט ציגאַרעטן, שפּילט פּיאַנאָ און לייענט 
צײַטונגען אין די קאַפֿע-הײַזער מיט אירע לאַנדסלײַט, הייבן מיט גאָר 
נישט איר חשיבֿות בײַ זיי אין די אויגן. פּונקט פֿאַרקערט. יעדעס 
מאָל, ווען זי װײַוט-אַרױס אַ סימן פֿון פּשטות, אַ שטריך װאָס איז 
פֿאַר זיי אַזױ כאַראַקטעריסטיש, נעמען זיי עס אויף מיט אָפֿענער 
סימפּאַטיע. איבער הױפּט קועלן זיי אָן, ווען זי זינגט פֿאַר זיי אָפּ 
אַ ייִדיש לידל מיט א חנעװװודיקן דײַטשמערישן אַקצענט. עס נעמט 
גאָר קיין סוף נישט צו דער פּאַטשערײ. זיי פֿרײיען זיך מיט דעם 
וי די קינדער מיט שפּילצײַלג. די איינציקע מעלה אירע, װאָס מאַכט 
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אויף זיי אַזאַ גװאַלדיקן אײַנדרוק. און װאָס מישטיינס געזאָגט טוט 
זי דען, װאָס עס מאַכט אויף זיי אַזאַ שטאַרקן אײַנדרוק? זי זינגט 
אַ ייִדיש לידל פֿון די, װאָס זי האָט זיך פֿאַר דער לעצטער צײַט 
אויסגעלערנט. זי האָט זיך גאָר קיין מאָל נישט פֿאָרגעשטעלט, אַז 
דאָס דאָזיקע לידל זאָל ווערן דער שליסל, װאָס זאָל איר עפֿענען אַ 
וועג צו די דאָזיקע מענטשן. און די דאָזיקע מענטשן זײַנען באמת 
אַזעלכע, װאָס רעגן די פֿאַנטאַזיע פֿון גערטרודן. אפֿשר איז דאָס 
געווען דערפֿאַר, װאָס זי האָט אין זיי דערזען דעם וועג צו דער נײַער 
וועלט, װאָס זי האָט געזוכט? 

צוריק מיט יאָרן, ווען מען װאָלט עס איר געווען געזאָגט, װאָלט 
זי זיכער געווען אױיסגעפּלאַצט אין אַ געלעכטער און װאָלט יענעם 
געהאַלטן פֿאַר משוגע. איצט לאַכט זי נישט פֿון די ייִדישע לידלעך, 
מיט אַ מין יראת-הכּבֿוד שטעלט זי זיך אויף ווי צו אַ פֿײַערלעכע 
עבֿודה און זינגט די ייִדישע לידלעך מיט אַ טויטער ערנסטקייט. זי 
באַמערקט אַפֿילו נישט וי די אָסט-יִדן, װאָס הערן זי אויס מיט 
איבערגעטריבענער אױפֿמערקזאַמקײט און פּאַטשן בראַװאָ, שמייכ- 
לען אין זיך אַרײַן פֿון איר תּמימות, וי זיי װואָלטן געטראַכט: ,זייער 
אַ שיין לידל, אָבער מיר האָבן עס שוין ערגעץ געהערט צוריק מיט 
אַ יאָר פֿערציק?, 
| יאָ, פֿאַר זיי, פֿאַר די אָסט-ייַדן, זײַנען דאָס אַלטע לידער, אָבער 
פֿאַר גערטרודן, פֿאַר דער ייִדישער טאָכטער פֿון דײַטשלאַנד, װאָס 
איז פֿאַרטריבן געװאָרן פֿון איר פֿאָטערלאַנד, זײַנען זיי נײַ און פֿריש, 
לכתּחילה פֿלעגט זי זיך שעמען; איצט אָבער לאָזט זי זיך קיין סך 
נישט בעטן. זי שטעלט זיך אויף און מיט איר לירישער סאָפּראַן" 
שטימע פֿאַרציט זי: 

,אויפן פּריפּעטשאַק ברענט א פײַערל 
און אין שטוב אין הייס.," 


זי זינגט נישט נאָר מיט אַ געשולטער שטימע, גערטרוד, נאָר 
אויך מיט האַרץ. מיט נשמה. וי זי ענדיקט, הערן זיך װאַרעמע 
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אַפּלױזן, פֿאַר די װאָס הערן זי איז דער גאַנצער ענין אַ טשיקא- 
ווער, אַן עקזאָטישער: אַ ;דײַטשקע* זינגט ייִדישע לידלעך! פֿאַר 
גערטרודן איז דאָס זייער אַן ערנסטער ענין. ווען זי נעמט זינגען 
די ייִדישע לידער, װײַזט זיך איר אויס, אַז זי האָט זיך אַלין גע- 
פֿונען. זי ויסט, אַז מען האָט זי פֿון ערגעץ פֿאַרטריבן, זוכט זי אַ 
נײַעם אָנהאַלט, אַ שוץ פֿאַר איר צעטרייסלטן געמיט. 

און ווער האָט עס אַמאָל געקענט גלייבן, אַז דווקא אָט די ,אָסט- 
יודן? װועלן ווערן דער אָנהאַלט פֿון דער אַ דײַטש-יַדישער טאָכ- 
טער? גערטרוד האָט עס אויך נישט געגלייבט, איצט אָבער גלייבט 
זי עס און מיט עלעגאַנטע רעװעראַנסן באַדאַנקט זי זי פֿאַר זייערע 
אַפּלױזן, | 


משה קנאָפּהײם 
ס'איז גוט + +*+ 


ס'איז גוט, אַז עמעץ װאַרט דיך אָפּ, 
צי ס'קומט דיך ווער געזעגענען. 

די זון גייט-אויף, די שיף גייט-אָפּ, 
איך זע װאָס בלויז אַ רגע קען!י.. / 


אַ יאָג טאָן אין אַ װױינטגאַלאָפּ 

דאָס בענקעניש פֿון טעג און נעכט, 
װאָס זײַנען לאַנג אַרױס פֿון קאָפּ; 
חלומות וועג-און-שטעגענע, 


צעפּיקטע פֿון דער צײַט -- דער ראָב 
אין װאַלד פֿון נעכטנס שלענגענעצ -- 
נישט קענטיק מער קיין שפּור, קיין טראָפּ, 
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איצט שטייען-אויף פֿון טױטאָקאָפּ 1 
זיי קומען דיך באַגעגענען 
און נעמען דיך פֿון שיף אַראָפּ, 


שמחה סנה 
שאָטנס 


אין ביוראָ איז געווען שטיל וי אין אַן אויער. 

אַזױ מאָדנע איז עס אַלעמען אויסגעקומען, װאָס דאָן מיגעל, 
דער רויקער, אײיביק שמייכלענדיקער דאָן מיגעל, איז געווען בלאַס, 
אויך די האַנט זײַנע, די שטענדיק ראָזעווע מיט מאַניקירטע נעגל 
באַצירטע האַנט, איז געווען װײַס פֿון צודריקן צו שטאַרק דאָס טע- 
לעפֿאָן-טרײַבל צום אויער. זײַן שטים, שטענדיק אַ זיכערע, אַן 
איראָניש-חוזקדיקע פֿון אַלץ און פֿון אַלעמען, האָט איצט געציטערט, 

-- געשטאָרבן?... -- האָט ער געפֿרעגט, װוי ער װאָלט נישט 
געגלייבט דער בשׂורה, װאָס איז צו אים געקומען פֿון יענער זײַט, 
דורכן שװאַרצן פֿאַרפּלאָנטערטן טעלעפֿאָןדשנירל -- געשטאָרבן?.. 
הם... נו... און װוער?... כ'מיין, ווער פֿאַרנעמט זיך מיט... אָבער ניין! 
װאָס האָב איך מיט דעם צו טאָן?*. 

און ווידער איז געווען שטיל, אַזױ שטיל אין ביוראָ, אַז מען 
האָט געקענט דערהערן דאָס זשומענדיקע קול פֿון יענער זײַט טע- 
לעפֿאָן 

-- מיר'ן זען.. -- האָט ענדלעך דאָן מיגעל אַרױסגעשעפּטשעט 
-- מיר'ן זען. כ'וועל שפּעטער צוקומען... 

ר ערשט דעמאָלט האָט ער פּאַמעלעך צוריקגעלייגט דאָס טרײַבל 
אויף זײַן אָרט, און אומגעקוקט זיך אױפֿן אַרום, זוי אַ מענטש וועמען 
ס'װװווּנדערט גאָר שטאַרק פֿון װאַנען ער דערנעמט זיך דאָ אַהער און 


= 


זקבר (אָקאָפּ : גרוב פאָרן סאָלדאָט אויפן שלאַכטפעלד), 
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װאָס הייבט נישט אָן צו וויסן ווער זײַנען עס די מענטשן װאָס גע- 
פֿינען זיך דאָ אַרום אים, 

-- געשטאָרבן... אָפּגעטאָן עמעצן, דער אידיאָט.. --- האָט ער 
שטילערהייט איבערגעחזרט, דאָס מאָל אויף ייִדיש. דאָס אַלײן, אָט 
די פּאָר ייִדישע ווערטער, װאָס ער האָט אױפֿן הויכן קול אַרוסגע- 
זאָגט ביל זיך אין ביוראָ, איז אויך געווען עפּעס אומגעויינטלעכס 
אין דער פֿירונג פֿון דאָן מיגעל. ער האָט ביז איצט קיין מאָל בי 
זיך אין ביוראָ קיין ייִדיש נישט גערעדט, 

--- איר װועט אונטערשרײיבן, ביטעי.. 

דאָס איז איבער אים געשטאַנען די סטענאָטיפּיסטקע און אונ- 
טערגערוקט עפּעס אַ יאָ קענטיקן און נישט קענטיקן בויגן פּאַפּיר 
מיט גרויסע אותיות מיגעל װײַנבלאַט אי קאָמפּאַניאַ אין דער רעכ- 
טער זײַט און מיט געדיכטע מאַשינשריפֿט און ציפֿערן. 

--אַ, װאָס?... -- האָט ער איבערגעפֿרעגט און ווידער א מאָל 
אויף ייִדיש. באַלד אָבער האָט ער זיך געכאַפּט און אויף שפּאַניש אַ 
הייזעריקן ביל געטאָן; 

--- מאָרגן... מאָרגן װועל איך אונטערשרײיבן.. 

און אַ צעטראָגענער, אַ פֿאַרטוענער אין זיך, איז ער אַרױס פֿון 
ביוראָ, 

6 

אין דער היים האָט אויף דאָן מיגעלן אַ יאָג געטאָן פֿון די אױפֿ- 
געפּראַלטע פֿענצטער פֿון װײַטערדיקן שלאָפֿצימער אַ ציענדיק ווינטל, 
װאָס האָט אָנגעװוױיט מיט פֿרילינגדיקער שפּילעוודיקייט די טיולענע 
גאַרדינען אין אַלע צימערן. ?אַ מאָדנע זאַך -- האָט דאָן מיגעל אַ 
טראַכט געטאָן --- געפֿאָרן איבער דער גאַס און נישט באַמערקט דעם 
פֿרילינג, אוּן אָט דאָ, דווקא אָט דאָס שטיפֿערישע ווינטל.." 

די דינסט האָט אים אָנגעקוקט מיט פֿאַרװוּנדערטע אויגן ,װאָס 
טוט דער סעניאָר אין דער שעה אין שטוב?? -- האָבן אירע אױיגן 
געפֿרעגט. 

-- די סעניאָראָ איז אין דער היים? 
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-- ניין, אַװעק מיט אַ שעה צוריק, 

-- גוט! -- האָט דאָן מיגעל אַ זאָג געטאָן מעכאַניש און אַרייַן 
אין זײַן שרײַבצימער, 

אַרום די ווענט פּאָליצעס מיט ביכער. פֿון איבערן שרײַבטיש 
--- מענדעלע מוכר ספֿרים קוקט בייזלעך און מיט אַ שפּאָטיש גע- 
לעכטערל. דאָס בייזערט ער זיך און חוזקט-אָפּ אין דער זעלביקער 
צײַט פֿון אים, פֿון דאָן מיגעל װײַנבלאַט, דעם אַמאָליקן ,, מעכעלע 
פּענציק", װאָס פֿלעגט צוזאַמען מיט יאָסעלע דעם פֿעלדשערס גיין. 
אין װאַלד אַרײַן לערנען די תּורה פֿון שװואַרצע יאַגדעס, רויטע פּאָ- 
זשימקעס, האָריקע בערעלעך און מאַלינעס. געשען פֿלעגט דאָס טאַקע 
פֿרילינג. און איצטער איז אויך פֿרילינג. הערסט אַ מעשׂה? אַװעק 
גאַנצע צװאַנציק יאָר זינט דעמאָלט, און דער ריח פֿון יענעם װאַל- 
דיקן שפּעטפֿרילינג און אָנהייב זומער האָט דעריאָגט מעכעלען אָט 
דאָ. אין דער װײײַטער אַרגענטינער צפֿון-שטאָט, וי סװואָלט גאָר 
נישט געווען געשען דורך דער צײַט. נישט מער, נאָר מעכעלע איז 
שוין נישט מער מעכעלע, אַפֿילו נישט מעכל, נײַערט דאָן מיגעל, 
און יאָסעלע ליגט גראָד איצטער אין מתים-שטיבל פֿון אָרטיקן שפּי 
טאָל און מאָנט טויטערהייט, אַז ער, דאָן מיגעל, זאָל קומען און זיך 
פֿאַרנעמען מיט אים, אָפּגעבן דעם חובֿ דורך איין בליק אױפֿן מת 
כאָטש. דעם חוב.. | 

אַז סך-הכּל איז ער, מעכל, גאָר ניט שולדיק יאָסעלען. און אַז 
מען האָט זיך געקענט פֿון דער אַלטער היים, איז װאָס? פֿאַראַן נאָך 
לאַנדסלײַט (סאַראַ פּאַסקודנע װאָרט ,לאַנדסלײַט? -- עס אָטעמט מיט 
שמאַלציקן הונערנס און אויסגעשוויצטע דרשות -- און קיינער האָט 
זיך צו אים אַזױ נאַכאַלנע בײַם לעבן נישט געטשעפּעט, און קיינער, 
אויב ער האָט שוין באַשלאָסן צו פֿאַרלאָזן די זינדיקע וועלט, האָט 
אַזױ זיך נישט אָנגעלײיגט אויף אים שוין טויטערהייט, װי יאָסעלע 
דעם פֿעלדשערס... ,געטשעפּעט? זיך?,.. אַלץ הייסט געטשעפּעט!.. 

ניין. מען קען נישט זאָגן, אַז יאָסעלע זאָל אים האָבן פֿאַרפֿאָלגט... 
דאָס נישט. קיין מאָל אַפֿילון צו אים אין קאַנטאָר נישט געקומען 
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בעטן עפּעס. קיין מאָל, קיין איין איינציק מאָל צו אים אין שטוב 
אַרײַן נישט געקומען. אָבער געטשעפּעט האָט ער זיך. ער האָט אים 
באַלעסטיקט, יאָסעלע, שוין מיט דעם אַלין, װאָס ער אין דאָ אַהער 
געקומען, װאָס ער איז לעבן געבליבן, דווקא ער, דער נאָענטסטער 
חבֿר זײַנער פֿון אַמאָל, און דעמאָלט, בעת זייער באַגעגעניש, אים אַ 
װאָרף געטאָן אין פּנים: 

--- אַזױ? מיט דײַטשישע סחורות האָסטו געהאַנדלט? און דווקא 
דעמאָלט, ווען איך בין געווען אין לאַגער,.. מיט מײַן בלוט האָסטו 
געהאַנדלט,,. מיט דײַן טאַטנס בלוט האָסטו געהאַנדלט.,. מעכעלע, יאָי. 

אָנגעהויבן האָט זיך עס דעמאָלט, ווען מעכל איז צופֿעליק גע- 
ווויר געװאָרן אַז זײַן אַמאָליקער חבֿר קומט צו פֿאָרן קיין אַרגענטינע, 
די ידיעה האָט אים גלײַך א שטאָך געטאָן אין האַרצן ס'טײַטש, 
לאהלע, די איצטיקע דאָניאַ לעאָנאָרא װײַיַנבלוט -- זײַן, מיגעלס, 
װײַב און די אַמאָליקע כּלה יאָסלס, וי אַזױ װועט עס וירקן אויף 
איר ? 

לאהלע האָט, דוכט זיך, יאָ עפּעס אַ ציטער געטאָן, ווען ער 
האָט איר דערציילט ועגן דעם. אָבער אַרױסגעװיזן האָט זי עס 
נישט. נישט מער, װאָס דאָס טונקעלע פּנים אירס, אָפּגעטאָקט ביזן 
הײַנטיקן טאָג, האָט זיך לײַכט פֿאַרכמורעט און נאָך טונקעלער גע- 
װאָרן. 

-- אַזױ? -- האָט זי װוי געפֿרעגט -- ער לעבט טאַקע, יאָסל? 
אַרױסגעראַטעװעט זיך פֿון גיהנום?... -- און איז שטיל אַװעק צו 
זיך אין צימער. 

מעכל דערמאָנט זיך, װי ער איז געקומען קיין אַרגענטינע און 
געבראַכט לאהלען, װאָס איז אָנגעקומען מיט אַ יאָר פֿריִער, אַ גרוס 
פֿון איר חתן. זי האָט דעמאָלט געציטערט פֿאַר אױפֿרעגונג, ספֿק 
פֿון פֿרײד, און ספֿק פֿון צאָרן, און פּונקט אַזױ שטיל געפֿרעגט: 

--- ער קלײַבט זיך גאָר נישט קומעןיי 

-- ער זיצט, לאהלע... -- האָט מעכל געענטפֿערט -- ער זיצט 
אין תּפֿיסה. וי אַזױ קען ער קומען? | 
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-- אַ טובֿה טוט ער מיר מיט זײַן זיצן. איך האָב אים דען גע- 
הייסן ? 

מעכל װאָלט איצטער נישט געקענט גענוי דערמאָנען זיך, ווען 
איז אים אײַנגעפֿאַלן אָנהײיבן זיך צו שדכענען צו לאהלען. אָבער 
ס'קען גרײַלעך געמאָלט זײַן, אַז דאָס איז געשען שוין דעמאָלט, בײַ 
אָסּ דער פֿראַגע אירער: אוער האָט אים געהייסן = 

יאָסעלען האָט קיינער קיין מאָל גאָר נישט ,געהייסן". ער האָט 
שטענדיק געלעבט און געפֿירט זיך אַזױ, ווי עס איז אים אין זײַן 
פֿאַרעקשנטן, קוטשעראַװען קאָפּ אײַנגעפֿאַלן, נאָך מער: אין אים 
שטענדיק אײַנגעפֿאַלן צו טאָן דער גאַנצער וועלט און זיך אַליין צו 
להכעיס: צו להכעיס דער װעלט און קעגן זיך אַליין איז ער געווען 
אין דער -פּאַרטײ*", כאָטש ער האָט קיין מאָל מיט גאָרנישט ניט 
געקענט מסכּים זײַן. צו להכעיס דער װעלט האָט ער פפֿאַרפֿירט? אַ 
ליבע* מיט אָט דער לאהלען. און ווען ער האָט געװאָלט זיך צוריק- 
ציִען, האָט ער באַמערקט, אַז צו טיף איז אים אָט די טונקל-פּנימדי- 
קע לאהלע פֿאַרקראָכן אין האַרצן. דעמאָלט האָט ער צו להכעיס זיך 
אַלײין געהייסן איר פֿאָרן קיין אַרגענטינע און צוגעזאָגט גלײַך נאָכ- 
צוקומען, מיט דער שטילער האָפֿענונג, אַז ;אפֿשר װעט ער ווידער 
זײַן אַ פֿרײַער פֿױגל?. שפּעטער האָט ער געבענקט, יאָסל; שטאַרק 
געבענקט. געריסן מיט די געזונטע, װײַסע ציין שטיקער פֿון די 
קישנס אין די שלאָפֿלאָזע נעכט, און גראָד דעמאָלט, ווען ער האָט 
שוין באַשלאָסן טאַקע נאָכצופֿאָרן לאהלען קיין אַרגענטינע, איז ער 
אַרײַנגעפֿאַלן אין תּפֿיסה,.. דערנאָך איז געקומען די מלחמה מיט אַלע 
אירע גרוילן, און פֿון װײַטן, טונקלהויטיקן פּנים האָט אים אָפּגע- 
טיילט אַ װאַנט פֿון פֿײַער און בלוט. אַזױ פֿיל זײַנען לעבן אים אומ- 
געקומען, און ער, יאָסל, האָט זיך יאַקאָש דורכגעריסן און באַשלאָסן 
צו קומען קיין אַרגענטינע. אַװדאי האָט ער נישט געטראַכט, אַז 
לאהלע װאַרט אויף אים... אָבער עפּעס אַ קליינער פֿונק פֿון האָפֿע- 
נונג האָט יאָ געטליעט ערגעץ װוּ אין האַרצן. דער עיקר אָבער איז 
ער געקומען זיך אַליין צו להכעיס. 
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מעכל דערמאָנט זיך, ווען ער אַליין האָט זיך געגרייט אַװעקצו- 
פֿאָרן און יאָסל האָט אים מיטגעגעבן אַ בריוול דורך די תּפֿיסה- 
קראַטעס, בשעת דער ,זעונג". 

--- באַנאַרישט זיך, מעכעלע... -- האָט ער דעמאָלט געזאָגט 
מיטן האַלב פֿאַרשײַטן, האַלב שעמעוודיקן שמייכל זײַנעם -- באַ- 
דאַרפֿט פֿאָרן מיט איר צוזאַמען. זע, מעכל, היט זי אָפּ דאָרטן. איך 
װועל קומען. קיין גרויסן אװיראָק* : על איך נישט באַקומען. און 
גלײַך װוי כ'קום אַרױס'עט גרייט איך זיך צום פֿאָרן.. 

נו, גוט. װאָס געווען, איז געווען. ער, מעכל, קען זיך קיין שטאַר- 
קע פֿאָרװוּרפֿן צוליב דעם נישט מאַכן. ווען נישט ער, װאָלט לאהלע 
חתונה געהאַט מיט פֿישקע גלאָמב, דעם תּמעװאַטן הויזן-פּרעסער, 
װאָס איז עד-היום פֿאַרבליבן אן אַרבעטער בײַ יענעם. באַזונדער, 
וועמען האָט געקענט אײַנפֿאַלן, אַז יאָסל לעבט?.. 

ווען מעכל האָט ס'ערשטע מאָל באַגעגענט יאָסלען אין גאַס, 
אין דער אָנגעגליטער גאַס פֿון אָט דער צפֿונדיקער אַרגענטינער 
שטאָט, איז אים נישט אײַנגעפֿאַלן, אַז דאָס אין יאָסל טאַקע. עפעס 
יאָ דאָס זעלביקע פֿאַרשײַטע שמייכעלע, די זעלביקע פֿאַרזשמורעטע 
קלוגע אויגן, דער זעלביקער פֿאַרעקשנט געוועלבטער שטערן... אָבער 
די טיפֿע קנייטשן, די וייטיקלעך אַראָפּנעלאָזטע מויל-ווינקעלעך, 
דאָס שרעקעוודיקע פֿלעמל אין בליק, דער נערוועזער צוק מיט די 
אַקסלען און דער עיקר, די װײַסע האָרפּאַסמעס אין דער קוטשעראַ- 
ווער טשופּרינע. יאָסל און גרויע האָר -- עפּעס האָט עס זיך אויס- 
געוויזן צו זײַן אַזױ משונהדיק אומגלייבלעךייי 

אָבער געווען איז עס יאָסל. ער איז געשטאַנען פֿאַרן קאַפֿעהױז 
אויף דעם צענטראַלן שפּאַצירפּלאַץ און געזשמורעט די אױיגן פֿון 
צו פֿיל שײיַן. זײַן אָנטועכץ, האַלב אײראָפּעיש, אָבער שוין האַלב 
אַרגענטיניש, אַ פּאַריזער רעקל און קריאָזשער הויזן, דאָס העמד 


אָפֿן, אָן אַ קראַװאַט, וי דאָרט אין דער אַלטער היים. 


+יר 66 





אורטל, פּסק. 
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--- יאָסל!!! 

--- בוענאָס דיַאַס, דאָן מיגעל! -- האָט מעכל דערהערט אַ שפּאַ- 
טישן ענטפֿער, 

זיי זײַנען אַרײַן אין אַ רעסטאָראַן. געזעצט זיך בײַ אַ טישל און 
שטומערהייט געװאַרט אויף ווערטער, וועלכע זײַנען עפּעס נישט 
אָנגעקומען אַזױ לײַכט. 

--- קום-אַרױף צו מיר הײַנט אין אָװונט אין שטוב אַרײַף -- 
האָט ענדלעך מעכל אַ זאָג געטאָן. 

-- ניין! -- האָט יאָסל שאַרף אָפּגעשניטן 

--- ווילסטו נישט זען לאהלען? -- איז מעכל צוגעשטאַנען צו 
אים מיט שטוינונג אין דער שטים. 

--- גענוג, אַז דו זעסט זי 

--- אָבער יאָסל,,, פֿאַרשטיל. 

--- גיי, נאַרישער יונג, ווער האָט טענות צו דיר, אָדער צו איר? 
לעבט אײַך ביידע אין נחת און אין פֿרײדן, אָבער גיין זען זי וויל 
איך נישט. איך וויל מיר נישט קאַליע מאַכן איר אָנדענק פֿון אַמאָל, 
איך געדענק זי אָט אַזױ... -- און ער האָט אַרױסגעשלעפּט פֿון טאַש 
אַ פֿאָטאָגראַפֿיע. די פֿאָטאָגראַפֿיע איז געווען פֿאַרגעלט און האַלב 
צעריבן און מען האָט דאָרט קוים-קוים געקענט זען יאָסלען מיט 
לאהלען קליינשטעטלדיק אױסגעשטײַפֿטע אױפֿן פֿאָן פֿון אַ קינסט- 
לעכער דעקאָראַציע פֿון אַ פּאַלאַץ מיט אַ פּאַרק. 

--- יאָסל, כ'וויל דיר העלפֿן. 

--- כ'דאַרף נישט קיין הילף. 

--- וי גייט עס דיר? 

-- אַ שיין לאַנד, אַרגענטינע. כ'האָב ליב באַקומען די שװאַר- 
צע חבֿרה דאָ. וווילע מענטשן. נישט געגלייבט, אַז עס זײַנען נאָך 
פֿאַראַן מענטשן אויף דער וועלט. 

-- ביסט שוין לאַנג דאָ? 

--- עטלעכע חדשים, 

--- יאָסל... --- האָט מעכל זיך אָנגעשטרענגט צו זײַן װאָס וויי- 
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כער און מילדער --- אויב דו ווילסט זי נישט זען, זאָג מיר דעם אמת, 
צו װאָס ביסטו דאָ אַהערגעקומען? האָסט דאָך געקענט בלײַבן אין 
בוענאָס-אײַרעס? האָסט, דוכט זיך, דאָרט אַ פֿעטער.. 

-- אַזױי... ס'געפֿעלט מיר דאָ. כ'וועל אָפּזײַן אַ שטיקל צײַט,. 
װועל איך אפֿשר פֿאָרן, 

--- וווּהין? 

--- קיין ישׂראל, 

דער קעלנער איז צוגעקומען און מעכל האָט געװאָלט באַשטעלן 
מיטיק פֿאַר ביידן, 

-- עס געזונטערהייט! -- האָט יאָסל געזאָגט --- איך האָב שוין 
געמיטיקט, 

און ווען מעכל האָט שוין געהאַט אָפּגעגעסן, האָט ער גענומען 
דערציילן יאָסלען וועגן זיך, וועגן זײַנע גרויסע געשעפֿטן אין בוע- 
נאָס-אײַרעס און אויך דאָ, אין אָט דער צפֿונדיקער שטאָט, יאָסל 
האָט זיך אײַנגעהערט מיט אַ מינע, װי ער װאָלט שוין סײַ וי אַלץ 
געװוּסט. נאָר װאָס דען? ער טוט אים אַ טובֿה, מעכלען, װאָס ער 
הערט אים אויס. בלויז צום סוף האָט ער א זאָג געטאָן; 

--- אַזױ? מיט דײַטשישע סחורות האָסטו געהאַנדלט! -- און 
נישט װאַרטנדיק אויף קיין ענטפֿער אַרױס פֿון רעסטאָראַן און גע- 
לאָזט זיצן מעכלען מיט אַ נישט-פֿאַרענדיקטן, לעקישעװאַטן שמייכל 
אויף די שמאַלציקע ליפּן, 

2 | 

פֿון דעמאָלט אָן יאָגט אים נאָך דאָס װאָרט כּסדר. 

יאָסלען האָט ער מער נישט געזען. ער האָט בלויז געהערט פֿון 
ייִדן אין שטאָט, אַז עס דרייט זיך אַרום דאָ אַ ;גרינער", אַ קאָנ- 
טעניק, װאָס מאַכט אַלעמען קאַליע די פּרײַזן, גיט-אַװעק די סחורה 
בחצי חינם, פּונקט װי ער װאָלט פֿאַרקױפֿט פֿאַר קאַסע געלט, און 
טייל מאָל נאָך ביליקער. עפּעס פּלאָנטערט ער זיך אַרום, דער' שגרי- 
נער? אין די ראַנטשאָס װי ער װאָלט פֿון תּמיד אָן געווען אויסגע- 
קאָכט מיט אַלעמען. פֿאַרקריכט אַפֿילו צו די אינדיאַנער. און עמעץ 
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האָט אַפֿילו דערציילט, אַז ער האָט זיך פֿאַרדונגען אויך צום שניט 
פֿון די צוקער-רערן און געאַרבעט צו גלײַך מיט אַלע ;שװאַרצע" 

דאַן מיגעל האָט פֿאַרלױהן זײַן רו. עפּעס האָט זיך אים אויסגע- 
דוכט, אַז יאָסל גייט אים נאָך אומעטום. ווען זײַן בוכהאַלטער האָט 
אים ערשט נישט לאַנג צוגעטראָגן דעם באַלאַנס צום אונטערשרײַבן, 
האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז הינטער אים שטייט יאָסל און שמייכלט; 

--- מיט דײַטשישע סחורות האָסטו געהאַנדלט, אֵ? אַ גבֿיר גע- 
װאָרן פֿון מײַן און דײַן טאַטנס בלוט, האַ? 

ער האָט אױפֿגעהערט שלאָפֿן בײַ נאַכט. לאהלען האָט ער נישט 
דערציילט גאָר נישט, און אַװעק, זי האָט בײַ אים נישט געפֿרעגט, 
וי צווישן זיי ביידן װאָלט געווען אַ נישט-געשריבענער אָפּמאַך: וועגן 
יאָסלען רעדט מען נישט. בײַ טאָג איז עֶר סײַ וי געווען פֿאַרנומען. 
זי געשעפֿטן: אַ קלייניקייט -- אַ קאַנטאָר אין בוענאָט אײַרעס, צויי 
גרויסע קלייטן און אַ האַלב טוץ קלענערע קלייטלעך אין דער געגגט, 
ערשט די ,געזעלשאַפֿט?. דאָן מיגעל איז אַ פּערזענלעכקייט, סעקרע- 
טאַר פֿון דער ;סאָסיעדאַד?: ערשט נישט לאַנג צוגעקויפֿט אַ שטיק 
פּלאַץ צום בית-עולם. מען דאַרף אַרומצױימען, פֿלאַנצן ביימער, 
פֿלאַסטערן אַלײען. ערשט די שול! ס'איז דאָ װאָס צו טאָן 

בי נאַכט איז אָבער שלעכט. בײַ נאַכט קומט צו גיין יאָסל און 
שמייכלט. ער שטעלט זיך אַװעק אין מיטן שלאָפֿצימער און װײַזט-אָן 
מיט אַ טײַטלענדיקן פֿינגער אויף דער שלאָפֿנדיקער לאהלען: 

-- געבעטן דיך, זאָלסט אַכטונג געבן אויף איר, אֵ? 

נאָר דאָס ערגסטע איז די צווייטע פֿראַגע: 

--- אַזױ? מיט דײַטשישע סחורות האָסטו געהאַנדלט?.. 

1 

ניין, דאָן מיגעל האָט זײַן װײַב גאָר נישט דערציילט. ער האָט 
פֿון זײַן שרײַבצימער דערליידיקט אַלץ דורכן טעלעפֿאָן: די לוויה, 
אַלע פֿאָרמאַליטעטן, נישט אומזיסט איז ער דאָך דאָן מיגעל, די 
גאַנצע שטאָט קען אים. ער איז טעלעפֿאָניש געווויר געװאָרן אַפֿילן, 
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פֿון װאָס יאָסל איז געשטאָרבן. דער קלימאַט האָט זיך נישט געפּאַסט 
צו זײַנע אונטערגעהאַקטע לונגען. דער קלימאַט איז טאַקע אַ היגער, 
אָבער די אלונגען" האָט יאָסל, װײַזט-אױס, געבראַכט מיט זיך פֿון 
דאָרט, אַ ק;מתּנה" פֿון דער מלחמה. מעכל האָט דערלײידיקט אַפֿילן 
דורכן טעלעפֿאָן, אַז עמעצער זאָל די נאַכט זיצן נעבן מת אופֿן 
בית-עולם, ביז דער קבֿורה. געווען אין שטאָט אַן אַלטער יד, אַ 
האַלבער שמש און אַ האַלבער קאָנטעניק, װועמען די קינדער אין 
בוענאָס אײַרעס, דווקא גאָר רײַכע, האָבן געװאָלט אַרײַנגעבן אין 
מושבֿ-זקנים. דער אַלטער האָט אָבער זיך אײַנגעשפּאַרט, אַנטלאָפֿן 
און פֿאַרטיק. אין בוענאָס-אײַרעס קען ער נישט זײַן. בײַ די קקינ- 
דער" װועט ער זיך נישט צופּאַסן, צו די טעפּעכער, גאַרדינען און צום 
באַגילדטן מעבל. און ;פֿאַר זיך" װועט ער זיי אָנטאָן חרפּות-בושות, 
װאָרעם וי קומט צו אַזעלכע רײַכע קינדער א טאַטע אַ קאָנטעניק, 
דאָ נישט, דאָרט נישט, אין מושבֿ-זקנים אויך נישט, האָט ער זיך 
מיישבֿ געווען און געקומען אין דער װײַטער צפֿונדיקער שטאָט. אָט 
דער ייד האָט עס געזאָלט זײַן דער שומר בײַ יאָסלס מיטה אין דער 
נאַכט פֿאַר דער קבֿורה, 

ליגט דאָן מיגעל די גאַנצע נאַכט און קוקט אין דער בלוילעך- 
גרינלעכער טונקלקייט פֿון צימער. ער ליגט און קען ניט שלאָפֿן 
זינט ער האָט דערהערט וועגן יאָסלס טויט איז זײַן געדאַנק געווען: 
;פּטור געװאָרן, אַראָפּ אַ שטיין פֿון האַרץ!*,,. איצט זעט ער, אַז ער 
האָט געהאַט אַ טעות. אָט ליגט ער אַ לעבעדיקער, נעבן אים עטעמט 
שטיל די שלאָפֿנדיקע לאהלע, אָבער צװישן זיי ביידן ליגט יאָסלס 
טויטער קערפּער און שטשירעט מיט די וייסע ציין: 

-- האָסט געהאַנדלט מיט דײַטשישע סחורות, אַ? 

אָבער װאָס איז ער דען, מיגעל, שולדיק! ער אַלין האָט גע- 
האַנדלט? טויזנטער ייִדן האָבן געהאַנדלט. טאַקע בגנבֿה טאַקע גע- 
שעמט זיך, אָבער פֿאָרט איז ער נישט דער אינציקער געווען. און 
ווען ער האַנדלט נישט, װאָלטן די דײַטשן צוליב דעם אױפֿגעהערט 
פֿירן די מלחמהלי.. 


256 אַרגענטיניש 


ער גיט זיך אַ האַסטיקן דריי אױפֿן בעט און באַשליסט אײַנ" 
צושלאָפֿן, אָבער ס'גייט נישט. ס'שלאָפֿט זיך נישט. ער גיט זיך אַ 
ריס פֿון בעט און הייבט זיך אָן אָנטאָן. 

| --- װוי שפּעט איז? -- פֿרעגט לאהלע און דאָן מיגעל באַנעמט 
ערשט, אַז אויך זי איז נישט געשלאָפֿן. זי האָט בלויז געמאַכט דעם 
אָנשטעל, 

--- שלאָף, לאהלע, שלאָף! -- בריען אים די אומגעדולדיקע, 
היציקע ווערטער -- ס'איז קוים האַלב איינס, כ'מוז צופֿאָרן אין 
קאַנטאָר, פֿאַרגעסן, דוכט זיך מיו, צו פֿאַרמאַכן די אײַזערנע קאַסע. 

די נאַכט איז װוי יאָסלס טויטע פֿינגער. זי איז אַ קילע און שטי- 
לע. זי גלעט אים דעם שטערן נשעת ער טרײַבט דעם אױטאָ מיטן 
גלאַנציק-אַספֿאַלטענעם וועג גלײַך אַהינצו, צום בית-עולם, 


1 


--- צו װאָס פֿאָר איך איצט אַהינצו? -- האָט דאָן מיגעל גע- 
טראַכט -- ס'איז דאָך אַ משוגעת, אָט דאָס גאַנצע פֿאָרן איצט, 

ער האָט זיך אײַנגערעדט, אַז ער פֿאָרט, װײַל ער וויל זען, צי 
דער ייִד היט טאַקע אִפּ דעם מת. אין דער אמתן אָבער האָט ער 
געפֿילט אַ מאָדנע זאַך. עס האָט זיך אים נאָר אויסגעדוכט, אַז וי 
נאָר ער גייט-אַרױס פֿון זײַן שלאָפֿצימער נעמט ער אויך מיט מיט 
זיך דעם שאָטן פֿון פֿאַרשטאָרבענעט. ;זאָל ער מיר נישט זיצן צו" 
קאָפּנס. איכ'ל גלײַכער זיצן אַ װײַלע אים צוקאָפּנס"... 

דער אױטאָ האָט זיך געגליטשט איבערן אַספֿאַלט שטיל, גלײַב- 
מעסיק און צעוויגט, אָט װײַסט זיך שוין דער פֿריש געקאַלכטער, 
נײַער פּאַרקן פֿונעם בית-עולם. אין די פֿענצטער פֿונעם מתים-שטיבל 
האָט זיך געצאַפּלט אַ שײיַן. ער האָט אָפּגעשטעלט דעם אױטאָ שטיל 
און פּאַװאָלינקע, וי ער װאָלט מורא האָבן עמעצן אױיפצוּוועקן מיט 
אַן איבעריקן סקריפּ. ער האָט זיך דערבײַ געװוּנדערט, װאָס נישט 
דאָס אָרט און נישט די צײַט מאַכן אַן אײַנדרוק אויף אים. עס האָט 
זיך אים אויסגעוויזן, אַז נישט צו קיין מת גייט ער, נאָר ער גייט 
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באַזוכן דעם לעבעדיקן יאָסלען און אויסזידלען זיך: ;טשעפּע זיך 
אָפּ פֿון מיר, צו אַל די שװאַרצע רוחות, דו הערסט!".., | 

נאָר פּאַמעלעך האָט ער געעפֿנט די טיר און דערזעף די מיטה 
איז געשטאַנען אויף דער ערד, אַן איבערגעדעקטע מיט שװאַרצן 
טוך, מיט די ברענענדיקע ליכט צוקאָפּנס. נישט װײַט פֿון די ליכט 
איז געלעגן אויף דער ערד אַ ספֿרל. אויף דער מיטה איז אין דער 
גאַנצער לענג געלעגן אַ נישט-אָפּגעהובליעװעט ברעט, אויף וועלכן 
עס איז געשטאַנען אַ בלעכענער טעלער מיט רעשטלעך פֿון גע- 
בראָטן פֿלײיש און ברויטיקרישקעלעך. דערנעבן איז געזעסן דער 
אלטער ייד און געגאָסן שװאַרצן װײיַן פֿון אַ פֿלעשל אין אַ גלאָז 
אַרײַן. דער ייַד האָט געהאַט אַ צעשויבערט-קאָלטענעװאַטע באָרד, אַ 
האַרטע באָרד װאָס איז אַמאָל געווען קאַשטאַנאָואַטע, אָבער איצטער 
איז זי גרויערדיש. די אַלטע צעקנייטשטע הענט פֿונעם זקן ציטערן 
בײַם אָנגיסן דעם װײַן. עס ציטערן אויך די שטאַרצנדיקע בערשטל- 
ברעמען. פֿון די רויטע אויגן ציען זיך צוויי שטרעמעלעך טרערן 
איבער די אומנאַטירלעך פֿאַררױטלטע, מיט קנייטשן צעאַקערטע באַקן, 
אָבער דער ייד לאַכט שטיל. די טרערן קאַפּען און ער לאַכט. 

-- גוטער װײַן, דאָן מיגעל... -- שטרעקט ער אויס דאָס גלאָז 
-- געקריגן צוויי פֿלעשער גוטן װײַן. בײַם שװאַרצן כואַן. 

מיגעל האָט נישט געװוּסט װאָס צו טאָן. אַװעקיאָגן דעם אַלטן 
שיכּור? ווער זשע וועט בלײַבן בײַם מת? האָט ער זיך צוגעזעצט צום 
אַלטן און געפּרװוט הײַ אים צונעמען דאָס פֿלעשל. יענער האָט 
אָבער פֿעסט געהאַלטן און נישט אָפּגעלאָזט. 

--- מייַן ווײַן. פֿאַר מײַן אייגן געלט געקױפֿט. בי קיינעם נישט 
גענומען. אֵיאָ אללך װוונדערט װאָס איך טרינק דאָ? נישקשה. איך 
האָב אים געקענט, דעם ;גרינעם". אַ טײַערער יונג געווען. ווען ער 
קען זיך אױפֿזעצן, טרינקט ער מיט מיר צוזאַמען. װאָס זשע מיינט 
איר, ס'װואָלט אים געאַרט? הייבט זיך נישט אָן. אַוודאי װעט איר מיר 
וועלן דרייען אַ קאָפּ װועגן חילול-המת און כּדומה שטותים, אָבער 
ווייס איך װאָס? זאָרגט אײַך בעסער װעגן חילול-המענטש. איר 
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הערט, װאָס איך זאָג אײַך? אייגנטלעך בין איך שטאַרק צופֿרידן, װאָס 
איר זײַט געקומען. אין שטאָט זײַט איר טאַקע דאָן מיגעל און איך 
פּסחל שלעפּער, אָבער דאָ זע'מיר גלײַך. נעבן אָט דער מיטה בין 
איך אפֿשר עפּעס מער ווערט װווי איר. װאָרעם ראשית איז ער געווען 
מײַנס אַ גוטער-ברודער, צווייטנס בין איך נישט אַהערגעקומען צו" 
ליב די נאַרישע פּאָר פּעזעס, װאָס איר האָט מיר געהייסן באַצאָלן, 
נאָר כ'בין געקומען אָפּשװײיַגן אַ נאַכט נעבן אים. איר מיינט אַװדאי, 
אַז אָפּשװײַגן אַ נאַכט קען יעדער איינער? הייבט זיך נישט אָן אָפּ- 
ריידן און אָפּװיינען צי אָפּװאָיען אַ נאַכט -- דאָס יאָ. דאָס קען אַבי 
ווער אויך. אָבער שווַיגן? דערויף דאַרף מען זײַן פּסחל שלעפּער 
און קענען טרינקען, פֿאַרגיסן די נאַרישע ווערטער מיט גוטן וויַן 
און זיי ווערן צערונען, און ערשט דאַן שװײַגט מען לויטער און מיט 
שׂכל, קלאָר און מיט קאָפּ. דו הערסט, מעכעלע הויטשינדער, מיט 
קאָפּ? ערשט שװײַגן נעבן טױט איז אַ גאָר הויכע מדרגה. אָט ערו 
דער ,גרינער" טאַקע, ער ליגט דאָ, און זײַנע ווערטער גייען-אַרום 
אין דער לופֿט, איך הער זיי, איך שװײַג און הער. און דו? נישט 
דו קענסט שװײַיגן און נישט דו קענסט הערן. דערויף ביסטו דאָך 
עפּעס דאָן מיגעל װײַנבלאַט אי קאָמפּאַניא, אַ רוח אין דײַן פּופיק 
אַרֹלַיַן... 


דאָן מיגעל האָט זיך אױפֿגעשטעלט. אַן אימה איז אים באַפֿאַלן, 
עס האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז אָט גיט ער זיך אַ שטעל-אויף, 
יאָסל טאַקע, און װועט נעמען ריידן צו אים צװאַמען מיטן אַלטן 
שלעפּער. 


ער איז אַרײַן אײַליק אין אױיטאָ און געלאָזט אין גאַנג דעם מאָ- 
טאָר. פֿון הינטן האָט אים נאָכגעיאָגט דאָס געלעכטער פֿונעם אַלטן 
ייִדן, אַן אײַנגעהילטס אין שיכּרותדיקן װײַנדאַמף. פֿײַל אויסן בויגן 
האָט דער אױטאָ זיך געיאָגט צוריק צו דער שטאָט, אָבער נעבן דאָן 
מיגעלן איז געזעסן פּונקט וי אַהינצװועגס יאָסל און פֿאַרשײַט גע- 
שמייכלט זײַן אייביקע פֿראַגע: 
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-- ביסט געװאָרן אַ גבֿיר? אַ? אַזױ? האָסט געהאַנדלט מיט 
דײַטשישע סחורות? 

איצט האָט דאָן מיגעל פֿאַרשטאַנען, אַז פֿון אָט דער פֿראַגע װועט 
ער שוין קיין מאָל, קיין מאָל נישט אַנטלױפֿן.. 


אַברהם שבח 
פון בוך , צײַטלירערי 
ח ר ם 


נעם מײַן האַרץ מיט אַלס מתּנה, 

דאָס איז אַלץ װאָס איך פֿאַרמאָג, 
און אין פֿאַל פֿון אַ סכּנה 

מיט מײַן האַרץ דעם שונא שלאָג! 


האַרץ פֿון האַרץ זאָלסט ניט צעקניפּן, 
צי דו פֿאַלסט, צי קעמפֿסט-אױס זיג, 
נאָר מיט קללה אויף די ליפּן 

זאָלסטו חרמען דעם קריג! 


זאָלסט פֿאַרניכטן זײַנע זוימען 
אונטער פֿלאַם פֿון שמעלץ און גוס, 
און דאָס אַש אין טיפֿסטע תּהומען 
זאָלסט פֿאַרװאַרפֿן אין רשות ! 


און מיט בלוט פֿון מענטש פֿאַרשטאַרטן 
שרײיַב אויף פֿענצטער, טיר און פּליין, 
װאָס פֿון קריג מען קען דערװארטן, 
װאָס פֿון קריג האָט דער המון, 
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זאָל פֿון מויל צו מויל מיט תּפֿילה, 
אַלט און יונג, ביז קינד פֿון זויג, 
אויסשטרעקן די הענט נאָך סקילה, 
אויסוויינען פֿאַר גאָט אַן אויג, 


און דער בויך, װאָס מעוברת, 
זאָל צערײַסן זיך אויף פּיץ -- 
פֿאַר דעם קריג ניטאָ קיין דורות, 
פֿאַר דעם קריג ניטאָ קיין שטיץ! 
ב"א 1944 





לעאָן פּאַך : עמיגראַנטן, 


אויף שיידוועגן 


יצחק יאַנאַסאָוויטש 
לאַטײַןיאַמעריקאַניש 
קאַפּיטלען 


;,.. האָסטו זיך אײַנגעהערט אַ מאָל אין דעם געזאַנג פֿון 
| לאַטײַן-אַמעריקע ? 
מיט טויזנט יאָר צוריק האָבן די פֿעלקער אויף אונדזער קאַנטינענט 
אַרײַנגעקלאָגט אין זייערע לידער דאָס פֿאָרױסגעפֿילטע אומגליק, 
דעם פֿאָרױסגעפֿילטן סוף. 
טראָגט זיך דער וויסטער טרויער פֿון אונטערגאַנג אין אונדזערע 
געזאַנגען, 
טראָגט זיך דער שטויב פֿון צעפֿאַלענע קעניגרײיַכן אין אונדזערע 
לידער, 
און װי דער רויך נאָך אַ פֿלאַם, װאָס איז שוין לאַנג פֿאַרלאָשן 
און װי דאָס אַש נאָך אַ פֿײַער, װאָס האָט שוין לאַנג דערברענט -- 
וויינט אין אונדזער ליד די שרעק פֿאַר אַ סכּנה, 
װאָס האָט שוין סײַ וי אַלץ פֿאַרלענדט. 
+ 
אַ, װי שיין זײַנען דײַנע ים-ברעגן, לאַטײַן-אַמעריקע 
ווען די זון פֿאַרגײט 
און פֿאַרבט די כװאַליעס אָפּ מיט רויטן קופּער! 
און וי שיין, װי שיין עס פּליעסקען זיך אין ואַסער אונדזערן 
די הײַפֿיש 
נאָך דעם וי זיי האָבן מיט קרומע ציין צעריסן 
(און זשעדנע אױפֿגעפֿרעסן) 
די מורדים קעגן דעם דיקטאַטאָר פֿונעם לאַנד, 


צװישן שטאָטישע ווענט 263 


אָ, העלדישע בונטאַרן-ייַנגלעך, 

אָ, קעמפֿערס פֿאַר דער פֿרײַהײט אונדזערער, 

נאָך דעם וי אַן אַנדער טיראַן װעט דעם הענקער אײַערן קעפּן, 
וועלן מיר אין שיינע לידער אײַער העלדנטויט באַזינגען. 


לאַטײַןזאַמעריקע פֿאַרמאָגט דעם כּישוף פֿון לידער, 
װאָס פֿאַרװאַנדלען דעם גיהנום 
אין אַ גן-עדן פֿון געזאַנג, 


:+ 


צען װײַבער האָט געהאַט דער קריאָזשאַ דאָן כואַן. 
אין יעדן דאָרף, װוּ ער האָט געאַרבעט אַ סעזאָן צי צוויי, 

האָט ער גענומען זיך אַ װײַב און זי האָט אים א קינד געהאַט. 
ער האָט זיי אָבער ווייניק װאָס געקענט, די קינדער זײַנע, 

װײַל ווען ער איז אַװעק פֿון דאָרף, 

געטריבן פֿון זײַן װאַנדערלוסט -- 

האָט ער די קינדער אויף דער מאַמעס הענט געלאָזן. 

איינע בלויז, די יינגסטע טאָכטער פֿון זײַן לעצטן װײַב, 


זי האָט ער געליבט, געצערטלט און איר אַפֿילו זיסקייטן געקױפֿט, 
כאָטש דער מאַמען אירער געשמיסן האָט ער מיט דער בײַטש, 
װײַל האַרט געווען איז שוין איר הוט װוי די פֿעלן בײַ די אַלטע קי 
און אירע בריסט זײַנען שוין געהאַנגען ביז די קני. 


פֿערצן יאָר װאָלט זי געװאָרן ערשט אין האַרבסט, די טאָכטער 
זײַנע -- 
ערשט אין קומענדיקן האַרבסט נאָך דעם אַלפֿאַלפֿאַישניט אין פֿעלד, 
דאָס אומגליק אָבער איז געקומען איצט, אין סאַמע ברויז 
| פֿון קאַרנאַװאַל, 
ווען ער האָט זי פֿאַרשפּילט אין אַ געװועט אין שענק 
צוזאַמען מיט זײַן מעסער און זײַן בײַטש. 
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אָ, ניט אױסמײַדן װעט דאָס אומגליק דער, װאָס דער בייזער מזל 
פֿאַרװאָרפֿן האָט אויף אים זײַן שטריק און אים געפּענטעט 

וי אַ פּאַמפּאַפֿערד, 
אין אַלע הייליקע זונהשע מאַמעס אַרײַן ביזן זיבעטן דור! 
ער האָט כאָטש אָפּגעראַטעװעט די גיטאַרע פֿון פֿאַרשפּיל 
און איצט, אַז ס'האַרץ גייט-איבער פֿונעם פּײַן, 
איז דאָ אַ טרייסט אין טרויער פֿונעם ליד. 


אָ; װידאַ מיֵאַ. װידאַליטאַ! 
וי שיין האָט זי די יונגע בריסט וי די הערנער אויסגעשטרעקט, 
וי זיס האָט זי מיט די פֿולע היפֿטן אַ גאַנצע גאַס מיט יונגען 
אױפֿגעװעקט. 
אָ, װידאַ,. װידאַ, װידאַליטאַ. 
+צ 


ליבע אין לאַטײַןדאַמעריקע איז טיף און ברויזיק וי דער ים. 
ליבע אין לאַטײַן-אַמעריקע איז סודותדיק און פֿינצטער 

װוי דער טויט. 
בײַ אונדז גייט ליבע מיט רציחה האַנט בײַ האַנט 
און הינטער זיי גייט-נאָך דאָס ליד. 


האָסטו געהערט אַ מאָל דאָס שיינע ליד פֿון ליבע און פֿאַרראָט ; 
געווען איז זי, די שיינע מויד, דאָס װײַב פֿון אַ בייזן יאַגואַר, 
אַזאַ װאָס זײַנע עפּאָלעטן זײַנען סאַמע גאָלד. 

ליב געהאַט האָט זי אָבער דעם פּעאָן, דעם שיינעם יונגי 

װאָס האָט דעם מאַן אירן באַדינט און אים געפּוצט דאָס ברוינע פֿערד. 


אין אַ לבֿנה-נאַכט האָט זיי דער בייזער יאַגואַר דערווישט אין גראָז, 
ער האָט זיי ניט דערהרגעט באַלד װוי ער האָט זיי געכאַפּט, 

לאַנג האָט ער געלויערט אין שאָטן פֿון גענוס 

און ערשט ווען זייער ליבשאַפֿט האָט געגרייכט 

דאָרט אַהין װוּ רגעס װאַקסן-אויס וי זונען 
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און צינדן-אָן דעם חושך פֿון דער נאַכט -- 

האָט ער געהייליקט זיי מיט דעם צייכן פֿונעם קרייץ 
און זיך אַרײַנגעביסן מיט די ציין אין זיסן פֿלײיש 

פֿון דעם פֿאַררעטערישן ווייַב 

און אָנגעזױפֿט זיך מיט בלוט פֿון הייסן יונג, 


פֿאַר אַ מאָרד אויס ליבע און פֿאַרראָט, 

איז ניטאָ בײַ אונדז קיין שטראָף פֿונעם געזעץ. 
גאָט אַלין איז דאָ דער שופֿט. נאָר ער אַלײן 
קען מישפּטן דאָס האַרץ פֿון אָפּגענאַרטן מאַן 


אַזױ איז עס געשען: דער בייזער יאַגואַר 
גענומען האָט נאָך דעם אַן אַנדער װײַב, 
אַ ייִנגערע פֿון יענער, דער פֿאַררעטערישער מויד, 
נאָר קיין פּעאָן צום פֿערד, פֿון דעמאָלט אָן, ער האַלט ניט מער. 
און אויך דאָס ברוינע פֿערד האָט ער נאָך דעם פֿאַרקױפֿט 
און אויף אַ נײַעם אױטאָ אײַנגעטוישט, 
אַ נײַעם אויטאָ: מייך אין 
אַ מתּנה פֿון דיקטאַטאָר צו זײַן געטרײַען גענעראַל, 
6 
איז דאָס דער סוף פֿון ליך? 
אָ. ניין, אַ ליד האָט ניט קיין סוף, 
װײַל דאָרט װוּ ס'ישטעכט די נאָדל זינד -- 
דאָרט שלעפּט זיך נאָך דער פֿאָדעם שטראָף. 


אין אַ נאַכט װעלן אױפֿשטײן די חבֿרים זײיַנע, 
װאָס זיצן איצט מיט אים בײַנאַנד | 
און זיי װועלן מאַכן אַ פֿאַרשװערונג קעגן דעם דיקטאַטאָר 
פֿונעם לאַנד, 
דערפֿאַר װאָס ער האָט זיי קיין נײַע אױטאָס ניט געשענקט. 
און דעמאָלט װעט אים שוין זײַן אַ באַצאָלונג 
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פֿאַר דעם טויט פֿון יונגן װײַב, 
פֿאַר דעם בלוט פֿון דעם פּעאָן 
און פֿאַר די מורדים װאָס די הײַפֿיש האָבן אױפֿגעפֿרעסן. 


בוענאָס-אײַרעס 1969 


ז. וואַסערצוג 
מיליאָגען-פיבער 


צײַטבילך 


לעאַן -- אַן אַגענט פֿון מענערשטאָף פֿאַר אָנצוגן פֿאַלט-אַרײַן אַן 
אױפֿגערעגטער, אַװועקגעשלײַדערט די מוסטער-טעקע. רופֿט: סוסי! 
סוסי, װווּ ביסטו? 

סוסי - קומט-אַרײַן פֿון קיך, אין פֿאַרטעך. האַלב ברוגזלעך. 
עפּעס הײַנט אַזױ פֿרי! כ'האָב נאָך דאָס מיטאָג נישט צוגעשטעלט, 

לעאַן -- דעם טאָג האָב איך שוין הײַנט סײַ וי געמאַכט. נאַ, 
זע, פֿיר קאָרטלעך : האָב איך הײַנט פֿאַרקױפֿט. קען איך מיר פֿאַר- 
גינען צו זײַן אַ ביסל אין דער היים, מיט מײַן װײַבל, און אַרײַנקוקן אין 
אַ צײַטונג, 

סוסי -- אָנגעבלאָזן. מישטיינס געזאָגט, די גליקן דײַנע.. 

לעאָן -- פֿאַר װאָס נישט קיין גליקן? װאָס,. ביסט שוין ווידער 
נישט צופֿרידן, מײַן װײַבל, האַ, אָט, נאַ, זע, כ'האָב דאָך הײַנגט און 
אייערנעכטן פֿאַרדינט.,. מאַכט אויף גיך א חעזבון: בײַ פֿערציק פּעזעס. 
און נעכטן, און אייערנעכטן האָב איך דען נישט פֿאַרדינט: לעצטנס 
האָב איך נישט צו באַקלאָגן זיך. 

סוסי -- דו האָסט שוין די אמתע השׂגות, מײַן געמאָל 2,,! 


א 


?אַ סחורה-ראָל. -- * (דײַטש) מאַן, 
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?עאָן -- װאָס האָסטו געװאָלט, אַז כ'זאָל ווערן אַ מיליאָנער? 

סוסי -- פֿאַר װאָס נישט, עס שטייט אונדז אפֿשר נישט אָן? 

לעאַן -- לאָז מיך שוין צו רו מיט די מיליאָנעף יעדן טאָג 
קומסטו מיט די זעלביקע טענות. נאָר מיליאָנען האָבן זיך דיר פֿאַר- 
גלוסט! קען מען דען נישט לעבן אָן מיליאָנען? 

סוסי -- דאָס איז דאָך די גאַנצע צרה דײַנע, װאָס דו האָסט קיין 
השׂגות נישט, 

לעאָן -- און דו, װוּ האָסטו דאָס באַקומען דײַנע מיליאָנערסקע 
השׂגות! שטייענדיק אין טאַזשער צען שעה אַ טאָג בײַם קלעפּן די 
דאַמען-טאַשן? װאָס האָסטו דאָס דערלייגט צו מיר, דײַן באָבעס ירושה? 

סוסי -- אַז דו ווילסט וויסן, האָב איך טאַקע דערלייגט. מײינע 
אַלע חבֿרטעס, מיט וועלכע כ'האָב געאַרבעט צוזאַמען, איז בעסער פֿון 
מיר. זיי לעבן אין רחבֿות, אין לוקסוס, זײַנען שטינרײַך. איך שעט זיך 
צו װײַזן פֿאַר זיי, 

לעאַן --- װאָס האָסטו זיך צו שעמען, נאַרעלע. ביסט זיי עפּעס 
שולדיק? | 

סוסי -- דיר איז גרינג צו חכמהנען זיך. זיי באָדן זיך אין ווויל- 
טאָג, אין לוקסוס, מיט דינסטן, מיט נײַע אױטאָס, מיט טשאַלעטױ 
האָבן אַ גאַנצן זומער געוווינט אין מאַר דעל פּלאַטאַ. און איך... צע- 
וויינט זיך. 

לעאָן -- אין אַ פֿאַרלעגנהײט. נעמט זי אַרום. נאַרעלע! און אַו 
מיר זײַנען נישט קיין מיליאָנערן איז אונדז אַזױ שלעכט? האָבן מיר 
דען נישט אַ גוטע און װאַרעמע היים מיט צוויי באַחנטע קינדערלעך? 
אַ געזונט אויף זיי! װוי שפּעט קומען זיי פֿון שול? 

סוסי -- קענסט דאָך לוסין, מײַן חבֿרטע. 

לעאָן -- לוסין, לוסין... די שװאַרצע, מיט די אָנגעװאַקסענע 
װואָנצעס?.., 

סוסי -- יאָ, לוסי, מיט די װאָנצעס... 


* באַזונדערע שטיבלעך, דאַטשע-װױינונגען, 
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לעאָן -- נו, װאָס האָט מיט איר פּאַסירט? 

סוס' -- הלוואַי װאָלט דאָס זעלביקע מיט מיר פּאַסירט. צום 
געבורטסטאָג האָט איר דער מאַן געקויפֿט אַ מתּנה אַ טשאַלעט אין 
קאַסטעלאַר פֿאַר 150 טויזנט,, 

לעאָן --- אַזױ? און ווען איך זאָל האָבן זײַן זײַדן-פֿאַבריק, װאָלט 
איך דיר געקױפֿט אַ טשאַלעט פֿאַר 300 טויזנט... 

סוסי -- גי שוין, גיי! שטענדיק דײַנע חכמות! מיט דיר קען 
מען זיך צו מאָל נישט רעכט אויסטענהן און אַראָפּרײידן זיך אַ ביסל 
פֿון האַרצן. מײַן חבֿרטע לאָטי, די װאָס האָט צוזאַמען געאַרבעט מיט 
מיר אויף סאַדי קאַרנאָט, איז זי נעכטן פֿאַרבײַגעפֿאָרן פֿאַר מײַן נאָז, 
אָנפֿירנדיק אַ פֿונקינײַעם קאָטש, אַ קאַדיזשאַק!,. דאָס גאַנצע בלוט 
האָט מיר אַ זעץ געטאָן אין קאָפּ אַרײַן פֿון פֿאַרדראָס, פֿון בושה, צי 
גאָר פֿון קנאה. און נאָר זי? אַלע חבֿרטעס מײַנע באָדן זיך אין װויל- 
טאָג. זיי לאָזן זיך נייען בײַ די בעסטע מאָדיסטקעס. די טײַערסטע 
צירונג... 

לעאַן -- אין אַ פֿאַרלעגנהײט. נו, יאָ. דו רעדסט מיר פֿון זײַד" 
פֿאַבריקאַנטן. װוער קען זיך הײַנט צו זי גלײַכבן!! / 
+ סוסי -- פֿאַר װאָס זאָלסט דו טאַקע אויך נישט האָבן אַ זײַד- 
פֿאַבריק? עס שטייט דיר אפֿשר נישט אָן? די צרה דײַנע איז, װאָס דו 
האָסט קיין השׂגה נישט. פֿילסט זיך גוט װי א קאָרעדאָר. פֿאַר דיר 
איז רעכט אַזױ אָפּצולעבן אַ גאַנץ לעבן. 

לעאַן -- מוטיק. און אַז אַזױ, איז װאָס? װאָס פֿאַר אַן אומחן האָס- 
טו געװאָרפֿן אויף אונדזער היים? מיינסט טאַקע, אַז אַלע מון זײַן 
מיליאָנערן; מיינסט, אַז אַ מענטש לעבט אָנצוקלײַבן מיליאָנען?... זאָלן 
זי זיך אַרומטראָגן מיט די מיליאָנען! אָבער זאָג, װאָס איז אונדז אַזױ 
שלעכט? זאָג! אמת, מיר האָבן טאַקע נישט קיין לוקסוס, אָבער פֿירן 
מיר דען נישט אַן אָנשטענדיק און רויק לעבן? 

סוסי -- אָבער... 

לעאַן -- אָן אָבער! נישט אַלץ איז מיליאָנען. קוק: עסן זיי דען 
צוויי מאָל מיטאָג? שלאָפֿן זיי דען אויף דאָפּלטע לײַלעכער און מאַט"- 
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ראַצן? און די אולסעראַס? און די קאַנסערס. און דער רעמאַטיזם? און 
אַלע אַנדערע פּײַן האָבן דען נישט קיין צוטריט צו זייערע גלידער 
און לײַבער?... מיר טאָרן זיך נישט לאָזן פֿאַרסמען פֿון דעם מיליאָנען- 
פֿיבער... | 

סוס" -- מיינסט טאַקע, אַז עס ציִען מיך אַזױ די מיליאָנען? עס 
טוט מיר אָבער וויי, ווען איך באַגעגן זיך מיט זיי און זע-צו דעם 
לוקסוס, כ'בין דאָך נאָר אַ לעבעדיקער מענטש, און אַ פֿרױ דערצו.. 
איך וויל נאָר האָבן אויף אַלץ, װאָס מיר דאַרפֿן. דו ווייסט נישט, 
װאָס פֿאַר אַ יקרות עס איז אויף אַלץ, אַ פֿײַער... 

לעאַן -- אַזױ איז עפּעס אַנדערש. אַזױ געפֿעלסטו מיך. דערויף 
בין איך דאָ צו זאָרגן, אַז עס זאָל אין אונדזער היים גאָר נישט פֿעלן, 
און עס װעט נישט פֿעלן! 

סוסי -- כאַפּט זיך. אוי, די קינדער װעלן דאָך שוין באַלד קו- 
מען פֿון דער שול און כ'האָב נאָך דאָס מיטאָג נישט צוגעשטעלט. 

לעאַן -- װועסט נישט פֿאַרשפּעטיקן, נאַרעלע. װעלן מיר עסן 
אַ ביסל שפּעטער, : 

סוס" -- כ'האָב נישט קיין דינסט, װאָס זאָל טאָן פֿאַר מיר., 
נאָך אַ טאַטשע+ מיט וועש װאַרט אויף מיר.., 

לעאָן -- קום, װעל איך דיר העלפֿן אַרױפֿטראָגן די װועש אויף 
דער אַסאַטעא 5 

סוסי -- מידאַרף נישט. דו פֿאַרדין בעסער געלט! 

לעאַָן --- װאָס, איך שטיי דיר נישט אָן פֿאַר אַ דינסט? 

לעאָן גיט אַנעם די שיסל מיט וועש און גייט אַרױס, סןסי - 
נאָך אים. אױף דער אַסאָטעאַ. די פּאַנאָראַמע פֿון דער שטאָט אַנם- 
פלעקט זיך דאָ. לעאָן און סוסי שטײען אָנגעשפּאַרט בײַם אַנ- 
האַלט אן קוקן אַראָפּ. 

לעאָן --- װאָס פֿאַר אַ פּרעכטיקער טאָג הײַנט איז! קוק נאָר װוי 
שיין ס'איז. דאָס בילך פֿון דער שטאָט. אַ מחיה! מיר װײַזט זיך אויס, 





* בלעכענט שיסל, -- 5 דאך צו הענגען װעש אָדעֶר זיצן , כאַפּן לופט", 
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אַז איך געפֿין זיך איצט ערגעץ אין די קאָרדאָבער בערג. און דוי 
סוסי? 

סוס'י -- איך האָב נישט אַזױ פֿיל פֿאַנטאַזיע,.. איך דאַרף דאָ 
אויסהענגען די וועש. 

לעאָן -- מיט אַ קליין ביטעלע פֿאַנטאַזיע ווערט דער גאַנצער 
אַרום שענער, ליכטיקערי 

סוס'י -- הער שוין אויף מיט דײַן פֿאַנטאַזיע!: זע בעסער יענע 
שטוב, װאָס קוקט דאָרט אַרױס? 

לעאַן -- יענע מיינסטו, פֿון װאַנען עס רייכערט זיך אַזױ דער 
קוימען? 

סוס' -- יאָ. דאָס איז קלאַריטאַס שטוב; 10 שטאָק, מיט אפֿשר 
0 דעפּאַרטאַמענטן, 

לעאַן -- טאַקע... אוֹן יענע שטוב, דאָוט, איז נאָך העכער, מיט 
אפֿשר 100 דעפּאַרטאַמענטן... 

סוס'י -- װאָס קומט-אַרױס פֿון דער הויכקייט, אַז זי איז נישט 
אונדזערע?! 

לעאָן -- אַז דו װעסט װעלן, װועט זי יאָ זײַן אונזערי. 

סוסי -- װוי אַזױ איז דאָס מעגלעך? ביסט דאַכט זיך נישט מיט 
אַלעמען.. 

לעאָן -- אַז איך זאָג דיר יאָ, מעגסטו מיר גלייבן. דער עיקר 
איז נאָר, צי זי געפֿעלט דיר... 

סוסי -- אַװודאי געפֿעלט זי מיר! פֿון געפֿעלן ווערן בלויז האָט 
מען נאָך גאָרנישט. 

לעאָן -- אויב זי געפֿעלט דיר אויף אַן אמת, װעט זי זײַן אונד" 
זערע, די שטוב. 

סוסי -- דײַנע רייד שרעקן מיך, לעאָן. איך פֿאַרשטײ דיך 
נישט... 

לעאַָן -- שרעק זיך נישט, נאַרעלע. מיר ביידע דאַרפֿן נאָר אָפּי 
מאַכן צווישן זיך, אַז דאָס גרויסע הויז איז אונדזערס, װעט עס קיי" 
נער בײַ אונדז מער נישט קענען צונעמען.. יאָ. די לאָקאַטאָרן וועלן 
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טאַקע װוײַטער צאָלן דירה-געלט דעם אמתן באַלעבאָס, אָבער די 
שטוב װעט זײַן אונדזערס. פֿאַרשטײסט מיך, נאַרעלע? מיר װעלן 
האָבן אַ הויז, אָן די האַרץ-עסעניש, װאָס עס האָבן די הויז-אייגנטי- 
מערס ועגן די קליינע פּראָצענטער, װאָס דאָס דירה-געלט טראָגט 
הײַנט,,. אָן די זאָרג פֿון באַזאָרגן די אלינוווינערס מיט װאָרעם װאַ- 
סער, מיט באַהייצונג,.. אָן די בלוט צאַפּעניש, װאָס עס פֿאַרשאַפֿט 
הײַגט אַ הויזוועכטער... יעדן טאָג, עטלעכע מאָל אַ טאָג װעלן מיר 
גיין באַקוקן אונדזער הויז, פֿאַרשטײסט? 

סוסי -- יאָ, אָבער דאָס איז דאָך נאָר אַ ווילדע אײַנרײדײניש 
-- אַ לונג-און-לעבער אויף דער נאָוי. 

לעאַן -- און אַז אַן אײַנרײידעניש, איז װאָס! אַ סך זאַכן זײַ- 
נען נאָר אַן אײַנרײידעניש, מ'דאַרף נאָר פּועלן בײַ זיך, און אַלץ איז 
דערליידיקט, הייבן אַנדערע אויך אָן צו גלייבן, 

סוסי -- דאָט איז עפּעס דײַנע אַ פֿילאָסאָפֿישע טעאָריע. 

לעאַָן -- ניין, סוסי, דאָס איז נישט קיין פֿילאָסאָפֿיע, נאָר אַן 
אמת! 

סוסי -- אָסור, אויב איך הייב דיך אָן צו פֿאַרשטײן. האָסטו 
טאַקע געקױפֿט די שטוב?.. 

לעאַן -- זע, װי אמת דאָס איז,.. אַז דו אַליין הייבסט שוין אָן 
צו גלייבן, אַז דאָס גרויסע דעפּאַרטאַמענטן-הױז איז טאַקע אויף אַן 
אמת אונדזערס... אָט זײַנען מיר שוין מיט מול מיליאָנערן! 

סוסי -- צעטומלסטי מיך, מאַכסט מיך נאַריש.,. לאָז מיך בעסער 
אױפֿהענגען די וועש. 
| לעאָן -- אײַל זיך נישט, סוסי! האַלט זי אָן פֿאַר דער האַנט: 
איצט דאַרפֿסטו נאָר דערציילן דײַנע רײַכע חבֿרטעס, אַו איך האָב 
אָפּגעקױפֿט דאָס הויז, אַז מיר זײַנען אױפֿגעריכט געװאָרן.. און אַז 
דו װילסט גאָר, וועלן מיר באַזוכן אייניקע אײַנוווינערס פֿון דעם 
גרויסן הויז און מיר װעלן זיך פֿאָרשטעלן וי די נײַע באַלעבאַטים, 
זיי וועלן זיכער גלייבן. זיי איז דאָך אַלץ איינס, צי מיר זײַנען די 
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אייגנטימערס, צי אַנדערע. זיי װעלן דאָך סײַ װוי מוזן צאָלן דירה- 
געלט, 

סוסי -- רײַסט זיך פֿון לעאַנס הענט. גיי שוין, גיי! מאַכסט פֿון 
מיר חוזק. שיטסט מיר נאך זאַלץ אויף די וונדן, 

לעאָן -- ניין, מײַן טײַערע סוסי. איך מאַך פֿון דיר נישט חוזק. 
איך וויל דיך נאָר אויסהיילן פֿון דעם מיליאָנען-פֿיבער, װאָס פֿאַר- 
דרייט אונדז אַלעמען די קעפּ. די מיליאָנען זײַנען צו ביליק, צו ווערט- 
לאָז, אַז זיי זאָלן אונדז פֿאַרביטעױן דאָס לעבן און צעשטערן דאָס 
ביסל גליק פֿון אונדזער חיים, 

סוסי -- לאָז מיך שוין צו רו מיט די מיליאָנעף די קינדער 
קומען דאָך שוין פֿון שול און כ'האָב נישט װאָס צו געבן זיי עסן. 

לעאָן -- יאָ, די קינדער... אויך זיי זײַנען מיליאָנען.. טײַע- 
רער נאָך פֿון מיליאָנען? נעמט זי אַרום. זע, סוסי, אַלע הײַזער פֿון 
דער גאַנצער שטאָט זײַנען אונדזערע, די גאַנצע שטאָט! 

סוסי -- משוגענער, לאָז מיך אָפּ! די שכנים ועלן זיך דאָך 
צונױפֿלױפֿן. 

לעאַן -- זאָלן זיי! זיי מעגן אויך וויסן, אַז מיר זײַנען מיליאָ- 
נערן... 


פאָרהטנג 


אַברהם זאַק 
אין גאָט געבענטשטן טאָל 


אין דער אַרומרינגלונג פֿון שװײַגנדיקע בערג, פֿון גרינע, 
דובט, כ'בין דאָ װוי אין אַ פֿאַרכּישופֿטן גן-עדן-טאָל, 

דאָ יונגע יאָדלעס טוליען זיך געטרײַ צו ברייטע פּאַלמעס 
און דאָרט צום הימל ציען זיך ציפּרעסן הויך און שמאָל, 
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טשאַלעטן חנדלען זיך פֿון גרינקייטן מיט דעכער רויטע, 

פֿון פֿרישע גערטנדלעך דיר שמייכלען רויזן, ציען-צו; 

און וועגן-שטעגן קרייצן זיך דורך טעפּעכער, דורך גרינע, 
אַיעדער וועג קאָן פֿירן נאָר צו שטילקייט און צו רו, 

איז גרינג דיר צו פֿאַרגעסן זיך אין שטעט װאָס ערגעץ רוישן; 
װאָס נאָגן און װאָס פּרעסן טיף װוי זשאַװוער דײַן געמיט, 

אין דער אַרומרינגלונג פֿון שװײַגנדיקע בערג, פֿון גרינע, 

אין גאָט-געבענטשטן טאָל קלינגט אַנדערש אויך דײַן תּפֿילה-ליד -- 


װאַזשע הערמאָסאָ, 1966 


גאַלדע גוטמאַן (קרימער) 


פון ראָמאַן 


אונטער די בלויע אַרגענטינער הימלען 


יהודית 


.. מיט אַ גװאַלדיקן קנאָל האָט זיך צעקרישלט אַ דונער וי 
אין טויזנט שטיק און איז געבליבן הענגען אין דער לופֿטן. און אין 
ליכט פֿון אַ בליץ האָט זי אַ בליק געטאָן צו מאַרטאַס פֿענצטער. אין 
צימער איז געווען ליכטיק. איר האָט זיך געדאַכט, אַז זי הערט קוקין 
קוויטשען מיטן גאַנצן כּוח. יאָ, זי הערט קוקין שרײַען גלײַך עס 
װאָלט געברענט. זי האָט געװאָלט לױפֿן צו מאַרטאַן, אָבער גינער 
האָט אַרױפֿגעלײגט אַ האַנט אויף איר אַקסל און זיך אָנגערופֿן: 

--- וווּהין ווילסטו לױפֿן! 

-- די קליינע גװאַלדעװעט -- האָט זי דערשראָקן געענטפֿערט 
-- זי האָט געוויס מורא פֿאַר די דונערן! 

-- און װוּ איז איר מאַמע, איר טאָטע? -- האָט גינער געחוזקט 
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-- דו זאָלסט קיין מאָל נישט פֿאַרטרעטן דאָס אָרט פֿון טאַטע-מאַמע! 
לויף נישט װוהין מען רופֿט דיך נישט! 

טיף אין האַרצן איז יהודית צופֿרידן, װאָס גינער האָט זי אָפּ- 
געהאַלטן. זי האָט זיך דערמאָנט אין מאַרטאַס מאָנענדיקע בליקן, 
פֿולע מיט װאָרענונג: ,,מײַן טאָכטער האָט, גאָט צו דאַנקען, ווער 
עס זאָל פֿאַר איר זאָרגן", 

זי האָט אָנגענומען גינערן אונטערן אָרעם און אים צוריקגע" 
פֿירט אין שטיבל. קוקיס קולות זײַנען זיי נאָכגעגאַנגען. יהודיתן 
האָט זיך געדאַכט, אַז די קולות האָבן זיך דערנענטערט. זיי זײַנען 
אױפֿגעכאַפּט געװאָרן פֿון װוינט און ער האָט זיי צעריסן און אַװעק- 
געטראָגן ערגעץ װײַט, װוײַט, אין איינעם מיטן שטראָמיקן טײַך אויף 
דער גאַס. יהודית איז בלייך געװאָרן. זי איז געשטאַנען מיטן פּנים 
צום פֿענצטערל און קיין מוט נישט געהאַט אַ װאָרט אַרױסצורײדן 
זי איז געווען זיכער, אַז פּילקע מיטן ווַיב זײַנען אין שטוב מיט 
זייער טעכטערל און די קליינע מאַכט זיי איינע פֿון אירע היסטערישע 
סצענעס, און אפֿשר טאַקע צוליב דעם, װאָס דער קליינער האָט זיך 
פֿאַרגלוסט אין מיטן דער נאַכט גיין צו איר, צו כודיטן! 


דאָס דונערן האָט זיך אַלץ געקרישלט און געבראָכן און צווישן 
דיעם מוראדיקן געקלימפּער איז קוקיס געשריי געװאָרן אַלץ שטילער 
און שטילער. האָט זיך יהודית אויסגעדרייט מיטן פּנים צו גינערן 
און זיך אָנגערופֿן: 

--- גיי, שטעל זיך הינטער דער שאַפֿע אין ווינקל און טו-אויס 
דאָס העמד מיט די הויזן, װעל איך זיי אױיספּרעסן. 

ער האָט איר צוגעװאָרפֿן א זיגערישן בליק און איר שטום גע- 
פֿאָלגט. יהודית האָט אַרױסגענומען פֿון דער שאַפֿע אירן אַן אַלטן 
כאַלאַט און אים צוגעװאָרפֿן גינערן. ער האָט אים אָנגעטאָן, פֿאַר- 
צויגן דאָס שמאָלע גאַרטעלע אַרום זײַן טאַליע און איז אַרױס פֿון 
ווינקל, מיט די הענט אויף זײַנע שמאָלע היפֿטן זיך צעטאַנצט קעגן 
שפּיגל פֿון דער שאַפֿע, געמאַכט אַלערלײ פֿיגורלעך, געמאַכט גרי- 
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מאַסן מיטן פּנים און אַנדערע קונצן, געהעפּעט וי אַן אמתער חסיד, 

יהודית האָט אַ לאַך געטאָן. 

-- וי איך זע, גינער, האָסטו גרויסע פֿעיקײטן צום טאַנצן. זאָג 
מיר, האָסטו קיין מאָל נישט געפּרװוט שפּילן טעאַטער? 

יהודית האָט אים אָנגעקוקט מיט דער טיפֿקײט פֿון אירע בליקן 
און באַנגיק געשמייכלט, זי האָט אַרױסגענומען פֿון דער שאַפֿע נאָך 
אַ גראָבן כאַלאַט און זיך פֿאַרשטעקט הינטערן שאַפֿקעלע. זי האָט 
אױיסגעטאָן דאָס נאַסע קליידל מיטן אונטערקליידל און אָנגעטאָן דעם 
כאַלאַט. דאַן האָט זי אױיסגעשפּרײט אױפֿן טישל אַ פּרעסטוך און 
אָנגעהיצט דאָס עלעקטרישע פּרעסל. צו ערשט האָט זי זיך גענומען 
אויסטריקענען גינערס הויזן, געטרײַ אויסגעגלעט יעדעס נעטעלע 
באַזונדער, יעדעס קנייטשעלע און אַרײַנגעלײגט אין זיי אַ. גװאַל- 
דיקע ליבשאַפֿט, 

גינער האָט זיך אױפֿגעהערט צו דרייען און צו טאַנצן. ער איז 
צו איר צוגעגאַנגען און מיטן זוים פֿון נאָזטיכל אָפּגעװישט די טראַ- 
פּנדלעך װאַסער, װאָס זײַנען גערונען פֿון אירע האָר און האָבן אַראָפּ- 
געקײַקלט אין אויסשניט פֿון כאַלאַט. זיי האָבן זיך דערבײיַ אָנגע- 
קוקט. עפּעס נישט דערזאָגטס האָט געשוועבט אויף זייערע פּנימער, 
אַרום זיי איז געווען זויבער און װאַרעם. דער ריח פֿון פֿרישן רעגן 
און בלומען האָט זיך אַרײַנגעטראָגן פֿון גאָרטן און אָפּגעפֿרישט זיי- 
ערע געמיטער. גינער איז געװאָרן אומרויק װי אַ יונגער אָגער, 
וועלכער דערפֿילט דאָס װאַסער פֿון נאָנטן טײַך און דעם אָטעם פֿון 
אַ יונגער שקאַפּע. ער האָט זי אָפּגעמאָסטן מיט אַ זשעדנעם בליק. 
אַלץ אין אים איז געווען אױפֿגעברױזט. ער האָט זי צוגעצויגן צו זיך, 

-- כודיט! פֿאַר װאָס ביסטו ווידער אַזױ ערגסט? כודיט, פֿון 
וועמען האָסטו איצט געטראַכט? -- רוגז און מאָנונג איז געווען אין 
זײַן שטים, 

זי האָט אָנגעשטעלט אויף אים אַן ערנסטן בליק, פֿול מיט 
באַשטימונג, און אים רויק געענטפֿערט: 
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-- איך האָב געטראַכט פֿון דיר, פֿון מיר און... פֿון דעם װאָס 
וועט קומען נאָך אונדזי. 

גרויע װאָלקנדלעך האָבן זיך אָנגערוקט איבער זײַנע ברעמען. 
ער האָט שטיל צוגעגעבן: 

--- איך האָב אַ װוײַב און צוויי טעכטערלעך!י. 

-- מיך אַרט דאָס נישט! איך וויל פֿון דיר גאָר נישט! -- האָט 
זי אַנטשלאָסן געענטפֿערט -- איך וויל מיך מער נישט צובינדן צו 
קיינעם און צו דיר אויך נישט, פּשוט דערפֿאַר, װײַל דו ביסט נישט 
מײיַן אידעאַל. אָבער דאָס קינד פֿון דיר וויל איך האָבן מיט דעם 
תּנאַי, אַז מיר זאָלן זיך קיין מאָל מער ניט זעךי. 
| זי איז אַנטשװיגן געװאָרן און געװאַרט אויף אַן ענטפֿער. 

אַ שמייכל האָט זיך צעלייגט אַרום זײַנע ליפּן און אַן אומפֿאַר" 
שטענדלעכקייט. בײַ אים איז אויסגעקומען, אַז יהודית װויל אים 
אַרײַננאַרן אין אַ נעץ און ער װעט שפּעטער מוזן טראָגן די קאָנ- 
סעקווענצן און --- צאָלן, ,זי מוז זײַן אַ דאָמאַנטישע אַװאַנטוריסט- 
קע"... -- האָט ער געטראַכט. און אַ מאָדנע פֿאָרזיכטיקײט האָט זיך 
אין אים צעבונדן. 

יהודית האָט באַמערקט דעם חוזק-שמייכל אַרום זײַן מויל, זי 
איז מיט א מאָל געװאָרן קלענער און אַראָפּנעזעצטער. נאָר די לױ- 
טערקייט אין אירע ברייטע בליקן האָט געשײַנט מיט צוטרוי און 
געװיסנהאַפֿטיקײט. דערפֿאַר איז בײַ גינערן קיין שום וידערווילן 
נישט געבליבן צו איר, 

--- פֿאַר װאָס, כודיט, האָסטו נישט חתונה געהאַט! -- האָט ער 
איבערגעריסן די שטילקייט און אַרױפֿגעלײגט אַ האַנט אויף איר 
אַקסל ‏ - 

--- איך האָב דיר שוין אַמאָל געזאָגט, אַז איך האָב שוין געהאַט 
אַ מאַן! 

--- איך מיין, צום צווייטן מאָל! 

זי האָט אַ װוײַלע געטראָכט און באָלד צוגעגעבן; 
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-- נאָך אים ביסטו דער ערשטער מאַן, וועלכער האָט אױפֿגע- 
װועקט אין מיר די פֿרײד פֿון אַ פֿרוי. 

-- אַ שאָד, װאָס איך האָב א װײַב, אַ שאָד! 

זי האָט אַרױסגעפֿילט אַ טיף בענקעניש פֿון זײַן שטים און האָט 
רויִק צוגעגעבן: 

-- איך ווייס נישט, צי עס איז אַ שאָד! איצט, ווען איך קען 
דיך שוין נענטער, ווייס איך נישט, צי איך װאָלט מיט דיר חתונה 
געהאַט. אָבער דאָס קינד װעל איך דערציען און דו װעסט פֿון דעם 
נישט לײַדן. איך שווער עס דיר, גינער! 

ער האָט אַרױסגעפֿילט ערלעכקייט און שטאָלץ פֿון איר שטים, 
זי איז אים געװאָרן טײַערער. מיט אַלע כּוחות האָט ער געהאַמעװעט 
אין זיך דאָס צעצונדענע בלוט. אַ נײַער שאַפֿונגס-כּוח האָט זיך אין 
אים צעבונדן, ווען ער האָט אַריבערגעטראָגן זײַנע געדאַנקען צו דער 
אַרבעט, עס איז אים געקומען אױפֿן זינען אויסצוניצן דעם דאָזיקן 
אומרו צום שאַפֿן עפּעס נײַס. און װאָס שטאַרקער די באַגערן נאָך 
איר וועלן זײַן, אַלץ אימפּעטיקער װעט ער שאַפֿן. ער האָט אַרײַנ- 
גערעדט אין דער דורכלויכטיקער בלייכקייט פֿון איר פּנים; 

-- כודיט, גיב מיר אַ געדאַנק וועגן אַ נײַער טעמע! זאָג, װאָס 
ווילסטו זאָל איך שאַפֿן אין נאָמען פֿון אונדזער פֿרײַנדשאַפֿט? 

פֿון דער פֿראַגע האָט זי פֿאַרשטאַנען, אַז גינער האָט איר תּנאַי 
נישט אָנגענומען. אָבער זי האָט באַשטימט צו בלײַבן פֿאַר אים נישט 
מער ווי אַ חלום, אַן אָנרעג צום שאַפֿן עפּעס גרויס! זי האָט גע- 
טראַכט: יעדער עכטער קינסטלער מוז פֿר:ער פֿון אַלץ אָטעמען מיטן 
גײַסט פֿון זײַן פֿאָלק: דורכן גײַסט פֿון זײַן פֿאָלק דאַרף ער וועקן די 
ליבע בײַ אַנדערע פֿעלקער, װײַל נאָר אין אַ וועלט פֿון רחמים און 
ליבשאַפֿט צווישן די פֿעלקער װעט מעגלעך זײַן צו לעבן גליקלעך 
אויף דער וועלט. און דעם דאָזיקן רחמים מוזן וועקן נאָר די גרויסע, 
עכטע קינסטלערט, וועלכע זײַנען געבענטשט מיטן כּוח פֿון אויס- 
דרוק, 

זי האָט געקוקט אויף אים מיט קנאהדיקע בליקן. ווען זי װאָלט 
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געווען געבענטשט מיטן כּוח פֿון שאַפֿן, װאָלט זי נישט אױפֿגעהערט 
צו מאָנען גערעכטיקייט פֿאַר די לײַדן פֿון אירע ברידער. זי װאָלט 
געוועקט, גערופֿן און אַפּעלירט צו דער מענטשהייט.. 

נאָך אַנדערע געדאַנקען האָבן זיך געפּלאָנטערט אין איר מוח, 
געדאַנקען וועלכע זי האָט נישט געװוּסט וי אויסצודריקן זי האָט 
זיך געהאַלטן פֿאַר אַ סך װינציקער אינטעליגענט פֿון גינערן און זיך 
געשעמט פֿאַר אים צו ריידן אָפֿן און פֿרײ, 

--- כודיט! -- האָט ער ווידער איבערגעריסן די שטילקייט -- 
האָסטו מיר גאָר נישט װאָס צו ענטפֿערן? 

זי האָט זיך צעשמייכלט. 

-- ווייסטו כאָטש, אַז דו ביסט אַ ייִד? 

--- איך בין אַן אַרגענטינער. אָבער מיט װאָס ביסטו מער ייד 
פֿון מיר? -- האָט ער שפּאָטיש געשמייכלט -- סײַדן מיטן ריידן 
ייִדיש! מיר אָבער געפֿעלט נישט די שפּראַך. 

יהודית האָט צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ און ביטער געשמייכלט. 
זי האָט זיך געכאַפּט, אַז גינער האָט טאַקע קיין איין ייִדיש װאָרט 
צו איר נישט גערעדט. זי האָט זיך געװוונדערט, װאָס זי האָט אים 
דאָס קיין מאָל נישט פֿאָרגעװאָרפֿן, 

ער האָט זיך ווידער אָנגערופֿן: 

-- און װאָס, כודית, איז דײַן אידעאַל? פֿלאַנצן בלומען? לעבן 
ווי אין אַ מדבר? | 

--- איך בין אַן אָדלער מיט צעבראָכענע פֿליגל... -- האָט זי אַ 
זאָג-געטאָן און אַראָפּגעבױגן דעם קאָפּ, 

גינער האָט צוגעגעבן: 

--- איך האָב ליב מײַן פֿאָטערלנד און דאָס איז אַלץ! 

--- און איך האָב ליב מײַן נײַע היים נישט וינציקער וי דו 
דײַן פֿאָטערלאַנד! -- האָט זי אױיסגערופֿן מיט שטאָלץ און אים אָפּ- 
געמאָסטן מיט אַ זיגערישן בליק -- אָבער דאָס שטערט מיר נישט 
צו טראַכטן װוי אַ ייִדישע טאָכטער. פֿרעג דײַנע קריסטלעכע פֿרײַנד 
-- האָט זי צו אים אױפֿגעהױבן דאָס פּנים און געשמייבלט -- פֿרעג, 
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צי זיי קוקן אויף דיר וי אויף אַן אמתן אַרגענטינער!.. אַ סך פֿון 
אונדז --- האָט זי טרויעריק געשאָקלט מיטן קאָפּ --- האָבן זיך צו" 
געשאַרט צו פֿרעמדע היימען, אָבער די פֿרעמדע האָבן אונדז בלויז 
אויסגענוצט. און װױפֿל פֿון אונדז זײַנען שוין צעריבן געװאָרן אונ- 
טער די אײַזערנער רעדער פֿון זייערע וועגענער, וועלכע מיר האָבן 
מיט אונדזער שווייס און בלוט אָנגעלאָדן מיט אל דאָס גוטס פֿאַר זיי?,,, 

זי האָט אױפֿגעהאַנגען אױפֿן פּאָרענטש פֿון בענקל די אויסגע- 
פּרעסטע הויזן און אױיסגעשפּרײט אױפֿן פּרעסטוך זײַן העמד. גינער 
האָט פֿאַרלױרן געשמייכלט. ער האָט געפֿילט, אַז יהודית האָט אָנ- 
גערירט אין אים אַן אָנגעװייטיקט אָרט, 

-- זאָג מיר, כודיט... -- האָט ער נישט נאָכגעגעבן און אַרײנ-" 
געלאַכט אין אירע בליקן --- װיפֿל שעקספּירס און װױפֿל טאָלסטאָיס 
האָט דאָס ייִדישע פֿאָלק געגעבן דער וועלט? 

אין איר האָט עס אַ געשריי געטאַן פֿון באַליידיקונג, 

--- ווער עס קען נישט אונדזער געשיכטע, דער שטעלט אַזעלכע 
פֿראַגעס. מיר האָבן דער וועלט געגעבן די ביבל און גראָד די שעק- 
ספּירס און טאָלסטאָיס האָבן פֿוֹן איר געשעפּט. איך קען נישט די 
געשיכטע פֿון דער װעלט-ליטעראַטור, אָבער איך ווייס, אַז דער 
רמב"ם, שפּינאָזאַ, אײַנשטײן און טויזנטער אַנדערע ייִדישע געלערנ- 
טע און גאונים פֿון אַלטערטום, מיטל-עלטער און פֿון דער נײַער צײַט 
זײַנען שטענדיק געווען און װעלן שטענדיק בלײַבן פֿרישע קװאַלן 
פֿון וויסן פֿאַר אַלע פֿעלקער. איבעריקנס -- האָט זי פֿאַרענדיקט מיט 
אַ רעזיגנירט קול, וי זי װאָלט מער נישט געהאַט קיין איבערצייגו- 
דיקע אַרגומענטן -- מיין איך, גינער, אַז די מענטשן, װאָס האָבן 
נישט קיין כּוח צו שטיין אויף אייגענע פֿיס, וועלן זיך אויף קוליעס 
אַוודאי נישט קענען האַלטן. ערשטנס, זײַנען שעקספּיר און טאָלסטאַי 
נישט קיין אַרגענטינער. צווייטנס, װיפֿל געטער, װיפֿל תּורות און 
װױיפֿל נבֿיאים האָט די נישט-ייַדישע וועלט געגעבן דער מענטשהייט?,, 

ער האָט אַרױפֿגעלײגט די דלאָניע אויף איר מויל:; 

--- שװוייג! 
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זי האָט געענדיקט פּרעסן און זיך אָנגערופֿן 

--- גיי, גינער, און טו דיך איבער! גיי, ס'איז שוין נאָך האַל- 
בער נאַכט! 

ער האָט אויף איר אַ באַנגיקן בליק געטאָן, גענומען די אויס- 
געפּרעסטע זאַכן און איז אַרײַן אין ווינקל הינטערן שאַפֿקעלע. אַן 
אָנגעטוענער איז ער געבליבן שטיין פֿאַר איר און איר אַרײַנגעקוקט 
אין פּנים. יהודית האָט אים אָנגענומען פֿאַרן אָרעם און צוגעפֿירט 
צום טירל. ער האָט זי אַרײַנגענומען אין די הענט און זי שטאַרק 
צוגעדריקט צו זיך. זי האָט זיך נישט געווערט.. 

גינער האָט זי אָפּגעלאָזט און זיך געשטעלט מיטן פּנים צום 
אָפֿענעם פֿענצטער, געהערט וי דאָס װאַסער אין מיטן געסל איז 
געפֿלאָסן שטילער און דער רעגן האָט זיך כּמעט וי אָפּנעשטעלט, 
ער האָט זיך ווידער אויסגעדרייט צו יהודיתן און געהאַלטן איף 
איר זײַנע מאָנענדיקע בליקן, אָבער זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן 
און געזאָגט מיט אַ ווייכער שטים: 

--- גיי אַהיים צו דײַן װיַב און קינדער און פֿאַרגעס נישט אין 
דעם, װאָס דאַרף קומען נאָך אונדז... 


1954 


א. פייערמאַן 
אַ ביײנאַכטיקער גאַסט 


דאָן סימאָן האָט געלייענט בײַ זיך אין קלייטל אַ בוך. טיף אין 
נאַכט, פֿאַרװאָרפֿן אין אַן עק-שטאָט-ווינקל, האָט ער געשלונגען 
בלעטל נאָך בלעטל, און אַלע װײַלע, אױפֿן קול, אויסגעדריקט זײַן 
באַגײַסטערונג. פֿון צווייטן צימער, װו זײַנע בני-בית זײַנען געשלאָפֿן, 
האָט זײַן װוײֵַב, ווען ניט ווען, פֿון שלאָף, אים גערופֿן ,סימאָף סֵי- 
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מאָן? ס'איז שוין שפּעט?!, און איז װײַטער געשלאָפֿן, ניט װאַרטנדיק 
אויף זײַן ענטפֿער, 

מיט אַ מאָל האָט זיך אים געדאַכט, מען האָט אָנגעקלאַפּט אין 
טיר. דאָן סימאָן ווייסט אָבער, אַז בײַ נאַכט דאַרף מען זיך ניט וויסג- 
דיק מאַכן פֿון אַזאַ קלאַפּן. די צײַטן זײַנען שלעכטע. מלחמה-צײַטן. 
אַלץ איז טײַער, אומגעהײַער טײַער; די אַרטיקלען פֿון קלייטל קאָסטן 
צוויי אָדער דרײַ מאָל טײַערער און די אַרבעט אין ביליק, װאָרעם 
די באַלעבאָטים רײיַסן די לוינען. קיין פֿאַמיליע קאָן ניט אויסקומען 
מיטן אַרבעטלױן און אַפֿילו אין מיטן העלן טאָג קוקן אָפֿט קונים 
מיט גזלנישע אויגן אויף אים: ?אָ, איין תּירוץ האָט איר אַלע: די 
מלחמה! אַבי דעם אָרעמען סענט אַרױסרײַסן".. 

--- גאָט מײַנער! -- בעט ער זיך בײַ די קונהטעס -- דער מאַ- 
זשאָריסט 1 װאַרפֿט מיט מײַנע ביינער, און איר מיינט, אַז אין מיר 
גייט דאָס גאַנצע רײַכטום. איך בין אַ פּשוטער װאַסער-טרעגער.. 

אָבער די קונים קענען נאָר אים און אַפֿילו אין מיטן העלן טאָג 
איז אָפֿט אַ סכּנה, בפֿרט בײַ נאַכט. האָט ער זיך געמאַכט ניט הערג- 
דיק פֿון קלאַפּן אין טיר און װײַטער געלייענט. 

אָבער נאָכן ערשטן ניט-זיכערן קלאַפּ איז געקומען אַ צווייטער 
און אַ דריטער און דאָן סימאָן האָט געטראַכט, ,אפֿשר אַ שכן דאַרף 
אַן אַספּירין-פּיל אין אַ נױטפֿאַל", און ער איז אַרױס אין פֿאָדערהױז, 

--- ווער קלאַפּט? | 

פֿון דרויסן האָט געענטפֿערט אַ יונג, כּמעט קינדיש קול: 

--- איך, דאָן סימאָן. כ'דאַרף מיט אײַך זיך אַדורכרײדן 

דער בחור האָט גיך געשיט אָפּגעריסענע פֿראַזעס פֿון יענער זײַט 
טיר, גלײַך װוי ער זאָל מורא האָבן, אַז זײַן צוהערער זאָל ניט אַװעק 
און אים איבערלאָזן אַ ניט-אויסגעהערטן. 

--- איך בין פֿון כוכוי... מײַן מוטער קאָנסעסיאָן האָט מיך גע- 
שיקט צו אײַך... איך בעט אײַך זייער מיר עפֿענעןי 


? הורטאַװניק, 
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אַ ציטער איז אַדורך דאָן סימאָנס גוף בײַם עפֿענען די טיר, ער 
געדענקט גוט כוכוי. ער געדענקט גוט די גראָבע קעכין קאָנטעסיאָן 
און ווער ווייסט ואָסער אַ קאַשע דאָ קאָן זיך פֿאַרקאָכן צווישן דעם 
גאַסט, אים און זײַן פֿאַמיליע? א װײַלע זײַנען ביידע געזעסן איינער 
קעגן צווייטן און אומבאַהאָלפֿן געשוויגן אין דער שטילער נאַכט און 
געהערט האָבן זיך דײַטלעך דרײַ טענער פֿון דרײַערלײי שלאָפֿן און 
איבער אַלע האָט געהערשט זײַן װײַבס טאָן מיטן פֿײַנעם בלאָז; 
| 879-פֿ.,. פּעףףף!יי. 

דער בחור האָט איבערגעריסן די שטילקייט; 

-- אַ גאַנצן טאָג זיך געדרייט אַרום אײַער קלייטל, כ'האָב גע- 
זוכט די געלעגנהייט אײַך טרעפֿן אַליין, דעריבער האָב איך געמווט 
וואַרטן ביז איצט אין אַזאַ שפּעטער שעה.. מײַן מאַמע אי צוריק 
מיט אַ מאָנאַט געשטאָרבן און פֿאַרן טוט מיר געהייסן פֿאָרן צו 
אֹײַך, אײַך בעטן... זי האָט מיר אַלץ דערציילט.. 

דאָס זאָגנדיק איז ער רויט געװאָרן ביז איבער די אויערן און 
שוין ניט פֿאַרענדיקט, װאָס ער דאַרף בעטן און װאָס אַזױנס האָט 
זי אים דערציילט, דאָן סימאָן האָט זיך באַמיט מיט אַלע כּוחות צו- 
ריק באַקומען זײַן גלײַכגעװיכט נאָך דער פּלוצעמדיקער איבערראַ- 
שונג. ער האָט זיך אױפֿגעהױבן און ליבלעך אַ שמייכל געטאָן צום 
גאַסט; אט { 

-- נו, ברודער, פֿריער װעלן מיר מאַכן אַ מאַטע און נאָך דעם 
אַ שמועס טאָן מכּוח עפּעס. | 

און בשעת די הענט זײַנע האָבן אױטאָמאַטיש געמאַכט די מאַ- 
שינקע, געגרייט די מאַטע, איז זײַן מוח געוען פֿאַרנומען מיטן 
ניט-װװײַטן אַמאָל, 

.. כוכוי, כוכוי,. די הייסע שטאָט פֿון צפֿון! אירע קרומע גאַסן 
מיט שפּיציקע שטיינער האָבן געפּרעגלט זײַן קערפּער און אים אָנ- 
געפֿולט מיט טראָפּיקאַלישן באַגער. גאַנצע טעג פֿלעגט ער זיצן 
אין קאַפֿעטעריעס צוזאַמען מיט אַלערלײ יונגען, שפּילן מיט זי 
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אין קאָרטן און פֿאַרטרינקען די נעכט אין אַלקאָהאָל. א קרעאָל מיט 
קרעאָלן צו גלײַך. װוי איינער פֿון זיי האָט ער געפּאַקט די גראָבע 
קעכין קאַנסעסיאָן און געלעבט מיט איר, 

ער האָט באַדינט דעם גאַסט מיט אַ ביטערער געזאָטענער מאַטע, 
אױפֿן כוכוייַשן שטייגער, אים געמאַכט אַ סאַנדוויטש פֿון אַ ברייטל 
און צוגעקוקט, וי דאָס ייַנגל האָט אים גיריק געקײַעט מיט זײַנע 
געזונטע ציין. און ווען עס איז אים אָנגעקומען די דריטע מאַטע,; די 
מיושבֿע. װוי מען רופֿט זי, האָט ער צװוישן זופּ און זופּ גערעדט 
צום גאַסט: 

-- הער, ברודער, מיט קאָפּ! איך װועל קלאָר מאַכן די סיטן- 
אַציע. ווען איך בין געקומען אין לאַנד, האָב איך געמיינט, כ'וועל 
אַװעק װײַט, פֿאַרגעסן אין אַלץ און וערן אַ נײַער, מיר האָט זיך 
געדאַכט, אַז איך האָב פֿײַנט מײַן שטאַם, מײַן פֿאָלק. אָ, וי קען אַן 
אַרגענטינער פֿאַרשטײן װי מען האָט פֿײַנט אַן אייגן פֿאָלק! אאָ, 
כ'האָב פֿײַנט געהאַט זײַן אַרט לעבן, זײַנע מנהגים און בין ווירקלעך 
אַװועק װײַט, אזש קיין כוכוי. מיט קאָמפּאַדרעס ? האָב איך מיך גע" 
חבֿרט און זייערע מנהגים קאָפּירט. דײַן מוטער, זאָל די אייביקע רו 
האָבן,. דערקענט און געמיינט זיי װעלן זײַן מײַן סבֿיבֿה און זי װועט 
זײַן מײַן היים, נאָר כ'האָב מיך גיך אַנטױישט. זיי, די חבֿרה פֿלעגן 
לאַכן פֿון מיר אין די פֿױסטן אונטער די אויגן און דײַן מאַמע, נו, 
װאָס איז פֿאַראַן צו ריידן... זאָל זי האָבן אייביקע רו! 

ער האָט אױפֿגעהױבן זײַן בליק צום יונג און יענער האָט זיך 
אַלץ גערויטלט און געשאָקלט מיטן קאָפּ אויף יאָ. ער האָט אים פֿאַר- 
שטאַנען. דאָן סימאָן איז צוגעגאַנגען נאַענט צום בחור, אים דער- 
לאַנגט אַ פֿרישע מאַטע, פֿאָטערלעך אים אַרומגענומען בײַ דער טאַ- 
ליע און ווי צו אַ יונגערן חבֿר אײַנגעטענהט: 

-- פֿאַרשטײ, דו ביסט דאָך דעמאָלט געבוירן אָבער איך האָב 
ניט געקאָנט וויסן וועמענס זון דו ביסט. איך פֿלעג דיך טראָגן אויף 


* גאַסןיחברה, הפקרייונגען, 


284 אַרגענטיניש 


מײַנע הענט און זוכן אין דײַן געזיכט שפּורן פֿון מיר, פֿון מײַן טוי" 
זנטיעריקן שטאַם. אָפֿט מאָל פֿלעגט זיך מיר דאַכטן, אַז דער אָדער 
יענער שטריך איז עס, בין איך געווען גליקלעך, אָבער נאָר אַ װוייַ- 
לע, די חבֿרים מײַנע פֿלעגן מיט חוזק געבן אָנצוהערן אַלערלײ רכי- 
לות, ביז כ'בין אַװעק, אַװעק צוריק צו מײַניקע. ערשט דעמאָלט 
האָב איך דערפֿילט, אַז מײַן שׂנאה איז געווען אַן אײַנדרעדעניש פּונקט 
וי אַנדערע אײַנרײידענישן פֿון דער יוגנט. צום אייגענעם פֿאָלק דאַרף 
מען פֿילן ליבע, ניט שׂנאה, פּונקט וי צו אַן אייגענער מוטער. און 
װאָס שײַך זײַן אַרט לעבן אין שוין אַ גאַנץ אַנדערער עניף דאָס 
איז שוין אָפּהענגיק פֿון אַנדערע אומשטענדן, אַפֿילו ניט פֿון אים 
אַלײן. 

דער בחור האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אין פֿאַרצװײפֿלונג. ער 
האָט זיך געזען עלנט אין אַ פֿרעמדער שטאָט -- אַ ים אַ גאַנצער, און 
זײן איינציקע האָפֿענונג אויף דעם, צו וועמען זײַן מוטער האָט אים 
געשיקט, ווערט אויסגערונען. דאָן סימאָן האָט באַמערקט, וי דער 
טרויער און האָפֿענונגלאָזיקײט האָבן זיך צעלייגט אויף דעם שיינעם 
מאַטעוון פּנים פֿון יונגן קרעאָל. 


--- ניט געזאָרגט, ברודער, איך װעל דאָך דיך אײַנאָרדענען אַזוי, 
אַז דײַן צוקונפֿט זאָל זײַן געזיכערט. 


און ווען דער בחור האָט זיך געלייגט אויף דעם אימפּראָװיזירטן 
געלעגער אין קלייטל, האָט אים דאָן סימאָן פֿאָטערלעך אײַנגעדעקט 
און אָנגעזאָגט: ,פֿאַר מײַן פֿאַמיליע זאָל עס הייסן, אַז דײַן פֿאָטער 
אַנסעלמאָ, געדענק גוט, ,אַנסעלמאָ?, האָט מיר פֿיל טובֿות געטאָן 
אין כוכוי און דעריבער האָט ער דיך געשיקט צו מיר. איינצלהייטן 
על איך שוין אַליין צוטראַכטן?, 

די רעשט נאַכט זײַנען שוין מאַן-און-װײַב ניט געשלאָפֿן. דאָן 
סימאָן האָט אַלץ דערציילט זײַן פֿרױ, װאָסער גוטער מענטש דעם 
ייַנגלס פֿאָטער איז געווען, װאָסערע טובֿות ער האָט אים געטאָן, וי 
ער האָט אים איין מאָל אַ קראַנקן, אָן אַ סענט, צו זיך אין שטוב 
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גענומען, אַ ;קוראַנדעראָ? גערופֿן און אַרום אים זיך געפּאָרעט וי 
אַרום אַן אייגן קינד. איצט איז זײַן זיבעצן-יעריקער זון געקומען 
אין בוענאָס-אײַרעס, זײַן אַדרעס אין ייַדישן בלאַט אָפּגעזוכט און צו 
אים, נאָכן פֿאָטערס אָנזאָג פֿאַרן טויט, זיך געווענדט נאָך הילף. איז 
װאָס זאָגט זי, ביילקע, איר מיינונג? זי איזן דאָך ניט אַבי ווער. וי 
אַרום אָרדנט מען אײַן דעם יונגן כואַן? 

איז דאָניאַ בערטאַס האַרץ אָנגעפֿולט געװאָרן מיט רחמים און 
לײַטזעליקײט צום יונגן יתום, אין דער גרויסער שטאָט אַן עלנטער, 
נעבעך, און געזאָגט האָט זי מוטערלעכע ריד; 

-- אַװודאי װאָלט דאָס קינד בײַ אונדז באַדאַרפֿט זײַן אַפֿילון בין 
זײַן חתונה. נאָר מיר האָבן א מיידל אין זײַנע יאָרן, איז טאַקע ניט 
גלײַך זיי זאָלן זײַן צוזאַמען אין איין הויז. איז מײַן עצה: בעטן אונד- 
זער דאָן איסאַק, ער זאָל אים אַרײַננעמען צו זיך אין פֿאַבריק, זאָל 
ער אים לערנען דאָס פֿאַך און האַלטן אין אייבער-צימערל, װאָס 
ס'איז דאָרט פֿאַראַן, און אַ ביסל וועט ער פֿאַרדינען און דאָס רעשט, 
מילא, װועלן מיר אים אויסהאַלטן ביז ער װעט גוט קאָנען דאָס פֿאַןך 
און אַליין פֿאַרדינען. און אַלע זונטיק זאָל ער זײַן בײַ אונדז פּונקט 
וי אַן אייגן קינד, 

פֿלעגן טאַקע דעם קרעמערס שכנים שטױינעף וען זי פֿלעגן 
טרעפֿן אַלע זונטיק און יומיטובֿים צװישן דאָן סימאָנס בני-בית 
דעם יונגן קרעאָל מיטן טונקלהויטיקן פּנים, גלײַך וי איינער פֿון 
זײַן פֿאַמיליע, זיך געחידושט: 

-- אַ דוסאָ װוי אַלע רוסאָס. װי זשע קומט צו אים אַ בן-בית 
אַ מעסטיסאָ 4? 


פייט רואינש שיש גיוט 


* זנאַכער (היילט מיט ,באַבסקע רפואות"). -- * א מישלינג, 
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שניאור װואַסערמאַן 
אויף סאן מאַרטינס ערד 


מײַן וויגל איז דאָ נישט געשטאַנען 
מײַן פֿרילינג האָט דאָ נישט געבליט, 
נאָר דאָ האָט מײַן זומער געגאָלדיקט, 
מײַן ווייץ אױפֿן פֿעלד אויסגעבריט, 


מײַן ווייצן בלאָנדהאָריקע טאָכטער, 
מײַן בראָנדזן גאָלדהאָריקן זון -- 
אַ פֿרוכט פֿון דור-דורות ירושה 
און הייסער סובטראָפּישער זון. 


און דאָ האָט מײַן ליד זיך געצײַטיקט 
אין דערנערדיק-בלומיקן בלי -- 

אַ קאַקטוס אויף פֿעלדזיקע שפּאַלטן, 
אַ קינד פֿון מײַן אומרו און מי. 


שנײַד איך די פֿרוכט פֿון מײַן זייען, 
דאָ, אויף דער ערד סאַן מאַרטינס, 
װאָס האָט מײַנע קערנער געצײַטיקט, 
מײַן אייגענעם גאָרטן צעגרינט, 


אמת : כ'האָב דאָ נישט געפֿרילינגט, 
נאָר דאָ האָט געזומערט מײַן שניט 
און האָט מײַנע קערנער-ירושה 
פֿאַר נײַעם פֿאַרזײ אָפּגעהיט... 
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זי איז געשטאַנען בײַ דער טיר פֿון טויטן-קאַמער און האָט 
געקלאַפּט. פֿון אינעװייניק האָט קיינער נישט געענטפֿערט. אָבער זי 
האָט זיך נישט גערירט פֿונעם אָרט און האָט מעכאַניש װײַטער גע" 
קלאַפּט; 

--- פּוק-פּוק, פּיק-פּיק. 

דער אײַזקאַלטער ווינט האָט געריסן אירע קליידער און גע" 
שויבערט אירע האָר, פֿײַכטער שניי איז געפֿאַלן אויף איר קאָפּ, 
פּנים, הענט, אויף איר גאַנצער שלאַנקער געשטאַלט און איז באַלד 
צעגאַנגען געװאָרן, אָבער זי האָט עקשנותדיק װײַטער געקלאַפּט. 

--- אינעװוייניק איז זיכער קיינער נישטאָ.. -- האָט צו איר 
שטיל געזאָגט דער אַלטער פֿרײַנד, װאָס איז געשטאַנען דערנעבן, 

אָבער זי האָט בלויז געענטפֿערט: 

-- איך מוז אים זען.. -- און איר קול האָט געקלונגען מיד, 
וי פֿון א ליידיקער כֹּלי אַרױס און װײַטער געקלאַפּט. 

ענדלעך האָט פֿון אינעװייניק עמעצער זיך אָנגערופֿן אומצן- 
פֿרידן, ברוג; 

--- ווער קלאַפּט עס דאָרטן? 

-- עפֿנט,.. איך מון אים זען. -- האָט זי געענטפֿערט, וי 
פֿריִער, 

--- איך טאָר נישט עפֿענען? ס'איז שטרענג פֿאַרבאָטן! 

--- איך מוז אים זען.. איך מוז! / 

--- עס איז די פֿרױ, װאָס וויל אים זען צום לעצטן מאָל, האָט 
רחמנות און עפֿנט! ס'איז אַן אויסערגעוויינטלעכער פֿאַל.. -- האָט 
געפּרוווט אונטערקומען דער פֿרײַנד. אָבער פֿון אינעװייניק איז גע- 
קומען דער זעלביקער ענטפֿער. 
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-- איך טאָר נישט! ס'איז שטרענג פֿאַרבאָטן! בלויז דער אַמט- 
פֿאַָרשטײער קען עס דערלויבן. גייט אַרײַן צו אים! 

דער פֿרײַנד איז אַװעקגעגאַנגען. זי איז געבליבן אַלין. איר 
האַנט האָט אומבאַװווסט װײַטער געקלאַפּט. זי האָט געהערט דאָס 
וװואָיען פֿונעם ווינט, דאָס רוישן פֿון די אַױרומיקע ביימער און א 
קאַלטער ציטער האָט צעטרייסלט איר הויכע געשטאַלט. פֿון איר 
ברוסט האָט זיך אַרױסגעריסן אַן אוממעכטיקער, טיפֿער זיפֿץ, 

דער פֿרײַנד איז צוריקגעקומען און באַלד האָט זיך שווער גע" 
עפֿנט די טיר, פֿאַר װועלכּער זי איז געשטאַנען. אינעם האַלבטונקל 
פֿון טויטן-קאַמער איז געלעגן דער בר-מינן, פֿון די ווייסע תּכריכים 
האָט אַרױסגעקוקט זײַן געל, װאַקסן פּנים, אויף וועלכן ס'האָט גע- 
שפּילט אַ לײַכט שמייכעלע, פּונקט וי ער װאָלט געלעבט. נאָר די 
ברילן האָבן געפֿעלט. און זאָס האָט איר אויסגעוויון מאָדנע, זי 
האָט רוֹיִק, װי ווען ס'װאָלט גאָר נישט געשען, באַטראַכט זײַן הויכן 
שטערן. די קנייטשן אױפֿן פּנים זײַנען אײַנגעאַקערט געוען פֿון 
זאָרגן און פּקחות. דאָס מויל אַ ביסל אויף אַראָפּ פֿאַרקרימט צו 
דעם שפּיצעכדיקן אונטערקין. זי פֿלעגט אים לעצטנס אָפֿט באַ- 
טראָכּטן מיט זאָרג און מיט חשד, אין דער װאַלבטונקלקײט, ווען 
ער פֿלעגט אַהימקומען פֿאַר נאַכט, זינט זי האָט באַמערקט, אַז עפּעס 
פּאַסירט מיט אים. ער האָט שטענדיק געלייקנט און פֿאַרזיכערט, אַז 
עס פֿעלט אים גאָר נישט. אַזױ האָט זי, מיט אויגן פֿון וויינען גע" 
רויטלטע, טעמפּ באַטראַכט דעם בר-מינן. און איר פּנים אין גע- 
װאָרן פֿאַרגליווערט, וי בײַ מענטשן, פֿאַרטױבטע פֿון גרויטן שמאַרץ, 
פּלוצעם האָט אָבֿער אין איר מוח עפּעס אַ בליאַסק געטאָן, וי א בליץ 
פֿון פֿינצטערע װאָלקנס אַױױס, 

.. אַ זומערדיקער, זונפֿולער נאָכמיטיק, זי זיצט מיט אַ חבֿרטע 
אין וועלדל, אין שאָטן פֿון ביימער, ער קוּמט-אָן מיט אַ חבֿרה בחו- 
רים, װאָס האָבן אים אַרומגערינגלט וי אַ פֿירער און געשלונגען 
יעדעס װאָרט, װאָס איז אַרױס פֿון זײַנע ליפּן. זי איז דעמאָלט אַלט 
געווען זעכצן יאָר און מ'האָט זי פֿאַררעכנט צװישן די שענסטע, ער 
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איז דעמאָלט שוין געווען א מאַן איבער דרייסיק און איז גראָד גאָר 
נישט שיין געווען. אָבער פֿונעם ערשטן מאָמענט אָן האָט זי עפּעס 
געצויגן צו אים. אַזױ האָט זיך עס אָנגעהויבן 

דאָס האַרץ האָט בײַ איר א קלעם געטאָן און זי האָט אָנגע- 
הויבן ספּאַזמאַטיש כליפּען. איר גאַנצע געשטאַלט האָט געציטערט. 
האָט דער אַלטער פֿרײַנד זי אָנגענומען פֿאַרן אָרעם און זי מיט גע- 
װאַלט אַרױסגעפֿירט, 

--- לאָזט מיך,.. לאָזט מיך... --- האָט זי אומאויפֿהערלעך גע- 
שעפּטשעט, 

אין צערעמאָניע-זאַל האָט זיך אָנגעקליבן א מנין מענטשן. אױפֿן 
פּיעדעסטאַל איז געשטאַנען דער שװואַרצער אָרון און אַרום אים האָבן 
געפֿלאַקערט ליכט, זייערע פֿלעמלעך האָבן געציטערט פֿאַרן ווינט, 
װאָס האָט זיך אַרײַנגעריסן אינעוייניק דורך די קוים צוגעלענטע 
טירן. דער קאַנטאָר אינעם באַנאַל-פֿײַערלעכן אָרנאַט, האָט אויף אַ 
שאַבלאָנעם שטייגער געזונגעף אל מלא רחמים שוכן במרומים.. און 
וי שאַבלאָן דאָס איז געווען, האָט דער נוסח אױפֿגעציטערט די הער- 
צער פֿון דעם הײַפֿעלע עלנטע, אין אַ פֿרעמדער װעלט פֿאַרװאָרפֿע- 
נע. צו ערשט אַראָפּגעלאָזט די קעפּ צו דער ערד און באַלד פֿרעמד 
און פֿאַרלױרן זיך אַרומגעקוקט אינעם זאַל, וי זיי װאָלטן נישט 
פֿאַרשטאַנען, וי זיי זײַנען אַהער געקומען. און זי איז געשטאַנען אַ 
נאָכגעלאָזענע, אָנגעשפּאַרט אָן צוויי פֿרײַנד, און אירע ליפּן האָבן 
זיך מעכאַניש באווויגן, וי אַן אומבאַװוּסט ציטערן נאָך קראַמזיקן 
געוויין, און שטיל געמורמלט, ציילנדיק די ציטערנדיקע ליכט- 
פֿלעמלעך: 

--- איינס.,.. צוויי... דרײַ... צען... צען... יאָר האָב איך אויף אים 
געװואַרט... | 

איצט דערמאַנט זי זיך אַלץ. ער איז אַװעק אין דער גרויסער 
שטאָט אַרײַן. איר האַרץ האָט אים אומרויִק נאָכגעפֿלאַטערט. װױפֿל 
נעכט פֿון אומרו און בענקעניש זײַנען עס געװוען! טאָמער... וועט ער 
קענען בײַשטין? וױפֿל ווונדערלעכע האָפֿענונגען זײַנען עס געוועף 
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ער װועט! און ביידע אין איינעם.. נישט דעם פֿאָטערס שטרענגע 
ווערטער, נישט דער מוטערס ביטערע זיפֿצן און טרערן, נישט אַלע- 
מענס באַהאַלטענע שפּאָטיקע בליקן זײַנען זי אָנגעגאַנגען. זי האָט 
אַליין נישט רעכט פֿאַרשטאַנען פֿאַר װאָס. אַזױ האָט זי צען יאָר אויף 
אים געװאַרט. ביז ער האָט זי גערופֿן. זי האָט אים געטראָפֿן אַ מידן, 
אַ צעמאָרשטן. און קוים איין יאָר האָט עס געדויערט.. 

דער קאַנטאָר האָט געענדיקט די תּפֿילה. פֿיר פֿון די בײַוועזנ- 
דיקע האָבן אױפֿגעהױבן דעם שװאַרצן אָרון און די לוויה האָט זיך 
פּאַמעלעך אַרױסגערוקט איבער דער הױיפּט-אַלײיע פֿונעם בית-עלמין, 
דער קאַלטער ווינט האָט קעגן זיי בייז זיך אַ לאָז געטאָן אַנטקעגן 
האָט זיך פֿאַרפּלאָנטערט אין זייערע מלבושים און שווער געמאַכט 
יעדן שפּאַן, האָט זיי געװאָיעט אין די אויערן אַרײַן און שפּאָטיש 
געשפּריצט אין די פּנימער אַרײַן מיט פֿײַכטן שניי. פֿון ביידע זײַטן 
האָבן די רײַכע פֿאַמיליע-מאַוזאָלײיען פֿון אַלט-אײַנגעזעסענש משפּחות 
געקוקט אויף זיי קאַלט און אָנגעכמורעט. וי אויף פֿרעמדע, װאָס 
האָבן זיך אַרײַנגעריסן אַהער צו שטערן זייער רו. די ביימער אַרום 
זיי האָבן זיך געשאָקלט אױפֿן װוינט און װי געמורמלט: ,דרך-ארץ, 
דלפֿנים! רעספּעקט, פֿרעמדע האָלאַקעס!?... זי איז געגאַנגען פֿאַר- 
לוירן, געפֿירט פֿון די צוויי פֿרײַנד, און אירע ליפּן האָבן אָן אויפֿ- 
הער באַװוּסטלאָז געשעפּטשעט: 

-- צען יאָר... געװאַרט... און איצט... אַלע האָפֿענונגען צעבלאָזן 
פֿונעם ווינט... איצט מיך געלאָזט אַלײן.. 

דער קאַנטאָר האָט זיך פֿאַרקערעװעט אין אַ זײַט. דאָס קליינע 
הײַפֿעלע מענטשן איז אים נאָכגעגאַנגען. ס'האָט זיך זי" געדאַכט, 
אַז דער וועג דויערט אומענדלעך לאַנג,. געקומען אױפֿן אָרט, ווו די 
באַגרעבערס האָבן שוין געװאַרט, פֿאַרבלױטע פֿון קעלט. די קברנים 
האָבן זיך געשווינט אַ נעם געטאָן און באַלד געשאָטן די פֿאַרפֿרױ- 
רענע ערד. די הרודעס זײַנען מיט אַ פֿאַרשטיקטן קלאַפּ געפֿאַלן אויף 
די ברעטער פֿונעם אָרון. 

-- און ווער װעט קדיש זאָגן..? -- האָט אַ פֿרעג געטון דער 
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קאַנטאָר, רײַבנדיק די הענט, אַ ביסל צוליב קעלט און אַ ביסל פֿון 
צופֿרידנקײט װאָס עס ענדיקט זיך די קבצנישע לויה. 

אַ רגע איז די גרופּע שטיין געבליבן שטום און פֿאַרלױרן. באַלד 
האָט זיך אָבער אַ יאָמער אַרױסגעריסן פֿון א צעוייטיקטן האַרץ: 

--- לאָזט מיר! לאָזט! איך װועל קדיש זאָגן... יתגדל ויתקדש 
שמי רבאי., 

דער ווינט האָט בייז אױפֿגעכאַפּט די עלנטע קלאַנגען און זי 
פֿאַרטראָגן אויף זײַנע פֿליגלען ערגעץ װײַט. אַלע אַרומיקע האָבן 
טיף אָנגעבויגן די קעפּ. געפֿילט, אַז אָט דער קדיש איז אַרױסגע- 
יאָמערט געװאָרן נאָך זיי אַלעמען, נאָך זייער גאַנצן בין-השמשות- 
דיקן דור, װאָס אַ מעכטיקער שטורעם האָט אַרױסגעשלײַדערט פֿונעם 
אַלט-געוװינטן לעבן, אָבער נישט געהאַט קיין כּוח אויסצוטרעטן פֿאַר 
זיך נײַע לעבנס-וועגן, און געבליבן אַ שפּיל פֿאַר די ווינטן, 


בוענאָס-אײַרצס 1928 


שרה בירנבוים 
די בענקשאפט איז געבליבן 


פֿאַר נאַכט און פֿון מענטשן-טיגערס, 


קוקן ביידע װאָס מאַכן חרובֿ 
דורך דער שויב. היים און לאַנד, 
זי -- שוין מער נישט יונג, װוּ איר וויגל 
ער -- אויך איז געשטאַנען 
אין שאָטן שוין געהילט, ערגעץ איבער 
: ימען װײַט, 

זי רעדט אין טונקלקייט אין אַ שטיבל 
א אויף אַ בערגל, 


פֿון זונפֿאַרגאַנג װאָס האָט געשפּיגלט 
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זיך אין טײַך, איצט איז שטויב 

האָט די מאַמע פֿון אַלץ געװאָרן, 

איר געזונגען ס'איז היים פֿאַרגאַנגען 
און פֿאַרװיגט | וי די זוך. 

מיט ברכות שטיל, נאָר די בענקשאַפֿט 
און דעם טאַטנס איז געבליבן, 

הייסע תּפֿילות וי די לעצטע 
אָנגעצונדן פֿלאַמענזון. 

שטערן פֿיל, 


בערל גרינבערג 
סעניאָריטאַ אסתרס שבתדיקע ליכטלעך 


די ברייטע גאַס מיט די הויכע, ריזיקע קאַשטאַן-בײימער פֿון 
ביידע זײַטן טראָטואַרן איז אַ גאַנצן זומער, ביז אַ שטיק אין טיפֿן 
ווינטער אַרײַן, אײַנגעהילט און פֿאַרדעקט מיט גרינע בלעטער און / 
טונקעלע שאָטנס. די ביימער בוקן זיך איינס צום אַנדערן, פֿאַר- 
פֿלעכטן זיך מיט די צװײיגן און האָבן אױיסגעפֿלאָכטן אַ לאַנגן בלע- 
טערדאַך, װאָס ציט זיך אַװעק פֿון איין עק גאַס צום אַנדערן עק. 
צווישן די צװײַגן און בלעטער ווימלען זיך מחנות ברוינע פֿײיגע- 
לעך, װאָס פֿליען-אום און נורען זיך צווישן די בלעטער און מאַכן- 
אַראָפּ, אויף דער גאַס און טראָטואַרן, װײַסע פֿלעקן פֿון זייער פֿײיגל- 
קויט, פֿאַרשפּרײטן פֿייגלשע קולות און ריחות, װאָס מישן זיך אויס 
מיט די ריחות פֿון די בלעטער, מיט די ריחות פֿון די בלומען און 
געוויקסן, װאָס זײַנען פֿול אין אַלע גערטנדלעך פֿון די הײַזער, און 
די ריחות האַלטן שטענדיק די גאָס פֿאַרשטילט און פֿאַרשלעפֿערט, 
האַלטן אײינגעוויגט די גאַס וי אין אַן אײיביקן דרימל, 

דאָניאַ ראַקעל ראָזען, אַן איבערגעמידטע פֿונעם אײביקן דרימל, 
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עפֿנט-אױף דאָס נידעריקע שטאַכעטן-טױערל פֿון איר הויז, טראָגט- 
אַרױיס אויף דער גאַס אַ נידעריק בענקעלע און שטעלט עס אַװעק 
בײַ ‏ דער שטאַכעטװאַנט פֿון איר גערטנדל און זעצט זיך 
אַװעק. זי האָט מיט זיך מיטגענומען אַ קנויל ראָזעװע װאָל מיט די 
ביינערנע שפּיזלעך, הייבט זי אָן צו גענעצן און שטריקן. זי שטריקט- 
אויס אַ קאַפֿטנדל פֿאַר איר אייניקל מאַריאַדקריסטינאַ ראַמאָס: דאָס 
אייניקל וועט אין אַ פּאָר װאָכן אַרום אַלט ווערן צוויי יאָר, װויל זי 
דאָס פֿאַרטיק מאַכן צום קינדס געבורטסטאָג. און אַז זי װעט דאָס 
פֿאַרטיק מאַכן, װעט זי שוין דאַרפֿן אָנהײיבן שטריקן אַ קליידעלע 
פֿאַר האָראַסיאָן, פֿאַר איר אייניקל האָראַסיאָ מאָלינאַ, װאָס נאָך 
איידער מען וװועט זיך באַװײַזן אומצוקוקן, װעט ער שוין װערן אַ 
יאָר. און דערנאָך, דערנאָך?.. 


דאָניאַ ראַקעל הערט-אויף שטריקן. זי פֿאַררײַסט דעם קאָפּ 
צו דעם בלעטערדאַך אין דער הייך און פֿאַרטראַכט זיך. זינט אירע 
פֿיר טעכטער האָבן חתונה געהאַט טוט זי נישט עפּעס אַנדערש וי 
נאָר שטריקן מתּנות פֿאַר אירע אייניקלעך. שוין באַלד עלף יאָר, 
וי איר מאַן, דאָן כאַקאָבאָ ראָזען, איז געשטאָרבן, האָט זיך מיט אַ 
מאָל אין שטוב אַלץ געאַנדערשט. די קינדער האָבן אַלע חתונה גע- 
האַט מיט קריסטלעכע מענער. בײַם ערשטן איידעם איז איר געװאָרן 
אַ ביסל פּריקרע, נאָר דערנאָך האָט זי זיך צוגעוווינט... די עלטסטע 
טאָכטער האָט חתונה געהאט מיט א דאָקטער, די צווייטע האָט חתונה 
געהאָט מיט אַן אַדװאָקאַט, די דריטע -- מיט אַן אָפֿיצער און די 
פֿערטע האָט חתונה געהאַט מיט אַ גרויסן שרײַבער.. 

--- גוט-נאָװונט, דאָניאַ ראַקעל!: -- שרײַט פּלוצלינג אַריבער 
פֿון אַנטקעגנדיקן הויז די שכנה דאָניאַ מערסעדעס -- קומט-אַרי- 
בער צו מיר, װעלן מיר צוזאַמען טרינקען א מאַטע, 

-- אַ דאַנק, איך קען נישט. מען דאַרף מיך רופֿן דורכן טע- 
לעפֿאָן. איך קען זיך נישט רירן פֿונעם אָרט, 

-- איך באַדױער זייער --- לאַכט דאָניאַ מערסעדעס -- אַװדאי 
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מיך װועט מען רופֿן דורכן טעלעפֿאָן... -- װינקט זי ממזריש מיט 
די אויגן, 

--- מײיַנע אייניקלעך, כאָטש איך וווין נישט מיט זיי צוזאַמען 
האַלטן מיך צוגעבונדן צום אָרט וי אַ הונט... אַז איך גיי אַ װוײַלע 
אַװועק פֿון שטוב, ווערט אַ סקאַנדאַל... נעכטן האָט מיר מײַן קאַר- 
מענסיטאַ, די פֿונעם דאַקטער, אפֿשר אַ גאַנצע שעה אַרײַנגעזונגען 
דורכן טעלעפֿאַן אין אוער אַרײַן... כ'האָב געמיינט, אַז איך על 
טויב וערן... דער קאָפּ האָט מיר אָנגעהויבן וויי טאָן.. 

--- וי חנעוודיק זי איז. װאָס פֿאַר אַ זיס מלאַכל! גאָט זאָל זי 
אײַך באַשירעמען אויף אַ סך יאָרןף! -- שרײַט-אַריבער דאָניאַ מער- 
סעדעס, 

-- אַ סך דאַנקען, אַ סך דאַנקען! -- קוועלט-אָן דאָניאַ ראַקעל 
פֿון די ברכות און איר גוידערל ווערט גרעבער פֿון נחת -- נה 
און מאַרטאַ, די פֿון אָפֿיצער, איז דען בעסער? זי פֿאַרמאַטערט מיך 
דען נישט? זי קען נעמען און.. 

עס פֿאָרט-אָן אַ מילך-וועגעלע. די בלעכענע קאַנען װאַרפֿן זיך 
אינעם װאָגן מיט אַ פּויקערלי. דאָס פֿערדל קלאָפּט מיט די פּאָדקאָ- 
וועס איבערן ברוק, וי אַ מחנה רײַטערס װאָלטן פֿאַרבײַגעיאָגט. עס 
פֿאָרט-אָן אַנטקעגן אַן אױיטאָמאָביל און מאַכט-אָן אַ ווינט. די בלעּ- 
טער צערוישן זיך מיט ציטערניש און ביידע פֿרױען הערן זיך אויף 
זען א װײַלע. אַז דער אויטאָ מיטן מילך-וועגעלע האָבן זיך דער- 
װײַטערט, האָט שוין דאָניאַ ראַקעל פֿאַרגעסן וועגן װאָס זי האָט 
אָנגעהױיבן צו ריידן. דאָניא מערסעדעס שרײַט-אַריבער: 

-- וועל איך אַליין טרינקען אַ מאַטע. ביז שפּעטער, דאָניאַ 
ראַקעל. מיט אײַער דערלויבעניש.. 

דאָניאַ ראַקעל בלײַבט װײַטער זיצן אַלײן אינעם שאָטן אױפֿן 
טראַטואַר. די היץ פֿונעם ליכטיקן נאָכמיטאָג ווערט שטאַרקער פֿון 
מינוט צו מינוט, אַ מידקייט באַפֿאַלט איר. די שפּיזלעך בלײַבן פֿאַר- 
שטאַרט אין אירע הענט און זי הייבט-אָן טראַכטן, אַז עס פֿעלט 
שוין נישט קיין סך, אסתּר זאָל אַהיימקומען פֿון דער אַרבעט, אֹסתּר 
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איז די ייִנגסטע טאָכטער, װאָס האָט נאָך נישט חתונה געהאַט, אַ 
מיידל, נעבעך, שיין װי אַ בלום און קלוג װוי דער טאָג. זי איז די 
כערענטין פֿון דער סאַנאַטאָריע פֿון פּראָפֿעסאָר קאַסטעלבוענאָ. זי 
פֿאַרדינט, קיין עין-הרע, מער פֿון אַ סך מענער, װאָס װעלן אַפֿילן 
אין חלום נישט פֿאַרדינען דאָס, װאָס אסתּר פֿאַרדינט. אסתּר האַלט- 
אויס פֿון אירע פֿאַרדינסטן די שטוב און די מוטער. זי האָט אַפּ- 
געצאָלט אַלע חובֿות פֿונעם שטיבל, װײַל ווען כאַקאָבאָ, עליו-השלום, 
איז געשטאָרבן, האָבן די חובֿות באַטראָפֿן מער װי דאָס שטיבל 
האָט געהאַט די ווערט. אסתּר האַט אויך פֿאַר איר געלט געשטעלט 
דעם טאַטן אַ פּרעכטיקע מצבֿה. אָבער, אָבער קיין נחת האָט נישט 
דאָניאַ ראַקעל פֿון איר טאָכטער. אַלע קינדער האָבן חתונה געהאַט 
און זיי מאַכן אַ שיין לעבן, אַז גאָט און לײַט זײַנען זיי מקנא... אסתּר 
וויל אָבער מיט קיין קריסט נישט חתונה האָבן. זי האָט זיך אַרײַג- 
גענומען אין קאָפּ אַרײַן, אַז בעסער װועט זי אויף אײביק פֿאַרבלײיַבן 
אַ מיידל און מיט קיין קריסט װעט זי נישט חתונה האָבן. עס העלפֿן 
נישט אַלע רייד און טענות, אַז אַלע אירע שװעסטער לעבן רויק 
און גליקלעך... און קיין ייִדישער יונגער-מאַן מאַכט זיך נישט. שוין 
געווען אַמאָל אַ ייִדישער יונגער-מאַן, װאָס איז אסתרן געפֿעלן גע- 
װאָרן -- האָבן דעם בחורס עלטערן צום שידוך נישט דערלאָזט, 
זי ווילן בעסער דעם טוט איידער צו האָבן גוייִם אין דער משפּחה... 
אַנדערע בחורים ווילן נדן: שיט זיי אָן קעשענעס מיט געלט! שרײַט 
זי טאַקע צו אסתּרן; 

--- נאַרישע מויד, נאַרישער קאָפּ!.. זעסט דאָך ווער די ייִדישע 
יונגע-לײַט זײַנען אַ גוֹי, אַז עס געפֿעלט אים אַ מיידל, פֿרעגט ער 
בײַ קיינעם גאָר נישט און האָט חתונה... אַ ייִדישער בחור וויל געלט 
און װויל יחוס... נעם זיך אַראָפּ אַ בײַשפּיל פֿון דײַנע שוועסטער 
און זײַ נישט קיין רביצין... ס'מאַכט זיך דיר אַ וווילער קריסט -- 
האָב זשע חתונה און אַ סוף זאָל עס נעמען! װאָס זשע, אַ קריסט איז 
קיין מענטש נישט?.. 

אֹסתּר הערט דעמאָלט אויס דער מוטערס ריד מיט אַן אַראָפּ- 
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געלאָזטן קאָפּ. זי ענטפֿערט זעלטן א װאָרט. נאָר אַ מאָל, ווען זי 
ווערט שוין מיד פֿון דער מוטערס רייד, גיט זי אַ קלאַפּ מיט דער 
פֿױסט אינעם טיש אַרײַן, גיט אַ טופּע מיטן פֿוס און צעשרײַט זיך; 

-- באַסטאַ, באַסטאַ! ס'געפֿעלן דיר גוייִם? --- האָב זשע דו חתונה 
מיט זיי.,. באַסטאַ! 

-- ס'מזל דיר, מײַן טאָכטער, וי אַזױ דו ענטפֿערסט דער מאַ- 
מען דײַנער... אַזאַ מזל אויף מײַנע שׂונאים!.. 

-- אַז דו ברענגסט מיך אַרויס פֿון געדולד... ווילסט כזאָל 
אַװעקגײן פֿון שטוב?... --- צעוויינט זיך די טאָכטער. 

--- גיי, גיי! ווער האַלט דיך צו.. -- צשויינט זיך אויך די 
מוטער. 

און אַזױ לױפֿן חדשים און יאָרן. אסתּר איז שוין אַ מיידל נאָענט 
צו די דרײַסיק יאָר. די יאָרן לױפֿן און אֹסתּר װאַרט אַלץ אויף אַ 
ייִדישן בחור, אויף אַ ייִדישן חתן.. זי האַלט זיך פֿון דער װײַטנס 
פֿון די שוועסטער און שװאָגערס. זי וויל אַפֿילו נישט פֿאָרן אין די 
זונטיקן צוזאַמען מיט די שװועסטער און שװאָגערס אױפֿן פֿאָטערס 
קבֿר... זי פֿאָרט אױפֿן גוטן-אָרט שטענדיק אַליין אָדער צוזאַמען מיט 
דער מומע רייזל, דעם טאַטנס שװעסטער, װאָס האַנדלט מיט אייער 
אין מאַרק. זי, אסתּר, האָט ליב צו הערן, װי אַזױ די מומע רייזל 
באַװיײינט איר ברודער, איר טאַטן... און די טעכטער און איידעמס 
האָבן צו איר טענות... מיינען, אַז זי, די מאַמע, איז שולדיק אין 
אסתּרס אױפֿפֿירונג. 

אַ װוינטל גיט אַ בלאָזיאַרײַן אין דער גרויסער חמימה. דער 
בלעטערדאַך איבער דאָניאַ ראַקעלס קאָפּ הייבט-אָן רוישן און ברו" 
מען. ס'רוישן פֿון די בלעטער איז ענלעך צום גערויש פֿון די כװאַ- 
ליעס בײַם ברעג ים. דאָניא ראַקעל הערט-אַרױס פֿונעם גערויש 
אסתּרס קול, אסתּרס אָפּגעריסענע זיפֿצן בײַ נאַכט פֿונעם שלאָף. 
דאָס קינד אירס לעבט און יל לעבן אין אַ וועלט, אין וועלכער 
עס האָבן געלעבט אַמאָל באָבעס און זיידעס, עלטער-באָבעס און 
עלטער-זיידעס. עס איז איר פֿרעמד אַל דאָס הײַנטיקע, װאָס רינגלט 
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זי אַרום, און עס זײַנען איר נאָענט װײַטע און אַלטע זאַכן, װאָס 
זײַנען שוין אַװעק און װעלן זיך שוין מער נישט אומקערן.. 

אין שטוב הייבט-אָן קלינגען דער טעלעפֿאָן. דאָניאַ ראַקעל גיט 
זיך אַ הייב-אויף פֿונעם בענקעלע, זי לױפֿט-אַרײַן אין שטוב און 
הייבט-אָן אַרײַנצושרײַען אין טעלעפֿאָן-טרײַבל; 

--- האָלאַ, װוער רעדט? יאָ, יאָ. דאָס בין איך, די באָבע. די 
באָבע, אַזױ, אַזױי. איך זאָל טרעפֿן, ווער ס'רעדט?.. אַװדאי, זאָס 
ביסטו, מאַרטאַ, מאַרטיטאַ. איך האָב דיך דערקענט, מאַמיטאַ? אַװעק- 
געפֿאָרן מיטן פּאַפּיטאָ אין צענטער אַרײַן? נו, אַדיאָס, אַדיאָס, אַדיאָס! 
-- קושט זי דאָס אייניקל דורכן טעלעפֿאָן און סמאָטשקעט מיט די 
ליפֿן, 

דאָניאַ דאַקעל הענגט צוריק אױיף דאָס טעלעפֿאָן-טרײַבל און 
לאָזט זיך צוריק צו דער גאַס. צוקומענדיק צום טיערל, באַגעגנט. 
זי זיך מיט איר טאָכטער אסתּר, װאָס איז שוין צוריקגעקומען פֿון 
אַ טאָג ארבעט. | 

-- גוט נאָוונט, מאַמאַ: -- שטעלט-אונטער אסתּר די באַק, די 
מוטער זאָל איר אַ קוש טאָן, און אַלײן קושט זי איר נישט צוריק, 
װוײַל זי װויל זי נישט אויסשמירן מיט די באַשמינקטע ליפּן -- װי 
פֿילסטו זיך, מאַמאַ? 

-- וי אַזױ זאָל איך מיך פֿילן, מײַן קינד? ס'איז אַ טאָג נישט 
אױיסצוהאַלטן -- נאַשמעקט זי די טאָכטער און זאַפּט אין זיך אלין 
די שמעקנדיקע ריחות, װאָס דופֿטן-אַרױס פֿונעם מיידל -- צו װאָס 
האָסטו שוין װײַטער געקױפֿט בלומען? ס'פֿעלן דען בלומען אין 
שטוב? 

--- שטעל עס אַרײַן אין אַ גלאָז װאַסער! -- שטופּט איר אסתר 
אַ בוקעטל זשאַזמינען אין דער האַנט אַרײַן -- גיב מיר א קאַלטן 
טדונק, װײַל כ'ווער פֿאַרברענט פֿון דאָרשט, 

-- קום-אַרײַן אין קיך, על איך דיר געבף -- לאָזט זיך די 
מוטער אין קיך אַרײַן 
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אסתרל גייט אָבער אַרײַן אין שלאָפֿצימער. זי גיט א װאָרף- 
אַװעק דאָס װײַסע לעדערנע בײַטל אויף איר פֿאַרבעט בעטל און 
הייבט זיך אָן אַראָפּצוציִען די װײַסע טולענע הענטשקעס פֿון די 
הענט, זי װאַרפֿט אַ בליק אויף דער מוטערס בעטל אַנטקעגן. אַלץ 
אין צימער בלאַנקט און איז אױפֿגערױמט. אויף די ווענט, איבער 
די בעטן, קוקן-אַראָפּ די בילדער און בילדלעך מיט גרינלעכע רעמ- 
לעך, װאָס אֹסתּר האָט געמאַכט פֿון זײַדפּאַפּיר; די מערסטע פֿון די 
קליינע בילדלעך זײַנען נישט מער וי אויסשניטן פֿון ייִדיש-שפּאַ- 
נישע צײַטונגען און זשורנאַלף אָט לערנט אַן אַלטער זיידע אָנטאָן 
זײַן אייניקל די תּפֿילין; צוויי אַלטע װײַבער זיצן פֿאַרװיינט איבער 
אַ גרויסן טײַטש-חומש; עטלעכע רבנים מיט שטרײַמלעך אויף די 
קעפּ פֿירן צװוישן זיך אַ װיכּוח און איינער כאַפּט זיך אַזש אָן בײַם 
קאָפּ פֿון דעם, װאָס די אַנדערע זאָגן; צוויי ישיבֿת-בחורים שפּילן 
אין שאָך און צופּן זיך מיט פֿאַרזאָרגטע פּנימער די נאָך נישט אויס- 
געשפּראָצטע בערדלעך: עטלעכע ייִדן מיט טורבאַנען אויף די קעפּ 
וויינען זיך אויס זייערע שװוערע הערצער בײַם כּותל המערבֿי; משה 
רבינו צעברעכט די לוחות, צוזעענדיק וי די ייָדן טאַנצן אַרום דעם 
גאָלדענעם קאַלב: אַ מחנה ייִדן אין לאַנגע קאַפּאָטעס און װײַסע זאָקן 
דרייען זיך אַרום צווישן פּויערישע וועגעלעך, ערגעץ אויף א מאַרק, 
אין אַ גאַליציש שטעטל; און אַנטקעגן, איבער דער מוטערס בעט, 
קוקט-אַרױס פֿון אַ באַגילדעטער רעם דער טאַטע מיט די גראָבע 
פּריצישע װאָנצעס. ווען ער האָט געלעבט, האָט ער זיך אַרומגע- 
טראָגן מיט נישט-דערגרייכטע חלומות: ער האָט געװאָלט װוערן אַ 
פּרעזידענט פֿון עפּעס אַ קרעדיט-בענקל און עס איז נישט געװאָרן.. 
ער האָט געװאָלט ווערן אַ קאָמיסיאָנס:מיטגליד פֿון דער ;חבֿרה 
קדישא" און איז עס נישט געװאָרן.. ער האָט געחלומט צו מאַכן 
אַ רײַזע קיין ארץיישׂראל --- און נישט געפֿאָרן.. 

בײַ די זײַטן פֿון טאַטנס בילד הענגען עטלעכע גרויסע ביל" 
דער פֿון טאַטנס אייניקלעך: צוויי שיינע ייַנגעלעך, װאָס זײַנען וי 
טראָפּנס װאַסער ענלעך צו זייערע קריסטלעכע טאַטעס.. פֿאַטאָגראַ- 
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פֿיעס פֿון די איבעריקע אייניקלעך, װאָס זײַנען קיינס נישט ענלעך 
צו די ייִדישע מאַמעס, נאָר בלויז צו די קריסטלעכע טאַטעס. 

אסתר באַקוקט זעלטן די פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון אירע פּלימעניק- 
לעך און קען זיך קיין מאָל זאָט נישט אָנקוקן פֿון די ייִדענעס און 
ייִדן אויף די אויסשניטן פֿון די צײַטונגען און זשורנאַלן, זי לױפֿט- 
צו צו דער שאַפֿע, נעמט-אַרױס איר טונקלבלוי קליידל און הייבט 
זיך אָן איבערטאָן. 

-- נאַ, טרינק! -- קומט-אָן די מוטער מיט אַ גלאָז סאָדע- 
װאַסער אין דער האַנט -- טרינק פּאַמעלעך, װײַל ס'איזן שטאַרק 
קאַלט. : 
אסתר נעמט-צו דאָס גלאָז פֿון דער מוטערס האַנט און גיט 
אַ טרינק-אויס ס'ביסל װאַסער מיט איין זופּ; 

-- אַ דאַנק, מאַמע! 

-- פֿאַר װאָס האָסטו אַזױ שנעל איסגעטרונקען? קעגסט זיך 
נאָך אָנמאַכן, גאָט זאָל אָפּהיטן, די ערגסטע קרענק! -- בייזערט זיך 
די מאַמע און נעמט בײַ איר צו דאָס ליידיקע גלאָז. | 

--- ס'וועט מיר גאָר נישט זײַן, מאַמע... -- ציט אֹסתּר אַריבער 
דאָס געביטענע קליידל איבעױן קאָפּ -- איך אײַל מיך. איך גיי אַ 
ביסל צו דער מומע רייזל, | 

-- אַהאַ! גייסט שוין אַװעק! נאָך איידער דו ביסט אַרײַנגעקו- 
מען אין שטוב אַרײַן גייסטו שוין אַװעק. און איך דאַוף ליגן אַ 
גאַנצן טאָג אין שטוב וי אַ צוגעבונדענער הונט.. 

--- ס'איז הײַנט פֿרײַטיק, מאַמע! --- צעפֿײַכטן זיך אסתּרס שװאַר- 
צע אויגן --- איך גיי זען, וי אַזױ די מומע רייזל בענטשט ליכט, 
ס'ווערט שבת.. 

דאָניאַ ראַקעלס פּנים פֿאַרציט זיך מיט אַ שװאַרצער כמאַרע 
--- אַזױ פֿאַרציט זיך אַ מאַמעס פּנים מיט אינערלעכער שרעק, ווען 
אין אירס אַ קינד הייבן-אָן אַרױסשלאָגן סימנים פֿון אַ קלעפּיקער 
קראַנקייט אָדער שגעון... אין אָנבליק פֿון איר קינדס ליבע צום װײַטן 
אויסגעברענטן לעבן פֿון זיידעס און עלטער-זיידעס און צו געשטאָר- 
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בענע דורות, װאָס זײַנען אַװעק, װײַזט זיך אויס דאָניא ראַקעלן, אַז 
איר קינד איז פֿאַרכּישופֿט און קראַנק.. און פּונקט װי מען ויל 
נישט וויי טאָן אַ קראַנק קינד, אַזױ ווערט זי נאָכגעביק, דרייט-אַװועק 
דעם גרויען קאָפּ אין אַ זײַט און זאָגט אַן אײַנגעשרומפּן געװאָרע- 
נע פֿון באַהאַלטענער מורא: 

-- גיי, גיי, מעגסט זאָגן דײַן מומע, אַז זי מעג זיך דערמאָנען 
צוצוקומען אַ ביסל צו דער שװעגערין. זאָג איר, אַז עס מעג איר 
אָנשטיין... --- זאָגט זי צו דער טאָכטער מיט האַרץ, װויסנדיק אַזן די 
שוועגערין וועט צו איר אַלץ איינס נישט קומען 

-- איך על איר זאָגן, איך װעל איר זאָגן. באַלד קום איך 
צוריק, איך װעל זיך לאַנג נישט זוימען -- קושט זי דער מוטער 
אין די באַקן, מיט אָפּגעװישטע ליפּן פֿונעם רוזש, ווײַל ווען זי גייט 
צו דער מומען ווישט זי זיך אֶפּ די פֿאַרב פֿון די ליפּן, 
| -- גיי זשע, גיי. זאָלסט זיך לאַנג נישט זוימעף -- שרײַט זי 
נאָך דער טאָכטער אויף דער גאַס אַרױס. | 

אסתר לאָזט זיך גיין מיט איר ויגנדיקן קערפּער און שפּאַנט 
מיט דריבנע טריטעלעך איבער דער פֿאַרטונקלטער, פֿאַרנאַכטיקער 
גאַס. פֿון צװוישן די ביימער-שפּיצן און דורך די גרינע בלעטער 
לײַכטן שוין דורך די אָנגעצונדענע עלעקטרישע גאַסן-לאַמטערן, אויף 
די טראַטואַרן, פֿאַר די הײַזער, זיצן שוין אויסגעזעצט גאַנצע משפּ- 
חות, צעלייגטע אויף געפֿלאָכטענע פֿאָטעלן און בענקלעך, און פּרײַכן 
מידע פֿון היץ, קינדער אאָגן זיך אום אין מיטן גאָס פֿאַרשװיצטע 
און פֿאַריאַכמערטע. אסתּר פֿאַרנעמט זיך מיט דער ברייטער ריװאַ- 
דאַװאַ-גאַס. זי גייט שטאָלץ פֿאַרבײ מיט אַן אױפֿגעהױבענעם בליק, 
צווישן די פֿול באַזעצטע טישלעך פֿאַר די קאַפֿעטעריעס. זי גייט 
פֿאַרבײַ דעם קינאָ ,פֿעניקס?, אַזאַ רויט באַלױכטענער מיט נעאָן- 
ליכט, און עטלעכע אויסגעפּוצטע בחורים מיט ציגאַרעטלעך אין 
די מײַלער באַװאָרפֿן זי מיט קאָמפּלימענטן; 

--- אַדיאָס, שיינע. 

--- אַדיאָס, שטאָלצע. 
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-- אַדיאָס, געטלעכע. 

--- אַדיאָס, פּרינצעסין! 

-- אַדיאָס, נשמה פֿון מײַן האַרץ. דערלויבסט צו באַגלײטן? -- 
שאַרט זיך צו איר נאָענט אַ יונג בחורל און גייט איר נאָך א שטיק 
וועגס און רעדט איר אַרײַן אין אויער אַרײַן 

אֹסְתּר הייבט נאָך העכער אױיף דעם קאָפּ און פֿאַרשנעלערט 
אירע טריט. זי קרייצט-איבער די גאַס אױפֿן אַנדערן טראָטואַר, 

-- אַזעלכע ראָצערס !! -- מורמלט זי -- אַװעל! 

זי פֿאַרנעמט זיך מיט אַ שמאָל געסל און קרייצט-איבער די 
באַנליניע. עס פֿאָרן-אָן אַ מחנה יונגען און מיידן אויף ביציקלעטן 
עס יאָגט-אָן אַן עלעקטרישער צוג און די ציקליסטן פֿאַרקערעװען 
מיט דער גאַס, װאָס לױפֿט לענגויס דער באַנליניע און לאָזן זיך 
אין אַ געיעג מיט דער באַן. זיי גװאַלדעװען מיט פֿרײלעכע קולות 
און שרײַען צו די פּאַסאַזשירן, װאָס קוקן-אַרױס דורך די פֿענצטער. 

אסתּר קומט-אָן צום הויז, װווּ עס װווינט איר אַלטע מומע רייזל, 
זי גייט-אַרײַן אין הײפֿל און לאָזט זיך מיט די שמאָלע אײַזערנע 
טרעפּלעך אַרױף צום אייבערשטן צימערל איבער דער קיך. די טיר 
פֿון דער מומעס קליין צימערל שטייט אַן אױפֿגעפּראַלטע און עס 
לײַכטן-אַרױס פֿון אינעװייניק רויטלעכע אָפּשײַנען פֿון צוויי ציטער- 
דיקע ליכטלעך. אױפֿן קליינעם טישעלע, אין מיטן צימער, אַ פֿאַר- 
שפּרײיטס מיט אַ קלאָר װײַס טישטעכל, ברענען די צוויי ליכטלעך, 
אין צוויי מעשענע לײַכטערלעך. נעבן די מעשענע לײַכטערלעך 
ליגט אױפֿן טישעלע דער מומעס שבתדיק חלהלע איבערגעדעקט 
מיט אַן אױיסגעהאָפֿטענער סערוועטקע. קיינער איז אין צימערל נישט 
פֿאַראַן און אסתר זעצט זיך אַװעק אױפֿן ראַנד פֿון דער מומעס בעטל 
מיט די דרי װײַסע קישעלעך אָנגעלײגט איינס אױפֿן אַנדערן: אסתּרס 
שאָטן שאָטנט זיך אָפּ צוויי מאָל אויף דער װאַנט, יעדעס ליכטל 
שאָטנט-אויס אסתּרן באַזונדער פֿון לינקס און פֿון רעכטס; אסתּר 





וידי 


? סמאַרקאַטשעס, שנעקעס. 
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באַמערקט נישט אירע שאָטנס אויף דער װאַנט, קוקט זי מיט אױפֿ- 
געלויכטענע אויגן צו די ברענענדיקע ליכטלעך. בלײַבט זי זיצן אַ 
פֿאַרגאַפֿטע, װוי אינעם אָנבליק פֿון אַ גרויסן װוּנדער, צעעפֿנט זי 
ס'מויל וי פֿון איבערראַשונג: 

--- אַך, װוי שיין!.. אַך, װי שיין!.. 

עמעצער הייבט-אָן שווער צו שטײַגן אויף די טרעפּ, די מומע 
רייזל שאַרט זיך אַרײַן אַ קרעכצנדיקע: 

-- גוט-שבת, אסתּרל! איך האָב געמיינט, וועסט שוין הײַנט 
נישט קומען. כ'האָב געװאַרט מיטן ליכט בענטשן און זיך נישט 
געקענט דערװאַרטן אויף דיר. ס'איז מיר געװאָרן שפּעט און כ'האָב 
געמאַכט שבת. װאָס הערט זיך בײַ דיר? 

-- אַל דאָס גוטס הערט זיך בײַ מיר, מומע! -- ענטפֿערט די 
פּלימעניצע אויף שפּאַניש -- ס'איז מיר אַ שאָד, װאָס איך האָב 
פֿאַרשפּעטיקט, ס'איז מיר אַ שאָדי. 

--- פֿאַר דערפֿאַר װעסטו דאָס גוטע פֿון גאָט קיין מאָל נישט 
פֿאַרשפּעטיקן... -- צעקרעכצט זיך די מומע נאָך שטאַרקער און מיט 
אַ דאָפּלטן מיין -- װועסט זען, וועסט זען! 

אֹסתּר רוקט זיך אַראָפּ פֿון בעט און זעצט זיך אַװעק בײַם טיש 
און ענטפֿערט ציענדיק מיט די אַקסלען: 

--- מיר איז גוט, מומע. װאָס פֿעלט מיר דען? 

די מומע רייזל שטעלט זיך אַװעק הינטער אסתּרס פּלײיצעס 
און לייגט-אַרױף איר אַלטע אױסגעהאָרעװעטע האַנט אויף אסתּרס 
שיינעם קאָפּ און שאָקלט זיך איבער איר מיט רחמנות און צאַרטער 
ליבשאַפֿט, אסתּר בייגט-אָן אַ ביסל דעם קאָפּ און לאָזט זיך גלעטן. 
זי צעעפֿנט גרויס און ברייט אירע שיינע שװאַרצע אויגן און פֿאַר- 
קוקט זיך אויף די ברענענדיקע ליכטלעך וי אויף אַ געטלעך בילד; 
מיט װיפֿל הונדערטער יאָרן צוריק האָט זי זיי געזען ברענען? מיט 
װױפֿל הונדערטער יאָרן צוריק האָט זי זיי אָנגעצונדן אין די פֿריי- 
טיק-צו-נאַכטסן... 

און סעניאָריטאַ אסתּר װאַרעמט זיך אָן אַ באַשטראַלטע אין די 
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ליכטפֿלעמלעך, װאָס מיט טויזנטער יאָרן צוריק האָט ער אָנגע- 
צונדן אויף צו דערמאָנען דעם מענטשן, אַן נישט בלויז צו װאָכע- 
דיקער אַרבעט איו מען באַשאַפֿן געװאָרן, נישט בלויז צו מי און 
פּײַן איז מען באשטימט געװאָרן, נאָר אויך מנוחהדיקע רו און שבת- 
דיקע פֿרײד איז פֿאָרן מענטש באַשטימט געװאָרן.. איין מאָל אין 
װאָך,. מעג דער מענטש זײַן געגליכן צו אַ זאָרגלאָז פֿײיגעלע אויף 
אַ בוֹים... װאַרעמט זיך טאַקע סעניאָריטאַ אסתר בײַם שײַן פֿון דער 
מומעס שבתדיקע ליכטלעך, װאָס ברענען און צאַנקען שוין טויזנ- 
טער יאָרן און קיין בייזער שטורעמװוינט האָט זיי ביז איצט נישט 
געקענט אויסלעשןן... ערגעץ פֿאַרלעשן זיך טויזנטער ליכטלעך און 
איין ליכטל בלײַבט ברענען, און נאָך אַ ליכטעלע צינדט זיך ערגעץ 
צוריק אָן. און צוזאַמען מיט די ליכטלעך ברענט אַ נישט געזען 
פֿלעמל אין אסתּרס האַרץ. עס פֿינקלען שבתדיקע פֿלעמלעך אין 
אסתּרס אויגן, ברענען זיי און לײַכטן און װעלן זיך, מסתּמא, קיין 
מאָל נישט פֿאַרלעשן, 
139 


חיים גאַלדשטרייך 


;אַראַן בלאָך -- קאַסימירן און פאַרטיקע וועש" 


אַ קאַפּיטל פון אַ ראָמאַן 


אין דער טיף פֿונעם געשעפֿט, אין אַ ווינקל נעבן דער קאַסע, 
זיצט בלאָך און קוקט אויף די אָנגעשטעלטע, װאָס אײַלן זיך צו 
פֿאַרפּאַקן די סחורות, און אויף די לעצטע קונים װאָס נעמען זיי צו 
לענג-אויס די גלאַנציקע געשטעלן. פּאָליצעס מיט פֿאַרטיקע װועש; 
קאַסטנס צום אױספּאַקן און קאַסטנס צום עקספּעדירן; דעמבאָווע 
לאַנגע געשטעלן; װײַסע אַבאַזשורן, װאָס ענגען אין צוויי שורות 
פֿון דער סטעליע אַראָפּ. בלאָך קוקט אויף אַלעמען און װאָלט װעלן, 
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מען זאָל שוין אַראָפּרוקן דעם שטאָר איבער דער מיטלסטער טיר, 
ער װאָלט אַרױפֿגעגאַן צו זיך, אױפֿן אייבערשטן גאָרן, ער װאָלט 
זיך אויסגעצויגן אויף דער קאַנאַפּע, אינעם געמיטלעכן װאַרעמען 
צימער און װאָלט געװאַרט אויף דער טי: 

--- ראָזע, דערלאַנג נאָר אַ גלאָז טיי, זײַ מוחל!.. 

ראָזע װאָלט אַרײַנגעקומען, אַ פֿעסטע און אַ שװערגופֿיקע. בלאָך 
װאָלט געװאָרפֿן לאַנגזאַם דעם צוקער און װאָלט געמישט די טײ. 
ער װאָלט געביסן אַ קוכן און געפֿירט דעם חשבון פֿון דעם טעגלעכן 
לייזעכץ. 

ס'איז נאָך אָבער צו פֿרי. די באַװעגונג אינעם באַלױכטענעם 
געשעפֿט האַלט אים צוריק אין זײַן ווינקל. בלאָך וייסט: מע טאָר 
נישט אָפּלאָזן קיין האָר פֿונעם אויג!... ער ווייס, אַז ס/איז נישטאָ קיין 
בעסער אויג װי דאָס אויג פֿונעם באַלעבאָס. ער איז געווען פֿעסט 
און זיכער: 

-- אָט דאָס אַלץ, פֿונעם ווינקל װווּ איך זיץ, ביז דער גאַסטיר, 
איז מײַנס, 

ס'איז צוגעװאַקסן צו זײַן אויג און אַרײַנגעװאַקסן אין זײַן האַנט, 
צווישן אים און אָט דעם אַלעמען איז נאָר דאָ איין גרענעץ: דאָס 
דיקע גלאָז פֿון זײַנע ברילן, 

צווישן בלאָכן און דאָס הויז אאַראָן בלאָך -- קאסימירן און 
פֿאַרטיקע וועש* ציִען זיך פֿעדעם, װאָס פֿאַרבינדן די פּאָליצעס מיט 
סחורות, די אָנגעשטעלטע, די קונים, די טיר װאָס קוקט אין גאָס 
אַרײַן, דעם װאַרשטאַט, װאָס זשומעט און קלאַפּט פֿון פֿרי ביז נאַכט 
דאָרטן, אונטער דער אונטערשטער טיר פֿונעם געוועלב:; די אַרבע- 
טערס װאָס זיצן איבער די מאַשינעס, די מיידלעך װאָס קומען נע- 
מען צוגעשניטענע סחורות און ברענגען-אָפּ פֿאַרטיקע פֿון איין שניט 
און איין פֿאַסאָן געאַרבעטע קליידער און װעש: די קאָמי-װאָיאַזשאָרן 
װאָס װאַרטן אויף פֿאַראָרדענונגען פֿונעם באַלעבאָס;: די קאַסטנס מיט 
אײַנגעפּאַקטע סחורות פֿאַר דער פּראָװינץ; די סאָפּנדיקע און שווערע 
לאַסטאױטאָס; אָט דאָס דאָזיקע גאַנצע לעבן װאָס האָט געאַרבעט, 
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גערעשט, געהאַט מינוטן פֿון אױפֿשטײַג און אָפּשטײַג, פֿון פֿאַרבי- 
סענעם געראַנגל, פֿון לײַכטזיניקן נצחון, אױפֿרעגונג און געמיטלעכ- 
קייט, פֿון אומרו, אַנגסט, חניפֿה, קריכעריַ און חבֿרשאַפֿט, אָט דאָס 
דאָזיקע וועלטל פֿון צווישן די ווענט פֿון בלאָכס מויער, האָט געהאַט 
איר צענטער אין בלאָכן; 

--- מייַנס! אַלץ איז מײַנס!, 

ציִען זיך פֿעדעם פֿון אים, פֿון בלאָכן, און פֿאַרקניפּן אַלץ, 

--- מײיַנס! אַלצדינג איז דאָ מײיגס!.. | 

מיט די פֿעדעם, װאָס קומען פֿון זײַנע שטאָלענע אויגן פֿון 
זײַנע שפּיציקע אויערן און פֿון זײַן קײַלעכדיקן קורץ געשוירענעם 
קאָפּ, פֿאַרבינדט עֶר זײַן ווינקל מיטן גאַנצן אַפּאַראַט פֿון דער סאָלי- 
דער און אַלטער פֿירמע: 

--- ,אַראָן בלאָך -- קאַסימירן און פֿאַרטיקע וועש", 

בײַ בלאָכן האָבן די גרויע, קאַלטע אויגן אויסגעזען נאָך גרויער 
און קעלטער אונטער די דיקע גלעזער פֿון זײַנע ברילן. ער האָט 
קיין מאָל נישט געקוקט שאַרף אויף קיינעם נישט. איבער דער קורצ- 
זיכטיקייט האָבן די אויגן אויסגעזען קלענער און ווינציק פֿון זײַנע 
טראַכטענישן פֿלעגט ער דורך זיי אַרױסגעבן 

אַ מאָל, אין געמיטלעכע רגעס, אויסער זײַן געשעפֿט אָדער צווישן 
פֿרײַנד פֿון דער זעלביקער בראַנזשע פֿון שניט-סוחרים, פֿלעגן צויי 
קנייטשעלעך לעבן די אויגן-ווינקלען, אויסגעבן זײַן אױפֿגערױמט- 
קייט און צופרידנקייט. אָבער פֿון זינט די פֿירמע איז געװאָרן אַן 
ערנסטע און אַ פֿעסטע האָט ער אַכטונג געגעבן, מען זאָל אַפֿילן 
דאָס אויכעט נישט זען: 

-- ס'איז נישט, און פֿאַרטיק!.. ס'איז נישט פֿאַר זײַן פֿירמע!.. 

... צו סיאָמקען, דעם רויטן פֿאַרװואַלטער פֿונעם װאַרשטאַט, מיט 
די געפֿױלטע ציין, פֿלעגט ער זאָגן 

-- אַז איך וויל, ביסטו בײַ מיר אַ מענטש. און אַז איך וױל, 
ביסטו בײַ מיר אַ הונט. דאַרפֿסטו מיר אַלץ דערציילן., 

--- אַװודאי דערציילן... כ'דערצייל דען נישט? 
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-- אַז איך וויל, װאַרף איך דיך אַרױס, דו הערסט צי נישט?.. 
-- זאָגט בלאָך. 

-- אַװודאי הער איך, סעניאָר בלאָך! --- פֿלעגט סיאָמקע זיך 
הכנעהדיק אונטערשמייכלען -- איך הער. װאָדען, כ'הער נישט?.. 

-- אַז דו אַרבעטסט בי מיר, איז פּונקט וי אָט די הרובע 
װאָס איז מײַנע און זי װאַרעמט פֿאַר מיר אָן דעם קאַנטאָר, 

--- אַװודאי, סעניאָר בלאָך!.. ס'איז דאָך אײַער געלט!... 

און דערפֿאַר האָט ער אַזױ פֿײַנט געהאַט מענדלען, דעם צו- 
שנײַדער. װײַל מיט מענדלען איז דער שמועסן אַזױ געגאַנגעף 

-- װאָס איז דאָס? 

--- צוגעשניטענע הויזן. 

-- דאָס מעסער איז שאַרף?.. זע ס'זאָל נישט טריפקען דאָס 
געװאַנט!. 

-- סע טריפּקעט נישט! און טוט אַ טובֿה און דולט מיך נישט! 

בלאָך פֿלעגט אויף אים קוקן מיט די קאַלטע אויגן און אונטער 
זי איז געלעגן אי שרעק, אי האַס, פֿאַראַכטונג און אומרו, 


1954 


יוסף אַקרוטני 


דאָרשטיקע מידקייט 
פֿראַנמענט פֿון בוך ,לאַנג איז דער ווינטערף" 


גרשון שאַפֿראַן האָט געטריבן דעם אױטאָמאָביל, אַװעקגעאײַלט 
פֿון שטאָט און וי אַ שפּליטער אין מוח געשפּירט ס'שטעכיקע שפּאַרן 
פֿון זײַן לאַנגסטיקן עגמת-נפֿש: כאָרכע! אַזאַ ווויל ייִנגל, און ער 
לײַדט! פֿון קינדװײַז אָן לײַדט דאָס. װוי נאָר עפּעס אַן אָנשיקעניש; 
סשעפּעט עס זיך צו כאָרכען. אַן אומזיניקע וועלט. דווקא צו אַ גוטן 
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טשעפּעט זי זיך מיט תּרעומות: דו לעבסט? זאָל עס דיר נישט גרינג 
אָנקומען. שטודירן; אַ פֿאַרמעגלעכע היים? אויך דאָס איז אַ קנאַפּע 
בטיחות פֿאַר גליק. דו דאַרפֿסט זיך מוטשען. אָט אַזױ -- עס אין 
ממש אַ ווייטיק, אָקערשט עפֿנט זיך דער דרויסן, לאַנג האָט אָנגע- 
האַלטן דאָס קרענקלעכע ואיען פֿון נאַסע ווינטן און גריזשענדיקע 
קעלטן; אָבער אַלץ ענדיקט זיך דאָך אַ מאָל, נאָר זײַן כאָרכע איז 
נעבעך געשטראָפֿט. אַ בחורל, און שוין צוגעשמידט צום בעט, צו 
רפֿואות. אַזאַ פּורעניות געקומען אויף אים! און ס'גאַנצע הויז שפּירט 
| עס אָפּ. אויף אים, דעם טאַטן, צעשטערט דאָס דעם אױסגעפּלאַנירטן 
;געבלי? װאָס אַפֿילון שוין אױיסגעװואַרעמט אין זיך. ווען נישט דאָס 
זונדעלע, װאָס איז פּלוצלינג אַזױי געטראָפֿן געװאָרן פֿון פּנימהלעך אויף 
די לונגען (די דאָקטוירים! וי זיי כאַפּן עס אויף אין די פֿאַרהױלע- 
נישן פֿונעם מענטש, װאָס איז וי א זייגער-געווערק), װאָלט אַנדערש 
זיך געשטעלט בײַ אים ס'הײַנטיקע יאָר. ענדלעך זיך פֿאַרמאָסטן צו 
פֿאַרװירקלעכן די שריט, װאָס ציקלען זיך אין אים מיט מאָנונג, 
אָבער אָן כּוחות;: שוין יאָרן אַזױ --- זיי וועגן זיך און דרימלען באַלד 
אײַן װוי קינדערישע חלומות. און לעבן האָט דאָך סוף- כּל-סוף אַ מיין, 
אַחוץ עסן, נאָכלױפֿן די דאגות, אַװעקפֿאַלן אין מידן שלאָף. בלויז 
אָפּשטופּן שװועריקייטן איז זיכער נישט דער זין פֿון לעבן. ס'מוז 
זײַן כּדאַי. װאָדען אַנדערש? 

אָט פֿאַרזשמורעט זיך אין זיך און ערשט רײַסט ער דעם ואָגן 
אין דער װײַטקײט אַרײַן. ס'געהירן פֿאַרגיסט זיך מיט אַ בעלמע זיס- 
לעכקייט, גראָד איז דער פֿרילינג אַ צײַטלעכער. ריכטיק געקומען 
מיט רעגנס, אָנגעפּאָיעט די ערד. אַצינד קלאָרט זיך די זון, װי איבער 
נאַכט איז זי אַרױס מיט דער פֿרײד פֿון שפּראָצן: די ביימער שטייען 
שוין אין ליכטיקן גרין, די לופֿט קרײַזלט זיך בלאָען איז אָנגע- 
קװאָלן מיט נײַקײט און זי לױפֿט אויף גרינגע פֿיס. אָבער שרעקלעך 
איז דער פֿיבער װאָס שפּילט זיך מיט כאָרכען אַ צו-להכעיס דעם 
דרויסן װאָס נעמט זיך פֿונאַנדערגײן איבער די ברייטן, איבער די 
הייכן, װוּ דאָס אויג גרייכט נאָר. און דאָ שלאָגט דווקא דער פֿיבער 
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-- זיץ! כאָטש צערײיס זיך. דער מענטש איז באמת אַ גיבור ביי- 
צושטיין די קלאָמפּערשט כּשרע װױידעראַנאַנדן. אַזױ פֿיל בענקענישן 
זיך אָנגעהױפֿנט אין דיר און גראָד האָבן זיי שוין געזאָלט זיך אויס- 
וויקלען, שטעלן זיך ממשותדיק אויף די פֿיס; אַרױספֿאָרן צוֹ די 
אייגענע, וועלכע ער האָט נישט געזען כּמעט דאָס גאַנצע לעבן אַ 
קינד געווען, ווען זיי זײַנען זיך צעפֿאָרן איבער דער ועלט, און ער 
איז שוין הי אַריבער דרײַסיק יאָר. אויך געמוזט אַװעק אין װײַטע- 
נישן זוכן תּכלית. דעם אַלטן טאַטן, די קראַנקע מאַמע געלאָזט מיט 
ווייטיק פֿאַרטריפֿטע אויגן. טאַקע אָנגעפּלאָנטערט זיך אַ לעבן לאַנג, 
אַזש עס גלייבט זיך נישט אַז ס'איז געווען אמת דאָס אמתע. נישט 
געפֿעלט קיין צרות און ס'שטרעבן װאָס איז סתֹּם בלינד, ול זיך 
ענדלעך אַרויסקריגן אויף אַ שטעג, כאָטש אַ ביסל אַן אָנגעליכ- 
טיקטן. וי זשע האַלט ער, גרשון? אָפּגעלאָפֿן ס'גרעסטע שטיק וועגי 
אָבער לגמרי נאָך נישט געלעבט. ערשט צעטליעט זיך דער באַגער 
פֿון אַלע באַגערן: אַרױסרײַסן זיך פֿון דער היים, כאַפּן אַן אָפּרן וי 
ס'קער צו זײַן, טיף אָפּאָטעמען. אַזױ לאַנג געװאַרט דערויף. אַ מענטש 
שטרעבט, אַ מענטש קלײיַבט זיך, איז זיך מכין ביז --- ביז ער פּלאַצט, 
אַ קלייניקייט --- אויך אַצינד אָפּלײגן? פֿון מאָל צו מאָל לייגט ער 
אָפּ, סיבות רוקן זיך שוין אונטער. כּסדר מוז מען זיך אַלײן אָפּ- 
נאַרן. בנאמנות, עס װערט נמאס. און מ'קען דען לענגער? מ'ווערט 
טאַקע נישט ייִנגער, 

פֿאַרדראָס האָט אים אױפֿגעגעסן, אָבער ר'האָט זיך געהיט נישט 
אַ זיפֿץ צו טאָן, גרשון שאַפֿראַן. זי זיצט דערנעבן. זאָל כאָטש ער 
נישט כּפֿלען איר האַרצװײיטיק. דאָך אַ מאַמע. גענוג שווער דאָס 
פּעקל װאָס זי שלעפּט, און זי איז אַ שטאַרק פֿילעװדיקע. אײַ, ווען 
מ'װואָלט געקענט זיך אויסלערנען נעמען אַלץ אַ ביסל גרינגער? זי 
רעדט וינציק, אָבער איר זיפֿצן? 

פֿון ס'נײַ זיך אַ זשמורע געטאָן אין דער װײַט, וועלכע ציט, 
ציט; אָ, די װײַט האָט עס אים צוגענייגט צום רודער און אַזױ אַ 
אַרײַנגעלאָקט אין דעם ים פֿון דער צעוויגטער בלאָקייט, 


צװישן שטאָטישע װענט 209 


סעניאָר שאַפֿראַן האָט אין אױפֿגעלױכטענעם טאָג אַרײַנגעטריבן 
די שװאַרץ-גלאַנציקע מאַשין. ר'איז --- אַליין אַ שטיק געצוימטע 
ענערגיע -- געשווומען איבער א באַרג אימפּעט: גװאַלדיק איז די 
שטאָט! דער גרויסער בוענאָס-אײַרעס ציִען זיך נאָך אָן א שיעור 
טומלדיקע בוענאָס-אײַרעסלעך. דער כּרך ענדיקט זיך גאָר נישט, 
שפּירסט וי די אומגעריכט צעװאַקסענע, יונג צעפּלאָשעטע שטעט" 
לעך לױפֿן איר נאָך װוי צעלאָזענע ממזרים איבער שטאָט און שטיין; 
מיט גרויסע מויערן, מיט רעשיקן מסחר, מיט פֿאַבריקן, מיט טראַמ- 
װײַען. קאָכיקע אױטאָבוסן און קלעטערנדיקע רושטאָװאַניעס, לױפֿן 
זיי אין איין אימפּעט. אויך די אַרױסשטאָט קוויטשעט! 
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מאיר בעזאָוויק 
די ניט-פאַרענדיקטע דערציילונג 


איך בין אױפֿגעשטאַנען פֿאַר טאָג, ווען די ערשטע זונשטראַלן 
האָבן דורכפּעשפּיזט מײַן פֿענצטער און האָבן גענומען װוי לייענען די 
נײַע דערציילונג, װאָס כ'האָב אָנגעהױיבן שרײיַבן און זי געלאָזט ניט- 
פֿאַרענדיקט... איך האָב ברייט פֿונאַנדערגעעפֿנט דאָס פֿענצטער אַנט- 
קעגן מײַן שרײַבטיש. די קילע פֿאַרטאָגלופֿט האָט געטאָן אַ שטראָם- 
אַרײַן אין צימער און דערפֿרישט מײַן פּנים. אַ צװײַגל פֿון בוים 
אַנטקעגן מײַן פֿענצטער באַגריסט מיך מיט זײַנע בלעטער און בליטן, 

... עס איז אַרױסגעקומען פֿון איר הוין סעניאָראַ מזרחי, אַ 
ספֿרדישע פֿרױ, די שכנה מײַנע. דער שאָקל מיטן קאָפּ און מורמל 
מיט די ליפּן, װאָס זי גיט אין מײַן זײַט זעט מיר אויס וי אַ גוט- 
מאָרגן פֿון אַ פֿרײַנדלעכן אָבער צערודערטן מענטש. איר פּנים זאָגט 
עדות פֿון ניט-דערשלאָפֿענע נעכט. איר שעפּטשע צו מיר האָט מיך 
אַרױסגענומען פֿון מײַנע מחשבֿותן, 
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-- גוט-מאָרגף -- ענטפֿער איך איר העפֿלעך -- װאָס זאָגט 
איר ניט, דאָניאַ,. צו דעם בוים? 

-- פּונקט וי מײַן פֿאַרזעסענע טאָכטער... האָט זי געזאָגט מער 
צו זיך װוי צו מיר, 

-- דער מענטש -- גיב איך אַ זאָג כּלאַחרײיד -- איז געגליכן.. 
ניין, דער בוים איז געגליכן צום מענטש.. 

--- עסאָ עס, סעניאָר, אַזױ איז עס! -- רעדט פֿרױ מזרחי אַרױיף 
צום בוים -- מען האָט דיך ניט אָפּגעהיט, ניט אַרומגעשניטן דײַנע 
צװײַגן צו דער צײַט, ניט באַגאָסן.. 

זי האָט אומגעדרייט איר פּנים אין מײַן זײַט. איר רחמימדיק- 
מילדער בליק איז געפֿאַלן אויף מיר און מיך גערירט. אירע אויגן 
זײַנען געווען פֿאַרטרערט. זי האָט געשעפּטשעט: 

--- די ליבע, די ליבע... דער בוים וי דער מענטש... 

--- אָבער דער מענטש -- האָב איך צוגעגעבן -- קאָן זיך דאָך 
אַליין אָפּהיטן... 

זי האָט געמיינט, אַז איך ווייס די געשיכטע פֿון איר טאָכטער 
און אָנגעשטעלט אירע בעטנדיקע אויגן אויף מיר, וי זי װאָלט גע- 
װאַרט, איך זאָל װײַטער ריידן; 

--- נו, יאָ, אַלע ווייסן, אַלע... אָבער אַ קינד.. 

...סעניאָראַ מזרחי האָט מיך אַרײַנגעפֿירט אין אַ שיינעם גע- 
רוימען זאַל, אַרויסגענומען פֿון ערגעץ אַ פֿאָטאָגראַפֿיע און מיר 
געוויזן: איך זאָל זען. דאָס איז געווען איר טאָכטערס חתן 

-- ער איז געווען פֿון אײַערע! -- האָט זי געזאָגט ניט קוקנדיק 
אויף מיר -- פֿון די אַשכּנזים. ער האָט זיך אַרומגעטראָגן מיט אַן- 
דערע אידייען. מײַן טאָכטער האָט אים שטאַרק ליב געהאַט, נאָר.. 

זי איז אַנטשװיגן געװאָרן. 

-- און פֿאַר װאָס, צוליב װאָס פֿאַר אַ סיבה? --- האָב איך גע" 
שטאַמלט צו פֿאַרשטעלן מײיַן נײַגעריקײיט --- ווער האָט געשטערט? 

זי האָט געשוויגן, לאָנג געשוויגן. די שטילקייט האָט געמאָכט 
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אומבאַקוועם מײַן לאַגע. איך האָב מיט די אויגן געזוכט דעם אַרױס- 
גאַנג. זי האָט מיר פֿאַרשטעלט די טיר הינטער זיך: 

--- איך וויל, מײיַן פֿרײַנד, אַז ס'זאָל ניט בלײַבן קיין סוד, 
אַדרבה, זאָל די וועלט וױסן... הערט-אויס, דאָס האָט מיר ניט דער" 
לאָזט צום שידוך. מיר... 

זי האָט זיך צוגעבויגן צו מײיַן אויער, וי זי װאָלט געווען געהאַט 
אַ פֿאַרדאַכט, אַז עמעצער הערט זיך אונטער: 

-- מיר האָבן זיך דערװוסט, אַז דער בחור איז נישט געמלט. 
איר פֿאַרשטײט? מיר זײַנען פֿרומע און ער אין אַ פֿײַן קינד.. ער 
האָט זיך געקריגט מיט זײַנע עלטערן, פֿאַר װאָס זיי האָבן אים ניט 
געיידישט,.. איצט האָט ער שוין די אָפּעראַציע נישט געװאָלט דורכ- 
פֿירן. ער איז געווען באַלײדיקט, פֿאַרשעמט... אונדזער טאָכטער איז 
אויך פֿרום. זי האָט די עלטערן ניט װידערגעשפּעניקט, זיי נאָכגע- 
געבן, אָכער דערפֿאַר האָט זי שוין פֿון קיין אַנדערן נישט געװאָלט 
וויסן... זי צאַנקט דאָרט אײַן װוי דער בוים... 

--- אין די איצטיקע צײַטן זאָל אַזאַ זאַך פּאַסירן! -- האָב איך 
געשטוינט -- און װאָס איז געװאָרן מיטן בחור? 

מיר האָבן אים נישט געלאָזט באַטרעטן אונדזער שוועל. ער איו 
אַװועק קיין ישראל, דאָרט נעמט מען אויף אַלע גוייִם. מיר ווילן פֿון 
אים מער ניט וויסן... 

פּלוצלינג האָט זיך אױפֿגעעפֿנט די טיר און דאָניאַ מזרחיס 
טאָכטער האָט זיך באַוויזן אויף דער שװעל, מיט אױסגעלאַשענע 
אויגן, די האָר צעװאָרפֿן, דאָס פּנים פֿאַרגעלט וי אַ פּאַהמעט, די 
ליפּן פֿאַרקלעמט... מײַן בליק איז געפֿאַלן אויף איר און אױפֿן בוים 
אין אָפֿענעם פֿענצטער. די זון האָט זײַן אויסגעטריקנטן שטאַם גע- 
ברענט און געבראָטן, זײַן קאָרע האָט זיך געשפּאָלטן, געקאָרטשעט, 
און די לעצטע בלעטלעך זײַנען געפֿאַלן צו דער ערד.. 

איך האָב נאָך אַ מאָל איבערגעלײיענט מײַן ניט פֿאַרענדיקטע 
דערציילונג. זי איז געווען גאָר אנדערש פֿאַרטראַכט. דאָס לעבן האָט 
מִיך דאָס מאָל דִי געשיכטע גאָר אַנדערש דערציילט... 156 
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נחמה לערער 


װאָס טוט א מיידל אַלײן? 


װאָס טוט אַ מיידל 

אין איר מיידלשן שטיבל 

אַליין בײַ נאַכט 

זי זיצט און טראַכּט : 

ביילקע האָט אַ חתן 

און דבֿורה, שוין חתונה געהאַט, 
און ווער װועט מײַן 

באַשערטער זײַן ? 


װאָס טוט אַ מיידל 

אין איר שטיבל 

אַליין בײַ נאַכט ? 

זי שטייט פֿאַרן שפּיגל און טראַכט: 
-- איך בין אַזױ שיין װי זי 
און אפֿשר נאָך שענער... 

נאָר גיי פֿאַרשטײ די מענער... 
מזל דאַרף מען צו זיי... 


װאָס טוט אַ מיידל 

בײַם פֿענצטער פֿון איר 
שטיבעלע אַלין בײַ נאַכט? 

--- אַזױ פֿיל שטערנדלעך פֿינקלען, 
װוּ איז מײַנס ? 

אָט לאָזט זיך אַראָפּ אַ שטערנדל 
אַ קליינס, אַ שיינס, 

אפֿשר איז עס מײַנס?... 


אַרגענטיניש 


ווייל כיהאָב 
בלויז א הארץ... 


מײַן שטיבל איז קליין 

און מײַן קופֿערט איז אָרעם, 
פֿאַראַן דאָרט בלויז 

עטלעכע העמדער, 

דערפֿאַר איז מײַן יינגל 
געבליבן צו מיר 

פֿון װײַטן --- געבליבן 

אַ פֿרעמדער... 


איך בין אים געפֿעלן, 
דאָס ווייס איך געוויס. 
איך האָב דאָך אַ האַרץ 
און געפֿילן, 

דערפֿאַר האָט מײַן ייִנגל 
אַ לענגערע צײַט 

אַזױ ליב געהאַט מיט מיר 
זיך צו שפּילן... 


ביז ער האָט דערזען, אַז 
מײַן שטיבל איז קליין, 
אין קופֿערט בלויז 
עטלעכע העמדער, 

האָט ער זיך פּאַמעלעך 
דערװוײַטערט פֿון מיר 
און איז מיר געבליבן 

אָ פֿרעמדער..י 
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משה גראַניטשטיײן 
אַ געשיכטע פון אַלט און יונג 


א פראַגמענט פון ;איך -- זי קלאַָאַקע: פון אידעאַל" 


-- דאָקטער, עס זיצט פֿאַר אײַך אַן אומגליקלעכער מענטש, אַ 
געפֿערלעך קראַנקער, פֿיזיש און גײַסטיק, אפֿשר אַן אומהײילבאַרער... 
ווילט איר כאָטש אויסהערן?... 

דער דאָקטער האָט זיך אַ רודער געטאָן אין זײַן פֿאָטעל קעגנ- 
איבער דעם קראַנקן. ער איז געווען, אמת, פֿאַראינטריגירט. ער האָט 
זיך אָנגעכמורעט, געמאַכט ערנסט: 

-- זאָגט, ביטע, װאָס איז אײַך?.. 

--- שווער אויף דעם צו ענטפֿערן גלײַך. איר, דאָקטער, װועט 
מוזן האָבן מיט מיר א סך געדולד, אָ, זייער אַ סך, װײַל איך בִין 
זייער א שווערער מענטש און דער עיקרשט מיט מײַן קרענק -- אַ 
קאָמפּליצירטער... מענטשן אין מײַן לאַגע שפּירן זיך געויינטלעך 
טיף אומגליקלעך. אויך אַנדערע זאָגן וועגן זיי דאָס זעלביקע. מען 
גיט אַפֿילו צו, אַז נאַש בראַט = אַזױנע וי מיר, זײַנען נישט אין גאַנצן 
בײַ די געדאַנקען... יאָ, מען פֿאַרלײקנט עס גאָר נישט, מע באַהאַלט 
עס גאָר נישט אויס... איז. מסתמא, איז דאָס אַזױ און אַװדאי איז 
מיט מיר -- אויך דאָס אייגענע.. װאָלט איך מיך דאָך באַדאַרפֿט 
פֿילן אומגליקלעך? האַ, װוי מיינט איר --- ריכטיק? לאָמיר זאָגן, שוין 
: דערפֿאַר אַליין, װאָס אַ װועלט מיט מענטשן, לויטערע און קלאָרע, 
האַלטן נישט מער פֿון מײַן געדאַנק... און דאָך --- װועט איר מיר 
גלייבן? --- הייבט זיך עס מיט מיר נישט אָן.. און איר ווייסט פֿאַר 
װאָס? מאָדנע: װײַל איך קוק עפּעס אויף זיך אַלין אַזױ װי מן הצד... 
ווירקלעך -- קומט מיר פֿאָר, װי איך קלער מיר --- איז עמעץ פֿאַ- 
ראַן אין מיר, װאָס שפּירט זיך אומגליקלעך, נישט גוט, פֿילײַכט 


אָפּגאָס (קאַנאַל) פאַר שמוצװאַסער. --- * אַן אונדזעריקער גוטער-ברודער, 


24 אַרגענטיניש 


פֿאַרצװײפֿלט, נאָר צי האָט דאָס אַװוי שטאַרק צו טאָן מיט מיר? צי 
קאָן איך זײַן זיכער אין דעם? ניין, איך ווייס ניט. לאָמיר זשע עס 
נאָך אַ מאָל איבערקלערן, עס אויף ס'נײַ באַאָבאַכטן, זיך גוט-גוט 
איבערלייגן, איידער איך קום אַרױסטראָגן דעם ריכטיקן אורטל 
איבער זיך אַלין.,. און ווידער --- האָט זיך געטראַכט אין מיר װויי- 
טער -- װאָס עפּעס מוז איך אַלײן דאָס אַנטשײדן? װו געפֿין איך 
מיר? אין אַ װואַלד, צווישן װילדע? פֿאַר װאָס נישט צוגיין צו אַ גרויסן 
ספּעציאַליסט, זיך אױסטאָן פֿאַר אים מוטער-נאַקעט, פֿאַר אים זיך 
מתוודה זײַן, אים אויסדערציילן פֿון אַלץ װאָס דו ווייסט -- אפֿשר 
וועט דאָס דיר העלפֿן? אפֿשר דאָך?י. 
ב"א 1946 


נחמיה צוקער 


אַ קאַפּיטל פון דער דערציילונג 


מען דאַרף רחמנות האָבןן!... 


בערל גרינבערג צום אָנדענק 


נח איז געווען אַ צדיק אין זײַן דור און זלמנקע איז אַ ייַדישער 
שרײיַבער אין אַרגענטינע. אַזױ האָבן ייַדישע שרײַבערס גערעדט 
צווישן זיך וועגן זלמנען אָדער זלמנקע, אָדער גאָר זלמעלע, ווי זיי 
האָבן אים ליב געהאַט צו רופֿן; אָדער ווען די זעלביקע שרײַבערס 
זײַנען געבליבן יעדער מיט זיך אַלײן, האָבן זיי געטראַכט אַנדערש 
און נישט איינער פֿון זיי האָט זלמנקען מקנא געווען און פֿון קנאה 
זיך גענומען ראָיען אין זײַנע פֿעלערן, װועלנדיק פֿאַר זיך אַלין צו 
נישט מאַכן זלמנקעס באַדײַטונג פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור, 

שריײיבערס װאָס האָבן אַמאָל געלערנט אַ בלאַט גמרא, אַ שטיקל 
תּנך, האָבן לײַכטער געקאָנט איגנאָרירן, װײַל ער האָט קיין מאָל 
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נישט געלערנט די זאַכן און אַ העברעיש װאָרט איז פֿאַר אים געווען 
נישט װייניקער פֿרעמד וי אַראַביש אָדער טערקיש, און כּדי שטאַר- 
קער אונטערצושטרײיכן אָט אָ דעם פֿעלער, האָבן זיי געזאָגט, אַז מיט 
דעם גרעסטן טאַלאַנט אַפֿילו קאָן אַ ייִדישער שרײַבער קיין מאָל 
גאָר נישט דערגרייכן, אויב ער קען זיך נישט אויס אויף די דריבנע 
אותיות פֿון אונדזער תּלמוד און אַנדערע אַמאָליקע ספֿרים. זיי זײַנען 
געווען איבערגעצײַגט, אַז די ייִדישע שפּראַך אָן אַ צומיש פֿון העב- 
רעישע עלעמענטן איז צו אָרעם פֿאַר שילדערונגען פֿון ברייטערן 
פֿאַרנעם, און װוי קאָן מען זיך גאָר פֿאָרשטעלן אַ ייִדישע ליטעראַטור 
אָן אַ תּלמודיש גלײַכװערטל, אָן אַ דריי מיטן גראָבן פֿינגער, אָן 
דער חריפֿות פֿון מתנגד און אָן דעם התלהבֿותדיקן ברען פֿונעם 
חסיד? 

און זלמנקע, וויסנדיק װאָס די קאָלעגן שרײַבערס טראַכטן וועגן 
אים, האָט זיך װי אויף להכעיס גערייצט מיט זיי, ער האָט געלאַכט 
פֿון זי זאָגנדיק, אַז זיי זײַנען אַזױ אָרעם אין אייגענע מיטלען, אַז זי 
מוזן זיך כּסדר צוכאַפּן צום טאַטנס טײַסטער און אַרױסגנבֿענען פֿון 
דאָרטן גראָשנס... 

אין זײַנע שמועסן מיט קאָלעגן שרײַבערס האָט זלמנקע וי אויף 
להכעיס אָנגעוויזן, אַז דער גאַנצער אַלטער כּלומרשטער אוצר, מיט 
וועלכן זיי שטאָלצירן אַזױ, באַשטײט פֿון אַלטקײט, פֿאַרגאַנגענהײט 
און שימל, װאָס פֿאַר דעם הײַנט האָט עס נישט קיין שום באַטײַטונג 
און מען קאָן אָן זיי גאַנץ פֿײַן אויסקומען. 
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ש. גראַניעוויטש 
אַפּנעזאַנט פון פּאָסטן 


... ר'איז שוין אַ צײַט לערער אין תּלמוד-תּורה, און װאָס? 

װױפֿל באַליידיקונגען איז ער שוין פֿאַר דער צײַט אױסגעשטאַ 
נען? װיפֿל מאָל האָט מען שוין אים אױפֿמערקזאַם געמאַכט, אַז ער 
פֿירט זיך צו פֿרײַ; אַז ער באַדאַרף ניט גיין אין בלויזן קאָפּ און ניט 
לערנען קינדער וועגן ייִדישע שרײַבערס.. 

אָפֿט מאָל, בײַ נאַכט, פֿלעגט ער זיך דרייען אױפֿן געלעגער פֿון 
איין אָרט אױפֿן צווייטן, ניט געקענט אַנטשלאָפֿן ווערן. פֿון די ווינק- 
לען אַרױס האָבן זיך, וי שװאַרצע שאָטנס, גענומען קנוילן אַרום זײַן 
מוח מאָדנע געדאַנקען, געקערט אינעװייניק, געביסן, וי גיפֿטיקע 
שלאַנגען... צוליב דעם האָט אים געלוינט פֿאַרלאָזן די היים און 
קומען אַהערצו, ווערן אַ מלמד אין אַ תּלמוד-תּורה? 

אין דער פֿאַנטאַזיע האָט ער זיך געזען אין יאָרן אַרום: אַן 
אײַנגעבויגענער וי יענער אַלטיטשקער -- און האָט אױפֿגעציטערט 
אין גאַנצן... ער האָט אין דער שטילקייט פֿון דער נאַכט פֿאַרנומען 
אַלע באַלידיקונגען און ביטול-בליקן פֿון די קאָמיסיאָנס-מיטגלידער, 
רײַכע קווענטעניקעס און גרויסע עמי-הארצים. 

-- זיי גייען מיר לערנען, װאָס מען מעג און װאָס מ'טאָר נישט.., 
--- האָט אים אַרומגעכאַפּט אַ כּעס, װאָס איז אַלץ מער אין אים גע- 


װאַקסן. 
1: 


איין מאָל האָט ביילקין באַקומען צוגעשיקט דורך פּאָסט אַ בריוול; 
ער מוז אומבאַדינגט הײַנט קומען אויף דער זיצונג. ס'האָט אויף אים 
געװאַרט שוין די גאַנצע פֿאַרװאַלטונג, 

--- זאָגט מיר נאָר, יונגער-מאַן -- האָט דער גרויער מיט די 
פּינטלענדיקע אויגן, װאָס האָט געפֿירט דעם פֿאָרזיץ, מער זיך ניט 
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געקענט אײַנהאַלטן --- איז אמת, אַז איר האָט ניט געװאָלט מיט אַ 
קינד לייגן תּפֿילין? 

-- יאָ, אמת! -- האָט ביילקין געענטפֿערט -- הײַנט איז צו מיר 
געקומען אין קלאַס אַ ייִנגל, איך זאָל מיט אים לייגן תּפֿילין און 
אויסלערנען די ברכות, האָב איך אים געענטפֿערט, אַז איך בין גיט 
קיין מלמד... 

אַלע האָבן זיך איבערגעקוקט, 

-- הייסט עס, -- האָט זיך אָנגערופֿן דער װאָס איז געזעסן קעגנ- 
איבער און געקײַט די צונג -- הייסט עס, אַז איר װילט ניט זײַן 
בײַ אונדז קיין לערער. 

-- אַ לערער יאָ, אָבער ניט קיין מלמד! --- האָט ביילקין דרייסט 
אים אָנגעקוקט, פֿון װאָס יענער איז צעמישט געװאָרן און אויף אַ 
רגע אױפֿגעהערט צו מעלה-גרהן, 

ביילקין האָט זיך געזען וי געפֿאַנגען אין אַ שטײַג און כּעס 
האָט אים אָנגענומען: | 

--- איר װילט מיך דערנידעריקן, איך זאָל בײַ אײַך דאָ וערן 
אַ תּלמוד-תּורה-מלמד, בענטשן ציצית און לייגן תּפֿילין? ניין דאָס 
וועט איר ניט פּועלן. 

ער איז רויט געװאָרן און מיט אַן אױפֿגערעגטן קול אַלעמען 
געשמיסן; | 

-- איר ווילט, איך זאָל לערנען דאַװונען, יאֶ? אָבער פֿאַר װאָס 
דאַװונט איר אַלײן נישט? פֿאַר װאָס רוט איר ניט שבת און גייט 
קאָוורירן אײַערע טאַרכעטלעך :1 איר ווילט פֿון מיר מאַכן אַ צבֿועק?... 
דאָס ווילט איר? == == == == = א א א אי א א יי 

נאָך דעם זעלביקן אָװונט האָט מען אים געמאָלדן, אַז ער ווערט, 
ביילקין, אָפּגעזאָגט פֿון פּאָסטן. 

1929 


?קאַרטלעך מיטן חשבון פון קללענט, צו װעלכן מ'גייט אטנמאָנען 
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אַ. י. זאַקוסקי 


סילעבט דער שונא צווישן אונדו! 
פֿון בוך ,דאָרנדיק, סאַטיריש און ליריש" 


,,.. זאָגן פֿײַנד איז נישט קיין קונץ. 
ס'לעבט דער שונא צווישן אונדז, 

איז אַ ברודער, איז אַ ייד, 

און ער לעבט אין אונדזער מיט, 

זײַן השׂגה איז נישט גרויס, 

נאָר װאָס יל -- דאָס פֿירט ער אויס, 
וויל בראָש שטיין -- און ער שטייט. 
װויל דיקטירן -- אַלע גרייט 
אױסצופֿאָלגן זײַן פֿאַרזאָג, 

װײַט פֿון זײַן אידעאָלאָג -- 

װײַל װי קומט עס דען צו אים ? 
(אַלף-בית ער קען באַשטימט !). 

נאָר דער אָנשטעל -- אַך, נישט פֿרעגט: 
ערשטער קאָפּמענטש, אינטעלעקט. 

זײַן קריטעריע -- אֶך און וויי! -- 
דאָמינירט דאָ איינס און צוויי. 


ייִדיש גייט דאָ אָפּ אין בלוט, 
שװײַגן --- מיינט: נישט האָבן מוט 
אמת אױסצושרײַען שטאַרק. 

זײַן גענאַרט דאָס גרעסט גענאַר 
אין אַ סבֿיבֿה -- קאַלט װי אײַז -- 
װאָס איז בלינד און תּמיד גרײַזט, 
נאָר האַלט גאווהדיק זיך גרויס. 
און די פּוסטע גאווה, שטויסט 


צװישן שטאָטישע װענט 219 


צו אַבסורדן איינס נאָך איינס, 
ווערט דאָ אָפּגעטאָן געמיינס, 

װאָס צו כאָפּן צ'ריק איז שווער. 
ערנסט װאָרט, קריטיק -- קיין שטער 
דורכצופֿירן אַ פֿאַרגװאַלד, 

אַ רציחה, וי אין װאַלד, 

מען פֿאַרטראַכט זיך נישט צו מאָל, 
אַז ס'קען זײַן אַ דעת-הקהל, 

װאָס װעט מאָנען חשבון שטרענג, 
איצט ווערט ייִדיש דאָ פֿאַרדרענגט 
אָנרחמנותדיק, מיט האַסט, 

יעדע װאָרענונג פֿאַרבלאַסט 

קעגן אײַליקן געװאָרג -- 

װאָס דאַרף װערן ייִדנס זאָרג. 

שװײַגן --- מיינט : זײַן קאָנפֿאָרמיסט, 
שפּעטער באַנג טוט, נאָר אומזיסט, 


לאָזן גיין עס, װי עס גייט -- 
טוֹיער עפֿענען העלפֿט ברייט 
פֿאַר דעם שונא װאָס פֿאַױקלערט 
האָט אַ מיתה אומדערהערט; 

און זײַן מסכּים אומגעװאָלט, 

אָן דעם מינדסטן ביסל עול 
כּלפַּי ייִדיש --- לשון דײַנס, 
אונדזער אַלעמענס, אויך פֿײַנדס. 
גרעסטער שׂונא אין אַ זון, 

נאָר נישט מאַכן סוד דערפֿון, 
כאָטש אַ בושה, אַזֹ די זינד 

זאָל באַגיין אַן אייגן קינד. 

װוּ ער קאָן -- דאָרט שיט ער סם. 
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גיפֿטיקט לעבעדיקן ים, 
שפּרודלדיקן קװאַל פֿאַרשטאָפּט 
ראָפּטעם, כאַפּיק, ראַש, אָן קאָפּ. 
פֿירט-אַדורך עס אָפֿן, פֿרײַ -- 
זעט נישט אין פֿאַרבראָך קיין גנאַי 
און דאָס הפֿקרע באַדראָ 

כּלפּי ייִדיש װאָס הערשט דאָ -- 
האַלט ער פֿעסט בײַ זיך אין האַנט, 
אָן אַ שׂכל, אָן פֿאַרשטאַנד. 

די סכּנה גרויס איז, גרויס -- 
שרײַ דאָס פֿאַר דער וועלט אַרױס, 
װאָרן, רוף, זײַ מתרה, וועק, 

צאָרן, װאַרף אויף אים אַ שרעק -- 
אפֿשר וועט פֿאַרשטײן ער דאָך: 


שרעקלעך פּײַניקט עס. מען דאַרף 

זאָגן אָפֿן, קלאָר און שאַרף: 

שׂונאי-ייִדיש, שׂונאי-ייד --- 

אַלע זײַנען בלינד פֿאַרשמידט 

אין אַן עקרדיק געאיין, 

װאָס אומװוערדיק איז, געמיין. 

-- ייִדיש-פֿײַנד, דו לערן פּשט: 

ביסט געװאָרן פּאַניבראַט 1 

מיט דײַן ערגסטן שונא -- גוֹי. 

דו אויך האַנדלסט פּונקט אַוויי 
ב"א 1976 





1 גוטער-ברודערי 


צװישן שטאָטישע װענט 221 
ברוך האַגער 
דער חקרן 


דעם אַלטן ר' יאָסיעס פּנים איז געווען אַ געלײַטערט שטיק 
זילבער און די מילכװוײַסע באָרד זײַנע ביז צום גאַרטל -- אַ גרוי" 
סער געדיכטער װאַלד, 

אויף דערויף, װאָס מענטשן גיבן-אַװעק כּוח און מוח: פּרנסה, 
אַ דאַך איבערן קאָפּ, האָט ער קיין זאָרג נישט געהאַט. דער באַשע- 
פֿער פֿאַרזעט נישט אַ ווערעמל אונטער דער ערד, אַ פֿייגעלע אױפֿן 
בוים. די וועלט איז זײַן היים, דער בטחון זײַן באַשיצער. 
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ר' יאָסיע װאַנדערט פֿון איין עק װעלט צו דער אַנדערער, 
פֿאָרשנדיק אירע װוּנדערלעכע ווערק, און ווערט נישט מיד גרונטע- 
ווען אין די טיפֿענישן צו דערוויסן זיך דעם תּכלית פֿון דעם אַלע- 
מען, דערגיין אים ביזן קץ, 
| = מער אָבער ער גריבלט זיך, און װיפֿל ס'דאַכט זיך אים נישט 
אויס, אַז די פֿאַרבאָרגענישן פֿון מעשײיטבֿע אַנטפּלעקן זיך אים, מער 
בלאָנדזשעט ער אין בלינדזשעניש. ברענגט אים דאָס שוין גאָר פֿון 
דער רו און ער הערט נישט אויף וי אַן עכברוש בויערן אין די אַפּ- 
גרונטן. פֿאַרשיטן זיך אָבער די אויסהוילענישן מיט דעם אייגענעם / 
אַרױסגעװאָרפֿענעם ליים, 
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איז ר' יאָסיע, גייענדיק אויף זײַנע וועגן, פֿאַרפֿאַלן געװאָרן 
אַ מאָל אין אַ װאַלד. דער װאַלד איז גרויס און װוילד, און ס'איז קיין 
וועג און קיין עק נישט צו זען. בײַ טאָג בושעווען דאָ גזלנים אַרום 
-- בי נאַכט מוראדיקע בייזע חיות. האָט דער אַלטער צװישן סכּנה 
און סכּנה געזוכט און געלאָקערט וי אַזױ מיטן לעבן צו אַנטרינען 
און אַז ס'האָט זיך אים נישט אײַנגעגעבן, און ער האָט קיין שום 
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עצה נישט געהאַט, איז ער אויף אַ הויכן בוים אַרױפֿגעקלעטערט, אַ 
באַװאַקסענעם מיט געדיכטע גרויסע בלעטער, און האָט אַרױסגעקוקט 
אויף אַ הילף. דער בטחון האָט אים נישט פֿאַרלאָזט, 
6 

זײַנען פֿאַרגאַנגען טעג און טעג, און קיין הילף איז נישט גע- 
קומען. דאָס ביסל צערונג, װאָס ער האָט מיט זיך מיטגעהאַט, לאָזט 
זיך אויס און די כּוחות נעמען זיך מינערן. און אויף װיפֿל עס שטאַרקט 
זיך דער הונגער און ס'גייען די כּוחות אָפּ, װאַקסט אַלץ די שרעק 
פֿאַר די װילדענישן און רציחות פֿון חיה און מענטש. און ס'דערציט 
דער טאָג קוים צו דער נאַכט און די נאַכט וויל זיך פֿון דער פֿינצ- 
טערניש נישט אויסהילן, 

דערזעט ער, ר' יאָסיע, אין אַ בין-השמשות פּלוצעם אַ שײַן 
און ווערט צעטומלט ביז גאָר. װאָרעם ער וױייסט דאָך נישט, צי 
באַטײַט דאָס זײַן הילף צי גאָר זײַן פֿאַרדאַרב? נאָר צו פֿאַרלירן האָט 
ער דאָך שוין סײי װוי נישט װאָס. ס'איז הפֿקר זײַן װעלט! און אויב 
ער שטעלט נישט אײַן, װעט אים באַלד אויסקומען פֿון הונגער אויס- 
צוגיין, 

און אַז ס'איז די שײַן נישט פֿאַרגאַנגען און ס'האָט די נאַכטי- 
קייט זיך טיף צעשפּרײט, איז אַ ציטערדיקער ר' יאָסיע פֿון בוים 
אַראָפּגעקראָכן און גענומען זיך פּרוּון אין וועג, 

אויף אַלע פֿיר, צווישן דערנער און בריענדיקע גרעזער, האָט 
ער זיך געטאַפּט נאָך דער שײַן און האָט זיך בײַם ערשטן מאָרגנ- 
שפּראָץ דערשלעפּט צו אַן איינציק שטיבל װאָס בײַם ברעג פֿון 
װואַלד. אָבער ס'איז זײַן לעבן געווען בײַ אַלע לעצט, 

6 

האָט זיך דאָ אָנגעהױבן אַ האַװעניש, אַ גערודער. די באַלעבאַ- 
טים, כּשרע ייִדישע הערצער, יאָגן, רײַסן זיך איינס פֿאַרן אַנדערן 
דעם פֿאַרחלשטן צו דערקוויקן דאָס חיות. ס'איז אָבער בלויז גע- 
טומל. עפּעס גאָרנישט איז זיי צו די הענט, גאָרנישט איז נישט אויף 
זײַן אָרט, 
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דער אורח פֿאָכעט מיט דער נשמה און אין מויל אַרײַן באַקומט 
ער נישט וי נאָר גוטע, זיסע רייד: אַ רגע... טאַקע שוין... אָט אָט... 
די סעודה איז גרייט, אַ טײַערע, גוטע סעודה, אָבער... 

און װוידער שיטן זיך רייד --- וי אין אַ מיל ליידיקע שטרוי. 

די באַלעבאָסטע קען דאָס איינציקע טישטעך נישט אָפּזוכן. דער 
באַלעבאָס שאַרפֿט און שאַרפֿט דאָס פֿאַרזשאַװוערטע שטומפּיקע מע- 
סער אױפֿן שטיין װאָס פֿאַר דער טיר און הערט נישט איף. קיין 
הרודקעלע זאַלץ אויף דער המוציא איז אויך נישט פֿאַראַנען. אפֿשר 
אױפֿן בוידעם צווישן פּסחדיקן געפֿעס. און צום סאַמע שפּיץ איז 
דאָס װאַסער צו ואַשן זיך די הענט אױיסגעגאַנגען. און די קרענעצע 
-- אַ תּחום שבת פֿון דער שטוב. פֿאַרגײט מיט די שאַפֿעכצער דער 
האַלבער טאָג, 

און אַז ס'האָט דער אורח דערצויגן דעם דעך צו דעם געגרייטן 
טיש, איז די גאַנצע סעודה נישט מער געווען װי אַ פּיסנע שטיק 
ברויט מיט זאַלץ, 


1 
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צו װאָס זשע האָט וועגן אַ פּיסנע שטיק ברויט מיט זאַלץ דער 
רעש, דער גאַנצער געפּילדער געטויגט? וי נעמט זיך אַזױ פֿיל אַכ- 
זריותדיקייט צו פֿאַרזאַמען אַזױ פֿיל צײַט בעת בײַ אַ מענטשן הענגט 
דאָס לעבן אויף אַ האָר? האָט זיך אָבער ר' יאָסיע דערנאָך דערװווסט, 
אַז דווקא דאָס איז געווען דער חסד. 

בשעת ער האָט צו דעם אָרעמען שטיבל דערצױיגן, האָט זיך 
דאָרט קיין ברעקל עסן נישט געפֿונען, װפֿל אַ מויז צו זעטיקן, קיין 
געלט האָבן די באַלעבאַטים אויך נישט פֿאַרמאָגט. קוים אַ חפֿץ אויף 
אַ ברויט צו פֿאַרמשכּונען. און נאָך דעם ברויט האָט מען ערשט גע- 
דאַרפֿט שיקן אין אַן אַנדערן ישובֿ אַ מהלך װײַט, 

1 

האָט דער אַלטער ר' יאָסיע געדרונגען דערפֿון די ראַיה, אַז 
דאָס װאָס דער מענטש קען דעם קץ ניט דערגיין און ווייסט נישט 
בײַם אָנהײיב דעם סוף איז די חכמה, דער גרויסער גענאָד. אויס- 
פּלאָנטערן באַדאַרף מען זיך אויף דער ועלט וי אַ פֿאָדעם פֿונעם 
קנויל, 


שרה בירנבוים 
פריינד 


פֿרײַנד זײַנען וי בלומען, 
פֿרײַנד זײַנען וי ווינט, 
האָב איך אויך אין פֿרילינג 
אַ פֿרײַנד זיך אויסגעגרינט, 


גלייב איך אין דער פֿרײַנדשאַפֿט 
וי אַ פֿרומער ייד, 

ציטערט אויף מײַן האַרץ, 
צעשטראַלט זיך אין אַ ליד, 
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זינג איך שוין דעם ניגון 
פֿון פֿרילינגדיקן צוויט : 
ביז דער קאָרן 

איז אױפֿגעגאַנגען 

האָט די פֿרײַנדשאַפֿט 
אָפּגעבליט, 


אאסטאטעס מהאומם) הא אהת 60000860 השמל ו(ושההאנם) פמאתהמם 0מתאאמאה פאסםאהף 


און איך גלייב נאָך אַלץ 
אין פֿרײַנדשאַפֿט, 

וי דער פֿרילינג 

אין זײַן צוויט, 

אין דעם מענטש 

מיט פֿולע קערנער, 

וי די זאַנגען 

פֿאַרן שניט, 


אַזױ איז דאָס לעבן 


אַזױ איז דאָס לעבן -- 
נישט טרויער, נישט וי 
כאָטש דער טײַוול 
פֿאַרטונקלט דײַן שײַן 


ער װײַזט דיר פּאַלאַצן 
און שלעפּט דיך אין תּהוםי 


אָט גליסטו ווי זונען, 
אָט טונקלט דײַן טרוים, 


אַזױ איז דאָס לעבן, 

ס'שמידט האַמער און שװוערד - 
אַזױ איז דאָס לעבן: 

געבורט און צעשטערט. 
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אַ מעשח מיט אַ יד װאָס האָט געהאַט צוויי זין 
און דרײַ איידעמס דאָקטוירים 


פֿון ,קאַזשע קאָריענטעס" 


אַ ייָד, װאָס האָט צוויי זין און דרײַ איידעמס דאָקטוירים, פֿאַר- 
קילט זיך אַ קאַפּיטשקע און הייבט-אָן הוסטן. הערן דאָס מענטשן 
לאַכן זי פֿון אים, 

-- איר, סעניאָר קימל, דאַרפֿט אויך הוסטן? 

--- ווער זאָגט אײַך דען, אַז איך דאַרף? איך דאַרף טאַקע נישט, 
אָבער איך הוסט! --- וויצלט זיך דער ייָד, 

-- יאָ, אָבער עס איז דאָך גאָר ניט שיין: אַ מענטש האָט צווי 
זין און דרײַ איידעמס דאָקטוירים.., 

--- װאָס זשע קענען זיי מיר טאָן? צונעמען דעם הוסט מיט דער 
האַנט? 

--- ווער זאָגט דען? אָבער געבן אײַך עפּעס פֿאַרן הוסט קענען 
זי דאָך. | 
סעניאָר קימל טוט אַ מאַך מיט דער האַנט: 

--- ווייס איך װאָס! אַ קלייניקייט. עס װעט אַליין איבערגיין. 

דער הוסט איז אָבער נישט איבערגעגאַנגען, נאָר האָט זיך פֹּאַ- 
פּראַװועט +. סעניאָר קימל האָט אָנגעהייבן הוסטן װאָס אַ טאָג אַלץ 
מער און העכער. האָט דאָס װײַב זײַנס זיך שוין אַרײַנגעמישט און 
געזאָגט: 

--- ווייסט, משה, דײַן הוסט געפֿעלט מיר נישט, 

--- און מיר, מיינסטו, געפֿעלט ער יאָ? 

-- מיר האָבן פֿינף דאָקטוירים וי די בערן איז פֿאַר װאָס 


: פאַרבעסערט (טרײַבנדיק לצנות), אױסגעפּאַשעט, 
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זאָלסטו זיך נישט אַרײַנכאַפּן צו. איינעם מיט אַ וויזיט? נישקשה, די 
דאָקטוירים האָבן אונדז גענוג אָפּגעקאָסט, מעגן זיי דיר עפּעס געבן 
צום הוסט, 

משה האָט זיך אַ ביסל געקווענקלט, 

-- כ'וועל דיר זאָגן דעם גאַנצן אמת. איך ווייס נישט צו וועמען 
פֿריַער צו גיין. װעל איך גיין צום עלטערן תּכשיט, װועט דעם יונגן 
| פֿאַרדריסן, װעל איך גיין צום ייִנגערן, װעט דעם עלטערן פֿאַרדריסן, 
וועל איך גיין צו די איידעמס, װעט דאָס פֿאַרדריסן די זין. װועל איך 
גיין צו די זין, וועט פֿאַרדריסן די איידעמס, 

דערהערט דאָס די פֿרױ, זאָגט זי; 

--- ביסט, כ'לעבן, גערעכט. ווייסטו װאָס? כאַפּ זיך אַרײַן שטי" 
לערהייט צו אַ פֿרעמדן דאָקטער און זאָל זײַן שלום אין דער משפּחה, 

דערהערט אַזאַ פֿאָרשלאָג, איז אַזש קימל אוטערגעשפּרונגען: 

-- נאַרישע ייִדענע! דו ווייסט װאָס דו רעדסט, האַ? דאָס הייסט 
דאָך: נעמען און אָפּקױלען די קאַריערע פֿון אונדזערע קינדער, דער 
דאָקטער װועט באַלד צעפּויקן איבער דער גאַנצער שטאָט, אַז איך, 
סעניאָר קימל, װאָס האָט צוויי זין און דרי איידעמס דאָקטױרים, 
בין געקומען צו אים מיט אַ הוסט. װאָס װועט מען זאָגן? מסתּמא זיַי 
נען זיי אַזעלכע קאַליקעס, אַז דער אייגענער טאַטע און שווער גע- 
טרויט זיי נישט, און גייט זיך קורירן צו אַ פֿרעמדן דאָקטער. 

-- װאָס זשע וועט זײַן דער סוף? דוֹ הוסט דאָך אָבער װאָס אַ 
טאָג אַלץ מער? -- האָט דאָס װוײַב געזאָגט. 

-- עס איז גאָר ניט. עס װעט איבערגיין. איך האָב פֿאַר אַ יאָרן 
אויך געהוסט און פֿאַר צוויי יאָרן אויך, און װי דוֹ זעסט, לעב איך 
נאָך אַלץ, 

אויף מאָרגן האָט סעניאָר קימלס הוסט זיך פּאָפּראַװעט און שוין 
געהאַט אַזאַ קרייעלע, אַז דאָס װײַב האָט זיך דערשראַקן. 

-- אויב דו גייסט נישט הײַנט אַרײַן צו איינעם פֿון אונדזערע 
דאָקטױירים -- האָט זי געזאָגט -- האָסטו זי אַלע באַלד אין שטוב, 
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דאָס װוײַב לױפֿט גלײַך צום טעלעפֿאָן און סעניאָר קימל דער 
שרעקט זיך. 

--- משוגענע! דו ווילסט מיך פֿאַרטרײַבן פֿון דער וועלט? 

-- גיי זשע אַליין אַװעק צו וועמען דו ווילסט און נעם עפּעס 
פֿאַרן הוסט. 

-- יאָ, אָבער צו וועמען גייט מען פֿאָרט? 

--- גיי צו ריקאַרדאָן. 

-- װאָס זשע וועט זאָגן באָריס? 

-- גיי צו באָריסן, 

--- װאָס זשע וועט זאָגן ריקאַרדאָ? 

--- ווייסטו װאָס, גיי-אַריבער צו ריקאַרדאָן און בעט אים טאַקעי . 
אַז ער זאָל קיינעם נישט דערציילן, אַז דו ביסט געווען בײַ אים מיט 
אַ הוסט, 

סעניאָר קימל לאָזט זיך שוין גיין צו דער טיר, יאַװעט זיך? 
דער עלטערער זון, דער דאָקטער. 

--- װווהין גייסטו, טאַטע? 

--- כ'ווייס.,. -- שטאַמלט דער פֿאָטער -- כ'האָב טאַקע געװאָלט 
צוגיין צו דיר, 

--- װאָס איז? 

- עס האָט זיך צו מיר צוגעטשעפּעט אַ הוסט. | 

-- אַזױ?,.. װאָס זשע שװײַגסטו? קום, װעל איך דיר באַטראַכטן, 

דער זון גייט-אַרײַן מיטן טאַטן אין צימער, באַטראַכט אים, 
פֿאַרשרײַבט אַ מעדיצין און זאָגט. 

-- עס איז גאָר נישט, טאַטע, עס װעט איבערגיין. 

אין אַ שעה אַרום, נאָך איידער דער טאַטע האָט גענומען דעם 
ערשטן לעפֿל, באַװײַזט זיך דער ייִנגערער זון. 

--- װאָס מאַכסטו, טאַטע? 

--- אָט אַזױ, מען לעבט, 


2 באַװײַזט זיך, 
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דעם טאַטן שטיקט אַ הוסט און ער האַלט זיך אײַן מיט אַלע 
כּוחות ניט צו הוסטן. אָבער עס געלינגט אים נישט און װאָס מער 
ער האַלט זיך אײַן, אַלץ מער שטיקט אים דער הוסט, ביז ער פּלאַצט 
מיט אים אַרױס, 

-- טאַטע, דו ביסט פֿאַרקילט, האַ? 

-- יאָ, אַ ביסל. 

-- לאָמיר דיר שוין באַטראַכטן, 

דער זון באַטראַכט דעם טאַטן און פֿאַרשרײַבט אים אויך אַ מע- 
דיצין. אָבער, פֿאַרשטײט זיך, גאָר אַן אַנדערע וי יענער. 

-- דער הוסט -- זאָגט דער ייַנגערער זון -- איז זייער אַן 
ערנסטער און דאַרפֿסט זיך אַרײַנלײגן אין בעט, 

אַז דער זון איז אַרױס, שטייט דער טאַטע און ווייסט נישט װאָס 
צו טאָן. 

-- וועלכע מעדיצין נעמט מען? 

אין דעם קומט-אָן איינער פֿון די איידעמס, 

-- װאָס מאַכט איר, שווער? 

-- גאָט צו דאַנקען. | 

סעניאָר קימל האַלט זיך וידער אײַן נישט צו הוסטן, אָבער 
אויף צו-להכעיס רײַסט זיך דער הוסט אַרױס, און אויך דער איידעם 
באַטראַכט דעם שווער און פֿאַרשרײַבט זײַנע אַ מעדיצין, 

-- עס איז גאָר נישט -- זאָגט ער -- עס װעט איבערגיין. 

--- און װאָס איז מכּוח ליגן? 

-- נישט נייטיק! -- זאָגט דער איידעם -- אַדרבא, די פֿרישע 
לופֿט איז פֿאַרן הוסט בעסער, | 

אין אָװנט האָט סעניאָר קימל געהאַט פֿינף רעצעפּטן מיט אַכצן 
עצות און ער האָט נישט געװוּסט װאָס צו טאָן. . 

--- וועלכן רעצעפּט נעמט מען פֿאָרט? דאַרף איך ליגן אין בעט 
צי אַרומגײן? | | 

-- וועסט מיך פֿאָלגן? -- גיט אים דאָס װײַב אַן עצה -- כאָפּ 


צ 
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זיך אַרײַן מיט אַלע רעצעפּטן צו אַ דאָקטער און פֿרעג אים וועלכע 
דו זאָלסט נעמען. 

סעניאָר קימל איז אַזשׂ אונטערגעשפּרונגען פֿון כּעס: 

-- בהמה! דו ווילסט, אַז איך זאָל מאַכן אַשׁ און ערד פֿון די 
קינדערס קאַריערע? 

-- װאָס זשע וועט זײַן? 

--- איך זאָל אַזױ וויסן פֿון אַ בייזער וועטשערע. מאָרגן וועלן 
זי אַלע קומען זען, װאָס איך טו און יעדער װעט װעלן וויסן, צי 
איך האָב גענומען זײַן רעצעפּט און וי אַזױ עס גייט מיר, 

איר ווילט דאָך וויסן דעם סוף? וועל איך אײַך זאָגן: סעניאָר 
קימל האָט געקױפֿט אַלע פֿינף רעצעפּטן, אָבער גענומען האָט ער 
קיין איינעם נישט. און אויב עס ועט זײַן די טעג א לויה, זאָלט 
איר וויסן, אַז עס איז געשטאָרבן אַ טײַערער און בריליאַנטענער ייֵד, 
װאָס הייסט משה קימל און האָט צוויי זין און דרײַ איידעמס דאָק- 
טוירים, 
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אַרום אַ טויטן-געשעפט 
א 


יעדן טאָג קומט מיר אויס פֿאַרבײַצוגײן נישט װײַט פֿון מײַן 
שטוב אַ געשעפֿט פֿון ,פּאָמפּאַס פֿונעברעס? +. פּונקט אױפֿן ראָג גאַס 
איז אײַנגעאָרדנט דאָס געשעפֿט. גרויסע פֿענצטער קוקן-אַרױס אין 
ביידע גאַסן אַרלן, 


דער לאָקאַל איז אַ גרויסער און אַ פּוסטער. אַ געשעפֿט אָן 
סחורה... דאָס איז עפּעס אַן אָנצוהערעניש וועגן דער אומענדלעכער 
און פּוסטער וועלט, װוּהין דאָס געשעפֿט טראַנספּאָרטירט זײַנע קלל- 
ענטן. און כּדי די וועלט זאָל נישט אויסזען אַזױ אָפּשרעקנדיק, איז 
די פּוסטקײיט באַשטעלט מיט הויך געװאַקסענע אַלענדרעס און פּאֵל- 
מע-צװוײַגן, װאָס װאַקסן אין גרויסע װאַזאָנעס. 


אייגנטלעך איז דער טויט נישט די איינציקע פֿונקציע פֿון אַזאַ 
געשעפֿט. אויסער די לוויות אָרדנט אויך אײַן דאָס געשעפֿט גרויס- 
אַרטיקע חתונות, מיט פּרעכטיקע קאָטשן, װאָס פֿירן די חתן-כּלה 
און די מתּנות צו דער חפּה. אַגבֿ זײַנען דאָס די זעלביקע קאָטשן, 
די זעלביקע גלאַנציקע קאַרעטעס, די זעלביקע פֿערד און אויך דער 
זעלביקער פּערזאָנאַל, װאָס פֿירט-אויס די ביידע אַזױ פֿאַרשײדג- 
אַרטיקע און אַזױ פֿײַערלעכע פֿונקציעס אין מענטשנס לעבף די 
חתונה און די לוויה. און אין דעם פֿאַקט, אַז איין געשעפֿט פֿאַרנעמט 
זיך גלײַכצײַטיק מיטן טויט און מיטן לעבן, איז פֿאַראַן דער אָנטײַט, 
דער זין, אַז פֿון דעם וויגל אָן דאַרף מען שוין טראַכטן וועגן טויט,,, 

אָבער דער טויט איז פֿאָרט די װיכטיקסטע, די הױיפּטפֿונקציע, 
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* אונטערנעמונג, װאָס באַשעפטיקט זיך מיט אײַנאָרדעגען לויות, 
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פֿון דעם געשעפֿט, װאָס איז דער עיקר אַ טױטן-געשעפֿט. די גרוי" 
סע און פּוסטע פֿענצטער זײַנען אַ שאַרפֿער קאָנטראַסט צו די אַנדערע 
פֿענצטער פֿון די קלייטן, װאָס זײַנען באַלײגט און באַהאָנגען מיט 
סחורות. דאָס געשעפֿט װאָס אָרדנט-אײַן און באַזאָרגט די לוויות 
אָדער פֿאַרנעמט זיך מיטן טראַנספּאָרט-וועזן, פֿון װאַנען עס איז 
;נישטאָ קיין צוריק", האָט נישט װאָס אַרויסצושטעלן. דער טויט איז 
אַזױי אָרעם, אַזױ מאָנאָטאָן, אַז עס איז נישטאָ מיט װאָס צו רייצן 
דעם עולם. 

אָבער אין גאַנצן פּוסט זײַנען די פֿענצטער נישט, פֿון אינעוויי- 
ניק זײַנען די פֿענצטער באַהאָנגען מיט שווערע און טונקעלע פֿאָר- 
האַנגען, װאָס דערמאָנען אין דער מיסטעריעזקייט פֿון טויט, פֿון קבֿר 
-- אַ פֿאָרהאַנג אַזאַ.. און דאָס איז נישט קיין שלעכטער אײַנפֿאַל 
און איז אַ באַװײַז, אַז די װאָס גייען אַרום דעם טוט האָבן זיך אויס- 
געאַרבעט אַ געוויסע פֿאַרשטענדעניש פֿאַר זייער פּראָפֿעסיע און היטן- 
אָפּ דעם גוטן געשמאַק... צו די שויבן פֿון ביידע זײַטן זײַנען צו- 
געטשעפּעט בילדער פֿון רײַכע לוויות. אויף די בילדער זעט מען די 
שװאַרצע פֿערד, וי זיי זײַנען אײַנגעשפּאַנט מיט זייער גאַנצער פּראַכט 
אין דעם גלאַנציק שװאַרצן לוקסוסדיקן טױטװאָגן. פֿון די פֿערדישע 
מײַלער זעצט-אַרױס אַ װוײַסער שוים און זיי האַלטן אַראָפּגעלאָזט 
די קעפּ, גלײַך װוי די אויסגעדרעסירטע באַשעפֿענישן זאָלן מיטפֿילן 
דעם גרויסן טרויער. דאָס איז אַ קייסערלעכע לוויה. ערשט די בלו" 
מענקרענץ מיט די מעשענע לײַכטערס, װאָס דאַרף צוגעבן דער 
לוויה חשיבֿות! 


אטא יע 


די אױפֿגאַבע פֿון דעם געשעפֿט איז צו מאַכן פּראָפּאַגאַנדע פֿאַרן 
טויט, צוגעוווינען דעם עולם, אַז דער טויט איז נישט אַזױ שרעקלעך 
וי מיר מיינען, און אַז מ'קאָן דעם טוט אַ ביסל באַשײַנען, פּונקט 
וי מען טוט דאָס מיט די ביטערע רעצעפּטן, מען פֿאַרזיסט זי אַ ביסל, 

די שיין-געוועלבטע און שיין-געשוירענע און גוט-געפֿלעגטע 
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קעפּ פֿון די לעבנלוסטיקע טױטנפֿערד האָבן עפּעס אַ חן זיי פֿאַ- 
מיליאַריזירן דעם געדאַנק פֿון טויט צווישן די מענטשן, װאָס גייען 
דאָ פֿאַרבײַ יעדן טאָג. און כאָטש מ'זעט נישט, אַז מענטשן זאָלן זיך 
דאָ אָפּשטעלן און באַטראַכטן די אַרױסגעהאָנגענע מוסטערן, װוי מען 
שטעלט זיך אָפּ פֿאַר די געשעפֿטן פֿון די לאָטעריע-צעטלען, גייט 
מען אָבער נישט פֿאַרבײַ דעם געשעפֿט נישט צו באַמערקן. גישט 
ווילנדיק אָדער בגנבֿה כאַפּט מען אַ קוק, אַ בליק. אַנדערע גיט דאָס 
אַ קלעם אין האַרצן און װאַרפֿט-אָן אַ שרעק -- מ'זאָל אָפּגעהיטן 
ווערן... אַנדערע דערמאָנט דאָס געשעפֿט אין דער לוויה פֿון אַן איי- 
גענעם און רופֿט-אַרױס שװוערע דעראינערונגען. אַנדערע וידער, 
בײַם אָנשטױיסן זיך אויף דעם געשעפֿט, טראַכטן זיי דערבײַ מיט 
זיכערקייט, אַז זיי האָבן נאָך צײַט, זיי װעלן נאָך גיין אויף אַ שיין 
ביסל לוויות פֿון זייערע באַקאַנטע ביז די ריי װועט אָנקומען צו זיי.. 
נאָר װוי דאָס זאָל נישט זײַן, דאָס געשעפֿט, װוּ עס איז אינסטאַלירט 
דער טויט, דערמאָנט עפּעס די מענטשן און פֿירט-אױס אַ פֿונקציע. 
די דאָזיקע ;געשעפּטן? עפֿענען זיך נישט סתּם אַזױ, אָן אַ סדר, אָן 
אַ סיסטעם, פֿון דער הוילער הויט אַרױס. דער טױט אַרבעט נישט 
סתּם אַזױ אין דער ועלט אַרײַן. דאָס געשעפֿט, װאָס מאַכט אַ לעבן 
פֿון טױט, האָט זיך אויך זײַנע פּרינציפּן, זײַנע אויסרעכענונגען 
שטענדיק איז צווישן דעם געשעפֿט פֿאַראַן עפּעס אַ צוזאַמענהאַנג, אַ 
פֿאַרבינדונג מיט דער געגנט, פּונקט וי בוכהאַנדלונגען האָבן אַ טבֿע 
זיך צו עפֿענען נאָנט אַרום שולן און פֿאַקולטעטן, אַזױ אָרדענען זיך 
אײַן די טױיטן-געשעפֿטן אַרום אַ שפּיטאָל אָדער כאָטש בשכנות פֿון 
אַ דאָקטער... דאָס איז די סיסטעם פֿון קאָאָרדינאַציע, פֿון צואַ- 
מענאַרבעט. דאָס געשעפֿט פֿון טויט האָט זיך זײַנע געטרליע מיט- 
אַרבעטערס און מיטהעלפֿערס.. 
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דעם גאַנצן טאָג און די גאַנצע נאַכט איז אָפֿן דאָס געשעפֿט פֿון 
טויט. פּונקט וי דאָס לעבן גייט אָן אױפֿהער, אַזױ גייט אויך אָן פּער- 
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מאַנענט דער טויט, און דאָס געשעפֿט פּאַסט זיך צו צו דעם דאָזיקן 
פּרינציפּ, אָן רייד לאָזן זיי אָנצוהערן די מענטשן: ,מיר גיבן אײַך 
אַלע באַקװעמלעכקייטן, אַלע פֿאַרלײַכטערונגען: איר קאָנט זיך אויס- 
קלײיַבן װאָס פֿאַר אַ שעה איר ווילט, װאָס פֿאַר אַ שעה עס איז אײַך 
באַקװועמער און בעסער צום האַרצן; פֿון אונדזער זײַט איז נישטאָ 
קיין שום מניעה: מיר זאָגן אײַך נישט קיין דעה, ווען איר זאָלט זיך 
| די צײַט נעמען אַריבערצושפּאַנען אין דעם קעניגרײַך פֿון טױט; 
ווען איר ווילט, זײַנען מיט גרייט אײַך צו דינען מיט אײַנאָרדענען 
אײַך אַ געשמאַקפֿולע לוויה ,פּאַר עקסעלאַנס*, אַ לוויה װאָס װעט 
מאַכן אַן אײַנדרוק אויף אײַך, דעם בעל-שׂמחה, און אויף אײַערע 
נאָנטע. דאָס װעט זײַן פֿאַר אײַך אַן אייביקער אָנדענק יי 

אין דער פֿרי באַגעגן איך דעם באַלעבאָס פֿון דעם טויטךגע- 
שעפֿט אַ נישט אױסגעשלאָפֿענעם. ער שטייט אין זײַן געשעפֿט, גע" 
נעצט און לאַנגװײַליקט זיך נאָך אַ שטיק נאַכט װאַרטן אויף קללי 
ענטן, מיט זײַן ליסן קאָפּ. נידעריקן און פֿעטן אויסזע קוקט ער 
אויס וי אַ גלח. ער זיצט זיך בײַ זײַן שרײַבטיש און קוקט-אַרױס צו 
דער גאַס מיט אַ פּאָזע װאָס זאָגט: ,פֿע, עס איז נישט כּדאַי צו לעבן 
אויף דער וועלט... אַ מיאוסע. חזירשע וועלט! און די מענטשן, דער 
טלנוול ווייסט זיי צו װאָס זיי קלאַמערן זיך אַזױ אין דעם לעבן.. זי 
הענגען זיך אָן אין יעדן אָמניבוס און זי פֿאַרגעסן גאָר, אַז עס װאַרט 
אויף זי אַ פּרעכטיקע וועלט, אַ וועלט פֿון רה אַ ועלט פֿון זאָרג- 
לאָזיקײט, אַ װועלט װוּ מ'דאַרף נישט לױפֿן הין-און-צוריק פֿון דער 
אַרבעט.. 
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באַלד אין דער פֿרי, נאָך אױפֿן ניכטערן מאָגן, קױפֿט דער באַי 
לעבאָס פֿון טױטן-געשעפֿט די פֿרימאָרגן-צײַטונגען און ער פֿאַר" 
טיפֿט זיך אין זיי. נישט די נײַסן וועגן מלחמה אינטערעסירן אים 
אַזױ, נישט די לאַנד-פּאָליטיק, נאָר דער טויט. נישט דער מאַסנטױט 
װאָס שפּאַנט דאָרט ערגעץ אויף װײַטע שלאַכטפֿעלדער, נאָר דער 
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היימישער לאַחדים-טויט, װאָס שטאַט-אָפּ וויזיטן אין די באַלעבא- 
טישע, פֿאַרמעגלעכע הײיזער.י 


ער צעזעצט זיך אויף דעם ווייך געבעטן פֿאָטעל און זײַנע קורצ- 
זיכטיקע באַברילטע אויגן שוועבן מיט עמאָציע אין דער טױט אָפּ- 
טיילונג פֿון די צײַטונגען. פֿון דער עקסקורסיע אַרום טויט קומט 
אים צו אַ שטיק געזונט און עֶר שלאָפֿט-אײַן מיט אַ צופֿרידן זיס 


שמייכעלע, מיטן באַװוּסטזײַן, אַז די מענטשן שטאַרבן דאָך.. 


דאָס איז פֿאַר אים דער שענסטער טייל פֿון טאָג. די רעשט פֿון 
טאָג גייט שוין מיט זײַן לאַנגװײַליקן און מאָנאָטאָנעם ריטעם. פֿון 
צײַט צו צײַט פֿאַלט-אַרײַן א קליענט, װאָס נעמט אַ לוויה אויף אויס- 
צאָלן; אין טעלעפֿאָן רופֿט עפּעס אַ קבצן, װאָס וויל אַ ביליקן ,קאַסטןײ, 
אַ װאָלוועלע לוויה. און דאָס איז נישט די לעבעדיקע באַװעגונג אויף 
וועלכער ער װאַרט און קוקט-אויס. בלײַבט דער באַלעבאָס פֿון טויטן- 
געשעפֿט אומצופֿרידן, פֿאַרביטערט, מיט אַ ברענעניש אױפֿן מאָגן, 
און טראַכט, אַז די מענטשן זײַנען די אומדאַנקעװדיקע באַשעפֿע- 
נישן... ערשט אײַנגעשאַפֿט זיך צוויי קױילשװאַרצע אָגערס און גע- 
לאָזט איבערלאַקירן אַלע טויטן-וועגענער, װאָס האָבן איצט אַ מאַ- 
יעסטעטישן, שװאַרצן שפּיגלגלאַנץ... אָבער די מענטשן שאַצן דאָס 
נישט אָפּ. ניין. זיי ווילן זיך בעסער אַרומשלעפּן אין די היצן, אָפּגין 
אין שווייס, איידער איבערשפּאַצירן זיך אין זײַנע לוסט-קאַרעטעס... 


אין די הייסע טעג, ווען דער דרויסן איז אָנגעגליט מיט פֿײַער 
און דער אַספֿאַלט פֿון דער גאַס קלעפּט זיך צו די טריט, איז דאָרט 
אינעווייגיק, אין טויטן-געשעפֿט, קיל, שאָטנדיק, אַ מחיה. עס דער- 
מאָנט עפּעס אין דער שאָטנדיקער קילקייט (אָדער קילער שאָטנדי- 
קייט) פֿון דער וועלט, װאָס איר פֿאַרטרעטער איז דאָס געשעפֿט, 
זיצט זיך דער באַלעבאָס אונטער דעם װענטילאַטאָר, דרעמלט און 
חלומט מסתּמא וועגן מאַסן-לװיות, וועגן עפּידעמיעס... 
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ווען איך גיי-פֿאַרבײַ דאָס געשעפֿט, און איך טו דאָס עטלעכע 
מאָל דורכן טאָג, מעסט מיך אָפּ דער באַלעבאָס פֿון טויטן-געשעפֿט 
פֿון קאָפּ ביז די פֿיס. ווען ער שטייט גראָד אויף דער שװעל פֿון 
זײַן געשעפֿט, קוקט ער מיר לאַנג נאָך, פֿאַרפֿאָלגט מיך מיטן בליק 
און באַדױערט מיך מסתּמא, פֿאַר װאָס איך װעל זיך נאָך מוזן אַרומ- 
דרייען אויף דער וועלט, ווער ווייס װיפֿל יאָרן,.. פֿון זײַן בליק אויף 
מײַנע פּלייצעס װוערט מיר אומבאַקװעם, א קעלט גייט מיר דורך, 
עפּעס מעסט ער מיך, עפּעס רעכנט ער. עס קאָן זײַן, אַז מײַן מעטער 
מיט 78 די הייך רופֿט אַזױ זײַן אױפֿמערקזאַמקײט און דערמאָנט אים 
עפּעס אין אַ גרויסן נומער קאַסטן, װאָס שטייט בײַ אים אין לאַגער 
און װאַרט אויף אַ קליענט... מיר אָבער װוערט קאַלט פֿון זײַן בליק 
און פֿון זײַן מעסטן מיך מיטן אויג. און כּדי אױיסצומײַדן דעם בליק 
און פֿאַרטרײַבן אים וי אַ זלידנע פֿליג, שפּאַן איך פֿאַרבײַ דאָס גע- 
שעפֿט מיט אַ פֿאַרגיכערטן ריטעם. מיט אַ כּיוון הייב איך אויף און 
גלײַך-אויט מײיַנע פּלײיצעס און גיס-אָן מײַנע מוסקלען מיט עגער- 
גיע, מיט לעבנטלוסט. זײַן בליק ווערט אָבער אויך שאַרפֿער, דרייס- 
טער, אַרױסרופֿנדיקער. 


גייט אַזױ אָן אַ שטילער און עקשנותדיקער קאַמף צווישן דעם 
באַלעבאָס פֿון טויטן-געשעפֿט און מיר. ער וויל מיך איבערצײיַגן, אַז 
עס איז נישט כּדאַי צו לעבן, אַז נאָר בי אים אין געשעפֿט און דורך 
זײַן פֿאַרמיטלונג קאָן מען באַקומען די לאָגישסטע און איינציקע 
לייזונג.,. און איך, מיט אַ זאָרגלאָזער מינע און מיט אַ געמאַכטן 
הײַטערן אויסזען, מאַך צו נישט און װאַרף-אָפּ אַלע זײַנע אַרגומענטן, 
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און עס גייט-אָן אַ שטומער אָבער פֿאַרביסענער קאַמף צװישן 
מיר און אים, אַ קאַמף אין וועלכן יעדער באַניצט די בעסטע אַרגו- 
מענטן, 
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אָט איז איינער פֿון די דיאַלאָגן, װאָס מיר פֿירן צווישן זיך; 

איך --- ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר גלוסט זיך מיר לעבן, 

ער -- עס וועט דיר אַ סך פֿריִער פֿאַרמיאוסט וװוערן 

איך -- דווקא די עלטערע יאָרן זײַנען שיין צו לעבן, ווען עס 
ווערן פֿאַרשװיגן די לײַדנשאַפֿטן און עס קומט נאָכן שטורעם אַ גו" 
טע און אידילישע רויקייט, 

ער -- אָן שטורעם, אָן די ברויזנדיקע לײַדנשאַפֿטן איז דאָס לעבן 
קיין לעבן נישט. 

איך -- גענוג שיינקייט איז פֿאַראַן אין לעבן אַפֿילו אָן דער 
לײַדנשאַפֿט,. נישט נאָר דער שטורעמדיקער ים איז שיין, אויך די 
רויִקע, פֿאַרשלאָפֿענע אָזיערע האָט זיך איר שייצקייט. 

ער -- רעדסט וי פֿון אַ ביכל אַרױס, אָן דערפֿאַרונגען. 

איך -- אָבער לעבן איז דאָך כּדאַי! 

ער -- דאַ ליגט טאַקע דײַן טעות. 

איך -- װוי שלעכט, װוי ביטער עס קאָן זײַן דאָס לעבן, איז נאָך 
ערגער און ביטערער דער טויט, 

ער -- דאָס איז איינע פֿון די נאַרישסטע פֿאָראורטלען, װאָס 
מיר האָבן וועגן טויט. דער טויט קאָן זײַן שיין און אינטערעסאַנט, 
אויב מ'קאָן אים נאָר וי געהעריק אײַנאָרדענען. 

איך --- מיינסט די לוויה? 

ער -- אַװודאי, טאַקע דאָס מיין איך. פֿאַרלאָז זיך אויף מיר. דער 
טויט, פּונקט װוי יעדע אַנדערע סחורה, דאַרף ווערן שיין פֿאַרפּאַקט... 

2 

און אַזױ האַלט-אָן טאָגטעגלעך דער קאַמף צווישן אים און מיר, 
און כּדי אים צום איבעריקן איבערצייגן, אַז איך האַלט נאָך זייער 
װײַט פֿון זײַנע אַרגומענטן, גיי איך אַ מאָל אַרײַן צו אים אין גע- 
שעפֿט, צו קלינגען דורך זײַן טעלעפֿאָן. הויך און דרייסט און מיט 
אַ געפֿיל פֿון רייצן זיך מיט אים, שמועס איך זיך דורך מיט מי- 
נער אַ באַקאַנטער און רייד זיך אָפּ צו טרעפֿן מיט איר. 

דאָס װירקט אױפֿן באַלעבאָס פֿון דעם טױטן-געשעפֿט װי איך 
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װאָלט אים אָפּגעגאָסן מיט קאַלט װאַסער. דאָס צײַגט אים אויף אַן 
אמת איבער, אַז ער האַלט נאָך מיט מיר גאָר פֿון פֿאָרנט. אַ פֿיל 
בעסערן אײַנדרוק וואָלט איך אויף אים געמאַכט, ווען ער הערט וי 
איך רייד מיט מײַן דאָקטער און באַראָט זיך מיט אים וועגן עפּעס 
אַ מיחוש... 

אָבער ער, װײַזט-אױס, האָט נישט אױפֿגעגעבן די האָפֿענונג 
מיך צו געווינען פֿאַר אַ קליענט, 

ווען ער זעט מיך פֿאַרבײַגײן זײַן געשעפֿט, קוקט ער מיר נאָך 
אַלץ שעלמיש נאָך און טראַכט זיך: ;ער װעט זיך פֿון מײַנע הענט 
נישט אַרױסדרײען".. 
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קינד-און-קייט 


קעהאָס קליגער 


יִדיש 


ייִדיש, ייִדיש, 
תּמיד ייִדיש, 

וווּ מען גייט און װוּ מען שטייט ! 
ייִדיש, ייִדיש, 

אונדזער ייִדיש 

זאָל עס קלינגען װײַט און ברייט, 


פֿון קאַיאָר אָן 

ביז די שטערן, 

סײַ אין דרימל, אויף דער װאַך; 
ייִדיש, ייִדיש, 

תּמיד ייִדיש -- 

אונדזער טאַטע-מאַמעס שפּראַך. 


ייִדיש, ברויט מײַנס, 
קאָרן"זעטיקס, 

װאָס איך עס אַיעדן טאָג: 
חיותדיקע 

קיום-זאַפֿטן, 

װאָס אין אייביקייט איך טראָג. 


ייִדיש --- אָפֿטער פּײַן 

און טרויער, 

אָבער ליכטיק איז ער -- דין; 
ייִדיש -- זון - 

און בלאָער הימל, 

דאָ און דאָרט און װוּ איך בין. 


כ'קען מיט ייִדיש 

לויבן, ליבן, 

גלעטן צאַרט און קושן זיס ; 

כ'קען מיט ייִדיש 

אויכעט האַסן 

און שעלטן, אַז מ'דאַרף -- 
געוויס ! 


הכּלל, ייִדיש, 

אונדזער ייִדיש 

איז אַ קװאַל פֿון טיפֿער פֿרײד -- 
ייִדיש, ייִדיש, 

תּמיד ייִדיש, 

וז מען גייט און װוּ מען שטייט, 


1979 
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אונטער יאַנקעלעס וויגעלע 
פֿון }מענטשעלעך אויף פּאַפּיר" 


שאַ, שטיל, איז געווען אין צימער. אױפֿן קליינעם טישל, איבער 

וועלכן ס'איז געהאָנגען דאָס קליינע עלעקטרישע לעמפּל, איז געפֿאַלן 
דאָס גאַנצע ליכט. דאָס לעמפּל איז געווען אַרומגענומען מיט אַ דין 
רויט פּאַפּירל, װאָס האָט געװאָרפֿן אַ טונקל-רויטע שײַן איבערן צי- 
מער. און נעבן טישל איז געשטאַנען אַ וויגעלע, אין וועלכן סאיז 
געלעגן יאַנקעלע, אַ קליינינקער, אַ פּיצעלע, קוים נײַן חדשים אַלט, 
געװאָרפֿן מיט די פֿיסלעך און הענטלעך, און געשלעפּט די דעק אין 
מײַלעכל אַרײַן זי אײַנצובײַסן. און נעבן אים איז געשטאַנען זײַן 
מאַמע, אַ בלאַסע, מיט אײַנגעפֿאַלענע באַקן, די נאָך גאָר יונגע אויגן 
רויט, געשװאָלן און אוױיסגעמאַטערט פֿון די שלאָפֿלאָזע נעכט און 
פֿון וויינען. זי האָט לײַכט געוויגט דאָס וויגעלע און אַנטשלעפֿט יאַנ- 
קעלען: 

הא, הא, הא ! 

האַ, האַ, האַ ! 

אײַליו, ליו,. ליו, 

שלאָף, מײַן קינד 

אײַליו, ליו, ליו, 

שלאָף געזונט, 


יאַנקעלע האָט אָפּגעלאָזט די דעק, צוגעמאַכט די אייגעלעך און 
געבליבן ליגן רויִק, פּונקט וי ער װאָלט זיך אין דעם לידעלע פֿאַר" 
טראַכט, און בײַ דער מאַמען, א מידע פֿון וועש ואַשן, האָבן זיך 
גענומען צומאַכן די אויגן. זי האָט געכאַפּט אַ לײַכטן דרימל, 

אױפֿן שאַפֿקעלע, װאָס איז געשטאַנען אין ווינקל, איז געלעגן 
אַ בריוול, װאָס איז אָנגעקומען צו יאַנקעלעס מאַמען און אין וועלכן 
מ'האָט איר געשריבן, אַז איר מֵאַן. יאַנקעלעס טאָטע, וועלכער איז 


242 אַרגענטיניש 


נאָך אַ לאַנגער צײַט זײַן אַרבעטסלאָז אַװעקגעפֿאָרן אין אַ צווייטער 
שטאָט, צו זוכן דאָרטן אַרבעט און אַ לאַנגע צײַט קיין אַרבעט גיט 
געפֿונען, האָט אין זײַן פֿאַרצװײפֿלונג נישט געװאָלט זיך אומקערן 
צו זײַן פֿרױ און קינד, און ער האָט זיך דערטרונקען. 

דאָס בריוול איז זיך געלעגן אױפֿן שאַפֿקעלע ביז עס האָט דורך 
אַ פֿענצטערל אַ בלאָז געטאָן אַ װוינטל און עס איז אַרונטערגעפֿלױגן 
אונטער יאַנקעלעס וויגעלע און דאָרט געבליבן ליגן. 

בײַ דער זײַט, אונטערן בעט, איז זיך געזעסן דאָס שװאַרצע 
קעצעלע מיט די אויערן אָנגעשפּיצט און מיט די בלישטשענדיקע 
אויגן געקוקט צום וויגעלע, װאָס האָט זיך פּאַמעלעך געוויגט. און 
ווען דאָס קעצעלע האָט דערזען דאָס בריוועלע אַרונטערפֿליען אונ- 
טערן וויגעלע, איז עס צוגעלאָפֿן און זיך מיט דעם גענומען שפּילן, 

8 

אַז יאַנקעלע האָט מער ניט געהערט דער מאַמען אים אונטער- 
זינגען, האָט ער צעעפֿנט די אייגעלעך, געקוקט אויף דער מאַמעס 
דרימלענדיק פּנים און האָט װווידער גענומען בײַסן די דעק. און אַז 
זי האָט אים אַלץ ניט געזונגען, האָט ער זיך צעוויינט, 

די מאַמע האָט זיך אױפֿגעכאַפּט, גענומען וויגן יאַנקעלען, אים 
ווידער אײַנצושלעפֿערן: 


האַ, הא, האַ ! 

האַ, האַ, הא ! 

אונטער יאַנקעלעס ויגעלע 

שטייט א גאָלדן ציגעלע, 

דאָס ציגעלע װעט פאָרן האנדלען 
ראַזשינקעס מיט מאַנדלען, 

הא, הא, הא ! 

הא, הא, הא ! 


יאַנקעלע האָט ווידער צוגעמאַכט די אייגעלעך און געבליבן 
ליגן רויִק. ס'איז אים געפֿעלן דאָס גאָלדענע ציגעלע. און וװױַַל ער 
איז נאָך א פּיצינקעלע, קען אים די מאָמע ניט דערציילן. ווייסְט ניט 
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יאַנקעלע, אַז ניט קיין גאָלדן ציגעלע איז פֿאַראַן אונטער זײַן ווי" 
געלע, נאָר אַ טרויעריק בריוועלע, מיט וועלכן עס שפּילט זיך דאָס 
שװאַרצע קעצעלע. 


ליגט יאַנקעלע, דאָס קליינינקע יתומל, מיט צוגעמאַכטע אייגע- 
לעך אין וויגעלע און הערט זיך צו, װוי די מאַמע זינגט דאָס לידעלע, 
און ער ווייס ניט, אַז ער װועט שוין מער קיין מאָל ניט זען זײַן 
טאַטן... 


וויגט די מאַמע לײַכט דאָס וויגעלע, קוקנדיק מיט די האַלב- 
פֿאַרשלאָפֿענע אויגן אויף איר פֿאַריתומט קינד, און גלאַנציקע טרערן 
קײַקלען זיך אַראָפּ אויף יאַנקעלעס פּנימל, און אויף איר בלאַסן און 
טרויעריקן פּנים צעשפּרײט זיך אַ גרויסע זאָרג --- די זאָרגן פֿון 
אַ מאַמע --- און זי זינגט, און די ווערטער קײַקלען זיך אַלײן אַרױס 


פֿון מויל: 
אײַלִיו, ליו, לין, 
שלאָף, מײַן קינד, 
איַָליו, ליו, ליו, 
שלאָף געזונט. 
רחל מינצעס 


איך בין א פענצטער צו דער וועלט... 


איך בין אַ פֿענצטער צו דער כ'קען פֿאַרװײַלן אָן אַ שיעור, 

וועלט -- און ניצלעך כ'בין ביז גאָר, 
קוקט צו מיר אַרײַף ‏ - כ'גיי אין טרוימען אויסגעפּוצט, 
איך בין אַ פֿענצטער צו דער און בין די ריינסטע װאָר, 


וועלט, | 
ווייסט איר גאָרניט וי ס'איז גוט, 


אנינגעטונקט אין שײַן. אָ חבֿר זײַן צו מִיר; 
: : 3 : 
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כ'בין אַ פֿענצטער צו דער וועלט, 
די וועלט כ'אַנטפּלעק פֿאַר דיר, 


האָסט צום בײַשפּיל רײַזעס ליב, 
פֿיר איך דיר אַװעק 

צום עקװאַטאָר, אַלפּן-בערג, 
ירדן, צי קאַזבעק. 


ווילסטו וויסן װוי עס לעבט 

אַ פֿאָלק אין יעדן לאַנד? 
אינדיער, שפּאַניער, גריכן, נעגער 
מיר איז דאָס באַקאַנט. 


װוּ עס װאַקסן צוקער-פֿלאַנצן, 


מ ד. גיסער 


מויערערי 


מויערער, גוטער ! 

מויערער, ליבער! 

װאָס מאַכסטו, װאָס קלעפּסטו 
פֿון ציגל און ליים ? 

--- פֿון ציגל און שטיינער 
מויער איך שטיבער, 

אַז ס'זאָלן די קינדערלעך 
האָבן אַ היים ... 


אַ היים אַ גערוימע 

אַ נעסט אַ געטרײַע 

פֿאַר די, װאָס זי האָבן 
קיין היים נישט צו מאָל, 
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קאַװע, טיי און רײַז, 
קענסט זיך אַלץ בײַ מיר 

דערוויסן, 
איך קען אַלץ און ווייס, 


וועגן מענטשן, וועגן פֿלאַנצן, 
חיהס, פֿײיגל, פֿיש, 

וועגן שטערן און פּלאַנעטן 
װאָס זשע ווייס איך ניט? 


ווילסטו עפּעס לערנען, קענען? 
גיב בײַ מיר אַ זוך, 

כ'בין אַ פֿענצטער צו דער וועלט, 
ס'איז מײַן נאָמען: בוך. 


גוטער! 


מיט צימערן הויכע, 
ליכטיקע, פֿרײַע, 

מיט פֿענצטער און שויבן 
פֿון לויטער קרישטאָל. 


אַז קינדערלעך זאָלן 
אין נעכט מער נישט װאָגלען 


| מויער איך שטיבער 


טאָג-אײַן און טאָג-אױס ; 
אַז ווען ס'וועט אין דרויסן 
רעגענען, האָגלען, 

זאלן זיי האָבן 

אַ היים און אַ הויז, 


צװישן שטאָטישע װענט 1245 
אַביגדור שפּריצעך 
פישעלע און פישעלע 


איין פֿישעלע איז געווען אַ ייִנגעלע, װאָס האָט געהייסן פֿישעלע, 

און איין פֿישעלע איז געווען טאַקע אַן אמת פֿישעלע, 

דאָס ייִנגעלע פֿישעלע איז געקומען צום טײַך זיך באָדן, דאָס 
ערשטע מאָל, װאָס די מאַמע האָט אים דאָס יאָר מיטגענומען 

און דאָס אמתע פֿישעלע איז זיך געשװווּמען מיטן טאַטן איבער 
דער גאַנצער ברייט פֿון טײַך. ביז זיי זײַנען צום סאַמע ברעג צו" 
געשווומען. 

האָט דאָס יינגעלע פֿישעלע אַ מאַך געטאָן צו דער מאַמען: 

--- אוי, מאַמע, זע נאָר! אַזאַ גרויסער פֿיש, גרויס וי אונדוער 
טיש! | 
-- דער גרויסער פֿיש איז אַ טאַטע -- האָט די מאַמע אים / 
צו פֿאַרשטײן געגעבן. 

-- און דאָס קליינע פֿישעלע? -- האָט ער איבערגעפֿרעגט -- 
ווער איז דאָס קליינע פֿישעלע, װאָס שווימט דערלעבן? 

-- דאָס איז דעם טאַטנס אַ קינד. 

--- שווימט עס שוין אַזױ געשוינדט? 

-- יאָ, יאָ. 

-- האָ, האָ! 

און אין מיטן האָט די מאַמע זיך דאָרט מיט עמעצן פֿאַררעדט 
און פֿאַרשמועסט. און דערנאָך גיט זי זיך אַ קוק אַרום --- איר יינ- 
געלע איז נישטאָ. 

פֿאַלט איר אײַן, אַז איר פֿישעלע איז אַװודאי געלאָפֿן צו יענעם 
פֿישעלע.., נאָר לאָזן לאָזט זיך גאָר אוֹיס, אַז יענץ פֿישעלע איז 
אױפֿן ברעג אַרױס. אַ כװאַליע האָט אָנגעיאָגט און האָט עס אױפֿן 
זאַמד אַרױף אַרױסגעשפּיגן. 

איז עס שוין דאָרטן אַזױ געבליבן ליגן 
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דער טאַטע זוכט עס אַוודאי ערגעץ אַרום, 

-- אָט-אָט-אָט, דאָרטן-אָ שווימט ער טאַקע אום! 

--- קום, פֿישעלע, קליין פֿישעלע, װעל איך דיך נעמען צו דײַן 
טאַטן! -- האָט דעם ייַנגעלעס מאַמע דערקװויקט דאָס פֿישעלע. 

זי האָט עס אױפֿגעהױבן פֿונעם זאַמד און עס צוגעטראָגן ביז 
צום װאַסער און עס דאָרט אַרײַנגעלאָזט שווימען 

--- שווים, שווים, פֿישעלע, ביז צו דײַן טאַטן צו! 

האָט דאָס פֿישעלע אַ שפּרונג-אונטער געטאָן 

-- אַ שיינעם דאַנק דיר, גוטע, דו! 

און נאָכן דאַנק איז זיך דאָס פֿישעלע אַװעקגעשװוּמען װײַט- 
וײַט, | 

איז די מאַמע זיך דאָרט געשטאַנען און אַרױסגעקוקט אויף 
איר ייַנגעלע אַ היפּשע צײַט. 

--- אויב אַזױ -- האָט זי זיך שוין גענומען שרעקן -- אױב 
אַזױ, איז עס דאָך טאַקע נישט קיין שפּאַס! 

פֿריִער האָט זיך איר אויסגעויזן, אַז ער שפּילט זיך דאָרט 
ערגעץ אין זאַמד מיט די קינדער פֿון דער גאַס. איצט האָט זי שוין 
טאַקע דערזען, אַז ער פֿעלט, 

--- וויי איז דער מאַמען -- מער האָט איר נישט געפֿעלט! 
וווּ זײַנען אירע אויגן געווען? װאָס האָט זי זיך אַװױי פֿאַרטראַכט? 

און דאָ פֿאַלט שוין צו די נאַכט! 

נעמט זי און זי לױפֿט אין װאַסער, צי באָדט ער זיך נישט 
דאָרטן ערגעץ צװישן די קינדער, | 

גייט זי, גייט זי, טיפֿער, טיפֿער און -- זע נאָר, נאָר עפּעס 
וי אַ װוונדער!יי. 

ער באָדט זיך טאַקע דאָרט. אָט הייבט ער זיך אויף און לױיפֿט- 
צוריק, גלײיַך צו דער מאַמען. 

האָט זי פֿאַר פֿרײד אַזש אַ געשריי געטאָן; 

-- אַ גדולה דער מאַמעף ייִנגעלע מײַנס, װוּ ביסטו געווען? 

--- פֿרעג שוין גאָר נישט, מאַמעניו, װאָס ס'איז געשעף איך 
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בין געגאַנגען אַזױ אין װאַסער, ביז צום בײַכעלע, דערנאָך װײַטער, 
װײַטער, דערנאָך --- איך בין שוין געווען װוײַט-װײַט -- איז פּלוצעם 
צוגעשװוּמען יענער גרויסער פֿיש מיטן קליינעם פֿישעלע און זי 
האָבן צו מיר אַ מאַך געטאָן, אַז אַזױ טיף מעג נאָר שווימען אַן אמת- 
דיק פֿישעלע, נישט אַ ייַנגעלע, װאָס הייסט פֿישעלע.. 

האָב איך מיך אױפֿגעהױבן און קוים געקאָנט אַנטלױפֿן, 

--- אַזױנס זאָל זיך פֿאַרלױפֿן! 

האָט די מאַמע זיך פֿאַרװונדערט: 

-- דאָס טרעפֿט זיך אפֿשױ איין מאָל צװוישן הונדערט! 

און זי האָט געכאַפּט און אין דער גיך געהאָלפֿן אָנטאָן איר 
פֿישעלע, װײַל ס'איז שוין געווען טאַקע באַלד נאַכט, 

און די מאַמע מיטן ייַנגעלע האָבן דעמאָלט פֿאַר פֿרײיד געוויינט 
און געלאַכט. 
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מ ד. גיסער 
זאָג! 
זאָג, ווער מאָלט דאָס מעל אין מילן? 
זאָג, ווער האָט זיך ליב צו שפּילן? 


זאָג, װוער בוט פּאַלאַצן, שלעסער? / 
זאָג, װוער מאַכט און שאַרפֿט אַ מעסער? 


זאָג, ווער לערנט לייענען, שרײַבן? 
זאָג, װוער קאָן די באַנען טרײַבן?+. 


זאָג, ווער טראָגט אַ זאַק, אַ שווערן? 
און -- 
וועמען װועט די וועלט געהערן?... 
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יאָסל גאָלדבערג 
וי די בויערס. וי די שמידערס! 


און מיט האַמער און מיט פֿײַל, 
שמידן, טאָקן האַנט בײַ האַנט --- 
טאָקן נאָך אַנאַנד! 


בויען בויערס בריקן, באַנען, 
בויען שיפֿן, עראָפּלאַנען, | 
וויל איך אויך אַ בויער זײַן! -- 
כ'וויל אַ בויער זײַן! 

און מיט האַמער און מיט פֿײַל, 
אײַזן בייגן, שמידן, פֿײַלן, 

אַז עס זאָלן בליאַסקען זײַלן --- 
זאָלן פֿינקלען פֿײַן! 


זינגען זינגערס אינעם גאַנג, 
אַזאַ הילכיקן געזאַנג, 

וויל איך אויך אַ זינגער זײַן! --- 
כ'וויל אַ זינגער זײַן! 

זינגען, זינגען װי די בויער. 


שמידן שמידערס שטאַבעס שטאָל, 
קלינגען האַמערס מיט אַ מאָל, 
וויל איך אויך אַ שמידער זײַן! 


וי די שמידער שעהען לאַנג; 
שמידן, בויען, זינגען לידער -- 
זינגען אַ געזאַנג ! 


כ'וויל אַ שמידער זײַן ! 


שניאור וואַסערמאַן 
ווייל אַ באָבע איז אַזויי.. 


דאָס ליד װערט געזונגען אין דעם פילם 
,מיר קומען-אָן", װאָס שטעלטפאָר די 
מעדעם-סאַנאַטאָריע אין פּוילן פאַר דער 
צווייטער ועלט-מלחמה, 


די באָבע קרעכצט. ווען קרעכצט זי נישט? 
הײַנט -- װײַל ס'טוט איר וי דער קריזש. 


נעכטן האָט זי געקרעכצט פֿאַר דאָס, 
װײַל כ'האָב מיר צעקלאַפּט די נאָז, 
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פֿעלט איר הײַנט אַ ביסל זאָרגן -- 
באָרגט זי אויס אַ קרעכץ פֿאַר מאָרגן... 
מיינסטנס קרעכצט זי איבער מיר : 
-- אוי, װוי האַלט מען אויס פֿון דיר ? 
ס'איז נישט קיין קינד, נאָר אַ שד... 
און גאַנץ פֿרי -- איך ליג אין בעט -- 
קושט זי מיך, גלעט זי מיך 
און גיט אַ קרעכצל שטיל אין זיך... 
קום איך פֿון דער שול צו גיין, 
איז: --- מיר זאָל זײַן פֿאַר דײַן געביין ! 
וויל איך מיך צעזינגען הויך, 
קרעכצט זי ווידער: -- שפּאַלטסט דעם מוח! 
וויין איך, איז אַװדאי: -- אוי, 
דער תּכשיט מאַכט מיך אַלט און גרוי! 
קרעכצט די באָבע בי יעדער זאַך: 
פֿאַר װאָס איך וויין, פֿאַר װאָס איך לאַך, 
פֿאַר װאָס איך טאַנץ, פֿאַר װאָס איך לויף ; 
פֿאַר װאָס איך שטיי גאַנץ פֿרי נישט אויף., 
און גלאַט אַ קרעכצל: -- וויי און אוי 4 
װײַל אַ באָבע איז אַזו, 


א. פייערמאַן 
אַריסטאָקראַטישע קינדער 
אויב איר װעט אַרײַנקומען צו דאָן בערנאַרדאָ פֿײיגין און צויי 
מיידלעך, בלוט און מילך, איינע שענער פֿון דער צוייטער, ועלן 


זיך פֿאַר אײַך פֿאָרשטעלן, איינע טשאָלאַ און די צווייטע קאָקאַ פֿע- 
גיני, זאָלט איר ניט מיינען אַז זיי זײַנען פֿרעמדע קינדער אָדער 
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גאָר אַז די דאָניאַ בערנאַרדעכע האָט, חלילה, געהאַט צו טאָן מיט 
אַן איטאַליענער. ס'איז דאָן בערנאַרדאָס כּשרע טעכטער. נאָר אַזױ 
וי מען וווינט אין פֿלאָרעס, איז מען דאָך אַריסטאָקראַטקעס, איז 
אַוודאי גלײַכער איידער פֿײגין הייסן פֿעגיני. פֿאַרשטײט איר שױן 
אַליין, אַז טשאָלאַ און קאָקאַ הייסן מירל און קיילע. 

דאָן בערנאַרדאָ אַליין האָט נעבעך געהאַט עגמת-נפֿש פון דעם 
פֿאַרגויִשטן נאָמען, נאָר ראשית האָט ער מיטגעפֿילט די קינדער 
נעבעך, פֿאַר װאָס זאָל מען מיינען, אַז זיי זײַנען ;רוסאָס?. והשנית, 
פֿירט זיך שוין אַזױ, אַז ווען קינדער וואקסן-אונטער, האָט דער פֿאָ- 
טער קיין צײַט נישט, מחמת זי, די מוטער, דאַרף זאָרגן און זיך דאַרן 
דעם קאָפּ וועגן חתנים, וועגן שיינע שידוכים, נישט ער. און דאָניאַ . 
כואַנאַ מיט די קינדער וייסן שוין, װי אַזױ זיך צו פֿירן װי ;די 
בעסערע מענטשן". זײַן אױפֿגאַבע איז צו קריגן גענוג פּעועס אויף 
אויסצוהאַלטן די פֿאַמיליע. און מען מוז מודה זײַן, אַז דאָס איז 
גאָר ניט פֿון די גרינגע זאַכן. קודם, דאַרף מען וויסן, אַז אַן אַריס- 
טאָקראַטישע פֿרײַלין װעט ניט גיין צויי-דרײי מאָל אין איין קלייד 
אויף בײַלעס, און װוּ זײַנען בילעטן, קליינגעלט און נאָך טויזנטער 
זאַכן, חוץ באַלעבאַטישקײט? װערט טאַקע דאָן בערנאַרדאָ פֿאַר- 
שװואַרצט און אויסגעריסן מיט זײַנע פּרנסות. 

אַ גאַנצן טאָג איז דאָן בערנאַרדאָ אַ קװענטעניק. לױפֿט-אַרום 
אין גאָס צװאַנציק קװאַדרעס ביז ער מאָנט-אײַן אַ פּעזע. טראָגט אַ 
גרויסן פּאַק מיט סחורה און קלאַפּט אין טירן, צו מאַכן קונים. און 
אַז ס'פֿעלט אים אויס סחורה, קלאַפּט ער אונטער בײַ יענעם. פֿאַר 
נאַכט אָבער פּוצט ער זיך אויס אין זײַן שיינעם אָנצוג, נעמט די 
לעדערנע טעקע אונטערן אָרעם און ווערט אַן אַגענט פֿון קאַפּיטאַלי- 
זאַציע-געזעלשאַפֿט. ער פֿאַרקױפֿט ,טיטולאָס? צו זײַנע באַקאַנטע. 

אָפֿט מאָל פֿלעגט ער זיך פֿון מידקייט רעבעלירן און שטי" 
לערהייט זיך פּרוּוון קלאָגן אויף זײַן מזל: ,װווּ איז געהערט געװאָרן, 
מען זאָל אַזױ מוטשען אַ מענטשן? ניט קיין זונטיק, ניט קיין יום- 
טובֿ, תּמיד טאָג-אײַן, טאָג-אויס, ביז האַלבער נאַכט, האָרעווען און 
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מאַכן קליידלעך און צאָלן פֿאַר בײיַלעס... דעמאָלס אָבער פֿלעגט ער 
באַקומען פֿון איר אַזאַ אָפּשניט, אַז ער האָט שוין פֿאַרזאָגט אַ צענטן; 
;איך מיט די קינדער קומען אין דער גרעסטער געועלשאַפֿט. דו 
ווייסט, ווער ס'איז דאָניאַ כוסטינאַ דע קריצמאַן, מאַקס קריצמאַנס 
פֿרױ? אַנומלט האָט זי אַלײן מיך מיט די קינדער אײַנגעלאַדן צו זיך 
אויף אַ ;רעוניאָן" 1 פֿון שטרודל-קלוב. און אַו די קינדער ועלן 
נעמען דאָקטוירים, װאָס װעסטו זאָגן? ווייסעך, מיט דיר איז נישטאָ 
װאָס צו ריידן", 

און ווען ער פֿלעגט אַ מאָל אַהיימקומען און טרעפֿן דעם פּראָ- 
קוראַטאָר װיטניק, און וי די טעכטערלעך פֿלעגן דאַן פּריציש שמייב- 
לען און אַזױ איידל זיך באַנעמען, אים רופֿן פּאַפּי און זי מאַמי, פֿלעגט 
בערנאַרדאָ זיך גאָר פֿאַרגײן פֿון נחת און ס'האָבן אים שוין גאָר 
פֿאַרדראָסן זײַנע פּראָטעסטן, און ער פֿלעגט װײַטער שוויצן בײַ זײַנע 
ביידע פּראָפֿעסיעס, 

מאַכט זיך אַ מאָל אַ דינסטיק, פֿון די אמתע דינסטיקן, איינער 
פֿון יענע טעג, װאָס זאָל זיך װוי אַ ניט-גוטער אַרײַנפּלאָנטערן צווישן 
| זײַן קרבנס פֿיס און מאַכן חוזק פֿון אים אויף יעדער טריט. גאַנץ 
פֿרי, װי ער איז נאָר אַרױס פֿון שטוב מיט זײַן פֿאַרװיקלט פּעקל 
(די שכנים זאָלן, גאָט באַהיט, ניט באַמערקן זײַן פֿאַך), איז אַדורכ- 
געלאָפֿן אַן אויטאָ און אים באַשפּריצט פֿון קאָפּ ביז די פֿיס. און אַ 
גאַנצן טאָג: דאָ האָט מען אים א עצװאָק" מיטן בעזעם אַרױסגע- 
טריבן פֿון הויז, דאָ האָבן שקצים אים נאָכגעװאָרפֿן שטיינער, בײַ 
די קליענטן האָט ער נישט אײַנגעמאָנט אַ סענט.. 

קוים דערלעבט, ס'איז געװאָרן טונקל, האָט ער גענומען די 
טעקע וי תּמיד און געלאָזט זיך פֿאָרן צו באַקאַנטע. ערשט האָט ער 
בשום אופֿן ניט געקאָנט צוטראַכטן עפּעס אַ באַקאַנטן, צו וועמען 
פֿאָרן פֿאַרקױפֿן אַ טיטל. 

בײַ סעניאָר בײַטעלמאַן איז ער ערשט איערנעכטן געװען 


? מסיבה, 
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פֿױגעלמאַן האָט אים אַנומלט כּמעט וי אַרױסגעטריבן. און אַזױ אַלע 
באַקאַנטע. ער האָט זיך געדרייט אױפֿן ראָג גאַס, איבערמישנדיק 
אין מוח זײַן גאַנצע קענטשאַפֿט, ביז ער האָט באַשלאָסן צו פֿאָרן 
צו ראַכמילעװויטשן. ער איז געבליבן זייער צופֿריז'ן מיטן אױיסקלײַב 
און כּמעט געווען זיכער, אַז ער פֿאַרקױפֿט אַ טיטל, | 

אַרײַן אין קאָלעקטיוו, וועלכער קורסירט אין יענער ריכטונג, 
און אָפּגעפֿאָרן אַ שטיק וועג, נעמט ער זוכן אין די קעשענעס ניקל 
צו באַצאָלן. ערשט בײַם איבערטאָן געלאָזט אין דער היים דאָס געלט, 
אַ קעלט איז אים אַדון איבערן לײַב פֿאַרן סקאַנדאַל, וועלכער אים 
שטייט פֿאָר מיטן שאָפֿער. אַ גליק, װאָס ער האָט געפֿונען אין אַ 
זײַטיקער קעשענע אַ צענער סענט. אויף װײַטער איז שוין ניט געווען 
װאָס צו זאָרגן: וועט ראַכמילעװיטש קױפֿן אַ טיטל, װעט ער דאָך 
געבן האַנטגעלט; טאָמער ניט, װעט ער אים דערציילן דעם אמת און 
בעטן לײַען אַ פּאָר סענט, 

אָנגעקלונגען צו ראַכמילעװיטשן, האָט דאָן בערנאַרדאָ באַלד 
אינעם ;האָלאַ!" דערקענט, אַז ר'איז געקומען ניט אין דער ריכטי" 
קער צײַט. ביידע, אי טעניאָר ראַכמילעװיטש, אין די סעניאָראַ, זי" 
נען געווען אױפֿגערעגט און מיט בייזע געזיכטער. ראַכמילעוויטשע- 
כע האָט געהאַט רויטע אויגן פֿון וויינען און אַ בלויע נאָז פֿון שנײצן, 
און סעניאָוי פֿײיגין איז געזעטן װי אויף צעגליטע קוילן און נאָכגע- 
טראַכט וי אַרום מען מאַכט פליטה פֿון דאָרט, 

ער האָט שוין פֿאַרגעסן די מיטלען, פֿאַרגעסן אַז ער האָט ניט 
קיין ניקל אַהײמצופֿאָרן און קוים אויסגעזוכט אַן אויסרייד צו אַגט- 
ריגען. 

דאָן בערנאַרדאָ איז געבליבן אין גאַס שטיין אין פֿאַרצװײפֿלונג, 
ער איז געווען מיד פֿונעם טאָג און דאָ האָט ער געמװט שפּאַנען 
אַרום פֿערציק קװאַדועט צו פֿוס. ער איז געגאַנגען און מיט יעדער 
קואַדדע האָט אין אים מער און מער געזאָטן דער פֿאַרדראָס און 
ווייטיק. אַפֿילו אַן אייזל רוט דאָך זונטיק, נאָר ער מוז האָרעװען 
טאָג-אלין, טאָג-אוס. אַכט שעה אַרבעט אַיעדער אַרבעטער און אים 
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קומט-אויס צו שמײיַען אָפֿט פֿערצן און פֿופֿצן שעה, און אַלץ צוליב 
זיי, דער יאַכנע מיט די טעכטערלעך. פֿעגיני --- האָט ער זיך זיי נאָכ- 
געקרימט, --- פֿעגיני.. פֿײיגין פּאַסט זיי ניט, אַ בראָך זיי אין די 
יאָרן! 

ווען ער האָט אַרום האַלב איינס בײַ נאַכט זיך דערשלעפּט מיט 
די לעצטע כּוחות צו זײַן שטוב, איז דרינען נאָך געווען שׂשׂון ושׂמחה, 
דער טיש איז געווען רײַך רעדעקט און זײַן פֿאַמיליע מיט די געסט, 
דער פּראָקוראַדאָר וויטקין און נאָך עפּעס אַ פֿראַנטל מיט װאָנצע- 
לעך, האָבן געמיטלעך געטרונקען טיי מיט אײַנגעמאַכטס און פֿאַר- 
ביסן מיט שטרודל, וי יעדער מיטגליד פֿון שטרודל-קלוב איז מחויב 
אױפֿצונעמען זײַנע געסט, 

ער איז געבליבן שטיין אויף דער שועל, פֿול מיט צאָרן און 
באַטראַכט מיט ביטול די ליידיק-גייערס. וויטקין האָט וי אַ היימי- 
שער אַ זאָג געטאָן: 

-- קאָמאָ לע ואַ, סעניאָר פֿעגיני? 

--- פֿע-גייני!! -- האָט דאָן בערנאַרדאָ מיט כּעס אים נאָכגע- 
קרימט, איך הייס ניט פֿעגיני, איך הייס פֿייגין! --- האָט ער כּמעט וי 
געשריגן --- פֿײגין הייס איך און בין אַ פּראָסטער ייַד; אָט זיי הייסן 
פֿעגיני, -- האָט ער אָנגעוויזן אויף זײַן װײַב מיט די טעכטער. -- 
אָט צוליב זיי, די פֿעגיניס, בין איך געגאַנגען פֿופֿציק קװאַדרעס צו 
פֿוס איצט; איך האָרעווע וי אַ פֿערד און הייס פֿײיגין, פֿײגין, פֿײיגין... 
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שרה בירנבוים 
אַ לידערקראַנץ 


איך פֿלעכט פֿון לידער 
הײַנט אַ קראַנץ, 

וי אַ גערטנער 

פֿון זײַנע בלומען : 
זינגט יעדעס ליד 
מיט זײַן געזאַנג 

פֿאַר וועלט פֿון שלום, 
װאָס װעט קומען. 


שענקען װעל איך 

דאָס דעם העלד, 

װאָס פֿלעכט די פֿעלקער 
אין איין קראַנץ; 

און אַלע לידער 

וועלן זינגען 

פֿאַר דער וועלט 

אַ שלום-טאַנץ. 
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די װאַנדער-מאַמע 


װאַנדערט, ואַנדערט-אום 
די מאַמע, 

אויף די הענט איר קינד, 

האָט זי ניט קיין וויקל -- 

וויגט זי עס אין ווינט, 


וויגט זי עס און זינגט אים 
פֿון דעם װאַנדערװעג 

און זי זעט אין חלום 

זײַנע צוקונפֿטטעג. 


און זי זעט אים שפּאַנען 

אין נאַכטיש טיפֿן פּײַן, 

אין גלאַנץ פֿון זײַנע אויגן 
גליט אַ װוּנדערשײַן, 

די שײַן -- זי זאָגט-אָן בשׂורות 
פֿון אַ ווונדערהעלד, 

װאָס ברענגט זון אויף קאָפּ 
פֿאַר דער נאַכט פֿון וועלט, 
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צו דער כאדאקטעריסטיק 


בון , אַר גענטיניש" 


יונה גאַראַדיסקי 
דער חשבון נאָך א נרויסן יאַריר 


פראַגמענט 


שוין צום צווייטן מאָל פּאַסירט עס, זינט עס איז אױפֿגעקומען 
בײַ אונדז אַ ייִדישער ישובֿ, אַז די מאַסן-אימיגראַציע שטעלט זיך אָפּ 
אויף אַ לענגערער צײַט. דער דאָזיקער אומשטאַנד האָט זיך אויך זײַן 
גוטע זײַט -- דאָס זואַסער שטעלט זיך אָפּ, ווערט לויטערער. מענטשן 
דערקענען זיך איינע מיט די אַנדערע. די געזעלשאַפֿטלעכקײט ווערט 
סטאַבילער און באַקומט אַן אייגן פּנים. שטרעבונגען, װאָס האָבן גע- 
יוירט אין משך פֿון פֿאַרגאַנגענעם גערויש, הייבן-אָן צו פֿאַיוירק- 
לעכט ווערן. דער טומל פֿון די צדדים, װאָס האָבן זיך געשלאָגן פֿאַר 
דער העגעמאָניע אין דער אױפֿקומענדיקער געזעלשאַפֿט, שטעלט זיך 
אײַן,. מע הייבט-אָן צו זען, װאָס אַזױנס קערנדיקס יעדער צד האָט 
פֿאַרמאָגט חוצן טומל, װאָס אַזױנס שעפֿערישס דער צד האָט אַרײַן- 
געבראַכט חוץ ווערטער. 

דער סך-הכּל, װאָס האָט זיך באַקומען נאָכן ערשטן יאַריד פֿאַר 
דער מלחמה, איז כאמת געווען אַ צוזאָגנדיקער: אין משך פֿונעם אי- 
מיגראַציע-שטילשטאַנד זײַנען אױפֿגעקומען כּמעט אַלע געזעלשאַפֿט- . 
לעכע אינסטיטוציעס -- בירגערלעכע און פּראָלעטאַרישע -- װאָס 
עקסיסטירן איצט, און אַ גאַנצע ריי אינסטיטוציעס -- און דאָס איזן 
דער עיקר -- װאָס זײַנען שוין איצט אױפֿן עולם-האמת אָדער כּמעט 
וי אױפֿן עולם-האמת. 

פֿאַר יענער צײַט איז בײַ אונדז אױפֿגעקומען אַ פּרעסע, אַן אָנ" 
הייב פֿון אַ ליטעראַטור, צענדליקער שיינע און לעבעדיקע ביבליאָ- 
טעקן, אַ צוזאָגנדיקער אָנהייב פֿון אַ מאָדערנערן שולוועזן, אַ צענד- 
לינג אײַנגעפֿונדעװעטע סינדיקאַטן, אַן אַרבעטער-פֿאַרבאַנד פֿאַר קע- 
גנזײַטיקער הילף, אָרגאַניזירטע פּאַרטײען מיט אײַנפֿלוס אױפֿן לעבן, 
אַן אינטימע כּסדרדיקע פֿאַרבינדונג צווישן די ישובֿים פֿון שטאָט 
און פֿון פֿעלד, אַ דראַנג פֿון יונגן קאָלאָניסטישן דור צו עקספּאַנסיע, 
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פֿאַר יענער צײַט זײַנען אויך אױפֿגעקומען די בירגערלעך פֿילאַנטראָ- 
פּישע אַנשטאַלטן, די בירגערלעכע האַלבע קאָאָפּעראַטיוועס, רעלי- 
גיעזע אינסטיטוציעס, קלובן. 

און אָט קומט דער גרויסער פּאַראַדאָקס: דער נאָכמילחמהדיקער 
אימיגראַציע-שטראָם האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זײַן אויסטערלישן 
לינקן טומל און האָט זיך אױסגעלאָזט נישט בלויז נישט מיט קיין 
װײַטערדיקער אַנטװיקלונג פֿון פּראָגרעסיווער געזעלשאַפֿטלעכקײט, 
נאָר ממש מיט אַ פֿולן חורבן דווקא אױפֿן פּראָלעטאַריש-געזעלשאַפֿט- 
לעכן געביט. 


נחמיה צוקער 


די מאַסע צעפאלט זיך אויף יחידים 
פֿון פבענדיקן ראַמאַן ,שיף אַטלאַנטאַ? 


עטלעכע װאָכן נאָכן אָנקומען פֿון דער שיף ;אַטלאַנטאַ* האָט 
מען נאָך געקאָנט טרעפֿן געוויסע גרופּעס פֿון דער גרויסער אימי- 
גראַנטן-מאַסע, װאָס די שיף האָט געבראַכט קיין בוענאָס-אײַרעס. מען 
האָט אַזעלכע גרופּעס געקאָנט טרעפֿן אין די פֿאַר טאָגישעהען נעבן 
די רעדאַקציעס פֿון די צוויי טעגלעכע ייִדישע צײַטונגען, וו זי 
האָבן נאָכגעקוקט די אַדרעסן װוּ עס פֿאָדערן זיך אַרבעטסהענט: מען 
. האָט אַזעלכע קלענערע גרופּע צו צוויי און צו דרײַ געקאָנט טרעפֿן 
אין די לאַנגע רייען אַרבעט-זוכערס נעבן פֿאַבריקן און װאַרשטאַטן 
אוּן מען האָט אויך אַזעלכע קלענערע גרופּעס געקאָנט טרעפֿן אין 
טשאַרליס רעסטאָראַן און אין די אַנדערע קאַפֿעען אויף די גאַסן 
פֿון ייִדישן צענטער. אָבער גאַנץ שנעל זײַנען זיך אויך די קליינע 
גרופּעס שיפֿברידער צעפֿאַלן אויף יחידים, | 

עס האָט אויסגעזען, װי די שיף ;אַטלאַנטאַ" װאָלט געבראַכט 
קיין בוענאָס-אײַדעס אַ גרויסן זאַק מיט קײַלעכיקע אַרבעס און פֿון 
דער הייך אַראָפּגעשאָטן דעם צעעפֿנטן זאַק, איבער אַ גרויסער פֿלאַר 
כער טאַץ און די אַרבעס האָבן זיך צעקײַקלט לוט דעם בלינדן ווילן 
פֿון צופֿאַל און גורל, איבער דער גאַנצער גרייס פֿון דער פֿלאַכער 
טאַץ און זיי האָבן זיך געקײַקלט אַזױ, אַז איינע איז געבליבן אָפּגע- 
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רוקט פֿון דער צווייטער און איינע איז מיט דער צווייטער אַ לאַנגע 
צײַט נישט געקומען אין באַרירונג, 

דאָס איז געווען די צײַט פֿון פּאָקן און מאָזלען פֿאַר דעם גרי- 
נעם אימיגראַנט, 

... דאָס ייִדישע טעאַטער אין בוענאָס-אײַרעס איז אין 1923 גע- 
שטאַנען אויף אַ קלעגלעכן מצבֿ. יחידים קולטורניקעס, שוין עלטע- 
רע תּושבֿים, וועלכע האָבן צוליב זייער קולטור-טוערײַ נישט ,גע" 
מאַכט אַמעריקע*, נאָר געבליבן האָרעפּאַשניקעס, האָבן זיך באַקלאָגט, 
אַז דאָס ייִדישע טעאַטער אין בוענאָס-אײַרעס איז אין דעקאַדענץ און 
האַלט שוין ערבֿ אונטערגאַנג, 
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ח. װאָלף 
פון בוך , מענטש און גאָט" 


דער מענטש ליבט אַזױ שטאַרק זיך אַלין, אַז זײַן איך איז אַװעק- 
געשטעלט אין צענטער פֿון דער וועלט. די װעלט עקסיסטירט און 
איז טעטיק נאָר און בלויז פֿאַרן מענטשלעכן איך. די װעלטפֿונקציע 
ווערט באַנומען נאָר אין צוזאַמענהאַנג מיטן מענטשלעכן איך. דער 
איך איז אַזאַ מעכטיקער מאַגנעטישער כּוח, װאָס ציט-צו צו זיך יעדע 
מינדסטע פּאַסירונג, װאָס קומט נאָר ערגעץ פֿאַר. ער איז דער צענ- 
טראַלער פּונקט אַרום וועלכן עס באַװועגט זיך דער גאַנצער אוני- 
ווערס. ער איז דער צענטריפּעטאַלער כּוח פֿונעם וושלטלעכן פֿאַרגײן, 
ער רעאַגירט אויף יעדער מינדסטער באַוועגונג, װאָס קומט-פֿאָר אין 
דעם װײַטסטן פּונקט פֿונעם קאָסמאָס. ער איז פֿילבאַר צו יעדן שאָרך 
אינעם וועלטלעבן. טאָמער דערהערט ער נאָר ערגעץ דאָס מינדסטע 
גערויש, גיט באַלד עפּעס אַ וויבריר אינעם איך: ;עס האָט מיט מיר 
אַ שײַכות:". דער מענטשלעכער איך איז די כּוונה תּחילה פֿון אַלץ 
װאָס געשעט אונטער און איבער דער זון און אַלע מעגלעכע זונען 

קיין איינציקער געדאַנק וועגן דער װעלט קען נישט געדענקט 
ווערן אויסער די רעמען פֿונעם איך. די װועלט און אירע דער" 
שלינונגען עקסיסטירן נישט פֿאַר זיך, ד"ה, אָפּגעזונדערט פֿונעם ‏ 


צװישן שטאָטישע ווענט 259 


מענטשן, נאָר זיי עקסיסטירן דורכויס אין צוזאַמענהאַנג מיט אים, 
דער מענטש איז נישט אינדיפֿערענט צו די װעלטפֿראַגן, ער באַ- 
קלערט זיי נישט וי אַ זײַטיקער, װאָס אים איזן אַלץ איינס, צי זי 
זײַנען אַזױ אָדער אַנדערש, נאָר ער באַקלערט זיי עגאָצענטריש, מיט 
זעלבסטווילן, ווי אָביעקטיוו עס זאָל זיך דעם מענטש נישט אויס- 
ווײַזן, אַז ער דענקט נאָך וועגן הויכע פּראָבלעמען, אַז ער מיינט נאָר 
צו דערקענען די זאַכן װוי זיי זײַנען פֿאַר זיך, דענקט ער דאָך וי 
אַזױ די זאַכן זײַנען אין שײַכות מיט אים. די אָביעקטיווע וועלט- 
נאַטראַכטונג איז פֿון דעסט וועגן שטענדיק סוביעקטיוו, דאָס הייסט, 
מען טראַכט וו אַזױ זײַנען די פּראָבלעמען פֿאַרן מענטשן. די וועלט 
געהערט דעם מענטשן. דער מענטש טראַכט שטענדיק ועגן זײַן 
וועלט. דער װײַטסטער פֿון די שטערן געהערט דעם מענטשן. וען 
די וועלט װאָלט נישט געווען דעם מענטשנס, װאָלט ער וועגן איר 
נישט געטראַכט. די װאָס פֿאַרלירן דעם אינטערעס צו זיך אַלײן 
פֿאַרלירן אויך דעם אינטערעס צו דער וועלט, דאָס הייסט, צו וויסן 
און צו לערנען די וועלט. דאָס דאָזיקע געפֿיל רופֿן מיר טראַנסצענ- 
דענטער עגאַצענטריזם, דאָס מיינט, אַז אַלץ װאָס עקסיסטירט, דער 
גאַנצער באַשאַף,. דער גאַנצער אוניווערס, דער װײַטסטער פּונקט 
דאָזײַן, װאָס דעם מענטשנס געדאַנק און פֿאַנטאַזיע קענען נאָר דער" 
גרייכן, אַלץ איז פֿאַרבונדן מיטן מענטשלעכן איך. אויב די נאַטור 
איז טעטיק, אויב די נאַטור פֿונקציאָנירט, אויב עס פֿונקציאַנירט 
און עס שלאָגט אַ לעבעדיקער אָטעם אין דער נאַטור, אויב עס שאַפֿט 
זיך און עס בויט זיך אין דער נאַטור, האָט עס אַלץ אַ שײַכות מיטן 
מענטשנס איך, 

די ליבע צו אונדזער איך איז דאָס שטאַרקסטע און אינטימסטע 
געפֿיל אין אונדז. נישטאָ נאָך איין געפֿיל, װאָס זאָל זײַן אַזױ טיף 
פֿאַרװאָרצלט אין אונדז, אַזױ טיף אַרײַנגעקנאָטן אין יעדן אַטאָם 
פֿון אונדזער וועזן, װוי די ליבע צו אונדזער איך, פֿילט אונדז אויס 
און רינגלט אונדז אַרום. זי באַשטימט אונדזער דענקען און ריכט 
אונדזער פֿילן. נישטאָ קיין איין איינציקע מחשבֿה, אין וועלכער זי 
זאָל נישט האָבן אַ האַנט, זי איז די געהיימע שפּרוזשינע װאָס באַטרײַבט 
אונדזער גאַנץ גײַסטיק לעבן. זי נערט אונדזערע חלומות און טרוי" 
מען. זי װעקט אונדזערע האָפֿענונגען און שטרעבונגען; זי שטויסט 
אונדז צו קאַמף און צו אונטערנעמונגען: זי איז דער קװאַל פֿון אונד- 
זער פֿרײד און טרויער, ענטוזיאַזם און אַנטוישונג, 
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שלמה סוסקאָוויטש 
װאָס מיינט אַזױנס ייָדרישע מאָראַל ? 


פראַגמענט 


די ייִדן האָבן אין דער מאָראַל אַרײַנגעבראַכט די אידיי, אַז ס'איז 
נישט גענוג צו דערפֿילן די מאָראַלע פֿליכטן, װאָס די געזעלשאַפֿט 
לייגט-אַרױף, נאָר מע דאַרף האָבן אַ רעכט אויף דעם. עס הייסט, מע 
דאַרף האָבן אַ רעכט אויף צו באַניצן זיך מיט דעם רעכט, װאָס די 
געזעלשאַפֿט גיט יעדן יחיד. װוײֵַל די געזעלשאַפֿטלעכע פֿאָדערונגען 
אָדער געזעלשאַפֿטלעכע פֿונקציעס זײַנען בלויז רעלאַטיווע און קע- 
נען נישט אָנגענומען ווערן וי אַבסאָלוטע מאָראַלע געזעצן. אין אַ 
פֿאַרדאָרבענער געזעלשאַפֿט מוז אויך די מאָראַל זײַן אַ פֿאַרדאָרבענע, 
אָט דאָס העכערע רעכט איז דער העכסטער ציל און ווערט. די ייִדי- 
שע מאָראַל ווערט דורך דעם אויס מאָראַל פֿון פֿליכט און ווערט אַ 
מאָראַל פֿון צילן און ווערטן. דאָס זײַנען אָבער נישט קיין פּריװואַטע 
צילן אָדער פּריװואַטע ווערטן, נאָר זיי זײַנען אומאָפּהענגיק פֿון יעדן 
איינעמס באַגערן, צילן אָדער פּניות. 


אַ פֿאַרגלײַך צװישן דער ייַדישער און גריכישער מאָראַל װעט 
קלאָר מאַכן מיט װאָס אַזױנס איז די ייִדישע מאָראַל אַנדערש. מיר 
האָבן דאָ פֿאַר זיך דעם אַנטאַגאָניזם צווישן צוויי וועלט-אָנשױת- 
גען, וועלכע האָבן געלייגט זייער חותם אויף דער מערבֿ-אײראָפּעי- 
שער קולטור, פֿון איר אויפֿקום אָן ביז איצט. פֿון איין זײַט האָבן 
מיר די ייִדישע מאָראַל פֿון צילן און ווערטן, און פֿון דער צווייטער 
זײַט האָבן מיר די גריכישע מאָראַל פֿון פֿליכטן אָדער פֿונקציעס, 
װאָס די געזעלשאַפֿט לייגט-אַרױף. די ייִדישע מאָראַל באַזירט זיך 
אױפֿן פּרינציפּ, װוי אַזױ טוט מען װאָס מער גוטס יענעם, וי אַזױ 
מאַכט מען װאָס מער גליקלעך יענעם. די גריכישע מאָראַל באַזירט 
זיך אױפֿן פּרינציפּ, װוי אַזױ טוט מען װאָס מער גוטס פֿאַר זיך, װוי 
אַזױ מאַכט מען װאָס מער גליקלעך זיך. דערפֿון דער העדאָניזם, 
סטאָיִציזם, עפּיקורעיִזם און אַנדערע שיטות, 

די ייִדן זײַנען אַרײַנגעטראָטן אין דער געשיכטע מיט הונדערטער 
יאָרן פֿאַר די גריכן. וועגן דעם זײַנען ביז איצטער קיין גענויע דאַ- 
טעס נישטאָ. פֿון איין זײַט זאָגט אַזאַ היסטאָריקער ווי דער ענגלעג- 
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דער סער לעאָנאַרד װוּלעי, אַז דער ערשטער ייִד, אַבֿרהם, איז אַ 
היסטאָרישע געשטאַלט און אַן ער האָט געלעבט צוישן 1920 און 
0 פֿאַר קריסטוסן, פֿון דער אַנדערער זײַט בּאַטראַכטן די פֿאָר- 
שערס די ערשטע אײַנװאַנדערונג פֿון די עבֿרים אין כּנען דעם 15טן 
אָדער 14טן י"ה פֿק"ר. עס הייסט, אַז קיין פֿריערדיקע ידיעות וועגן 
ילדן זײַנען נישט פֿאַראַן. 

.. בײַ האָמעון האָט די מערבֿ-אײראָפּעלשע קולטור געלערנט וי 
אַזױ צו לעבן אױפֿן שװוערד, װאָס בעסער מע האָט געקענט הרגענען, 
אלץ אַ גרעטערער העלד איז מען געווען. דער מענטש איז געווען 
פֿאַרזונקען אין אַ װולגאַרער געצן-דינערײי. אַװודאי פֿאַרכאַפּט האָמער 
מיט די בילדער װאָס ער שטעלטפֿאָר און מיט די כאַראַקטערס װאָס 
ער שילדערט, זײַן מאָראַל איז אָבער אַן אַנטיהומאַנע, װײַל ער װעקט 
בײַ מענטשן כּמעט בלויזן קױיגערישע אינסטינקטן דאָס איינציקע 
הומאַגע, װאָס מע געפֿינט בײַ אים, איז די אָפֿטע געטרײַקײט צו אַ 
פֿרײַנד, װאָס ווערט געטאָן מער צוליב אייגן-ליבע וי צוליב דער 
איבערגעגעבנקייט צו אַן אַנדערן. דער עיקױ איז אָבער די העלדיש- 
קייט בײַם הרגענען. 

גאָר אַנדערש איז דער ייִדישער מיטאָס וועגן ערשטן ברודער" 
מאָרז. צוויי ברידער האָבן געבראַכט מתּנות (קרבנות) צו גאָט, איי- 
נעמט (הבֿלט) מתּנה איז אָנגענומען געװאָרן און דעם צווייטנס (קינס) 
מתּנה איז נישט אָנגענומען געװאָרן. האָט עס קינען געערגערט. האָט 
גאָט געזאָגט צו קינען: ;אויב דו וועסט נאָר גוטס טאָן, וועסטו אויפֿ- 
גענומען ווערן, און אויב דו װועסט נישט גוטס טאָן, הויערט די זינד 
בײַ דײַן טיר" (בראשית, ד' 7), עס הייסט, אַז גאָט װויל נישט קיין 
מתּנות פֿון קיין זינדיקן.,. דעו ייִדישער הומאַניזם װאַקסט אויך אַרויס 
פֿון דעם מיטאָס וועגן מבול און פֿון דעם מיטאָס וועגן סדוט. דער 
מבול קומט נישט דערפֿאַר װײַל די מענטשן דינען נישט צו גאָט 
אָדער װײַל זי פֿירן נישט אויס די פֿונקציעס װאָס די געזעלשאַפֿט 
האָט פֿאַר זיי באַשטימט, נאָר דערפֿאַר װײַל ,דאָס שלעכטט פֿון דעם' 
מענטשן איז גרויס אויף דער ערד" און װײַל קדי גאַנצע טראכטונג 
פֿון די מחשבֿות פֿון זײַן האַרצן איז רק צום שלעכטן". דאָס אייגענע 
איז מיט סדום. אויך סדום ווערט חרובֿ דערפֿאַר װײַל זייער מאָראַל 
איז נישט קיין הומאַניטטישע, װײַל פזייער זינד איז פֿאַרװאָר זייער 
שווער". 


1 


1974 
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אַל. שוסהיים 


יָדן אין דער פרעמר 
,פֿון קליינע און גרויסע זאַכן" 


עס איז פֿאַראַן אַ געוויסער סאָרט ייִדן, וועלכע לעבן אין דער 
פֿרעמד און ווירקן אין דער פֿרעמד, דאָס הייסט, אין אַ וועלט, וועל- 
כע איז פֿאַר זיי פֿרעמד, אָדער, וועלכע באַטראַכט זיי פֿאַר פֿרעמדע, 
דאָס זײַנען קודם כּל יענע ייִדישע אינטעלעקטואַלן, די שריפֿטשטע- 
לערס, דיכטערס, פּובליציסטן, זשורנאַליסטן און קינסטלערס, וועלכע 
שרײיבן אין די שפּראַכן פון זײיערע לענדער ועגן ליטעראַױרּישע, 
היסטאָרישע אָדער פּאָליטישע פּראָבלעמען פֿון די פֿעלקער צװוישן 
וועלכע זיי קעבן, אָדער זיי שאַפֿן זייערט קינסטלערישע װערק אין 
דער שפּראַך פֿון דעם לאַנד. די דאָזיקע ייִדישע אינטעלעקטואַלן 
זײַנען אייגנטלעך הײימלאָזע. זיי לעבן מיט דער אילויע, אַז זייער 
גײַסטיקע היים איז דאָס פֿאָלק, די קולטור און די שפּראַך אין וועל- 
כער זיי שרײַבן, ביז צו אַ געוויסן גראַד קענען זיי דורכקומען מיט 
דער דאָזיקער אילוזיע. כאָטש נישט אומעטום און נישט אין יעדער 
צײַט איז אַזאַ אילוזיע מעגלעך. װאָרעם ליטעראַטן און קינסטלערס 
זײַנען די סאַמע סענסיבלסטע מענטשן. זיי דערפֿילן יעדן פֿרעמד- 
אַרטיקן טאָן, יעדן נישט נאַציאָנאַלן זשעסט, יעדן שפּראַכקנײטש, גי- 
כער וי דער פּשוטער בשׂריודם. זיי דערפֿילן דערפֿאַר זייער לײַכט 
דאָס ייִדישע, אָדער אַפֿילו נאָר אַ שמץ פֿון ייִדישקייט אין אַ קונסט- 
ווערק, אָדער אין אַ ליטעראַרישער אַרבעט פֿון אַ ייִדישן אױטאָר, 
וועלכע פּרעטענדירט צו זײַן אַ װוערק פֿון דער באַטרעפֿנדער נא- 
ציאָנאַלער קולטור. 

.. די טראַגעדיע פֿון סטעפֿאַן צװײַג איז אייגנטלעך די טראַ- 
געדיע פֿון די אַלע שרײַבערס, וועלכע האָבן פֿאַרלאָרן זייער נאַציאָ- 
נאַלן שאָטן. בײַ אַ טייל פֿון זיי איז דאָס פּשוט אַ טראַגי-קאָמעדיע, 
מענטשן זײַנען אין דער פֿרעמד גײַסטיקע רעפּרעזענטאַנטן פֿון אַ 
פֿאָלק און פֿון אַ קולטור, וועלכע ווילן זיי נישט אָנערקענען אַלס 
זייערע רעפּרעזענטאַנטן, | 

ווען זיי װאָלטן זיך קענען אומקערן צום ייִדישן פֿאָלקסטום, 
װאָלט זייער גײַסטיקע סיטואַציע געווען א גאַנץ אַנדערע. אָבער זי 
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האָבן צו װייניק ייַדישקייט, צו װייניק ייִדישע קולטור אין זיך, צו 
קענען זיך דעקלאַרירן וי ייַדן -- וי ייַדישע שרײַבערס. צום 
שװוערסטן איז די דאָזיקע סיטואַציע פֿון די ייִדן פּוילישע שרײ- 
בערס. אין דער פּוילישער ליטעראַטור איז די אָנערקענונג פֿאַר אַ 
שרײַבער אַ ייִד געווען נאָך שווערער צו דערגרייכן װי בײַי די דײַטשן 
-- אַפֿילו די ראַדיקאַלסטע אַסימילאַציע האָט דאָ ויניק געהאָלפֿן 
אויך אין פּולן איז געווען אַזאַ לאַגע, אַז די ייִדן וועלכע האָבן גע- 
שריבן פּױליש האָבן אייגנטלעך געשריבן פֿאַר אַ גרויסן טייל ייִדי- 
שע לייענערס. די וויטלינס, די טובימס און די אַנדערע ייִדן וועלכע 
האָבן געשריבן פּױליש, האָבן געשאַפֿן -- כאָטש קעגן זייער כּוונה 
-- פֿאַר אַ רובֿ ייִדישע לייענערס, הײַנט אָבער, געפֿינענדיק זיך אין 
אויסלאַנד, זײַנען זיי באמת אין דער פֿרעמד,. די פּוילישע סבֿיבֿה 
אין אויסלאַנד איז פֿאַר זיי פֿרעמד און באַטראַכט זי פֿאַר פֿרעמדע, 
און אין דער ייִדישער געזעלשאַפֿט זײַנען זיי נאָך מער פֿרעמד. אַזױ 
הערן מיר, אַז איינער פֿון די באַדײַטנדיקסטע ייִדיש-פּולישע דיכ- 
טערס האָט אױפֿגעהערט שרײַבן. ער האָט פּשוט נישט פֿאַר וועמען 
צו שרײַבן. פֿאַרלאָרן זײַן ליײיענער-קרײיַז. און שרײַבן אויף צו וערן 
איבערגעזעצט אין אַנדערע שפּראַכן איז ער נישט קיין ,פֿאַבריקאַנט*, 
אַזױ גייען פֿאַרלאָרן דורך דער אַסימילאַציע ייִדישע אינטעלעקטועלע 
כּוחות, | 


9 וװאַלד 


פון בוך ‏ קאָשמאַרײ 
;די בלוטיקע װאָד" אין יאַנואַר 1919 


דער פֿאָדערשטער הויף פֿון דעם קאָמיטאַריאַט איז געווען איבער- 
געפּאַקט פֿון אויסגעמאַטערטע, פֿאַרשמירטע; צעשלאָגענע און פֿאַר- 
בלוטיקטע אַרעסטאַנטן --- פֿון איין זײַט, און רייען מיט ביקסן באַ- 
װאָפֿנטע, בייזבליקנדיקע פּאַליציאַנטן -- אויף דער צווייטער זײַט; 
אין מיטן איז נאָר געבליבן אַ שמאָלע סטעזשקע, דורך וועלכער מען 
האָט מיך אַרױסגעפֿירט אוֹיף דער גאַס, | 

אויף דער גאַס אין שוין צוגעגרייט אַ קאַמיאָן, אַזאַ לאַנגער, 
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ברייטער, פֿירקאַנטיקעד װאָגן מיט אַ מאָטאָר, פֿון וועלכן עס האָט 
געזעצט אַ נאַפֿטדאַמף. אויף דעם מיט אײַזן באַשלאָגענעם קאַסטן, אַן 
אָנגעגליטן פון דער יאַנואַר-זון האָט מען מיך מיט נאָך אַ צװאַנציק 
אַרעסטטירטע אויפֿגעזעצט אין צוויי רייען, צוזאמענגעטרעסט פּלייצע 
צו פּלייצע און אַקטל צו אַקסל. באָמבעראָס !, פֿון וועלכע עט האָט זיך 
געגאָסן אַ שווייס, האָבן זיך פֿלײַסיק פאַרנומען מיט דער אַרבעט 
אונד! צוזאַמענצובינדן מיט אַ גראָבן שטריק. דאָס פנים האָט מיר 
אָנגעהויבן פֿלאַמען, נישט אַזױי פֿון אָנגעגליטן אײַוערנעם אױטאָבוט, 
נישט אַזױ פון דעם ווייטיק פון דעם שטריק, װאָס האָט זיך אײַנגע- 
ביסן אין ליב און פֿון װאָט עט זײַנען אױפגעלאָפן די העגט, וי פון 
דער באַלײדיקונג. עס האָט דאָך פּשוט אויסגעזען, װי מען פֿירט 
אונדז וי צונויפגעבונדענע קעלבער צו דער שחיטה, 

--- פֿאַרטיק! --- האָט עמעץ אַ קאָמאַנדיר געטאָן. 

צען באָמבעראָט מיט ביקסן האָבן זיך אַרומגעועצט אויף די ראַנדן 
פון קאַמיאָן און דער אָפֿיצער, װאָס װאָט זיך געועצט בײַט מאָטאָױ- 
מאַן, האָט א באַפֿעל געטאָן: | 

-- די היטלען אַראָפּו 

דער שװוערער מאָטאָר האָט זיך צעסאָפּעט, אַ ריר געטאָן דעם 
אױטאָבוס פון אָרט און מיר, מיט די בלויזע קעפּ אונטער די גלי- 
ענדיקע שטראַלן פֿון דער פֿײַערדיקער זון, צונויפגעבונדענע וי שעפּסן 
צו דער שחיטה און אַרומגענומען מיט ביקטן און בייזבליקיקע פֿײנער- 
לעשערס, זײַגען אַװעקגעטואָגן געװאָרן איבער פּועירעדאָן ?. 

װוינציק מענטשן וײַגען געוען אין גאַס. די, װעלכע האָבן עס 
געזען, זײַנען װוי דורכגעפֿלױגן מיט צעשראָקענע פּנימער און מורא 
געהאָט אויף אונדז א בליק צו װאַרפֿן, 

בײַם טויער פֿון פּאָליצײ-דעפּאַרטאַמענט האָט זיך אונדזער װאָגן 
אָפּגעשטעלט. מען האָט אונדז פֿוגאַנדערגעבונדן, אונדז אויסגעשטעלט 
אין אַ שורה צווישן צוויי ווענט פֿון ביקסן און פּאָליציאַנטן, מיך זייַ- 
נען אַרײַן אין קאָרידאָר פֿון ;אָרדען סאָסיאַל* 5. 

דער הויף פֿון פּאַליציי-דעפּאַרטאַמענט האָט אויסגעזען וי א 
גענעראַלישטאַב אויף אַ שלאַכטפֿעלד: אינפֿאַנטעריע, קאַדעטן, באָמ- 





1 פלַער"לעשערס, װאָס װערן אויך גענוצט פאַר פּאַליצײ, --- ? צענטראַלע גאַס 
אין בוענאָס:אײַדעס. -- * פּאָליציי-סעקציע פאַר פּאָליטישע און ארבעטער-טענ- 
דענצן, װאָס װערן באַטראַכט פאַר רעװאָלוציאָנערןי 
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בעראָס, פּאָליציאַנטן, אַרום און אַרום, אַלע מיט פֿולער באַװאָפֿענונג, 
קופּעסװײַז שטייען אָפֿיצערן, קאַפּיטאַנען און שעפֿן פֿון אַלערלײ מי- 
ליטערישע אוניפֿאָרמען, און פּאָליצײי און װײַסע גװאַרדיע צווישן זיי, 
שפּיאָנען -- אויף יעדן טריט, 

מאַסן אַרעסטירטע שטייען אונטער א מיליטערישער קאָמאַנדע, 
בלייכע,. צעבלוטיקטע, פֿאַרשמירטע, מיט קליידער צעריסענע, טייל 
גאָר אָן קליידער -- זיי האָט מען בײל נאַכט געשלעפּט פֿון די בעטן 
-- טייל מיט באַנדאַזשירטע קעפּ, אַנדערע מיט אָפֿענע װונדן און 
שװאַרץ פֿאַרטריקנטן בלוט אַרום זיי; בײל אַנדערע זײַנען די אויגן 
אַרױסגעשלאָגן, די פּנימער צעבײַלט, די צעריסענע קליידער אויסגע- 
שמירט אין בלוט און בלאָטע. פֿון וועלכער שלאַכט האָט מען זיי אַהער 
צוזאַמענגעטריבן?., 

אַפֿילו די פּאַלמען פֿון הויף האָבן איצט אויסגעזען װי סלופּעס 
אַרומגעשטעקטע מיט גרינע שװוערדן. װוּ מען האָט געװאָרפֿן אַ בליק, 
האָט מען זיך אָנגעשלאָגן אויף װאָפֿן, סאָלדאַטן, באָמבעראָס און פּאַ- 
ליציאַנטן מיט ברוינע צעפֿלאַמטע פּנימער און שפּיציקע אויגן קומען- 
אָן װי פֿון אַן אַטאַקע, און אַנדערע, אין מאַרש, גייען-אַװעק וי צו 
אַן אַטאַקע. 

די אַרעסטאַנטן-מאַסע אין ,פּלאַנטאָן"+ האָט מיט אומבאַשרײיב- 
לעכער געדולד איבערגעטראָגן די קלעפּ, װאָס האָבן זיך געשאָטן 
אויף זיי פֿון די יונקערס און די ;ניניאָס ביען"? -- זיי האָבן סאַ- 
דיסטיש געשלאָגן, װײַל מען איז געשטאַנען און װײַל מען איז געזעסן, 
װײַל מען האָט זיך באַװעגט און װײַל מען האָט זיך נישט באַװעגט... 

איך ווייס נישט וי אַזױ, נאָר מיר איז אויסגעקומען צו גיין אין 
פֿראָנט פֿון די אַרעסטאַנטן, וועלכע מ'האָט געברענגט פֿון דעם זי- 
בעטן קאָמיסאַריאַט. ס'איז שוין בײַ מיר ניט געבליבן קיין צװײפֿל, 
אַז איך װעל דאָ דורכגיין דעם גיהנום. כ'האָב אָנגעהויבן פֿילן עפּעס 
אַזאַ אויסטערלישן נײַגער... פֿילן אויף מײַן אייגענעם לײַב א מאַר- 
טיראָלאָגיע. ס'איז אין מיר אױפֿגעגאַנגען אַ חשק צו וויסן און פֿילן, 
װױפֿל פּײַן אַ מענטש קאָן אויסהאַלטן, װיפֿל מענטשן קאָנען פּײַניקן 
מענטשן, | 
איך בין געשטאַנען מיטן פּנים צו אַ טיר, װוהין מ'האָט אַרײיג- 


* דיסציפּלינאַרע פּאָזץ פון אבסאָלוטער אומבאַװעגלעכקייט. -- *יונגװאַרג 
פון דער אַריסטאָקראַטיץ; 
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געפֿירט איינעם פֿון מײַן מאַרטירער-רײי. האָב געזען װי מ'האָט אים 
מערדעריש געשלאָגן. ער איז אומגעפֿאַלן, האָט מען אים בײַ די האָר 
אױפֿגעשטעלט און װײַטער געשלאָגן -- דאָס איז געווען איינער אַ 
הויכער, אַ דאַרער, אַ בלאַנדער, מיט אַ רוסישן פּנים. 

אין די אויערן זשומען אַלערלײ שפּואַכן, פֿראַזן און ווערטער: 
פֿון סאָלדאַטן, רויבערס, מערדערס, קאַבאַרעט-,ניניאָס* ?, רופֿיאַנעס , 
משוגעים, שיכּורים, נאָך יעדער װײַלע רײַסט זיך דורך אין דעם דאָ- 
זיקן שפּראַכןדקאָשמאַר אַ פֿראַזע: 

-- פּרעזידענט פֿון דער מאַקסימאַליסטישער רעפּובליק אין 
אַרגענטינע.. 

--- סאָוועטישער דיקטאַטאָר פֿון זיד-אַמעריקע... 

טראַכט איך: װאָס זאָל האָבן געשען?... 

-- אײַער נאָמען? --- שלאָגט מיר איבער איינער מיט שװאַרצע 
שפּיציקע װאָנצעס און שפּיציקע אויגן, 

איך זאָג מײַן נאָמען. 

-- אַ רוסאָ, ע? -- טוט ער אַ ברום-אַרײַן אין מײַן אַרגענטינער 
בירגער-ביכ?, 

--- ניין. אַ ייָד, אַ נאַטוראַליזירטער אַרגענטינער, 

רצ רכצנ טינ ה'? 

איך ער אַרײַנגעפֿירט אין א קאַמער, 

-- ער גיט! 

--- פֿאַר װאָס האָט מען אים נישט געלינטשט! 

-- פֿאַר װאָס האָט מען אים געברענגט אַ לעבעדיקן! 

בײַם איבערטרעטן די שוועל האָט פֿון הינטן עמעץ אױסגעפּרװוט 
זײַן כּוח איבער מײַן קאָפּ.. עס האָט עפּעס אַ ברי געטאָן און כ'בין ‏ 
וי פֿאַרטשאַדעט געװאָרן. 

די קאַמער, אין ווצלכער מ'האָט מיך אַרײַנגעפֿירט איז שין 
געווען אָנגעפּאַקט מיט יונקערס, ;ניניאָס? און שפּיאָנען. דער דאָ- 
זיקער עולם האָט מיך אָפּגעמאָסטן מיט צינישע אויגן און זיך גע- 
ווערטלט; 

--- פֿריִער אָפּשנײַדן די אויערן אָדער פֿריִער אױיסשנײַדן די 
צונג?י. 

--- ניין, צו ערשט אױסרײַסן זשמעניעסװײַז זײַנע לאָקן.. 


* געצאַצקעטע בחורים, --- ' אַלפאָנסן, 
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-- בעסער עפֿענען דעם שאַרבן און זען די געהירן פֿון אַ מאַק- 
סימאַליסטישן פּרעזידענט.. 

איך האָב אַ שמייכ? געטאָן 

דער עולם האָט זיך דורכגעבליקט און זיך אָנגעהויבן באַװעגן.. 

--- איצט נישט! איצט נאָך נישט! --- איז אָנגעלאָפֿן דער טור- 
ניסט, איז אַרײַן אין דער נעבן-קאַמער, פֿון װאַנען ער איז באַלד צו- 
ריקגעקומען און מיך אַהין אַרײַנגעפֿירט -- 

דאָס איז געווען אַ רײַכער קאַבינעט. 

מ'האָט פֿאַרשלאָסן די טירן. מיר אָנגעוויזן אַ שטול און געהייסן 
מיך זיך זעצן. | 

עס שטעלן זיך אַרום מיר אַ מאַן צען. איינער פֿון זיי, אַן אָפֿיצער 
מיטן בלאַנקן רעװאָלװער אין האַנט, זעצט זיך אַנטקעגן מיר און 
זאָגט: 

--- זײַט זיך מודה! 

--- איך האָב נישט װאָס מודה צו זיין! אי א אט אט א א 2 


0 


אַז די עקזעקוציע האָט זיך געענדיקט, איז בײַ מיר דאָס רעכטע 
אויג געווען פֿאַרמאַכט און מיטן לינקן אויג האָב איך געזען, וי 
דער טעפּעך איז פֿאַרגאָסן געווען מיט בלוט, װאָס פֿליסט נאָך מיר 
פֿון נאָז און מויל, 

--- פֿאַרהאַלטן דאָס בלוט! דער גאַנצער קאַבינעט װועט דאָך פֿאַר- 
שמירט װערן! -- האָט געשריִען דער טורגיסט, 

-- אָט דאָס איז די אמתע רויטע פֿאָן! -- האָט זיך איינער גע- 
חכמעט, | יב : 


בצלאל טערקעל 
פּליטים אויף די וועגן 
פֿון בוך {שווישן שאַקאַלן" 
מען פֿאָרט,,, 


די װאַגאָנען זײַנען פֿאַרריגלט אויף שלאָס. בלויז דאָס קליינע 
פֿאַרקראַטעװעטע פֿענצטערל אין דער װאַנט װאַרפֿט-אַרײַן קאַרגע 
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שטראַלן ליכט פֿון דער אױפֿגײענדיקער זון. אַ פֿריש וויגנטל גלעט 
מחיהדיק דאָס פּנִים. מעכעלע האָט זיך צוגעקראָגן צו דער פֿענצטער- 
עפֿענונג. ער שטייט מיט אַ פֿוס אויף עמעצנס געפּעק און קוקט- 
אַרױס. ער באַטראַכט מיט די בליקן דעם אַרום און היל דערגיין 
אין וועלכער ריכטונג דער צוג גייט. 

-- זיכער נישט אַהײם.. -- האָט ער שטיל פֿאַר זיך אָפּגע- 
זיפֿצט -- מען פֿירט אונדז צו די װײַסע בערן. 

ער װעט עס איר ניט זאָגן, ריווטשעןן. נאָך װאָס דאַרף זי זיך 
שוין עסן? ער איז אַנידערגעפֿאַלן אויף דער נאַרע שטיל און רעויג- 
נירט װי א געקוילעטער האָן. 

ביסלעכװײַן האָטס דער עולם אין װאַגאָן גענומען קומען צו 
זיך. מען האָט זיך אָנגעהויבן באַקענען איינער מיטן צוייטן. זיך 
נאָכגעפֿרעגט, פֿון װאַנען מען איז און ווען מ'איז געװאָרן אַרעס- 
טירט. אַלע, װוײַזט זיך אַרױס, זיצן דאָ פֿאַר איין חטא: פֿאַר װעלן 
קומען צוריק אַהיים. ווער עס האָט אויף יענער זײַט געלאָזט אַ פֿרױ 
מיט קינדער, וער אַ מאַן; ער אַ געליבטן, טאַטע-מאַמע. קיינער 
האָט נישט געװאָלט רעזיגנירן, ווערן אין גאַנצן אָפּגעריסן פֿון זיי, 
בלײַבן עלנט אין דער פֿרעמד. נו, דאַרף מען אָפּקומען פֿאָר אָט די 
זינד, 

אין דער צרה הייבט מען אָן ווערן צוגעװוינט צו זיך. ווערט 
שוין אייגן די גרילצערײי פֿון די רעדער, די נאַרעס, און איינער מיטן 
צווייטן ווערט באַפֿרײַנדט. ווער ווייס אויף וי לאַנג און װוּ דער גורל 
וועט פֿאַרװאַרפֿן? 

דער צוג רײַסט זיך מיט אימפּעט, אָן אָפּהאַלט. גייט זײַן גאַנג 
אין דער אומבאַװוּסטער װײַט אַרײַן און פֿירט אין זײַנע אינגעוויידן 
פּליטים, אַ נײַע קאַטעגאָריע קרבנות, ייִדישע פּליטים, אַרױסגעשלעפּ- 
טע פֿון װאַרעמע היימען, פֿאַרװאָרפֿן אין נײַע שטעט, אָן אויסזיכטן 
אויף מאָרגנדיקן טאָג. און איצט טיילן זיי איין גורל: אַן אומבאַװוּס" 
טער וועג. 

דער עשאַלאָן האָט דעם גאַנצן טאָג אין ערגעץ זיך נישט אָפּ- 
געשטעלט. דער עולם אין געזעסן אָן ברויט און אָן װאַסער. דער 
װאָס איז געווען קליגער און האָט אין דער נאַכט-בהלה װאָס נישט 
איז פֿאַרכאַפּט האָט צוגעביסן. די אַנדערע זײַנען געזעסן און געקוקט 
מיט קנאה יענע אין מויל אַרײַן 

דער ערשטער סימפּטאָם פֿון פּליטים-לעבן: הונגער, 
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שמערקע קאַטשערגינסקי 
פון ווילנע ביז בוענאָפ-אײַרעס 


אין אַ פֿינצטערער סעפּטעמבער-נאַכט פֿון 1943 האָבן מיר זיך, . 
גרופּעסװײַז, אַרױסגעריסן פֿון דער פֿאַרצאַמטער ווילדער געטאָ צו 
די װוײַסרוסישע וועלדער אַרום דער גרויסער נאַראָטשער אָזערע, וו 
עס האָבן שוין געלעבט און געקעמפֿט פּאַרטיזאַנישע מחנות. אין רעגן, 
בלאָטע און זומפּ האָבן מיר,. עקשנותדיק, מיט געווער אין האַנט צי 
אויף דער פּלייצע און מיט נקמה-דאָרשט אין האַרצן געשניטן די 
פֿינצטערניש. און װאָלט זיך געפֿונען דעמאָלט אַזאַ איינער, װאָס װאָלט 
מיר געזאָגט -- ;וועסט זען, קאַטשערגינסקי, אין װאָסערע עטלעכע 
יאָר אַרום וועסטו נאָך װועגן דעם אַלעמען דערציילן אויף ייִדישע 
פֿאַרזאַמלונגען אין די גרעסטע און קלענערשע שטעט פֿון אײיראָפּע און 
אַמעריקע? --- װאָלט איך זיכער באַטראַכט יענעם ;נבֿיא" פֿאַר אַ 
פּוסטן פֿאַנטאַזיאָר, פֿאַר אַ מענטשן װאָס איז נישט בײַ זײַנע געדאַנ- 
קען... אָבער אַפֿילו אַזאַ פֿאַנטאַזיאָר װואָלט אויך נישט געקענט צו- 
טראַכטן, אַז איך וועל ווען עס איז אויך פֿאַרװאָרפֿן ווערן,. און מיט 
מײַן אייגענעם ווילן, קיין אַרגענטינע... 

מיט מײַן אייגענעם ווילן. װאָס מיינט עס? 

ערשט איצט הייבט זיך די ייִדישע וועלט אָן צו אינטערעסירן 
מער מיט אָט דעם װײַטן עק, װאָס הייסט אַרגענטינע, און בפֿרט, פֿאַר- 
שטענדלעך, מיט דעם ייִדישן ישובֿ. אָבער פֿאַר דער מלחמה? 

אויסער מיט אַ פּאָר צופֿעליק, אמת, גוט אָנגעשריבענע ביכער 
וועגן כראשית פֿון היגן ייִדישן קיבוץ, האָט דאָך דאָס רובֿ פֿון דער 
ייִדישער באַפֿעלקערונג, בפֿרט פֿון מזרח-אײיראָפּע, געשעפּט ידיעות 
וועגן ייַדישן לעבן אין אַרגענטינע נאָר פֿון ביליקן ייִדישן טעאַטער, 
איין טעאַטער-פֿאָרשטעלונג שוין פֿון בעסערן מין האָב איך געזען 
דוכט זיך מיט רודאָלף זאַסלאַווסקין, נאָר עס איז געווען גענוג פֿאַר 
מיר וי אַ צולייג די שרײייקע אותיות פֿון די טעאַטער-פּלאַקאַטן פֿון 
אַנדערע פּיעסן, װאָס האָבן זיך גערופֿן: אַ נאַכט אין בוענאָס-אײַרעסם, 
די סוחרים פֿון בוענאָס-אײַרעס, דאָס מיידל פֿון בוענאָס-אײַרעס -- 
כּדי איך זאָל שוין מײַן לעבן צו בוענאָס-אײַרעס גיט ריכטן, 

נאָר אַ מענטש טראַכט און גאָט לאַכט. אָ לעבעדיקער קען זיך צו 
אַלץ דערװאַרטן, 
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אין ברען פֿון דער לעצטער מלחמה, ווען די סאָוועטישע פּובלי" 
ציסטיק האָט טאָג-אײַן, טאָג-אויס אַרײַנגעהאַמערט אין די לייענערס 
די באַקאַנטע פֿאָרמולע, אַז /גוטע דײַטשן זײַנען פֿאַראַן נאָר טויטע", 
איז בײַ אונדז, אין ווילנער געטאָ, אין דער זעלביקער צײַט געבוירן 
געװאָרן דאָס ווערטל: ;א גוטער ייַד איז אַ לעבעדיקער ייד" 

אַז מען לעבט, דערלעבט מען. ווערן אַ מאָל משונהדיקע פֿאַנטאַ- 
זיעס, חלומות --- ווירקלעכקייט, און --- אָט בין איך שוין אַ האַלב 
יאָר אין אַרגענטינע. איך קען שוין זאָגן אַז איך האָב שוין געזען 
דאָס לאַנד מער וי אַ גאַסט אויף א װײַל, אין שליחות פֿון קולטור- 
קאָנגרעס בין איך געקומען אין מערער שטעט און קאָלאָניעס צו ייִדן 
און געזען זיי לעבן. זיך באַמיט צו דערזען אויך די װאָכעדיקײט, 
דערפֿילן די זאָרגן, פּערזענלעכע און כּלל-דאגות. 

סוף 1950 


י ל. גרוזמאַן 
קלאָרע דיבורים 


כּלל-טוערס װאָס טומלען כּסדר, קהלן זיך און שטופּן זיך רק צום 
אױבנאָן, זײַנען בײַ מיר שטענדיק אונטער אַ חשד, און איך האָב ויי- 
ניק צוטרוי צו זיי און זייערע אַרבעטן. אַלע גרויסע און וויכטיקע אַר- 
בעטן זײַנען אָפּגעטאָן געװאָרן אין דער שטיל און דווקא אָן קולות 
און ברקים. 

אין אונדזערע אָנגעזעענסטע אינסטיטוציעס פֿעלט אָרדענונג, אָר- 
גאַניזאַציע. אַלץ ווערט וי אימפּראָװיזירט, אָפּגעטאָן בחפּזון, באַפּ-לאַפּ, 
און פֿון אײַלעניש קאָן קיין גוטס נישט אַרויסקומען, 

באַזוכט אויף טשיקאַװעס אַן אָנגעזעענע ייִדישע אינסטיטוציע 
אין בוענאָס-אײַרעס -- און איר װעט זיך איבערצײַגן איין אָנגע- 
שטעלטער לױפֿט-אַרום מיט אַ פּאַפּיר אין האַנט, אַ צוױייטער לױפֿט 
אים אַנטקעגן, פֿרעגט אים עפּעס אױפֿן אויער און לױפֿט װײַטער.. 
אַלע דרייען זיך אַהער און אַהין, לױפֿן-אַרום איבערן זאַל.. זעלטן 
ווען װעט איר טרעפֿן איינעם פֿון זי זיצן פֿאַרטיפֿט איבער אַן אַר- 
בעט... נאָר מען יאָגט זיך און מען לױפֿט!.. ווען-זשע אַרבעט מען?.. 

נְאָר איז דען דאָס אַרבעטן וויכטיק? דער עִיקר איז דאָך, אָז די 
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צײַטונגען זאָלן וועגן זיי, וועגן דער אינסטיטוציע און אירע פֿירערס, 
שרײיבן, אינפֿאָרמירן ביד רחבֿה!.., 

אַלע אינסטיטוציעס וערן בײַ אונדז עפּעס וי געפֿירט און אָנ- 
געפֿירט פֿון מלאכים און נישט פֿון פּשוטע בשׂר-ודמס. אַלץ איז פּער- 
פֿעקט, אין בעסטן אָרדענונג, אָן אַ שמץ פֿאַלשקײט, אומאָרנטלעכ- 
קייט, חלילת,. - | 

אמת, פֿון צײַט צו צײַט כאַפּט זיך אַ מאָל אַרױס אַ קאַלעגע מיט 
אַ שאַרף קריטיש װאָרט, מיט אַן אָנװײַזונג, אַז דאָרט און דאָרט איז 
עפּעס נישט אַזױ גלאַט, ניט אַזױ אין אָרדענונג, אָבער... אונדזערע 
כּלל-טוערס פֿאַרלױפֿן באַלד דעם וועג און ;באַאַרבעטן? שוין אַזױ 
דעם געװאַגטן קאָלעגע... אַז ער װועט שוין מער נישט באַגיין אַזעלכע 
נאַרישקײטן... 

נישט אַלע שרײַבערס אָבער זײַנען בײַ אונדז כאַראַקטערלאָזץ, 
געלט- און ,דזשאַב*-גײַציקע. פֿאַראַן, צום גליק, צווישן אונדז, מו- 
טיקע און ערלעכע שרײיַבערס, װאָס ווילן רעאַגירן אויף געזעלשאַפֿט- 
לעכע עוולות -- פֿעלן זי אָבער פֿרײַע ייִדישע טריבונעס, אַ פּלאַץ װוּ 
זיי זאָלן קענען אַרױסבוענגען אָפֿן און פֿרײַ זייערע מיינונגען און גע- 
דאַנקען, זייערע שטרעבונגען אויסצובעסערן און פֿאַרשענערן אונדזער 
ייִדיש לעבן. 

ניין,. נישט אַלע זײַנען נאָכגעביק וי װאָל! פֿאַראַן צוישן אונדן 
קאָלעגן מיט כאַראַקטער און געוויסן. אָבער די געזעלשאַפֿט גופֿא 
דערלאָזט נישט, אַז אַזעלכע פֿרײַע ייִדישע טריבונעס זאָלן אױפֿגײן 
צווישן אונדז... זי באַדאַרפֿן זי נישט, ווילן זיי נישט!., 
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צאַלעל בליץ 


פון בוך , טרוימען אָננעטאָן אין שטאָלי 


עס לעבט אויף מײַן פּען אַ טראָפּן בלוט פֿון מײַן פֿאַרצוקטער 
מאַמען. מיט דער קראַפֿט פֿון אַ צעוויגטן ים ברויזט דער דאָזיקער 
טראָפּן צװישן די שטאָלענע ברעגעס פֿון מײַן פֿעדער און פֿאַרבלן- 
טיקט אַלע מײיַנע געדאַנקען און טונקט-אָפּ אין פּעך מײַנע געפֿילן און 
באָדעקט מיט שוועבל מײַנע רייך, 
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עס גייען-אַרום אין מײַן האַרצן, אויף די שפּיץ פֿינגער, אַ סך 
דורכזיכטיקע צאַרטע ווערטער, און עס בורבלען און פֿלאַמען-אױף 
אין מיר אַ סך לויטערע טיפֿע געזאַנגען. איך װאָלט איצט שטיין 
ווי אַ קאַרשנבוים אין צוויט און בליען אַ האַלב-שיכּורער פֿון דער 
זון און פֿון די אייגענע געווירצן, אָבער צװישן מיר און דער ליכ- 
טיקער וועלט געפֿינט זיך דער בלוטיקער טראָפּן, דער הײיליקער 
טויזנט-קילאָיקער טראָפּן בלוט פֿון מײַן מאַמעןף ‏ - 

דער פֿרילינגדיקער שטראַל, װאָס רײַסט זיך צו מיר, קומט אַ 
דורכגעזיפּטער, אַ דורכגעזײַטער דורכן דאָזיקן טראָפּן, וי אין אַ 
קרישטאָלענער פּריזמע װוערט דער שטראַל צעבראָכן אין מײַן מאַ- 
מעס בלוט און צעפֿאַלט זיך אויף די זיבן קאָלירן, פֿון וועלכע עס 
באַשטײט דאָס ליכט, אָבער אַלע זיבן קאָלירן, װאָס רײַסן זיך דורך 
דורך מײַן מאַמעס בלוט, האָבן בלויז איין קאָליר: רויט, רויט, רויט, 
רויט, רויט, רויט, רויט.. | 

שאַקל איך אָפּ פֿון זיך דאָס װײַסע בליעכץ, נישט קיין קאַרשן, 
נישט קיין פֿרוכט װעט װאַקסן אויף מיר. אויף מײַנע צװײַגן וועלן 
װאַקסן שטיינער, האַרטע קיזלשטיינער, װאָס וועלן פֿאַרשטײנען צום 
טויט, אָכער װאָס װעלן אויך געבן ליכט. אַ שטיין דערהרגעט און 
אַ שטיין געבוירט פֿײַער. אין דער צוקונפֿט װעלן זײַן געבענטשט 
מיט פֿײַער נאָר יענע שטיינער, װאָס װעלן זײַן אויסגעשמירט אינעם 
בלוט פֿון צעקנאַקטע שלאַנגענקעפּ. 

גרייט איך זיך דעריבער אויף אַ גרויסער, שנעלער שטיינער- 
גערעטעניש, װײַל עס זײַנען נאָך פֿאַראַן א סך עקלדיקע קעפּ און װײַל 
מען מוז נאָך פֿאַרװאַרפֿן אַ סך פֿײַער. 


מאַרקוס פּאַרישעווסקי 
בנים נדלתי ורוממתפי והם פשען 8';?: 
פֿון דער װײַסל ביז לאַ פּלאַטאַײטײַף? 
בעת מײַנע (ערשטע) ואַנדערונגען איבער די ייִדישע שטעטלעך 


און קאָלאָניעס פֿון דעם אומענדלעך גרויסן אַרגענטינע האָב איך 
אָנגעטראָפֿן אומעטום בליענדיקע ייִדישע אינסטיטוציעס, ביבליאָ- 
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טעקן מיט געפּאַקטע פּאַליצעס, פֿולע שאַפֿעס מיט ביכער פֿון די 
גרעסטע און באַרימטסטע ייִדישע און נישט-ייידישע שרייבערס. אויף 
די לאַנגע טישן זײַנען געלעגן ייַדישע צײַטונגען און זשורנאַלן פֿון 
לאַנד און פֿון אױיסלאַנד; אַ ייִדישע שול, װוּ אַבֿרהמעלעך און משה- 
לעך, שׂרהלעך און רחלעך האָבן פֿלײַסיק געלערנט בײַ ייַדישע לעָ- 
רערס ייִדיש און העברעיִש. אָבער װאָס האָב איך געטראָפֿן בײַ מײַן 
לעצטן אױספֿלוג איבער די זעלביקע ישובֿים? אַז אֶך איז מיר, וי 
און ווינד!, 

... אין 1925, אין קאַרלאָס קאַסאַרעסער קהילה-הויז, בײַ אַ רע" 
פֿעראַט, איז דער רחבֿותדיקער זאָל איבערגעפּאַקט געווען מיט ייִדן 
פֿון שטאָט און פֿון די קאָלאָניעס אַרום, אין צװאַנציק יאָר שפּעטער 
איז נישט נאָר די וועלטלעכע און פֿאָלקסטימלעכע ייַדישע קולטור 
פֿאַרלאָזט געװאָרן, נאָר אַפֿילו אין די ימים-נוראים קומען בלויז גע- 
ציילטע ,װיעכאָס* און , טשיװאָס?, ד"ה אַלטע ייִדן מיט בערד אין שול 
אַרייִן זיך אויסוויינען. | 

אַן ערך 25 קילאָמעטער פֿון קאַרלאָס קאַסאַרעס שטייט זיך אַ 
שטעטעלע סמידטס, איז דאָרטן געווען אַ שול און אַ ביבליאָטעק -- 
ווערן זיי געניצט פֿאַר אַ שטאַל אָדער שײַער. אַ קריסט, אַ ייִדן- 
פֿרײַנד, האָט מיר וועגן דעם אַזױ גערעדט: | 

-- װאָס װאָלט איר געזאָגט, ווען אַזאַ גאָטלעסטערונג װאָלט גע- 
מאַכט געװאָרן פֿון נישט-ייִדישע גאָטלאָזע, אוממאָראַלישע כוליגאַ- 
נעס? די גאַנצע װעלט װאָלט מען אױפֿגערודערט.. אָבער אַז דאָס 
איז אָפּגעטאָן געװאָרן פֿון ייִדן אַלין? 

1968 


מאַרק טורקאַון 
די מערכה פון ייַדיש אין דרום-אַמעריקע 


... מיר, אין דרום-אַמעריקע, האָבן אַ פֿאַרלױרענעם דור. דאָס 
איז דער דור פֿון די קינדער פֿון די ייִדישע עמיגראַנטן. די דאָזיקע 
קינדער זײַנען נישט געגאַנגען אין קיין ייִדישע שולן אָדער די שולן 
זײַנען געווען אָרעמע ווינקלען און די טאַטעס האָבן זיך שוין אָנגע- 
הויבן אַרױפֿאַרבעטן און עס איז זיי שוין נישט אָנגעשטאַנען אַז 
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זייערע קינדער זאָלן באַזוכן אַזעלכע אָרעמע ווינקלען, כּדי צו לערנען 
דאָרטן ייִדיש. האָט מען אָנגעהויבן בויען לוקסוס-געבײַדעס און דאָס 
האָט געמאַכט א רעװאָלוציע אין ייִדישן לעבן. די דאָזיקע רעװאָלוציע 
באַשטײט דערין, װאָס אָרעמע עלטערן האָבן זיך געבעטן אַז מען 
זאָל אָננעמען זייערע קינדער אין די ייִדישע שולן, בכדי די קינדער 
זאָלן אַ פּאָר שעה אין טאָג זיך געפֿינען אין אַ שענערער, רײַכערער 
און מער לוקסוסאַרטיקער סבֿיבֿה. די רײַכע עלטערן האָבן זיך שוין 
נישט געשעמט צו שיקן זייערע קינדער אין אַזעלכע שולן. אין גאַנץ 
לאַטײַן-אַמעריקע זײַנען אויסגעבויט געװאָרן אַזעלכע שול-בנינים, 
עס זײַנען אָבער אַנטשטאַנען פּראָבלעמען.. מען לערנט שפּאַניש, 
מען לערנט העברעיש, מען לערנט ענגליש, פּיאַנאָ, טאַנצן.. און ייִדי- 
שע עלטערן קומען און טענהן: ;װאָס ווילט איר פֿון אונדזערע קינ- 
דער נאָך מיט ייִדיש??,. אוֹן זיי וװוײַזן-אָן: ;אונדזערע טאַטעס זײַנען 
געווען אימיגראַנטן, פּוילישע, ליטווישע, בעסאַראַבער ייד מילא, 
זיי האָבן נישט געקענט קיין שפּאַניש; זיי האָבן געדאַרפֿט, אַז מיר 
זאָלן לערנען אַ ביסל ייִדיש, כּדי צו קענען שרײַבן אַ בריוול דער 
באָבען, מען זאָל קענען זײַן מיט זיי אין קאָנטאַקט; אָבער מיר זײַנען 
דאָך שוין נישט קיין פּולישע, נישט קיין בעסאַראַבער און נישט 
קיין ליטווישע צי רוסישע יַדן.. 

.. עס איז נישט נאָר די טראַגיק פֿון ייִדישן לעבן -- ס'איז די 
טראַגיק פֿון דער ייִדישער ווירקלעכקייט, פֿון פֿאַרטרײַבן ייִדיש: 

.. אָך-אוןוויי, ווען ייִדיש וועט פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַ לשון- 
קודש און נישט דאָס לשון פֿון דער טאָגיטעגלעכקייט, פֿון דער גאַס 
און פֿון פֿאַרזאַמלונגען, 

לאַנדאָן 1966 


מ. רעגאַלַסקִי 
יוואָ און זײַן צענטראַלע יַדישע ביבליאָטעק 
דער אַרגענטינער אָפּטײל פֿון ייִדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט 
האָט גענומען אויף זיך די לויבנסווערטע איניציאַטיוו צו לייזן, קאָן 


מען זאָגן, איינע פֿון די צענטראַלע פּראָבלעמען פֿון ישובֿ: די שאַפֿונג 
פֿון אַ גרויסער צענטראַלער ביבליאָטעק, װוּ עס זאָלן געזאָמלט װערן 
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די אוצרות פֿון ייִדישן גײַסט, פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, געָ- 
שיכטע און װיסנשאַפֿט און אַלע דאָקומענטן, װאָס האָבן אַ שײַכות 
מיט דעם עפֿנטלעכן לעבן און דער געשיכטלעכער אַנטװיקלונג פֿון 
יונגן ישובֿ, 

.. אין דעם טראַגישן חורבן-מאָמענט, װאָס מיר לעבן, ווען עס 
ווערן פֿאַרניכט צוזאַמען מיט די גרויסע מאַטעריעלע ייִדישע גיטער 
גרויסע גײַסטיקע אוצרות און צענטערס פֿון ייִדישער קולטור, ווערט 
באַזונדער דרינגענדיק די שאַפֿונג פֿון אַ גרויסן ייַדישן קולטור-אַג- 
שטאַלט דאָ אויף דער מער אָדער וייניקער זיכערער ערד פֿון אַמע- 
ריקע. דאָס, װאָס איז פֿאַרניכט געװאָרן ערגעץ אַנדערש, מוז קאָמ- 
פּענסירט װוערן מיט אונדזער קולטור-שאַפֿונג דאָ, אין אונדזער ניי- 
ער היים. | 

און עס װעט דערפֿאַר ניט זײַן אפֿשר קיין גוזמא צו זאָגן, אַז 
די שאַפֿונג פֿון אַ גרויסער ייִדישער ביכער-זאַמלונג אין אונדזער 
ישובֿ גייט-אַרױס פֿון די גרענעצן פֿון אַ ריין לאָקאַלן קולטור-אױפֿטו 
און באַקומט אַ געוויסע אלגעמיין-נאַציאָנאַלע באַדײַטונג װי אַ מאַ- 
ניפֿעסטאַציע פֿון אונדזער נאַציאָנאַלן לעבנס-עקשנות און אומגע- 
בראָכענעם שאַפֿונג-װילן אונטער אַלע אומשטענדן און אַלע באַדיו- 
גונגען, 


אַפּריל 1939 


יוסף מענדעלסאָן 


טעמינאַר, מיטלשול, מררשח 


.. דאָ ליגט דער גאַנצער טעות און פּלאָנטער: דאָס װעלן פֿאַר- 
וואַנדלען די מדרשה, אָדער אירע ערשטע צוויי יאָר אין אַ סעמינאַר 
פֿאַר אָנהייב-לערערס, אין אַ יורש. הייסט עס, פֿון העברעיש-ייִדישן 
לערער-סעמינאַר, | 

די מדרשה האָט זיך אַלע מאָל איר אייגנטלעכע קאָנסטרוקציע 
און געפֿינט זיך. זינט זי עקסיסטירט, אין אַ ספּעציעלער אַטמאָס- 
פֿער פֿאַר אַ העברעישער הויכשול. בײַם בעסטן ווילן און שענסטע 
כַּוונות װעט די מדרשה, וויפל מען זאָל זי נִישְט איבעֶרמאָכן, נישט 


206 אַרגענטיניש 


קענען װערן קיין לערער-סעמינאַר (אין זינען פֿון אַ נאָרמאַלשול), 
איין זאַך איז געווען. ווען די תּלמידים פֿלעגן קומען אויף פּערפֿעק- 
ציאָנירונג אין דער מדרשה מיט אַ פֿולן באַגאַזש פֿון פּעדאַגאָגישער 
אויסבילדונג, װאָס זי האָבן באַקומען אין די לעצטע צװיי-דרײי יאָר 
סעמינאַר, און גאָר אַנדערש איז ווען זיי װועלן אין די צוױי יאָר 
מדרשה דאַרפֿן דערווערבן די סאַמע ערשטע פּעדאַגאָגישע לימודים! 
טעאָריע, דידאַקטיק, פּראַקטישע לעקציעס וכדומה. דאָס קען נישט 
און װעט נישט באַװײַזן די מדרשה, װאָס איז געווען תּמיד פֿאַרװיגט 
אין אַ וױיג פֿון העברעילשער הומאַניסטיק, אָבער נישט ספּעציעל פּע- 
דאַגאָגיש, 

און מיר קומען צו אַן ענין, װאָס איז גאָר אַ וויכטיקער און 
נישט מען טאָר, נישט מען קען -- דער ישובֿ װעט עס נישט דער" 
לויבן --- אים אַװעקמאַכן מיט דער האַנט. איך מיין דעם ענין פֿון 
--- ייִדיען, | 

דער סעמינאַר האָט געהייסן העברעיש-ייִדישער לערער-טעמי. 
נאָר. די מדרשזה, װאָס וועט להבא דאַרפֿן אויסבילדן די לערערס פֿאַר 
ייִדיש-העברעישע (אָדער העברעיש-יידישע) שולן, טראָגט דעם נאָ- 
מען המדרשה העבֿרית. דענקט איר נישט, אַז אַ נאָמען פֿון אַ בילדונג- 
אינסטיטוט זאָגט עפּעס פֿאַרן מהות פֿון אינסטיטוט?.. די מדרשה 
העכרית איז לכתּחילה געשאַפֿן געװאָרן צו זײַן אַן ?עבֿריתּדיקער" 
אינסטיטוט, על טהרת העבֿרית... אָבער הענגט אים, למען השם, 
נישט אָן קיין פּעדאַגאָגישע אױפֿגאַבע, התחייבֿותן אויסצובילדן לע- 
רערס פֿאַר ייִדיש-העברעישע שולן. אונדזער ישובֿ האָט אין אַ פּראָ 
צעס פֿון יאָרצענדליקער אױסגעפֿורעמט אַ שטייגער פֿון אַ ייִדיש- 
העברעיִשן שולוועזן, דאַרף ער האָבן פֿאַר דעם צוגעפּאַסטע לערערס 
;מעור אחד", װוי דער סעמינאַר האָט אונטער מײַן דירעקציע אויס- 
געגעבן 5 יאָר. די מדרשה װעט עס נישט קענען. מעג מען דאָרטן 
אײַנשטעלן אַבליגאַטאָריש דעם לימוד ייִדיש -- װעט עס דאָרטן 
זײַן אַ פֿרעמדע שפּראַך. דאָס איז אין דער סבֿיבֿה, אין דער טראַדי- 
ציע פֿון אַנשטאַלט, און דאָס לאָזט זיך נישט איבעראַנדערשן דורך 
פּראָגראַמען. 
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יעקב באָטאָשאַנסקי 
צוויי מדריכים -- צוויי וועגן - 
פֿון , בעלעטריסטיק און קריטיל" 


די ערשטע תּקוּפֿה אין אונדזער ליטעראטור האָט געהאַט צויי 
מורה-דרכס: פּיניע קאַץ און יוסף מענדעלסאָן. דער ערשטער אין 
יאָרן לאַנג געווען רעדאַקטאָר פֿון ;די פּרעסע" און דער צוייטער 
איז געווען אַ היפּשע צײַט רעדאַקטאָר פֿון ,די אידישע צײַטונג", 
ביידע האָבן פֿון צײַט צוֹ צײַט געשריבן ליטעראַטור-קריטיק און 
ביידע האָבן געװאָלט ווערן די לערערס פֿון די ייִדישע שרײַבערס אין 
לאַנד, זיי האָבן געהערט צו פֿאַרשײדענע ריכטונגען. פּיניע קאַץ איז 
יאָרן לאַנג געווען אַ פּועלי-ציון. שפּעטער איז ער געװאָרן אַ לינקער 
פּועלי-ציון און די לעצטע דרײַסיק יאָר פֿון זײַן לעבן איז ער גע- 
ווען אַן אױיסגעשפּראַכענער לינקער. ער איז געבוירן געװאָרן אין 
יאָר 1880 אין דעם שטעטל גראָסעליס, פּאָדאָליער גובערניע. קיין 
אַרגענטינע איז ער געקומען אין יאָר 1906. ער איז געווען איינער 
פֿון די בעסטע זשורנאַליסטן אין לאַנד און זײַן כּוח האָט געשטעקט 
אין זײַן שפּראַך. ער האָט געשריבן אַ ריינעם, אַ קלאָרן און אויסגע- 
האַלטענעם פֿאָלקסטימלעכן ייִדיש. ער איז געווען אַזױ באַהעפֿט צו 
ייִדיש, אַז עס איז געווען א צײַט, ווען פֿון פֿיר ווערטער, װאָס ער 
האָט אַרױסגעזאָגט, זײַנען צוויי געווען ייִדיש. מען האָט אים אַזש גע- 
רופֿן: אייִדיש, ייַדיש". 


| מענדעלסאָן האָט געהאַט אַ מער העברעיסטישע דערציונג און, 
ווען ער װאָלט געווען געלעבט אין אַן אַנדער לאַנד, װאָלט ער מסתּמא 
געװאָרן אַ העברעלשער שרײַבער. ער שרײַבט העברעיש מליצהדיק, 
ער איז געבוירן געװאָרן אין יאָר 1891 אין טשערקאס, קיעווער גו- 
בערניע. ער איז געווען אַ גאַנץ לעבן אַן אַלגעמײנער ציוני און אויף 
דער עלטער איז ער געװאָרן אַ מפּאַיניק. אין תּוך אָבער איז ער 
פֿאַרבליבן אַ קאָנסערװאַטיווער ייִדישלעכער מענטש און ער האָט 
בײַ די שרײיבערס פֿאַרלאַנגט קאָנסערװאַטיזם, און אַזױ וי שרײַבערס 
זײַנען געווען גענייגט אין אַרגענטינע אָדער סאַציאַליסטיש אָדער 
אַנאַרכיסטיש, האָבן זיי זיך דערװײַטערט פֿון אים און זײַן השפּעה 
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אויף די שרײַבערס איז געווען אַ קלענערע וי די דאָזיקע פֿון פּיניע 
קאַץ. 

בעצם איז פּיניע קאַץ, װאָס איז געשטאָרבן אין יאָר 1959 אין 
עלטער פֿון אַריבער אַכציק יאָר, נישט געווען קיין ליטעראַטור-קרי- 
טיקער, נאָר אַ ליטעראַטור-לערער. ער האָט געלערנט יונגע שריי 
בערס גראַמאַטיק, ריטעם, די טעכניק פֿון אַ דערציילונג אאַזײוו. ער 
איז געווען אַ שטימונגמענטש און ער האָט זיך געקענט אַ מאָל צו 
פֿיל באַגײַסטערן פֿאַר אַ שרײַבער און אַן אַנדער מאָל זיך צו גיך 
אַנטױשן, ער האָט געקענט אַ מיטלמעסיקע דיכטערין פּלוצעם פֿאַר- 
גלײַכן נישט ווייניקער וי צו ישעיה הנבֿיא און אַ טאַלאַנטירטן שרלי- ‏ 
בער מאַכן צו נישט. זייער אָפֿט האָט אויף זײַן באַציִונג צום שרי- 
בער געווירקט די אידעאָלאָגיע פֿון דעם דאָזיקן שרײַבער. איז עֶר 
געווען פֿון זײַן ריכטונג, איז ער געווען גרויס, איז ער געווען פֿון אַ 
קעגנערישער ריכטונג, האָט ער נישט געטויגט, 
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דער װערקשטאַט אין דער אַרגענטינער ײַדישער 
ליטעראַטור 


אין דער אַרגענטינער ייִדישער ליטעראַטור זײַנען פֿאַראַן אַ 
היפּש ביסל נעמען פֿון שרײַבערס מיט אַ פֿאַך אין דער האַנט, נאָר 
גאָר װוייניק זייערע אָדער כּמעט קיינער פֿון זיי האָט נישט גענומען 
זײַן פֿאַך, זײַן װוערקשטאַט, פֿאַר אַ טעמע פֿון זײַן ליטעראַרישן שאַפֿן, 

אויב מען זאָל נישט רעכענען די שרײַבערס-קאָלאָניסטן, װאָס 
האָבן געשריבן כּמעט דורכויס אויף קאָלאָניסטישע טעמעס -- מרדכי 
אַלפּערסאָן, ברוך בענדערסקי, צבי שנײַדער און זײַן פּלימעניק עליע 
שנײַדער, פּנחס ביזבערג און די שרײַבערס װאָס שטאַמען פֿון דער 
קאָלאָניע,. שמואל גלאַזערמאַן און ד"ר חיים גאָלדשטרײַך -- האָבן 
די שרײַבערס פֿון די פֿאַכלײַט בײַם שרײַבטיש זיך פֿאַרגעסן אָדער 
פֿאַרטריבן פֿון די אויגן און פֿונעם זכּרון זייער טאָגטעגלעכע באַ- ‏ 
שעפֿטיקונג, זייער אַרבעטװעלט, און געזוכט צו געבן אויסדרוק זייער 
ליטעראַרישן שאַפֿונג-באַגער אויף אַנדערע טעמעס. טייל האָבן זיך 
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געווידמעט די אַבסטראַקטע וועלטן פֿון ליבע און גערעכטיקייט, דער 
אידיליע פֿון דער אַלטער היים, דער פֿאַרצײַטיקער און הײַנטיקער 
אַרגענטינישער סאַציאַלער פּאַנאָראַמע,. דער ייִדישער קאָלאָניע, נאָר 
נישט זייער אייגענע אַרבעטװעלט, 

מיר האָבן אַ דיכטער א שנײַדער, װאָס האָט זיך באַרימט גע- 
מאַכט מיט זײַנע לידער פֿון דער קאָלאָניע: אַבֿרהם מאָשקאָװויטש, 
אויך דער שנײַדער שלמה גרינגלאָז אָדער, וי ער פֿלעגט זיך אוג- 
טערשרײַבן, אַרטור עפּשטין, פֿיגורירט אין דער אאַנטאָלאָגיע פֿון 
דער ייִדישער ליטעראטור אין אַרגענטינט?* מיט אַ דערציילונג פֿון 
דער קאָלאָניע. שניאור װאַסערמאַן דערמאָנט זיך נאָך אַ מאָל אין 
דער אַלטער שנײַדערײ פֿון זײַן טאָטן אין דאָרף, נאָר וועגן זײַן איי- 
גענער שנײַדערײַ פֿאַרגעסט ער אָדער ער ויל וועגן איר פֿאַרגעסן 
גרּאָד אַהרן בראָדסקי, דער סטעלמאַך, האָט אָנגעשריבן אַ פּאָר דער- 
ציילונגען, װוּ די פּאַרשױנען זײַנען שנײַדערס, איין גאָלדע קרימער, 
אַ שנײַדערקע, האָט דער שנײַדערײ אָפּגעגעבן אַ גאַנצע ריי דערציי- 
לונגען, כאָטש איר הופּטטעמע איז איר בעסאַראַבישע שטעטלשע 
היים. אָבער אויך זי האָט גרויס אױפֿמערקזאַמקײט געשענקט דער 
ייִדישער קאָלאָניע אין אַרגענטינע, װוי זי װאָלט דערמיט אַ צינדן 
געצאָלט איר ראָל וי אַן אַרגענטינער ייִדישע שרײיבערין. איבערגיי- 
ענדיק צו אונדזערע ייִדישע שרײַבערס סטאָליערס, צייל איך איבער 
גאַנצע זעקס זייערע: נח װיטאַל, יעקבֿ אײַזנשטײן, יעקבֿ שטרײַכער, 
יאָסל גאָלדבערג,. משה קופֿמאַן און אַבֿרהם קאָװאַל. אָבער אַחוץ נח 
װיטאַל, װאָס איז באַקאַנט מיט זײַנע סקיצן פֿונעם סטאָליער-טאַזשער, 
געפֿין איך בײַ די איבעריקע קוים אַן אָנדײַט אויף זייער פֿאַך. יעקבֿ 
אײַזנשטיין, אַ סטאָליער בן סטאָליער פֿון סאַװראַן (פּאָדאָליע) און 
אָדעס, איז געקומען קיין אַרגענטינע, דאָ געווען אַ פֿירנדיקער מיט- 
גליד אין זײַן פּראָפֿעסיאָנעלן פֿאַראײן, נאָר ווען עס איז געקומען צום 
זינגען, צום געבן אויסדרוק זײַנע אינטימע באַגערן, האָט ער געזוג- 
גען אָדער וועגן דער װײַטער שיינער װעלט און דער גערעכטיקייט, 
וועגן זײַן ליבע, אָדער װי אַ פֿאַרליבטער אין דער רחבֿות פֿון די 
אַרגענטינער פֿעלדער. ייִדן קומען קיין אַרגענטינע מיט ,פּאָגראָמען 
אויף פּלײיצעס, מיט קלומקעס אין האַנט",,. קױפֿמאַן איז שוין אַפֿילו. 
אַ הײַנטיקער; איז ער אָבער אַזױ קריטיציסטיש, נעגירנדיק, אַזױ 
גאַליק און פֿאַרסמט, אַז זײַן געמיט, װוי ער אַליין זאָגט, פֿאַרגינט זיך 
נישט קיין איין פּאָזיטיווע שורה אָנצושרײַבן. אַפֿילו דעמאָלט, ווען ער 
טוט עס, דאַכט זיך, איז עס אויך אין דער אמתן נאָר בכדי זיך צו 
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רייצן מיט אײַך און מיט זיך אַלײין און פֿאַרגיסן עס באַלד מיט גײַן 
מאָס גאַל. װוי קען דען אַנדערש אַזאַ איינער ריידן וועגן זײַנע אַר- 
בעטסטעג, װוי וועגן פֿאַרשטױבטע מעת-לעתן און פֿאַרזשאַװערטע 
יאָרן? יאָסל גאָלדבערג איז אויך אַ הײַנטיקער, ער ווייסט גראָד וועגן 
דער מאַכט פֿון די מאַשינען און דער גבֿורה פֿון דער אַרבעט, און 
זײַן ליד גיט ער אַװעק דעט אַרבעטער-קאַמף, נאָר דער ;טאַושער" 
זייַנער אין אַן אַלטער און אויך די קאַמף-מעטאָדן אין אים זײַנען 
אַלטע, זעט ער דעריבער אינעם טאַזשער בלויז די בהמישע מידקייט 
פֿון די אַרבעטערס. 


2 סאַפּאַזשניקאָרך 
די שרײַבער-גרופע , נײַװועלט"!... 


באַלד נאָכן ערשטן ווצלטקריג האָט אַ מאַסנשטראָם פֿון ייִדישער 
אײַנװאַנדערונג זיך אָפּגעזעצט אויף די ברעגן פֿון לאַ פּלאַטאַ-טײַך, 
ייִדן האָבן מאַסנװײַז פֿאַרלאָזן די חרובֿע היימען און די איבערגעלעב- 
טע מלחמה-שרעקן. עס האָבן בעיקר עמיגרירט יונגע מענטשן און 
אַ גרויסער טייל פֿון זי אַרבעטערס, אין פֿאַרלױף פֿון די מלחמה- 
יאָרן איז באַטײַטיק געװאַקסן די אַרגענטינער אינדוסטריע, װאָס 
האָט געדאַרפֿט האָבן פֿרישע אַרבעטהענט. דער מאַסנשטראָם פֿון 
אײיראָפּע, איבער הויפּט פֿון פּוילן, האָט געבראַכט אַרבעטערס מיט אַ 
סטאַזש פֿון אַקטיווקײט אוּן פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַראײנען און אין פֿאַר- 
שיידענע פּאַרטײיִשע גרופּעס. דאָס האָט פֿאַרשטאַרקט די אַרבעטער- 
באַװעגונג אין לאַנד. עס זײַנען געשאַפֿן געװאָרן אַרבעטער-קלובן, 
אַרבעטער-שולן, ייִדישע סעקציעס בײַ די סינדיקאַטן, ביבליאָטעקן 
עס זײַנען דערשינען צײַטשריפֿטן. עס האָבן אויך געװירקט די 
אױפֿמונטערנדיקע ידיעות פֿון סאָוועט-רוסלאַנד. די סאָציאַלע שפּ- 
רעוודיקייט פֿון דער עפּאָכע (באַלד נאָכן 1טן וועלטקריג) דאָ אין 
לאַנד װי אויף דער גאַנצער װועלט האָט דערװעקט האָפֿענונגען אויף 
אַ באַלדיקע, גאולה ,פֿאַר אַלע אונטערדריקטע פֿעלקער און קלאַסן, 
און עס איז אױפֿגעקומען אַן ערנסטער לייענער, אַ קולטור-הונגערי- 
קע מאַסע מיט א דאָרשטיקן אינטערעס פֿאַר קולטורעלן און געזעל- 
שאַפֿטלעכן פּראָגרעס. 
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אין 1927 איז געגרינדעט געװאָרן אַ מאַרקסיסטיש-רעװאָלוציאָ- 
נערער זשורנאַל ,נײַוועלט". אַרום אים האָט זיך קאָנצענטרירט אַ 
שרײַבער-גרופּע מיטן זעלביקן נאָמען. דער זשורנאַל איז דערשינען 
אַריבער פֿיר יאָר און איז קורץ נאָך דעם אַרױס אונטערן נאָמען 
,אין גאַנג? ביזן יאָר 1937. די אויסגאַכע האָט אָפֿיציעל נישט גע- 
טראָגן דעם פּאַרטײיַשן שטעמפּל און עס האָט געהייסן אַן אומפּאַר- 
טייישע , דעמאָקראַטיש-פּראָגרעסיווע* טריבונע, װוּ עס האָבן מיט" 
געאַרבעט אין פֿאַרשײדענע צײַטן אויך אַ גאַנצע ריי שרײַבערס, װאָס 
האָבן נישט געהערט צום לינקן לאַגער. אין פֿאַרלױף פֿון צען יאָר 
האָט ענײַוועלט?-,אין גאַנג* געהאַט אַ באַטײַטיקן אײַנפֿלוס אויף דער 
ייִדישער גאַס, אָבער זייער בײַטראָג צו דער ייִדישער ליטעראַטור 
איז געווען אַ קנאַפּער, 

1965 - 


? האָרן 
אַרגענטינע אין דער ייִדישער פּאָעזיע 


פראַגמענט 


צענדליקער יאָרן נאָך פּרץ הירשביינס ערשטן באַזוך אין אַר- 
גענטינע, בראַזיל און נאָך לענדער אין דרום-אַמעריקע, אין יאָר 1914, 
ווערן נאָך אַלץ אונדזערע מקומות באַצײיכנט וי די ,װײַטע לענדער"? 
אַז מ'פֿליט, זײַנען די װײַטע לענדער שוין נישט װײַט און דער עיקר; 
עס גייט דאָך נישט אין שטח, נאָר אין דעם װאָס ישובֿ אַרגענטינע 
שטעלט מיט זיך פֿאָר אין זײַן שעפֿערישקײט, 

ישובֿ אַרגענטינע איז געװאַקסן אין צאָל, פֿאַרנעם, אױפֿטוען 
אויף פֿאָלקיש-נאַציאָנאַלע געביטן, און דאָס אַלץ איז דערגרייכט גע- 
װאָרן מיט און דורך ייִדיש. עס איז דעריבער לגמרי נישט איבערגע- 
טריבן צו זאָגן, אַז אַפֿילו הײַנט, בעת אַ העלפֿט ייִדן זײַנען שוין דאָ 
געבוירן און די אַסימילאַציע-פֿײַערן ברענען שטאַרק, און יונגער דור 
לעבט זיך אויס אין דער לאַנדשפּראַך, אַז ייִדיש איו די נשמה פֿון 
ישובֿ אַרגענטינע. 

ייִדיש לעבן אין אַרגענטינע האָט אַלע יאָרן וייניקער גײַסטיקע 
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כּוחות וי עס זײַנען נייטיק און דאָס מערקט זיך שטאַרק. עס אין 
דעריבער צו פֿאַרשטײן, פֿאַר װאָס די גאסטפֿרײַנדלעכקײט פֿון ייִדן 
אין אַרגענטינע האָט אַזױ ;אָנגעריסן" און געװאָרן אַ טייל פֿון אונד- 
זער פֿאָלקסטימלעכקײט. מ'איז פֿיל צענדליקער יאָרן געווען ממש 
אויסגעהונגערט נאָך קולטורגעסט, באַרימטע שרײַבערס און ייִדישע 
פּערזעגלעכקייטן, 

געציילטע ייִדישע פּערזענלעכקייטן פֿלעגן אַמאָל אַהערקומען. איז 
ראָך אַפֿילו באַראָן מ. הירש, װאָס האָט אין דער ייִדישער קאָלאַניאַ- 
ציע אין אַרגענטינע אַזױ פֿיל אַרײַנגעלײגט, נישט געקומען צו גאַסט, 
נאָך אַריבער זעכציק יאָר ייִדישע קאַָלאָניזאַציע אין אַרגענטינע איז 
געקומען אוֹיף אַ באַזוך סער גאָלדשמידט, דער פּרעזידענט פֿון ייִקאַ- 
ראָט אין לאָנדאָן. 

ייִדן אין אַרגענטינע זײַנען אפֿשר נישט געווען קיין לגמרי עפֿאַר- 
געסענער שבֿט* בײַ אונדזער פֿאָלק, ישובֿ אַרגענטינע האָט זיך אָבער 
כּמעט וי מיט אייגענע כּוחות אַרױסגעהויבן און די דרי הויפּט-,װי" 
טאַמיגען? זײַנען געווען: קאָלאָניזאַציע;, דאָס יידישע װאָרט און דער 
ייִדישער אַבעטמענטש. 

8 


ליידיקע זעק -- זאָגט אַ קאָלאָניסטיש וערטל -- קאָנען ניט 
שטיין, 

עס איז געווען באָדן, נויטווענדיקייט און עט האָבן זיך דאָ פֿאָר- 
מירט כּמעט אַלע היגע ייִדישע שרײַבערס פֿון ישובֿס בראשית אָן 
ביז נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען עס זײיַנען אַהערגעקומען 

אַ גוופּע ייִדישע שרלבעריפּליטים, 

אַן אַנדער פֿראַגע איז: וי הויך זײַנען געװאָקסן יוִדישע פּאָעטן, 
דערציילערס, עסיילסטן און דראַמאַטורגן. די מערסטע זײַנען נישט 
צו װוײַט אַװעק, חגם ביכער פֿון אייניקע היגע ייִדישע מחברים זי" 
נען אַרײַן אין דער ייִדישער װעלט און די שרײַבערס וערן אָפּגע" 
שאַצט און פּרעמירט, 

זאָל מען זאָגן, אַז אין קלענערע ישובֿים איז שווער היך צו 
װאַקסן --- קומט באַלד דער ענטפֿער, אַז גרויסע וועלט-באַרימטע 
קינסטלערס זײַנען אַרױסגעקומען נישט בלויז בײַ גרויסע פֿעלקער 
און אין גרויסע לענדער. וויל עס זאָגן, אַז אין דער מיט פֿון דער 
פֿרוכטבאַרער אַרגענטינע, ליגט עפּעס אויך אַזאַ פֿאַרהאַרטעװעטע 
דעק, װאָס לאָזט דעם ייִדישישרײַבער נישט גענוג הויך דערגיין, 


צװישן שטאָטישע ווענט 283 


אָנהײבן האָט זיך דאָ געלאָזט גאַנץ גרינג, נאָר גענוג רײַף ווערן -- 
צו דעם איז עס נישט דערגאַנגען. דאָס וועלן פֿון אַ ריי ייִדיש:אַר- 
גענטינער אָנגעזעענע שרײַבערס, אַז בוענאָס-אײַרעס זאָל באַטראַכט 
ווערן וי אַ פֿערטער ייִדיש-ליטעראַרישער צענטער האָט צו גאָרנישט 
דערפֿירט, 

פּיניע קאַץ, געוועזענער הױפּט-רעדאַקטאָר פֿון ;די פּרעסע", האָט 
פֿיל מאָל זיך אײַנגעשטעלט, אַז נאָך די ייִדיש-ליטערארישע צענטערס 
--- װאַרשע, ניו-יאָרק, מאָסקװע -- זאָל גיין בוענאָס-אײַרעס. די 
ייִדיש-ליטעראַרישע וועלט האָט אָבער געהאַט אַן אַנדער מאָס און װאָג, 


1978 


ל. זשימניצקי 
ליטעראטור- און קולטור-אַרבעט אין אַרגענטינע 


אַרגענטינע איז ניט געבענטשט מיט אַזאַ שפֿע ייִדישע שריי- 
בערס וי עס זײַנען געבענטשט די פֿאַראײניקטע שטאַטן, דאָס האָט 
זיכער װאָס צו זאָגן אין דעם פּראָצעט פֿון דער ליטעראָרישער פּראָ- 
דוקציע. אָבער דער פֿעלער פֿון דעם ייִדישן שרײַבער, אַלנפֿאַלס פֿן- 
נעם רובֿ ייִדישע שרײַבערס אין אַרגענטינע באשייט אין דעם, װאָס 
ער האָט װי געלעבט און לעבט אויסער צײַט און רוים. די וועלט האָט 
דורכגעמאכט איינעם פֿון אירע גרעסטע נסיונות, מיליאָנען פֿונעם 
ייַדישן פֿאָלק זײַנען אומגעבראַכט געװואָרן, און דער ייִַדישער שריי- 
בער איז געבליבן טויב, זײַן אויער האָט נישט פֿאַרנומען, װאָס ס'קומט" 
פֿאַר אין דער וועלט, מי'קען זאָגן, אַז אין אַרגענטינע איז ניט געשאַפֿן 
געװאָרן קיין איין דערציילונג, װאָס זאָל אָפּשפּיגלען אָט די גרויזאַמע 
צײַטן, אַרויסברענגען דעם חורבן פֿון פֿאָלק און דעם וױי פֿון דער 
מענטשהייט. דער שרײַבער אין אַרגענטינע, איבער הױיפּט דער דער- 
ציילער, גייט ניט אין פֿוסטריט מיט דער צײַט. דאָס אין די סיבה, 
פֿאַר װאָס ס'איז פֿאַראָרעמט געװאָרן דאָס ייִדישע ליטעראַרישע שאַפֿן 
אין אַרגענטינע. ... דער אויסנעם איז גאָר דער דיכטער קהת קליגער, 
װאָס װײַוט מיט זײַן ליד צו גיין מיט דער צײַט און אויסדריקן אירע 
שטימונגען... װאָס שײַך צו אַנדערע דיכטערס, האָבן זיי גאָר ניט 
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געבראַכט אַזױנס, אַז מען זאָל דערמאַנען זייערע נעמען. די דיכטונג 
איז נאָך אַלץ אין אַ בעסערן מצבֿ װי די בעלעטריסטיק (אין כּלל גע- 
נומען). 


1487 


מיכל הכהן סיני 


;אין דעם גרויסן כרך בואָנאָס עירוס* אין 1898 


װאָס דער רעדאַקטאָריאַרױסגעבער דערצײילט װעגן דער ערשטער צײַטונג 
אין דעם 1טן נומער פון זײַן געכתיבהטן ;װיעדער-קול" 


;. . דאָ, אין דעם גרויסן כּרך בואָנאָס עירוס, האָט ער זיך אַרום 
געדרעהט לעדיג און ער פּשׁוּט ניט געהאַט פֿאָן װאַנעט אַ טאָג אי- 
בערצוקומען... ער האָט זיך געװאָלט שטעלען בײַ װאָס פֿאַר אַנאַרבעט 
ס'איז קנעטען ליים, האַקען שטיינער, טראָגען ציעגעל, גיעססען װאַס- 
סער אַביא ער זאָל האָבען די נאָהטװאָנדיגסטע װאָס אַ מענש מוס 
האָבען,.. פּלוצום האָט ער זיך אַוועקגעשטעלט. עס איז אָנגעפֿאָהרען 
אַ טראַמװאַי און אַ קליינע-יונגע פֿון די װאָס טראָגען אַרום ;צײַטו- 
גען* פֿאַרקױפֿען האָט זיך אױפֿן טרעפּפֿעל אַרױפֿגעכאַפּט און אָנגע- 
הויבען אויף אַ קול זײַן סחורה אויסצורעכנען: ;לאַ פּרענסאַ, לאַ נאַ- 
סיאָן... ,לא כּכל הגוים המון בית-:ישׂראל אשר בארגנטינאָ!" האָט ער 
אויסגעשריען בעטראַכטענדיג דיעזע סצענע.. יעדאס פֿאָלק האט זיך 
צייטונגען אין זיין שפּראַך, יעדעס פֿאָלק שטאָלצירט און עהרעט זיין 
ליטעראטור נור איין ישׂראליק ניט! אזוי פֿיעל אידען וויא דאָ אין אַר- 
גנטינא איז דאָ און געוואהנליך געפֿינען זיך דאָך אונטער זיי סופֿרים, 
חכמים, משׂכּילים, װאָס זיינען ניט פֿרעמד מיט דער אידישער פֿע- 
דער און דאָך ערשיינט דאָ ניט עפּעס אַ יודישעס בלאטטיל!.. גע" 
טראַכט און געטהאָן... האָט אַ ;וויעדער-קול" אין זיינע געדאַנקען אָפּ- 
געקלונגען, -- יאַ, אַזױ בלײַבט עס שויף מיכל, דו װועסט שוין האָבען 
אַרבײט!?., 

ייד אָדר, תרנ"ח 


ביאָ:ביבליאָנראַפּיע וועגן ייִדישע שרײַבערס 
אין אַרנגענטינע 


די מוסטערווערק פֿון דער יִַדישער ליטעראַטור װילן בשום אופן 
נישט אײַנשפּאָרן זי אַרבעט פון נאָכזוכן אין אַ לעקסיקאָן, פונקט װי זי פאַר- 
טרעטן נישט יענע אַנטאָלאָגיעס, װעלכע האָבן דעם ציל אַרײַנצונעמען אַלץ און 
אַלעמען. אַ סן, װעלכע זײַנען זײער פּראָדוקטיו, א סך מער װי די בעסטע, גײען 
דאָ נישט אַרײַן בײַ יעדער געלעגנהיט שטרײכן מיר אויך אונטער, אַז מיר מײַדך- 
אויס צו דרוקן די זעלביקע זאַך צװײי מאָל. דאָס איז אויך נוגע ביאָ-ביבליאָגראַפיעס, 
טײל אַזעלכע, װאָס באַצוען זיך צו שרײַבערס פון ביידע בענד אַרגענטיניש, האָבן 
מיר געדרוקט אינעם באַנד 29 (די פרוי), 54 (טשילעניש), 58 (בראַזיליאַניש), 


6 


אײַזענעשטיין, יעקב (19461884), געבוירן 
אין סאַװראַן, פּאָדאָליע, איז פון 12 יאָר אָן גע" 
ווען אין סטאָליערפאַך, פון 1906 אין בוענאָס- 
אײַרעס. פון 1915 געדרוקט לידער אין צײַטונגען 
און זשורנאַלן, נאָך דער 1טער וועלט-מלחמה אונ- 
טער דער השפּעה פון די יונגע אין פּױילן. אין 
בוכפאָרעם: לידער און פּאָעמען,  .1935‏ / 





אָקרוטני יוסף -- פּסעװדאָנים פון יוסף טורקאָ, געב' 1906 אין קוטנע, 
איז קינדװײַז אַריבער אין לאָדזש, דעבוטירט אין 1925 אין אלאָדושער טאַגץ- 
בלאַט?, װוּ געװען רעדאַקציע-מיטגליד ביז 1924, די יאָרן 1946-1929 אין רוס- 
לאנד, פון װאַנען צוריקגעקומען אין פּוילן, אין 1949 אַװעק קיין איטאַליע און 
פון 1951 אין בוענאָס-אײַרעס. אין בוכפאָרעם: א צענדלינג ביכער, צ"אַ אונדזער 
אָרעם ברויט, װאָרשץ 1936}; אונטער ליימיקע דעכער, ב"א 1957; א שטײן צו- 
קאָפּנס, 1960; לאַנג איז דער װינטער, 1970; טויבע טעריטאָריע, 1973;} די קראָם 
פון די פיר װענט, ב"א 1974, דערציילונגען און ראָמאַנען 
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באָטאָשאַנסקי, יעקבֿ (19641895), געבוירן אין נײַיקיליע, בעסאַראַביע, 
געלערנט אין ישיבות אין קעשעניעוו און אָדעס, עקסטערן. צו ערשט מיטגעאַר- 
בעט אין רוסישע צײַטונגען. 1912 דעבוטירט אין ייִדיש, 1914 אַ פרײַװיליקער 
אין דער רוסישער אַרמײ, אין 1923 א קורצע צײַט אין אַרגענטינע, צוריקגעקומען 
6 וי א רעדאַקציע-מיטאַרבעטער פון ,די פּרעסע". פּעליעטאָניסט, טעאַטער- 
רעצענזענט, ליטעראַטור-קריטיקער. שרײַבט דערציילונגען, לידער, רײַזע-אײַנדרוקן 
פון אַרומפאָרן איבער דער װעלט, מעמואַרן, סענסאַציאָנעלע ראָמאַנען, רעאַגירנ- 
דיק װי אַ זשורנאַליסט אויף אַלע צײַט-געשעענישן, פּאָלעמיזירט, גענייגט צו קיד 
בעץ, הומאָר און פּאַמפלעט, אין בוכפאָרעם צ"אַ: נאָך דער פאָרשטעלונג, ב"א 
8) פון ביידע זײַטן ים, 1929; פּאָרטרעטן פון ייִדישע שרײַבער, וארשע 1923; 
3 בענד לעבנס'געשיכטע פון א יַזישן זשורנאַליסט, ב"א 1948; פשט, 1952, 


בענדערסקי, ברוך (1953-1880), געבוירן אין דאָרף דאָמאַנקעװיץ, בעסאַי 
ראַביע, װי אַ זון פון אן ערד-אַרבעטער, 1894 געקומען אין אַרגענטינע און זיך 
באזעצט אין דער ייַקאַיקאָלאָניע זאָנענפעלד, בײַ דאָמינגעז, ענטרע-רואָס, דעבו- 
טירט 1908 אין ב"א זשורנאַל ,די אידישע האָפענונג" װי אַ דערציילער פון פעלן" 
לעבן, שילדערנדיק מיט ליבשאַפט הויז-חיות. אין בוכפאַרצם;: אױף די יידישע 
פעלדער, ב"א 19231, בכ 2 


בראָדסקי, אַהרן (192571878), געבויון 
אין דובאָסאָר, אוקראינע. 1904 אין ב"א, 
װאָס דער טאטע פלעגט אויסהאלטן סעדער 
און גערטנער האָט ער איבערגענומען די 
ליבשאפט צום פעלד און בלומען, װאָס 
ער האָט ארײַגעבראַכט אין זײַנע דערצליי 
לונגען, אייואקטערס און ראָמאַן. אין 
אַרגענטינע פון 1924, געװוען אן עלנטער 
אַרבעטער, געדרוקט אין זשורנאַלן און 
צײַטונגען. אין בוכפאָרעם, נאָכן טויטן, 
געקליבענע שריפטן, ב"א 1925, 





צװישן שטאָטישע װענט 1287 


גלאַזערמאַן, שמוא? (1898 1952), 
געבוירן אין אַלגאַראַבאָס, פּראָװינץ בוע 
נאָס-אײַרעס, איז דער ערשטער ייִדישער 
שרײַבער װאָס ארגענטינע האָט אַרויסגע- 
געבן. פרי פאַריתומט, האָט אים דערצויגן 
א ברודער, רב און שוחט. אַרױס פון 
מלוכהשער מיטלשול, װײַל מ'האָט אים 
אויפגענומען פאַר א לערער אין א ייִדי- 
שער פאָלקשול און אַרבעטער-שול, אי" 
בערגעזעצט און באארבעט פּאָעזיע און 
דראַמעס פון אַרג' ליטעראַטור; געװען 
רעדאקציע-מיטגליך אין ,די אידישע צליי 
טונג"; טייל פּיעסן אויפגעפירט אין טע- 
אַטער. אָנגעפירט יאָרן לאנג ראַדיאַיפּראָ- 
גראַמען, רעדאקטירט קינדער - זשורנאַלן 
און עקספּערימענטירט קינדער-טעאַטער; 
זײַן דראַמע זיסיע גי האָט אין 1920 געשפּילט סעמועל גאָלדענבוהג. אין בום: 
פאָרעם: יונגע װעגן, 1930 טעאַטער, 1932, 





האַגער, ברוך -- געבוירן 1898 אין טְשׁוֹדִי, צפון-בוקאָװינע, אין אַ רב- 
נישער היים, געהערט צו א רומפולער חסידישער גזע. ער האָט שטודירט אויך 
אין װין, 1922371913, שפּעטער, 1940-1933, אין בוקאַרעשט, 1941-1940 אונטער 
די סאָװעטן אין טשערנאָװויץ. 1952:1947 אין פּאַריז און פון 1952 אין בוענאָס- 
אײַרעס. דערציילער, בעיקר אויף חסידישע טעמעס, מיט חסידות-צויבער און סוד, 
מיט געשליפענעם סטיל און קערנדיקער שפּראַך. -- אין בוכפאָרעם: אויף דער 
קאָטש, בוקאַופשט 1947; מלכות חסידות, ב"א 1955; אין גאולה-אומרו, תלאָביב 
9, 


האָרן, יוסף -- געב' 1906 אין מעזריטש, פּוילן, איז אָנגעקומען אין 
ב"א 1936, דעבוטירט אין װאַרשע' נאָך אין דער בונדישער פּרעסע, מיט באַזונדערן 
אינטערעס פאַר ליטעראַטור און שרײַבערס, געװאָרן אַקטיוו אין דער קולטור-באַ- 
וועגונג און װי א דעלעגאט געפאָרן צו קאָנגרעסן אין ניוייאַרק און ירושלים. מיט- 
רעדאַקטירט זשורנאַלן, 1973-1949 רעדאַקציע-מיטגליד פון ,די אידישע. צײַטונג", 
שרײַבנדיק כסחר װעגן ליטעראַטור און ביכער, אין בוכפאָרעם: מײַן חרובע היים, 
6 אין אונדזער דור, 1949; אַרום ייִדישער ליטעראַטור און ידי שרײַבערס, 1975, 
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העלפֿמאַן, ישׂראל 


אַרגענטיניש 


(192571886), געבוירן אין רעזינע, בעסאַראַביע. געקו" 


מען אין ב"א 1935, געװען א צײַט אַן אַרבעטער און לערער, דערנאָך רעדאַקציע" 
מיטגליד פון ,די אידישע צײַטונג" און ,די פּרעסע". דערציילער און איבער- 
זעצער. געשילדערט צעבראַכענע אינטעליגענטן און עלנטע מענטשן, װאָס װילן 
אויפהיטן זייער חשיבות. --- אין בוכפאָרעם: פון מײַן געמיט. 1929, 





פון רעכטס צו לינקס : 
פּ, װאַלד,, פּיניע כ"ץ, ישראל העלפמאַן. 


וואַסערצוג, זלמן -- געבוירן אין 
4 אין לובין, פּוילן. 1925'1923 גע- 
לערנט אין רבנים-סעמינאַר ,תחכמוני" און 
אין מלוכה-סעמינאַר פאַר ידי לערערס, 
אין װאַרשע; געװען אַסיסטענט בײַ יאַנוש 
קאָרטשאַק; געשיכטע-לערער אין קוטנער 
העבר' גימנאַזיע. דעב' 1927 און עמיג- 
רירט קיין אַרגענטינע, װוּ געװאָרן ייִקאַי 
לערער אין א קאָלאַניע. מחבר פון כרעס- 
טאָמאַטיעס פאר שולן. דערצילער און 
עסיייסט. פון 1927 רעדאַקציע-מיטגליד פון 
עדי אידישע צײַטונג", אין בוכפאָרעם: 
פאַר די קינדערס:װעגן, 1932; מיט אייגע: 
נע אױגן, 1945: פאַרשװעכטע ירושה, 
דראַמע, 1949; יאַנוש קאָרטשאַק, 1953, 





װאַלד, פיניע (1966-1886), גע" 
בוירן אין טאָמאַשאָװ, פּױילן, אין אַן 
אַרבעטער-היים, 1905 אַװעק קיין וװין 
און פון 1906 אין בוענאָס-אײַרעס, אַ 
בלעכער. רעדאַקטירט 1920-1908 בונ" 
דישן ליטער' חודש-זשורנאַל אַװאַנ 
גאַרד א"אַ, פון 1918 מיטרעדאקטאָר 
פון די פרעסע. קולטור- און שול-טו" 
ער. אין יאַנואַר 1919 געווען די פּאָפּו" 
לערסטע פיגור פון עדי בלוטיקצץ 
װאָך". אין בוכפאָרעם: בלעטלעך און 
קאָשמאַר, 1929} אין גאַנג פון צײַטן, 
1,; אױף היסטאָרישע װעגן, 1959; 
אַרגענטינע, 1966; א"אַ. 


וואַסערמאַן, שניאור -- געבוירן אין 1899 אין כעלם, פּוילן, האָט בײַם 
אָנקומען אין ב"א 1924 צו ערשט געאַרבעט װי אַ שנײַדער, דערנאָך געװאָרן אַ 
לערער אין די באָראָכאָװ-שולן, שפּעטער אַרומגעפאָרן אין שליחות פון ייקוף, דע- 
בוטירט 1928, דרוקנדיק לידער, טייל פאַר קינדער, אין צײַטונגען און זשורנאַלן, 
אין בוכפאָרעם: קינדיאון-קיט, 1936; ליד און לעבן, 1951 צום מענטש, 1962. 


זאַק, אַבֿרהם -- געב' 1891 אין 
אַמדור, גראָדנער קאַנט. פאַטער: העבר' 
לערער און אקאזיאַנער? ראַבינער. גע- 
לערנט אין חדר, ישיבה, געגרייט פאַר 
עקסטערן אין װאַרשע, װוּ שפּעטער גע 
װוינט א סך יאָרן. געדינט אין 1טן װעלטר 
קריג, פארװוונדעט געװאָרן. יאָרן לאַנג גצ 
אַרבעט אין ,מאָמענט", דיכטער און אי" 
בערזעצער, 1945-1939 אין רוסלאַנד, פאַר- 
שיקט אויף צװאַנגאַרבעט. רעפּאַטרללרט 
אין 1946, באַנײַט ליטי אַרבעט אין לאָדזש, 
8 אין פּאַריז, 1952 באַזעצט אין בוע- 
נאָס-אײַרעס, באַזוכנדיק עטלעכעי מאָל מ' 
ישראל אייא לענדער. -- זקן-הסופרים אין 
אַרגענטינע,. אין בוכפאָרעם, חוץ איבערזעצונגען, 28 בענד פּאָעזיע און פּראָזע, 
די מערהייט אַרויסגעגעבן אין ב"א, צ"אַ פון אַלע מײַנע יאָרן, אַנטאָלאָגיץ, 1975, 





מיזשעריצקי, נחמן (1900- 
6), געוב' אין האָראָשקע, װאָלין, 
בײַ א טאַטן אַ מלמד, איז געגאנגען 
אין ישיבה, שפּעטער געלערנט בײַ א 
זייגער-מאכער. 1911 געקומען אין 
ב"א, געארבעט בײַ פארשיידענע מלאַ- 
כות, דאָך זיך גראַדולרט פאַר דאַק- 
טער, 1928, און 1929 דעבוטירט װי 
א דערציילער, דרוקנדיק זיך אַפט אין 
צײַטונגען און זשורנאַלן, שטאַרק גץ- 
לויבט פאַר זײַנע אָריגינעלע עמאָציאַ 
נירנדיקע טעמעס, הגם שוואך טעכ- 
ניש, אין בוכפאַרעם: צװישן די װענט 
פון אַ שפּיטאָל, 1942} שאָטנס, 1951; 
געקליבענע דערציילונגען, 1956, 
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אַרגענטיניש 


מענדעלסאָן, יוסף (1958:1889), 
געב' אין טשערקאס, בײַ קיעו, אין אַ 
לומדישער היים. געשמט װי אַן עילוי. 
עקסטערן, אױטאָדידאַקט, לײַדגשאַפטלע- 
כער לייענער א גאַנץ לעבן, 1912 אָנגע- 
קומען אין אַרגענטינע. העברעישער לצ- 
רער אין א ייִקאַישול, אָנערקענט פאַר א 
דירעקטאָר פון א שפּאנישער שול בײַ מאָ- 
זעסוויל, װוּ ער' װערט 1916 מיטרעדאק- 
טאָר (מיט ז. ברכות) פון חודשניק ,דער 
קאַלאָניסט", װאָס דערשײַנט אין דאָמין- 
געז, ענטרע-ר;אָס. קרוב א האלבן יאָר- 
הונדערט מיטאַרבעטער פון ,די אידישץ 
צײַטונג", הױפּט-רעדאַקטאָר פון 1923 ביזן 
9, נאַציאָנאַלער טאַנגעבער אין ישוב, 
3 דירעקטאָר פון לערער-סעמי- 
נאַר פון ב"א קהילה, --- אין בוכפאָרעם: 


אַמאָל אין אַ האַלבן יובל, 1943, רעדאַקטירט װאָגיקע זאַמלביכער און זשורנאַלן 


אין ייָדישׁ און העברעיש. 


עפּשטײן, בן-ציון -- געבוירן אין 
2 אין קאַלאָניע וויזשאַ אלבא, אין דער 
פּאַמפּאַ. אין 1928 אַריבער אין בוענאָס- 
אײַרעס. געווען אַרבעטער, מיטגרינדער פון 
דער יוגנטדאָרגאַניזאַציע ,גורדוניה". דע 
בוטירט 1928, דרוקט לידער, דערציילונ- 
גען, רעפּאָרטאַזשן אין זשורנאַלן און צייי 
טונגען. שולה אין 1949, --- אין בוכפאָ- 
רעם: שפּראָצונגען, ב"א 1930; אונטער 
די שאָטנס פון אָמבו, 1936; װעלט אין 
פלאַמען, 1937; און די טרילאָגיע זאַנגען 
אויפן װינט, תליאָביב 1961 דורך דעם 
גרינעם טױיער, ת'אָ 1962} די זון איז 
פאַרגאַנגען אין דרום, ת"אָ 1968, 
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פינזאַ, מימי (1975-1910), פּסעװדאָנים פון אַדעלאַ װײַנשטײין-שליאַפּאָטש- 
ניק, געב' אין בעלאַצערקאָו, בײל קלעװ; אין עלטער פון 4 יאָר, אין 1914, גש- 
קומען אין ב"א. באַטראַכט װי ,אַן עכטע אַרגענטינערין", װאָס האָט אַרײַנגע- 
בראַכט יוגנטשאַרם אין דער מיגראַנטישער שרײַבער-סביבה. דערציילערין און 
עסיילסטין, מיטגעאַרבעט אין ידי און שפּאַנישע זשורנאַלן, איבערקלײַבעריש 
אין סטיל און אָפּגעהיט אין שילדערונג און געדאַנק. אין בוכפאָרעם: דער הויף 
אַן פענצטער, 1965, 


צעסלער, שומואל-- געבוירן 1904 אין זאַבלודאָװע, בײַ ביאַליסטאָק, װוּ 
געווען לערער, דעבוטירנדיק װי אַ פּאָעט אין 1924 אין ,דאָס נײַע לעבן", זײַנע 
לידער פאַר קינדער, צו וועלכע א ריי קאָמפּאָזיטאָרן האָבן געשאַפן מוזיק, אַרײַן- 
גענומען אין כרעסטאָמאַטיעס און געזאנג-ביכער, זײַנען גיך פּאָפּולער געװאָרן 
אייך אין אַמעריקע. אין אַרגענטינע אָנגעקומען 1935, אָנגײענדיק װי א לערער 
אין פאָלקשולן און לערער-סעמינאר, דרוקנדיק כסדר לידער אין די קינדערזוינק- 
לען. פון 1964 רעדאַקטירט דעם העברעלש-יידישן קינדער-זשורנאַל פון װעד- 
החינוך אין ב"א, ,שלום". אין בוכפאָרעם: פייגל אין דער לופטן, 1929:; אַ לעבע 
דיק,? װעלט, 1 פון גאַנצן האַרצן, 1946; דורך טיר און טויער, 1949; א"א. 


קאַץ, פיניע (1958-1882), געבוירן 
אין גראָסולאָװאָ, כערסאָנער קאַנט, דער 
טאַטע, א קרעמער, האָט אואָפּגעבראַכט די 
בעסטע מלמדים צו לערנען אים, געװאָרן 
פרי א שילדן-מאלער און אײַנבינדער, צו- 
געשטאנען צו דער סאָציאַליסטישער באַ- 
וועגונג. פון 1906 אין ב"א. אַ קורצע צײַט 
א ייקאַדלערער. דעבוטירט אין זשורנאַל 
,;ברויט און ערע", 1910; רשדאקטירט אין 
3 דעם זשורנאַל ,שטראַלן", 1914 
אַרײַן אין ,די אידישע צײַטונג", איבער- 
געזעצט ראָמאַנען, צ"אַ סערװאַנטעסעס דאָן 
קיכאָטע. זינט דער גריגדונג פון ,די פּרע- 
סע" געװוען פיר יאַרצענדלינג איר רעדאַק- 
טאָר. פּראָגרעסיװוער טאַנגעבער און ליטעָ- 
ראַרישער מדריך., --- אין בוכפאָרעם: 10 
בעצנד געקליבענע שריפטן, ב"א 1947, 





קויפֿמאַן, משה -- געב' 1908 אין גראָדנע, איז אים באַשערט געװען 
צו די 6 יאָר וערן איבער דער 1טער װעלט-מלחמה אַ הײמלאָזער, 8 יאָר גער 
װוינט אין כאַרקאָװ, געלערנט אין אַ מאָדערנער ייִדיש-העבר' שול, 1923 צוריק אין 
גראָדנע, באַטײליקט אין חלוצישער באַװעגונג, אָבער עמיגרירט 1928 קיין אַר" 
גענטינע. אַרבעט די ערשטע צײַט װי אַ מעבל-פּוצער, לערער, מיטרעדאַקטאָר פון 
,מאָרגנצײַטונג". אַריבער אין ,די פּרעסע" און נאָך יאָרן געװאָרן דער הויפטי 
רעדאַקטאָר, אין זײַנע לידער, באַלאַדעס און פּאָעמעס איז דאָ צער, עלנט, טראַי 
גיזם. אין בוכפאָרעם: אָרקע פון טאָל, 6 פון אַלע מײַנע הײמען, 1944. 


קליגער, קעהאָס -- געבוירן אין 1904 אין װלאַדימיר-װאָלינסק, װאָלין. דער 
טאַטע -- א חזן, קאָמפּאָזיטאָר, פון 1924 געשריבן ייִדישץ ליהער און געדרוקט 
אין פאַרש' ליטעראַרישע זשורנאַלן אין פּוילן, פאַהרעכנט צו דער ייַנגסטער שרלי" 
בער-גרופּע אין פּוילן (1935-1932). אין אַרגי פון 1936, באַלד אַרײַנגעטראָטן 
אין ,די פּרעסע". אין בוכפאָרעם: אַ צענדלינג לידער"ביכער, צ"אַ. געזאַנג אויף 
דער ערז, 1941; מיט לײַב און לעבן", 823 שטויב אויף אַלע װעגן, 1943; די 
װעלט פאַרבעט מיך שטאַרבן, 0 פּיזאַזשן פון ישראל, 1956; איך און דער 
ים, 1958; די שײנע ריז, 44 די באָרװעסע װאָך, 1972, 


נאַכבאַמערקונגען 


0 אָט דער באַנד מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, דער 70סטער, 
דאָס 2טע בוך ארגענטיניש, באַטיטלט צװישן שטאָטישף װענט, דערשטנט אַזױ 
רחבותדיק בעת די ליטעראַטור'געזעלשאַפט בײַם ייְװאָ האָט אַ סך עגמתינפשן און 
עװעריקײיטן. דער גרעסטער קלאַפּ איז זי פּטירה פון בעל-הפאָנד יוסף ליפשיץ ז"ל. . 
די פּאַליטיש-עקאָנאָמישע ירידות אין אַרגענטינע, מעקסיקע, דרום'אַפּריקע און דער 
אַלץ װאַקסנדיקער יקרות אויף דרוק, פּאַפּיר, אײַנבינדערט און פּאָסט, עפענען אַ 
תהום צװישן די הכנסות און הוצאות. ,גיב, כוחות, אַ גאָטעניז, העלף!". 
40 אויף װיפל אַרגענטינער ייִדישע שרײַבערס זײַנען אײַנגעפעדעמט אין דער אַלי 
געמיינער ייִדישער ליטעראַטור און אירע פּראָבלעמען, זעט איר אין מוסטערװערק: 
אין דעם בוך די פרוי זײַנען פאַרטראָטן 12, אין ייִדיש אין ליד -- 5, ווען אַ פאָלק 
דערװאַכט -- 10, איו באַנד חורבן -- 17, אין אויפשטאַנד -- 6, דאָס קינד =- 9, 
אין פּליטים צװישן פּײַערן -- 9, אױסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאַרצלטע -- 4. בײ 
די 100 שאַפונגען פון אַרגענטינער אָדער געװעזענע אַרגענטינער שרײַבערס זײַנען 
געדרוקט אין די פריערדיקע בענד מוסטערװערק. דאָס װײַזט, אַז די דאָזיקע שרטי 
בערס זײַנען אַרײַנגעלעבט אין אַלע זאָרגן פון ייִדישן װעלטפאָלק, 

* 92 ארגענטינער יידישע שרײַבערס זײַנען פאַרטראָטן אין ביידע בענד אַרי 
גענטיניש, 

ש ר 


במט? 6ו3מ1168 ממס8סן 

ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנסקי 





|) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (212 זײַטך 

) מאַרקװאַרשאַווסקי -- ייד פֿאָלקסלידער, 3טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

6 ה ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

64 מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן 

6 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (208 זײַטן) 

6 יעקב דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משל בראַדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלי (272 זי 

6 אלהו בחור -- בבֿא"בוך, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

60 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױפלאַגע (352 זײַטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

1) י. ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

2) י 7 פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 

5) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

4) האָפֿשטין -- כאַריק -- פֿעפֿע1, 2טע אױפלאַמע (212 זײַטן) 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִד' מוזשיק. 932 אױפלאַגץ (212 זײַטן) 

6) ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- מנחם-מענדל, בטע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, ג2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

9) י. י. שװאַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 

1 ש. אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 

5 יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פּױלישע װעלדער (416 זײַטן) 

4 זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 304 זײַטן 

5) יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

6 גליקל האַמי? -- זכרונות 2352 זײַטן) 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, 3טע אױפלאַגץ (288 זײַטן 
8) אַבֿרהס רייזען -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע 320 זײַטן) 
9) די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע -- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 
0) רי נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2טע אויפלאַגע (224 זו) 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 

5) ייִדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן) 

4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 220 זײַטן) 
5) וען אַ פֿאָלק דערוואַכט -- אַנטאָלאָגיע (464 זײַטן) 

6) ננוסח השכלה -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

7 ז. טעגאַלאָוויטש) -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (252 זײַטן) 
8) מעשוה-בוך, פֿון 1602 3680 זײַטן) 

39) אונטער אַקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװוסקי --- ששמוגלערס. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע -- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2 װידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
3) איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע; עסייען 3841 זײַטן) 

4) דוד בערגעלטאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

6 דאָס קינד אין ייִדי פּאָעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8 פּליטים צװוישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע (204 זײַטן) 

9) אױסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (212 זײַטן) 
0) דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער וועלט. (400 זײַטן) 
2 דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע (224 זײַטן) 

3 עֶבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה (368 זײַטן) 

4) טשילעניע) -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5) אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

6) שלם אַשׂ -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7 יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס, (352 זײַטן) 

/58) בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


*יייט 


אייש 


9 פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן ז. י. אָנכי (368 זײַטן) 
0 מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן 

1 אין סאָוועטישן פֿרילינג -- אַנטאָלאָגיעץ (248 זײַטן) 

2) קאַנאַדיגש --- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

3 דוד איגנאַטאָוו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (226 זײַטן) 

4) פֿון רעװואָלוציע צו תּעזובֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 

5 י. י. זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײַטן) 

6 אַרגענטיניש: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן 

8 אין פּאָגראָם -- אַנטאָלאָגיע (2304 זײַטן 

9 אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 
0 צוויששן שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניעש (496 זײַטן) 


אין 1977 װעלן דערשײַנען די דאָזיקע 4 בענד מוסטערװערק 


1 עלטערן און קינדער / אַנטאָלאָגיע 
2 משלים / אַנטאָלאָגיע 

3 געזאַנגען פֿון עמך 

4 נאָרד-אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע 


ה{0614ו1וס דא 8 
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